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र 2 ( प्मादि-अष्म्सगंपर्यन्तम्‌ ) 
_ व्याख्याकारः 
॥ स० म० पण्डितराज डॉ० श्रीगोपालशास्री 'दर्शनकेशरी" 
i [ काशीपण्डिततभाध्यक्ष:, राष्ट्रपतिसम्मानितश्व ] 
| क सम्पादक:--- 
| गोपालदत्त पाण्डेय 

। एम. ए., व्याकरणाचायं 
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श्वरलव्ग्ग्व्व्न्ज्ग 


न विद्यते तादुगिह प्रकाश्यो यो$पाकरोत्यान्व्यमधीतिहा दम । 


। इत्यामृशंस्तस्य कवेस्तमेवम्प्रदीपये भूमिकयाऽनयाऽहम्‌ ॥ 
पूर्वाद्धस्य चतुःसर्गात्मकस्य भागस्य प्रस्तावनां पठित्वैवेयं पाठ्या । 
| तत्र॒ संक्षेपतोऽस्य काव्यस्य प्रणयननिदानमुपक्षिप्तमिति । 
| तदेवास्य महाकाव्यस्य संक्ति्मितिवृत्तं तथ्यम्‌ । तत: कालादेव सर्वेऽपि 
| व्याकरणाध्येतार एतदाघारमेव पाणिनीयाष्टककल्पं प्रकीरणाऽधिकार-प्रसन्न तिङन्त- 
| काण्डेति काण्डचतुष्ट्यात्मकं प्रसादगुणगुम्फितं छन्दो5लड्धधारध्वनिविशिष्टं कोश- ` 
पुराम्‌ महाकाव्यशास्त्रमधीत्य महावेयाकरणा महाकवयश्व भवन्ति -स्म । प्रतश् 
| सवंत्रंव भारतेऽस्य महाकाव्यस्य प्रचारो व्याकरण साहित्योभयदृष्ट्येव विद्यते । 


इहैव पुरा वाराणस्यां मघ्यम-परीक्षायां सिद्धान्त-कोमुदी-विकल्पे सवमपि 
भट्टिकाव्यं पाठयमासीदस्याप्यघ्ययनं तथैव वषंचतुष्ट्येनेव - साहित्य-व्याकरणो- 
भयाध्ययनधिया कुर्वन्ति स्मान्तेवासिनः। कियत एव कालादेष संकोचोऽस्य 
दृश्यते । हक 

अस्तु यथापि स्यात्काव्यशास्त्रमिदं बहुपयोगि माङ्गलिकं वरदं रामकथा- 
ऽभृतप्लावितम्‌ पाणिनीय-व्याकरणशिक्षया सहैव अर्थनीति-समाजनीतिराजनीतिः 
शिक्षकमिति तथेव मया काव्यममंविमशिकाख्यटीकयाऽलङ्कृतमिति संक्षेपः । 


योऽपाययत्‌ पाणिनि-दब्दवारिधेः 
पदाऽमृतं रामकथाऽऽप्लुतं कविः । 
सोऽसो महाद्ान्दिकमट्टिकाव्यक्ृत्‌ _ 
सदाऽभिवन्य्यः कविभिश्च शाङ्व्दिकैः ॥ | 
व्याकरण दृष्टयाऽस्मिष्‌ पश्चके पच्चमतो नवस-सर्गावधि अधिकारकाण्डं 


प्रसपंति । तत्र परीक्षाथिच्छात्रोपयोगि विवरणं पद्य: सर्वोपयोगि चान्ते गद्य: र 
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। अध्ययनमपि तथैव भवति स्म । 
॥ 
| 
। 


RR 00 व हाट 
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पूव सगै पश्चमे कीणंकाण्ड दूर यात्याषण्णवत्यन्तपद्यम्‌ । 
स्त्रीलिङ्गाः कृत्तद्वितान्ताथ्र शब्दा लङ्घुशायोद्योतने तद्धगिन्या: ॥ 
छख्कुश-मारीच-परामिपन्धितः सीतापहारो$पि जटायुरोधनम्‌ । 
६७ सक्षाङ्कपद्यादधिकारकाण्डगौ टामाधिकाराविह पश्चमेषपि तौ ॥ 
ष्ठ क्रमेणेव दुहादिसिच्छनमः कृत्याः कृतोऽन्येऽप्यधिकारिकाः समे । 
सन्त्यष्टकाऽघ्यायतृतीयवतिनो ये प््बुल्तृजाद्याः प्रथमाङइध्रिप्रत्ययाः ॥ 
रामप्रलापोऽथ जटायु-सङ्गमस्तत शवर्यादिसमागमस्तथा । 
सुग्रीव-सख्येन च बालिपातनं षष्ठस्य सगंस्य समाप्तिरुह्यताम्‌ ॥ 
द्वितीयपादादि-तृतीय-पादगा ' आतोमुजन्ताः कृत एव सप्तमे। 
सम्पातिसङ्गावधि कृद्दिधिस्ततो डित्‌ कित्‌ ततः सप्तमसर्गं उद्यताम्‌ ॥ 
वर्षागमो वानर-राट्-प्रमादः सौमित्रिकोपेण तदुद्यमश्च। 
सीतागवेषा-समयातिपात सम्पातिवाक्याज्जलधेस्तितीर्षा ॥ 
ततोऽष्मेऽप्यात्मपदं परस्मंपदं ततः 'कारक' इत्यवेहि । 
कमंग्रवकतृत्वविमक्तिकाये स्ेऽत्र बोध्या विषयाः पुरःस्थाः ॥ 
समुद्रमुल्लङ्घ्य मरुत्सुतस्य लद्धाप्रवेशोऽथ गृहेष्वटाटया । 
नेवेदनान्ते सन्देशमादाय वनोपमङ्गः ॥ 

` ततश्च स्िञ्वृद्धयधिकार भ्रादावनिट ततश्चे नवमेऽपि सर्गे । 
पेव सत्व त्वय षत्वणत्वे . इतोऽधिकारौ चरमं प्रकीणंम्‌ ॥ 
युद्ध क्षपाटहनुमदृशास्योपाख्यानमन्ते कपिपुच्छदाह: । 

त्त: परसन्नथ तिइन्तकाण्डम्‌ इति" द्वयाद्‌ भट्टिसमाप्तिरह्मा ॥ 
इत्येवमस्य सगंपश्चकस्य पश्चमान्नवमान्तस्य सम्यगष्टाध्यायीपुस्तकाधारम- 
घ्ययनं परीक्षाथिमि: कतंव्यम । सुवुद्धिमिश्छात्रंगरणेशपृष्ठस्याने नवमसगंस्य सत्व- | 
` षत्वणत्वाञधिका रविधिव्यञ्जकस्याध्ययनं स्वयं मनोयोगेन कतंव्यम्‌ । | 
ह रय ता पतत मने नु महत्वन्तु पव-भूमिकायां सूचितमेवास्ति । अन्ते च पदचद्वयेत 


१. प्रकीर्णाधिकारो नवमसर्गान्तम्‌ । प्रसन्नतिङन्तो च १०-२२ द्वाविति 


eR ~ 


al ऱ्या RR RR ames ~ 


सर्गान्तम्‌। इति द्वयात्‌ कारडट्रयादवरिष्टात्‌ प्रसन्नतिङन्तादित्यर्थो ज्ञेयः । तत्र 
प्रतिकाण्डं सरगेविमागो यथा--पश्वमसगस्य ६६ पद्यान्तं प्रकोणंकाण्डम्‌ । ततो 
नवमसर्गान्तम्‌ घ्रधिकारकाण्डम्‌ । १०-१३ यावत्‌ प्रसन्नः । १४ सर्गात्‌ 


| 


(३) 


स स्वतन्त्रः कविः शंब्द-शास्त्रानुगं 
रामवृत्तामृतप्लावितं *साऽमरम्‌ । 
यच्चकारानुप्रासप्रसादादिभी २ ट 
रावणान्ताभिधं काव्यमत्यद्भुतम्‌ ॥ 
कालतस्तद्विधमं-क्षितीशादिते 
पारतन्त्र्यप्रधाने युगेऽन्तहितम्‌ । 
तस्य काव्यस्य समंप्रकाशोशधुना 
भारते स्यात्‌. स्वतन्त्रे शिवानुग्रहात्‌ ॥ 
विशेषतोऽधिकारम्रत्यय-निहश्ञः 
पशचकेऽस्मिन्‌ पञ्चमान्नवमान्तं पाणिनि-प्रत्ययानामयं क्रमः । न 
पश्चमे-आरम्मतोष्स्य सगंस्य ९६ षण्णवतिपद्यान्तन्तु प्रकीणंकाण्डमेवास्ति 
तढुक्त 'पुवंम्‌ । सप्तनवतितमात्पद्यात्‌ शतावधि ( ९७-१०० ) टाऽधिकारः। 
(३।३।१६-२३) सूत्रान्तम्‌ । ततः (१०१-१०३) प्रकीणंम्‌ । ततः ( १०४-१०८ ) 
घ्रामोऽधिकारः (३।१।३५-४२) सूत्रान्तम्‌ । इति सर्ग समासि: सीताहरणसूचिका । 
षष्ठे--सर्गेईस्मिच पुस्तकान्तरे न्युना श्लोकसंख्या १४३ यावत्‌ । मया तु अधि- 
कारदियाऽन्विष्य पदयत्रयं संगृहीतमिति १४६ पद्यानीह पुस्तके । थयं हि कवेः ` 
श्चोकसंग्रहः प्रामाणिकः । सगेऽस्मिन्‌ ( १-४ पद्यान्तम्‌ ) पृवंप्रक्रान्त भ्रामधिकार 
एव ( ३।१।३५-४२ सूत्रान्तम्‌ ) ततः. ( ५-७ पद्यान्तम्‌ ) प्रकीणंम्‌ । ततः 
( ८-१० पद्यान्तम्‌ ) दुहादिः। ततः ( ११-१४ पद्यान्तम्‌ ) प्रकीणंभ्‌ । ततः 
( १५-३४ पद्यान्तम्‌ ) सापवादच्छेः सिजधिकार: ( ३।१।४३-६६ सूत्रान्तम्‌ ) । 
ततः ( ३५-३६ पद्यान्तम्‌ ) इनमोऽधिकारः ( स्घादिघातुपाठे ब्रष्टव्यः ) । ततः 
( ४०-४७ पद्यान्तम्‌ ) प्रकीणंम्‌ । ततः ( ४८-६६ ) पद्यान्तम्‌ ) कृत्याधिकारः 
( ३।१।९५-१३२ सून्रान्तम्‌ ) । ततः ( ७०-७२ पद्यान्तम्‌ ) 'प्रकीणंम्‌ । ततः 


१. ( ७३-८८ पद्यान्तम्‌ ) निरुपपदकृदधिकारः ( ३।१।१३३=१५० सुत्रान्तम्‌ ) । 


ततः ( ८९-९४ पद्यान्तम्‌ ) सोपपदङृदधिकारः ( ३।२।१-१५ सुत्रान्तस्‌ ) । 
टाधिकारस्तु पन्चमसर्गे - ( ६७-१०० पद्यान्तम्‌ ( शरी१ ६-२३ सुत्रान्तम्‌ ) 
गतोऽस्ति । इनु प्रत्ययोऽपि प्रकीणे गतोऽस्ति। ततः ( ६६-११० पद्यान्तम्‌ च ए बलर (१२१४४ एप) पा हर, 


सोपपदहत्यु एवं सराधिकार: ( ३२२८-४७ सुनाम) । ततः ( 3१९०३३३. | 


१. अमरेण अमरकोशेन सहितमु्सामरम्‌ २. प्रहनत्यस्योदाहरणभ्‌ उभयम्‌ 


(४) 


पद्यान्तम्‌ ) सोपपदङ्कत्सु एव डाधिकारः ( ३।२।४८-५० सूत्रान्तम्‌ ) ।. तत: 
( ११४-१४० पद्यान्तम्‌ ) सोपपदक्ृत्सु एव णिन्यादिप्रत्ययाधिकारः ( ३।२।५१~ 
१०१ सूत्रान्तम्‌ )। ततः ( १४१-१४७ पद्यान्तम्‌ ) लादेशेन सह निरुपपदकृद्‌- 
विकारः ( ३।२।१०२-१३३ सूत्रान्तम्‌ ) । षष्ठसगंसमाप्तिश्व सुग्रीवाभिषेकसूचिका । 


| 
| 
| 
। 
| 
| 
सएमे--(१-२७ पद्यान्तम्‌) ताच्छील्यादिनिस्पपदक्ृदधिकार: ( ३।२।१३४- |ˆ 


सम्पातिसङ्गमसुचिका । 

भ्रष्टमे--प्रारम्मतः ( १-४६ पद्यमध्ये ) आत्मनेपदाधिकार: ( १।३।१२- | 
७७ सुत्रान्तम्‌ ) । ततः ( ५०-६६ पद्मान्तम्‌ ) परस्मैपदाधिकारः (.१1३।७८- | 
९३ सूत्रान्तम्‌ )। ततः ( ७०-८४ ) पद्यान्तम्‌ कारकाधिकारः (१।४।२३-५४) | 
चुतरान्तम्‌ । ततः ( ८५-६३ ) पद्यान्तम्‌ क्मंभ्रवचनीयाधिकारः ( १।४।८३- (% 
९८.) सूतरान्तम्‌ । मघ्ये ( ५५-५२ ) उपेसर्गादि-सूत्राणि प्रकोणे गतानि ) । ततः | 
( ६४-१३२ ) पद्यान्तम्‌ विमक्त्यर्थाधिकारः ( २।३।१-७३ ) सूत्रान्तम्‌ । अत्रेव | 
सर्गंसमाप्ति: भ्रशोकोपवनभङ्गसूिका । 

नवमे--( १-११ ) पद्यान्तम्‌ सिज्वृद्धधधिकारः (७।२।१-७) सुत्रान्तम्‌ । 
मध्येऽत्र ( ३-७ ) पद्यान्तं प्रकीणंमपि । ततः ( १२-२२ ) राला 


} 


पेघाधिकार: ( ७।२।८-३० ) सुत्रान्तस्‌ । ततः २३-५७ ) पद्यान्तम्‌ चत्वारि. 
वैदिकसुत्राणीति तानि विहाय इडधिकारः--( ७।२।३५-७८ ) सुत्रान्तम्‌ IF 
ततः ( ५८-६६ ) पद्यान्तम्‌ सत्वाधिकारः ( ५।३।३४-४८ ) सूत्रान्तम्‌ 
( ४६-५४ ) सृत्राणि प्रकीरणे गतानि । ततः ( ६७-६१ ) पद्यान्तम्‌ पत्या जा 
( ८।३।५५-११८ ) सुन्रान्तम्‌ । ततः ( ६२-१३७ ) पद्यान्तम्‌ णत्वाधिकारः | 
सि Po होति अनवस ~ 


नवमः सगः समाप्तः । परीक्षायामष्ट i - 
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५ (५) 
न्तोऽस्ति पाठ्य इति अष्टमसर्गान्तो मुद्रितो मट्टिमहाकाव्यशासत्ग्रन्थः । नवमः 
सर्गोऽग्रेमृद्वितः स्यादिति शिवम्‌ । 
भट्टेमंया पाणिनिमक्तिभाजो महाकवेः शाव्दिक्र-पुङ्गवस्य । 
छात्रोपयोगि प्रसमीक्ष्य काव्यं सम्यक्‌ समालोचितमादरेण ॥ 
छात्रा अनेन विधिना मृदु भट्टिकाव्यम्‌ 
पाणिन्युपज्ञमपि "चाष्टकमादघाना: । 
सम्यक्‌-प्रशील्य दृढसाष्टक-काव्यचोधाद्‌ 
भूत्वाऽथ शाव्दिकवरा ददतां परीक्षाम्‌ ॥ 

प्रारम्मतोऽ्मसर्गावधिमट्टिकाव्यस्य प्रका शनाधिकार: ( प्रकाशक--चोखम्बा 
सुरम।रती प्रकाशन वाराणसी ) इत्यस्मे दत्तः, यतो हि छात्राणां श्रेयः-साधनधिया 
विशेषतस्तत्र प्रचारप्रसारकृत्यमू-'अयम्‌ करिष्यति’ इत्येव ममास्मै प्रकाशकाय 
स्वीङृतिप्रदाने हेतुः । 

अतोऽहं विश्वसिमि यत्‌ प्रका्कमहोदयोऽयं लेखकस्य सर्वाधिका रं सुरक्षन्नग्ने 
उुस्तकभ्रकाशनान्तरावसरेऽपि सवंदेव संशोधन-परिवतंन-परिवधेनादिकृत्यं मद्द्वार॑व 
कारयचु छात्राणां विसेषश्रेयःपाधनं सम्पादमिष्यतीत्यलम्‌ । त्रासय भागस्यापि 
सम्पादनं श्रो पं० गोपालदत्तपाण्डेयमहोदया भूयसा मनोयोगेन मह॒ता परिश्रमेण च 
व्यघुरिति पोनःपुन्येन भृशं साधुवादप्रदानेनापि न मेऽन्तरात्मा तृप्यतीति भ्रधमणे 
एवाहमेतेषामिति शिवम्‌ । अन्तेचावश्यकममिधीयते । 

शब्दशास्त्रस्य पाठेऽपि पाठ्यं भवेद्भट्टिकाव्यं क्रमेणेति मे सम्मतम्‌ । 

विश्नतां शाब्दिकत्वं कवित्वं तथा राजनीतिज्ञतां ते परीक्षाथिनः ॥ 

हस्ते घृत्वा पाणिनीयाष्टकं तुच- 
छात्र: सर्वेः पठ्यतां भट्टिकाव्यम्‌ । 
० येयं रीति: 'काव्यबुद्धयेच पाठ? 
काव्यस्यास्यापोहनीया जघन्या ॥ 


अ य | डॉ श्रीगोपालशस्री हि मोगा 000 | 


"क्षय पल यीपुस्तक हस्ते गृहीत्वा इत्य: ॥., तुज ठाकिमी८ पृक्त | 


: सु० ३-०० प्रकाशकः-चौखम्बा सुरमारती प्रकाशन वाराणसी । | 


| 


~ 


उख्य व्छथ्कास्काऱ्या 


पत्मसर्गे--खरदूषणविनाशानन्तरं सूर्पणखायाः सीताग्रहणाथंम्‌ रावण- 
प्रेरणम्‌ । तस्य च मारीचसाहाय्येन सीताहरणम्‌ । मार्गे जटायोनिरोधकस्यापि 
रावणकतृंकपक्षच्छेदः । इति संक्षेपः । 

षष्ठे--पूवेम्‌ मनाक्‌ रावणदशां प्रदश्यं रामस्य विस्तरात्सीतापहारदुःख जन्य- 
विळापवणानम्‌ । तत्रैव मुमुषुं-ग्रीधसङ्गत्या रावणकतृंकसीताहरण-ज्ञानम्‌ । ग्रीधा- 
ग्निसंस्कारानन्तरं दीर्घबाहुबधः । तस्मादेव विशेषतः सुग्रीवसल्यकरणात्‌ सोता- 
प्राप्तिसूचना । शबरी-कृताथंताकरणानन्तर इनुमद्सङ्गमः । तद्द्वारंव सुग्रीव- 
सख्यम्‌ । बालिनश्च छद्मवधः । बाछिरामसंवादान्ते तच्छत्रदाहः । सुग्रीवस्य किष्किन्धा- 
प्रवेशः । इति सगं-संक्षेपः । 

सपतमे--पूर्वंवषंतुंवणंनम्‌। ततः शरत्समागमेऽपि सुग्रीवप्रमादमङ्गाय 
रामकतृंक लक्ष्मण-प्रेरणम्‌ । ततो भीतेन सुग्रीवेण सीतान्वेषणाय सर्वदिक्षु वानर- 
संन्य-प्रेषणम्‌ । अङ्गदादीनां दक्षिणदिग्गमः स्वयम्प्रभया सह संलापानन्तरं सीता" 
न्वेषणावधिव्यतिक्रमत: पश्चात्तापः प्रायोपबेशनेन शरीरपातनिश्चयश्च । ततो यदृच्छया 
सम्पातिसङ्गमेनोत्साहदीक्तिः । भ्रङ्गद-जाम्ववदादिभिः स मुद्रसन्तरणक्षमस्य हनूमतः 
प्रेषणम्‌ लङ्कायाम्‌ । इति सगंसमातिः । 

अष्टमे-समुद्रसन्तरणावसरे विघ्नमाचरन्त्या राक्षस्या वधः । मेनाकातिथ्या- 
स्वीकार: । सुरसायाश्वोदरं प्रविश्य निर्गमनात्‌ प्रतारणम्‌ । ततो लङ्काप्रवेशेना- 
स्वेषणप्रकारवर्णतम्‌ । अन्तेचाशोकविपिने सीतादर्शनळाभः । तया सह वार्तानन्तरं 
रामामिज्ञानं हीरकाङ्गलीयकं दत्त्वा सीतामिज्ञानं च तच्चूडामणि गृहीत्वा शत्रु- 
बळपरीक्षणाथं निसृष्टाथंदुतकृत्येनाशोक-वनिकामज्ञोपक्रमः । इत्येतावानेवाष्टम- 
सर्गान्तोदन्त: । र 

नवमे--ग्रशोकोवनोपमङ्गं कपिकृतं श्रुत्वा रावणेन प्रहितानामशीतिसहख- 
राक्षसानां बधः ततोऽक्षङुमारस्य रावणेवंध:। ततो मेघनादप्रहितब्रह्मास्त्रेण 
हनुमतो ग्रहणम्‌ रावणसंसदि उपस्थापनं च। तत्र हृतुमद्रावणसंवादः। अन्ते च 
कुपितेन रावणेन हनुमतपुच्छदाहाथं राक्षसेम्य आज्ञाप्रदानम्‌ । इति सगेसमातति: । 
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॥ ३५ ॥ 


भह्मिहाकाव्यम्‌ 
व्छाळ्य-स्नस्नेच्रिस्तस्शिस्कछास्क्यत्टी व्ोप्येच्लस्त्‌ 
CPR 


। अथ पञ्चमः सर्गः 
पूवं चतुषुं सर्गेषु प्रकोणेकाण्डममिधायेहापि षण्णवतितमपद्यान्त तदेव काण्डं 
कविनंयति। तत्र सूर्पणखोद्दीपितो तदुश्रातरौ रामेण सह योद्धुमागतौ रणे 
चरतः 
निराकरिष्ण्‌ वतिष्णू वधिष्णू परितो रणम्‌ । 
उत्पतिष्णू सहिष्णू च चेरतुः खर-दषणी ॥ १॥ 
अन्वयः--( ततः ) निराकरिष्णु वतिष्णू वद्धिष्णू उत्पतिष्णू सहिष्णु च 
खरदूषणौ रणं परितः चेरतुः । 
हिन्दी--त्रिशिरा नामक राक्षसके मारे जानेपर शत्रुको हरा देनेवाळे, समरमें 
डट जानेवाले, वढ्नेवाले, उछलने-कूदनेवाले, प्रहारोंको सहनेवाले खरदूषण ( दोनों 
भाई ) युद्धभूमिके चारों रोर घूमने लगे ( पैतरा देने लगे ) । 
व्याख्या- ( ततः त्रिशिरसः पातानन्तरम्‌ ) निराकरिष्णु शत्रुपराजयकरणः 
शीलौ, उत्पतिष्णू ऊध्वेप्लुतिकरणशीलौ, ( प्रहारवः्वनार्थम्‌ ) सहिष्णू प्रहाराघात- 
सहनशीलौ, वतिष्णू प्रहारे जातेऽपि वतंनशीलो, वाद्धष्ण ( मायया ) वद्धंनशीलो च; 
खरदूषणो शूपंणखा-भ्रातरौ, रणं समरं, परितः सवतः, चेरतुः चक्रमतुः । अनुभासः 
च्छटा तु प्रायः सवंत्रैवाऽन्येऽप्यलङ्काराः पूर्वोक्तदिश्षा ऊह्याः । 
कोशः--'अस्त्रियां समरानीकरणाः कलूहविग्रहौ ६ इत्यमरः ) । 
समासः--खर्च दृषणश्रेतीतरेतरद्वन्द्राद॒ द्विवचनान्येव सर्वाणि रूपाणि । 
'अभितःपरितःसमयानिकषाहाप्रतियोगेऽपि २।३।२' इति परितो योगे रणमित्यत्र 
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कदन्तः--निराकरिष्णू इत्यादिषु सवंत्रंव 'अलङ्क्कन्‌० ३1२।१३६? इतीष्णुच 
प्रत्यय: । ( ७-२-४ ) > । 
तिडन्त:--चर गतौ इति मोवादिकाल्लिटि हित्वे5म्यासकार्ये 'ग्रत एक- | 
हल्मध्ये$नादेशादेल्टि ६।४।१२०' इति एत्वाभ्यासलोपौ । 
वाच्य०--निराकरिष्णुभ्यां, विष्णुभ्यां, वधिष्णुभ्याम्‌, उत्पतिष्णुभ्यां ', 
खरदूषणाम्याम्‌ चेरे। | 
शिक्षा--'विपदि घैयंम्‌०' इति प्रसिद्धां नीतिमेव शिक्षयति पद्यम्‌ ॥ १ ॥ 
तयो रणनीति वर्णयति कविः--- 
तो खड्ग-मुसल-प्रास-चक्र-बाण-गदा-करौ । 
अकार्शामायुध-च्छायं रज:-सन्तमसे रणे ॥ २ ॥ । 
अन्वयः--खड्ग-मुसळ-प्रास-चक्र-बाण-गदा-करौ तौ रजःसन्तमसे रणे आयुधः | 
'च्छायम्‌ अकार्शाम्‌ । | 
` हिन्दी--तलवार, मुसल, भाले, चक्र (ढाल ), बाण, गदा हाथोंमें लिये | 
हुए खरदूषणने धूल्से भ्राच्छन्न समरभूमिमें शस्त्रास्त्रोंकी छाया कर दी । ह 
व्याल्या- खज्ञमुसल-प्रास-चक्न-बाण-गदा-करौ = ग्रस्ययोग्रकुन्तरथाळुशरगदा- । 
हस्तौ, तो खरदूषणौ, रजःसन्तमसे धूलिङृतघनान्धकारे, रणे समरे, आयुघच्छायम्‌ 
' शस्त्रास्त्रावरणम्‌, भ्रकार्शाम्‌ व्यधाताम्‌ । 
कोश:--'अयोग्नो मुसलोऽस्त्र स्यादुलूखलमुलूखलम्‌ ।' 
'थायुषं ठु प्रहरणं शस्त्रमस्त्रमथास्त्रियो'-_इत्यमरः । 
समास: खड्ग मुसलं च प्रासश्च चक्र च बाणश्रेति तेषां समाहारः खड्ग- ` 
भुसळ्प्रासचक्रवाणम्‌ । तेन सहिता गदा खड्गमुसलप्रासचक्रवाणगदेति 'शाक- | 
` पार्थिवादीनां सिद्धये मध्यमपदलोपो वक्तव्य” इति सहितपदलोपे खड्गमुसलप्रास- 
` चक्रवाणगदा करयोयंयोस्तौ इति बहुत्रीहौ करशब्दस्य “प्रहरणार्थेम्यश्व परे | 
। निष्ठासत्म्यो मवतः २।२।३७' इति वातिकात्परनिपात: । इन्हें तु 'जातिर- 
"प्राणिनाम्‌ २।४।६' इति इन्द्रेकवद्धभावे खङ्गमुसलञ्रासचक्रबाणगदम्‌ इति नपुंसकं । 
स्यात्‌ । सन्ततं तमः सन्तुमसम्‌ इति विग्रहे 'कुगतिप्रादय: २।२।१८ इति' समासे | 
“अवसमन्षेम्यस्तमसः ५०४७६? इत्यचि, ततो रजसा सन्तमसं यस्मिन्‌ तत्‌ तथोक्तम्‌, 
. तस्मिन्निति व्यधिकरणबहुब्री हिः रजस्सन्तमसे इति। रणस्य विशेषणम्‌ । आयुधानां ॥ 
* छायेति तत्पुरुषे “छाया बाहुल्ये २।४।२२' इति नपुंसकत्वेन हस्वे ग्रायुधच्छायम्‌ । | 
०००पिडन कन. ताणे, ति, काहल) तसि]०/कत्थस्थप्िषा शास्तर्तीम/० 
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३।४।१०१' इति तसस्तामादेश, 'सिचि वृद्धिः परस्मंपदेषु ७।२।१' इति वृद्धौ, 
थत्वे, ष्टुत्वेडडागमे अ्रकार्टाम्‌ । 
चाच्प०--ताम्याम्‌ आयुधच्छायम्‌ अकारि ॥ २॥ 
तयोनिधनमाख्याति--- 
अथ तीच्णाऽऽ्यसेर्‌ बाणेरधिमर्मं रघूत्तमौ । 
व्याधं व्याघममूढौ तौ यम-साच्‌-चक्रतुर्‌ द्विषौ ॥ ३ ॥ 
अन्वय:---अथ अमूढौ रघुत्तमौ दीक्ष्णायसै: वाणेः ्रधिममं व्याघम्‌ व्याधम्‌ 
सौ द्विषौ यमसात्‌ चक्रतुः । 
हिन्दी--इसके बाद सावधान रामळक्ष्मणने तीक्ष्ण तीरोंसे ममंस्थलोको वेध 
वेध कर उन शन्नुओंको यमराजके अधीन कर दिया । 
व्यास्या--अथ खरदूषणप्रहारप्रयोगानन्तरम्‌, अमुढौ सावधानो, रघुत्तमौ 
रामलक्ष्मणौ, तीक्ष्णायसः निशितफलंः, बाणैः विशिखः, अधिममं ममंस्थानेषु, 
व्याधम्‌ व्याधस्‌ = भृशम्‌ विध्वा, तो खरदूषणौ द्विषौ शत्रू, यमसात्‌ कालाघीनो, 
चक्रतुः विदधाते । छेकाऽनुप्रासोऽछङ्कारः । 
कोशः--'पृषत्कवाणविशिखा अ्रजिह्मग-खगाशुगा:!-इत्यमर: । 
समासः--रघुषु उत्तमौ इति सप्तमीतत्पुरुषः । तीदणम्‌ आयसम्‌ येषाम्‌ ते, 
तैः। ममंसु इति अधिममं-विमकत्यर्थे 'अव्ययं विभक्ति २।१।६' इति समासे 
“नपुंसकादन्यतरस्यास्‌ ५।४।१०९' इति वेकल्पिकटचोऽभावे रूपम्‌ । 
` कृदन्तः--भृशम्‌ विघ्वा विध्वा इति विग्रहे 'आमीदण्ये णमुळू च ३।४।२२! 
इति णमुलि, अनुवन्धलोपे, 'ग्रत उपघायाः ७।२।११६' इति उपधावृद्धो, 'ग्राभी- 
देण्ये हे भवतः ८।१।४' इति वातिकबलाद्‌ द्वित्वे, 'कृन्मेजन्तः १।१।३९? इति 
अव्ययम्‌ । द्विष्ट इति द्विषौ 'सत्सुद्विष० ३1२1६११ इति क्विप्‌ । 

८ चोच्य०--श्रमूढाम्यां रघृत्तमाभ्यास्‌ तौ द्विषौ यमसात्‌ चक्राते । 
शिक्षा--'अहो दुरन्ता बलवद्विरोधिता' इत्येव शिक्षयति पद्यम्‌ ॥ ३ ॥ 
तद्वधानन्तरम्‌ शुपंणखाङ्कत्यमाह-- र 

हृत-बन्धुर्‌ जगामाऽसौ ततः शूपंणला चेनात्‌ । 
पारे-समु्रं लङ्कायां ' बसन्तं रावणं पतिम्‌ ॥ ४ ॥ 


अन्वयः--ततः हतवन्धु ३ [णखा वनात पारेसमुद्र लड याम. 
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हिन्दी- बन्धुओके मारे जाने पर वह शूपंणखा समुद्रके पार लङ्घामे रहनेवाळे | 
रक्षक रावणके पास गयी । | 
व्याख्या--तत्‌: खरदृषणादिचतुदंशसहस्तराक्षसवधानन्तरम्‌, हतबन्धुः विनष्टः | 
बान्धवा, असौ सवंराक्षसवघनिदानम्‌ शूपणखा, वनात्‌ दण्डकारण्यात्‌ , पारेसमुद्रम्‌ | 
सागरस्यापरतीरे, ङ्कायां सुवणंपुर्यास, वसन्तम्‌ निवासिनम्‌, पात रक्षकम्‌ ईश्वर- „ 
मित्यर्थः, रावणम्‌ दास्यम्‌, जगाम ययौ । गमने हृतवन्धुत्वं हेतुरिति काव्यः | 
लिङ्गमलङ्कारः। | 
कोश:-- ईश्वर: पतिरीशिता'-इत्यमरः । | 
समास: हता बन्धवो यस्याः सा । शूर्पाणि इव नखा यस्याः सा इति बहुः | 
ब्रीहिसमासे 'स्वाज्ञाच्चोपसजंनात्‌ ४1 १॥५४? इति जायमानस्य डीषः 'नखमुखात्‌ 
संज्ञायाम्‌ ४।१।५८' इति निषेधे टापि, 'पुवेपदात्‌ संज्ञायामगः ५1४1३ इति | 
णत्वम्‌ । समुद्रस्य पारे इति विग्रहे 'पारेमध्येषष्ठया वा २1१1१८१ इत्यव्ययीमावे | 
तत्सन्नियोगेन पारे इत्यस्यैकारान्तत्वे निपातिते 'प्रथमानिदिष्टं समास उपसर्जनम्‌ ', 
१।२।४३/ इत्युपसजंनसंज्ञायाम्‌ 'उपसजंनं पु्वम्‌ २1२1३०१ इति पूर्वनिपाते पारे- ˆ 
समुद्रशब्दादागताया: सप्तम्याः तृतीयासप्तम्योबेहुलम २।४।८१' इति वेकल्पिके । 
अमि पारेसमुद्रस्‌ । | 
कृदन्त:--वस निवासे इति धातोः “लट: शतृशानचौ० ३।२।१२४' इति 
शतरि, शपि, पररूपे वसत्‌-शब्दादमि “उगिदचाम्‌० ७।१।७०' इति नुम्‌ । 
तिडन्तः--गम्लू गतौ इति धातोछिटि, णलि, द्वित्वादिकायें, 'पत उपधायाः ` 
७।२।११६' इति वृद्धिः । | ं 
बाच्य?- हतबन्ध्वा भ्रमुया शूपंणखया वसनु पतिः रावणः जग्मे । 
शिक्षा--रावणवधादृष्मेव शूपंणखां तस्य पाशवं नीत्वा तं सीतां हतुंमुदी- 
पयति। 'तादृशी जायते बुद्धिव्यंवसायोऽपि तादृशः । सहायास्तादुश्ञाइचैव यादशी 
-मवितव्यते'ति शिक्षा द्वाविशतितमपद्यान्तम्‌ प्रायः ॥ ४ ॥ र र 
रावणपाशवे शूपंणसाङ्नदनं प्रस्तौति कविः 
संप्राप्य राक्षस-सभं चक्रन्द क्रोध-विहला । 
नामग्राहमरोदीत्‌ सा भ्रातरो रावणाऽन्तिके ॥ ५ ॥ 


अन्वयः- क्रोधविह्वला सा राक्षससमं सम्प्राप्य चक्रन्द । रावणान्तिके भ्रातरौ. 
हत्वग्राक्रअरोदीत्‌ ४1 Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosh 
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हिन्दी--क्रोधसे व्याकुल शूपंणखा राक्षसोंकी समामें पहुंचकर चिल्लाने लगी 
झौर रावणके निकट अपने भाई खरदुषणके नाम छे ले रोने लगी । 

व्याख्या--क्रोधविह्वछा कोपविवशा सा सूपणखा, राक्षससमम्‌ कौरापपरिषदम्‌ 
सम्प्राप्य अभिगम्य, चक्रन्द आजुहाव । रावणान्तिके दशाननपाइवं, भ्रातरौ खर- 
दूषणौ, नामग्राहम्‌ नाम गृहीत्वा गृहीत्वा, श्ररोदीत्‌ भ्ररुदत्‌ 1 

कोशः--'राक्षसः कोणपः क्रव्यात्क्रव्यादोऽ्रप भ्राहरः--' इत्यमरः । 

समासः-_क्रोघेन विह्वळेति “तृतीया' इति योगविभागात्‌ समासः । राक्षसानां 
सभा राक्षससमम्‌ । 'षष्ठी २।२।८' इति समासे 'समाराजाऽमनुष्यपूर्वा २।४।२३¦ 
इति नपुंसकतया हुस्वे राक्षससमम्‌ इति द्वितीयान्तम्‌ । 

कृदन्तः-सम्यक्‌ प्रकर्षण आप्त्वेति विग्रहे 'कुगतिप्रादयः' २।२।१८ इति 
समासे 'समासेऽनवपूर्व क्वो ल्यप्‌ ७।१।३७' इति क्त्वो ल्यवादेदो सम्प्राप्य । नाम 
गृहीत्वा गृहीत्वेति विग्रहे “नाम्न्यादिशिग्रहोः ३।४।५८ इति द्वितीयान्तनामपु्वकात्‌ 
ग्रहधातो: णमुलि 'ग्रमेवाव्ययेन २।२।२०' इति समासे, सुपो लुकि, 'नलोपः 
भ्रातिपदिकान्तस्य ८।२।७' इति नछोपे, 'अत उपधायाः ७।२।११६' इति वृद्धौ 
नामग्राहम्‌ । “कृन्मेजन्तः १।१।३६' इत्यव्ययत्वात्‌ विभक्तेलुस्शेयम्‌ । 

तिङन्तः-रदिर्‌ अ्रश्ुविमोचने इति धातोलंडि 'रुदश्च पश्चम्यः ७।३।६८ 
इति ईडागमे, ततोऽडागमे च भ्ररोदीत्‌ । 

वाच्य०--तया क्रोधविह्वलया चक्रन्दे। नामग्राहविशिष्टाया रोदनक्गियाया 
च्याप्तुमिष्टत्वाद्रुदिः सकर्मक इति नामग्राहम्‌ । भ्रातरौ अस्द्येताम्‌ तयेति ज्ञेयम्‌ ॥५॥ 

तयोः कि जातम्‌ इति रावणेन पृष्टा व्रृते-- 

दण्डकानघ्यवात्तां यो वीर ! रक्ष:-प्रकाण्डको । 
नुभ्यां संख्येऽकृषातां तो सभृत्यो भूमि-वर्घनौ ॥ ६॥ 

अन्वय:--हे वीर, यो रक्षःप्रकाण्डको दण्डकान्‌ अध्यवात्ताम्‌, समृत्यौ तौ 
नृभ्याम्‌ संख्ये भूमिवद्धनौ भ्रकृषाताम्‌ 'इति जानीहि’ इति शेषः। मृताविः 
ति घ्वनिः । 

हिन्दी--हे वीर ! जो राक्षसोमे श्रेष्ठ खरदुषण दण्डकारण्यमें रहते थे, भृत्योंके 
सहित वे दोनों दो मनुष्योंसे युद्धम मारे गये है। > 

व्याख्या--है वीर ! हेशूर ! यो खरदूषणो, रक्षःप्रकाण्डको राक्षसतल्ळजो, | 
दण्डकामु दण्डकारण्यमूमागानु, दण्डकामिति पाठे दण्डकामरण्यानीम्‌, अध्यवात्ताम्‌ | 


कल्युषित्तबच्तो,०सपुत्यो।सप्रील्वनौ), तोएहूकोंको/ आकारी)" मुम्याम्‌ऽमानवाम्मा संस्थः ` 


Rr 


| क... 
संग्रामे, भूमिवद्धनौ भ्रवट्शायिनो, अक्कषाताम्‌ भ्रकारिषाताम्‌ ( इति विद | 
| \ । 


इति शेष: ) । ॥। 
कोश:--'मचचिका मतल्लिका प्रकाण्डमुद्घतल्लजौ । | 
प्रशस्तवाचकान्यमून्ययः शुभावहो विधि:-.? इत्यमरः | | 
समास:--रक्षसी च तौ प्रकाण्डको इति विग्रहे 'प्रशंसावचनैश्व २।१।६६ | 
इति समासे उपसजंनत्वाद रक्षसः पूर्ठनिपाते रक्षःप्रकाण्डकौ । अत्र प्रकाण्डे एव | 
प्रकाण्डको इत्यत्र स्वाथिककनि 'स्वाथिकाश्व प्रकृतितो लिज्भवचनान्यतिवतंन्ते” इति , 
नपुंसकप्रकृतित्वेडपि पुंस्त्वं ज्ञेयम्‌ । भृत्यैः सह इति विग्रहे 'तेन सहेति तुल्ययोगे । 
२।२।२०' इति समासे, 'वोपसजेनस्य ६।३।८२' इति सहस्य सादेशे सभूत्यो । | 
भूमेः वद्धंनौ भूमिवद्ध॑नाविति तत्पुरुषः । | 
कृदन्त:--वद्धंयतः इति विग्रहे प्यन्ताद वृधूधातोः 'कृत्यछुटो बहुलम्‌ ३1३1११३ 
इति कर्तेरि ल्युटि, 'णेरनिटि ६॥४॥५११ इति णिलोपे वद्धनौ । । 
तिडन्तः--कृन्‌ धातोः कमोणि लुङि 'स्यसिचूसीयुद्तासिषु ६।४।६२' इति | 
चिण्वदिटः पाक्षिकत्वादमावे षत्वे भ्रक्रषाताम्‌ । अधिपूवंकात्‌ वस धातोलुंङि 'वद- > 
ब्रज० ७।२।३' इति वृद्धो 'सः स्याधंधातुक्के ७।४।४६ इति घातुसकारस्य तकारे | 
“फलो कळि ८।२।२६' इति सलोपे भ्रध्यवात्ताम्‌ । 
वाच्य०--नरो (कर्तारो) याभ्यां रक्षःप्रकाण्डकाभ्यां दण्डका अ्रध्यवत्सत तौ 
रक्षश्रकाण्डौ (कमंणी) भूमिवद्धंनो अकृषाताम्‌ (शकार्टाम्‌ इति परस्मैपदे) ॥ ६ ॥ 
शूपणखा रावणोद्दीपने हेतुनुपक्षेछ्‌। प्रक्रमते द्वाविशपद्यावधि-- 
विग्रहस्तव शक्रेण बृहस्पति-पुरोधसा । 
साधं कुमार-सेनान्या, शून्यश्चासीति को नयः ॥ ७॥ 
अन्वयः--हे प्रतापिनु, बृहस्पतिपुरोधसा कुमारसेनान्या शक्रण साधम्‌ तव. 
विग्रहः, त्वं च शून्यः ग्रसि इति कः नयः ? 
हिन्दी--भ्रये प्रतापिनु ! जिसका वृहस्पति पुरोहित है, कातिकेय सेनापति है; । 
द स साथ तो आपका विरोध है और आप यों वेपरवाह हूँ । यह कौनसी ? 
है ! ८ 


॥ | 
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व्याख्या--हे प्रमो 1 वृहस्पति-पुरोधसा गुरुपुरो हितेन, कुमारसेनान्या गुहसेना- 
पतिना, शक्रेण इन्द्रेण, साकम्‌ सह्‌, तव रावणस्य, विग्रहः विरोधः, ( एवं बलवता | 
विग्रहेऽपि ) त्वम्‌ शून्यः निर्व्यापारः, असि वतसे, इति अयं कुः नयः तिः (न... 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By 


न्न्म्न्च्य्य्य््््य् वळ 


SS OTS). १... 1 या 


7ए57 "छा 7 7:कःफ- >>... फायकस TETRIS 


पञ्चमः सगः FE वर कव "छः 


कापि नीतिरियम्‌ ? ) । राजनीतिरहेस्यवोधकानीमानि सर्वाण्येव सुपंणखापद्यानि 
ध्वनि-व्यञ्जकानि । सामिप्रायविशेषणतया परिकरालङ्कारः । 
कोशः- “बृहस्पति: सुराचार्यो गीष्पतिधिषणो गुरुः ।' “कार्तिकेयो महासेनः: 
शरजन्मा षडाननः । षाण्मातुरः शक्तिघरः कुमारः क्रौच्चदारण:/---इत्यमरः । 
समासः--वृहस्पतिः पुरोधा यस्य सः, तेनेति। कुमार: सेनानीयंस्य सः 
तेनेति । उभयत्र बहुब्रीहिः | साधंम्‌ इति योगे “सहयुक्तेऽप्रधाने २।३।१६' इति 
शक्रेणेत्यत्र तृतीया । सुदि-वदि-शब्दवत्‌ शक्रशब्दो5पि शतक्रतुशन्दयोराद्याक्षराम्याँ 
गृहीतोऽस्ति । 
कृुदन्तः--सेनां नयतीति विग्रहे 'सत्सूद्विष० ३।२।६१' इति क्विपि सेनानी- 
शब्दों निष्पद्यते । नयनं नय इति नीधातोः 'श्रिणीद्ुबोऽनुपसगे ३।३।२४' इति 
घञि प्राप्तेऽपि बाहुलकाद्‌ 'एरच्‌ ३।३।५६' इति अचि, गुणे, अयादेशे नयः । 
तिङन्तः--श्रस्‌ भुवि इति आदादिकस्य लटि 'तासस्त्योर्लोपः ७।४।५०' इतिः 
सलोपे श्रसीति रूपम्‌ । 
वाच्य ०--विग्रहेण भूयते । त्वया शून्येन भूयते । केन नयेन भूयते ॥ ७ ॥ 
शूर्पणखा तस्य नीतिवंमुख्यं प्रत्यक्षं दर्शयति-- 
यद्यहं नाथ ! नाऽयास्यं वि-नासा हत-बान्धवा । 
नाञज्ञास्यस्‌ त्वमिदं सवं प्रमाद्यंश्‌ चार-दुबंलः ॥ ८ ॥ 
अन्वयः--हे नाथ ! विनासा हतबान्धवा अह यदि न झायास्यम्‌ प्रमाद्यन्‌ 
चारदुर्बलः त्वम्‌ इदं सवं न अज्ञास्यः । 
हिन्दी--हे राजन्‌ जिसकी नाक काट ली गयी है, भाई-बन्धु मार डाले गये 
हैं, ऐसी मैं यदि नहीं आई होतो तो स्वयं प्रमादी और गुसचरोंके अभावमें तुम यें 
सव नहीं जान सकते थे । 
च्याख्या--हे नाथ ! स्वामिन्‌ ! विनासा छिन्ननासिका, हतबान्धवा व्यापादितः 
बन्धुः, अहम्‌ शुर्पणखा, यदि चेन्न नहि आयास्यम्‌ आगमिष्यम्‌, ( तदा ) प्रमाद्यन्‌ 
प्रमादं कुवन्‌, चारदुर्बलः गुप्तचररहितः, त्वम्‌ इदं मयोक्तं, सवं सफल वृत्तं, 
नहि, अज्ञास्यः भ्रमोत्स्यथाः । ज्ञाने चारदुबंलादिहेतूवृत्या काव्यलिङ्गालङ्कारः । 
कोशः--'घोणा नासा च नासिका! । 'यथाईँवणंः प्ररिएधिरपसपंक्चरः स्पञ्चः'। 
“चारश्च गूढ पुरुष:!--इत्यमर: । 
समासः--विगता नासा यस्याः सा विनासा । नात्र नासिकाशन्दः । अतोष्त्र 
छकपाभिकास7०५।४१११८।-हत्यादिप्रपश्चस्यऽप्रसंगएब नपस्ति१विनिसकु हचःन्घः ` 
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ष भट्टिमहाकाव्यस्‌ 
वेति पाठान्तरे तु विगता चासौ नासिकेति कर्मधारये विनासिकाशव्दस्य तृतीयं. | 
कवचने 'पहन्नो० ६।१।६३' इति नसादेशे विगतया नासिकया उपलक्षितेत्यथं; । | 
हता वान्धवा यस्याः सा । चारेदुवेल: इति तृतीयातत्पुरुषः । । 
तिङन्तः--आयास्यम्‌-आङ्पू्वंकात्‌ याधातोः 'लिङ्निमित्ते लुङ्‌ क्रियातिपत्तौ । 
३।३।१३९' इति लुङि रूपम्‌ । एवमंज्ञास्य: इत्यपि ज्ञेयम्‌ । । 
वाच्य०--मया न आयास्यत, त्वया न अज्ञास्यत ।॥ ८ ॥ if 
तस्याकमंण्यतां सा निदिशति--- 
करिष्यमाणं विज्ञेयं कायं, कि नु कृतं परेः । ; 
अपकारे कृतेऽप्यज्ञो विजिगोषुनं वा भवान्‌ ॥ ९ ॥ | 
अन्वयः--परंः करिष्यमाणं काम्यं ( विजिगीषुणा ) विज्ञेयं, कृतं कि मु, | 
( परं: ) भ्रपकारे कृते ग्रपि अज्ञः, भवान्न विजिगीषुः न वा । । 
हिन्दी--विजिगीषुको तो शन्ुझोंके आगे किये जाने वाले काय्यंको जान लेना | 
चाहिये । किये गये काय्यंको तो क्या कहना है ? अपकार करने पर भी तो आप | 
उसे नहीं जानते, तो आप विजिगीषु हो नहीं हैं। 3 
व्यास्या--परै: भ्रमि-घातिपि:, करिष्यमाणं विधास्यमानं, कार्य्यं कतंव्यं, विज्ञेयं | 
ज्ञातव्यं ( विजिगीषुणा ), कृतम्‌ भनुष्ठितं कमं, किं नु तत्र कि वक्तव्यम्‌ ? अपकारे | 
हे, इते सम्पादिते अपि ( ग्ररिभिरिति शेष: ), अज्ञः भ्रनभि्ञः, भवान्‌ विजिगीषुः | 
जयेच्छुः, न वा नैवास्ति। अत्र वा निश्चये । काकुध्वनिरत्र । 
कोशः--'अभिघातिपरारातित्रत्य्िपरिपन्थिनः इत्यमरः । 
५ समास: परेँ: करिष्यमाणम्‌ । इह कर्मणि क्षानचि कृते कतुं: अनुक्तत्वात्‌ | 
गीया २।३।१८? इति तृतीया । एवं विजिगीषुः इत्यत्र कतं 
उप्रत्यये कतुं: उक्तत्वात्‌ प्रथमा प्रातिपदिकार्थे । न ज्ञ: अज्ञः इत्यत्र नञ्समासे 
नलोपो ननः ६।३।७३' इति नलोपः । 
केदन्त:--कुन्‌धातो: कमंणि “लुट: सद्दा ३।३।१४ इति 'तौ सत्‌ ३1२1१२७ 
इति सत्संज्ञके शानचि, 'स्यसिच्‌० ६४ ६२' इति पाक्षिके चिण्वदिडभावे ¦ 
“कृद्धनो:स्ये ७२1७० इति; झाद्धंधातुके इटि 'झाने मुक्‌ ७1२1८२१ इति मुगागमे, | 
णत्वे, 'क्लीवे करिष्यमाणम्‌ । कृधातोः ऋषलोण्यंत्‌ ३।१।१२४' इति प्यति : 
क्लीबे काय्यंम्‌ । विपूर्वकात्‌ ज्ञाघातोः 'भ्रचो यत्‌ ३।१।६७' इति यति ईद्यति 
६।४।६ इति ईत्वे, गुणे विज्ञेयम्‌ । विपूर्वकात्‌ जिघातोः सन्नन्तात्‌ 'सनाशंसमिक्ष ` 
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चाच्य०--अज्ञेन भवता विजिगीषुणा भूयते न वा ॥ ६ ॥ 
शपंणखा तस्याज्ञतां प्रत्यक्षयति-- 
घृतस्त्वं पात्रेसमितेः खट्वाऽऽरूढः प्रमादवान्‌ । 
पान-शोण्डः थियं नेता नाऽत्यन्तीनत्वमुन्मनाः ॥ १० ॥ 
अन्वयः--पात्रेसमितैः वृतः खट्वारूढः प्रमादवान्‌ पानशौण्डः उन्मनाः त्वम्‌ 
श्रियम्‌ भ्रत्यन्तीनत्वं न नेता । 
हिन्दी--भोजनके समयमें ही जुटनेवालोंसे घिरा हुआ, खटिया पर बेठा हुभ्रा, 
कुमार्गी, प्रमादी, मद्यपानका व्यसनी, उन्मादी तू राजळक्ष्मीको सदा नहीं रख 
सकेगा । 
व्याख्या--पात्रेसमितैः भोजनसमयमात्रसङ्गैः, वृत: वेष्टितः, खट्वारूढः 
उत्पथप्रस्थितः, प्रमादवान्‌ प्रमादी, पानशौण्डः मद्यपानव्यसनी, उन्मनाः उन्मादी, त्वम्‌ 
रावणः, श्रियं राजलक्ष्मीम्‌, भ्रत्यन्तीनत्वं सदास्थायिनीत्वं, न नहि, नेता प्रापयिता 
( इति मन्येऽहमिति शेषः ) । लक्ष्म्या अपवाइहेतुक्त्या काव्यरिङ्गमलङ्कारः । 
कोश:---'प्रमादोइनवधानता' । “मत्ते शौण्डोत्कटक्षीबाः' इत्यमरः । 
समासः--पात्रे एव समिता इति विग्रहे क्षेपार्थं "पात्रेसमितादयश्च २।१।२८' 
इति समासः। खट्वामारूढ इति विग्रहे 'खटवा क्षेपे २।१।२६' इति समासः । 
पाने शौण्ड: इति विग्रहे 'सप्तमी शौण्डैः २।१।४०' इति समासः। उत्‌ उत्कं 
मनो यस्येति विग्रहे बहुब्रीहिः । 
तद्धितः- अत्यन्त गामिनीति विग्रहे--्रवारपारात्यन्तानुकामंगामी ५।२।१११ 
इति खे, तस्येनादेशे टापि ततः “तस्य भावस्त्वतलौ ५।१।१११' इति त्वे, 'त्वे च 
६।३।६४ इति ह्वस्वे ग्रत्यन्तीनत्वम्‌ । 
तिङन्तः--णीन्‌ प्रापणे इति धातोः 'अनद्तने लुट्‌ ३।३।१५' इति छुटि 
नेता । तद्योगे ‘कर्तुरीप्सिततमं कमं १।४।४६' श्रियः कमंत्वे, 'अकथित च १।४। 
५११ इति अत्यन्तीनत्वस्य कमंत्वे कमणि द्वितीया २।३।२/ इत्युभयत्रापि द्वितीया । 
नीत्र तृनु प्रत्ययः । 
वाच्य०--वृतेन खट्वारूढेन प्रमादवता पानशोण्डेन उन्मनसा त्वया श्रीः 
अत्यन्तीनत्वं न नायिता ॥ १० ॥ 
भूयोऽन्यथापिं तमुद्दीपयति सा-- 
: अध्वरेष्वग्निचित्वत्सु सोमसुत्वत आथमान्‌ । 
८00. Vasishtha गाझत्तु महेिमर0 भासेति दुङच्स्ततोऽशुह्णा० ०११ 6)2०१ Kosha 


१० भट्टिमहाकाव्यस | 
अन्वय:-अधुना दुरच्यवनः महेन्द्रियं भागम्‌ भ्त्तुम अग्निचित्वत्सु | 
सोमसुत्वत आश्रमान्‌ ऐति । है क | 
हिन्दी--भाजकल इन्द्र अपने यज्ञीय मागको खानेके लिए । 
न ए भ्राहिताग्नियोसे | 

रुक्त यज्ञामे सोमयाज़ियोंसे युक्त ऋषि-आश्रमोंको ( निधड़क ) ग्राता है । हु | 
व्याख्या--अघुना सम्प्रति, दुश्च्यवनः तुराषाट्‌, महेन्द्रियम्‌ ऐन्द्रं, भागम्‌ श्रंशम्‌, : 
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अत्तुम्‌ मोक्तुम्‌, अग्निचित्वत्सु अग्निहोत्रिमत्सु, अध्वरेषु यागेषु, सोमसुत्वतः सोमः ¦ 
याजिमतः, ग्राश्रमानु ऋषितपोवनानि, ( निमयम्‌ ) ऐति आगच्छति । 
कोशः--'संक्रन्दनो 'दुरुच्यवनस्तुराषाण्मेघवाहुनः ।' | 
'एतहि सम्प्रतीदानीमधुना साम्प्रतं तथा'-इत्यमरः । | 
तद्धित:--महेन्द्रो देवता यस्येति विग्रठे “महेन्द्राद घाणौ | 

क हैं ' महेन्द्राद्‌ च ४।२।२९' इति । 
घ तस्य इयादेशे महेन्दियमिति । सोमसुतः सन्ति यत्र ते सोमसुत्वन्तः तानु इत्यत्र | 
मि इति मतुप्‌ ५।२।६४' इति मतुपि, “तसौ मत्वर्थे १४1१९? 
ड्‌ - जदत्वामावे 'झय: ५।२।१०' इति मस्य वत्त्वे । एवम्‌ श्ररिनिचित्वत्सु | 
इत्याप श्ञेयम्‌ । अधुनेत्यत्र तु इदम्‌ शब्दात्‌ 'अशुना ५।३।१७' इति निपातनात्‌ ; 


a I 


अव्ययत्वम्‌ । | 
दन्तः सोमं सुन्वन्तीति विग्रहे 'सोमे सुभ: ३।२।९०' इत्यनेनः | 
आ : ३।२।६० क्विप्‌ । , 

3 चिन्वन्ति इति विग्रहे 'अग्नो चे: ३।२।६१' इति क्विप्‌ । “हस्वस्य पिति | 
क क १।७१' इति उमयत्रापि तुग्‌ ज्ञेय: । | 
भा इण्‌ गतौ इति घातोः आङ्पुर्वात्‌ लटि ग्रा | 
a त र + एति इति स्थितौ । 
पोत स्‌ ६।१।९४' इति प्राप्तं पररूपमपोद्य “एत्येधत्यूठ्सु ६१1८६” इति | 
वाच्य०--दुदच्यवनेन सोमसुत्वन्त भ्राथमा एयन्ते ॥ ११ ॥ | 
दूपणखा शक्रमागोपभोगे निविष्नतामेव समर्थयति | 
आमिक्षीयं दघि-क्षोर॑ पोरोडाश्य॑ तथोषधम्‌ । ह. 

हविर्‌ च नाऽप्युपघ्नन्ति राक्षसा: ॥ १२ ॥ । 


अन्वयः---राक्षसा: आभिक्षीयं दधिचीरं | 
चतक क्षीयं दधिक्षीर तथा पौरोडास्यम्‌ ओषधम्‌ हैयजु- | 


हिन्दो--राक्षस आमिक्षाके 
आदि झोषधियोंको, मक्खन माड हि पा मा र याक सये लाए गे 
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व्याल्या--राक्षसा रात्रिश्वराः, भ्रामिक्षीयम्‌ आमिक्षाथ दधिक्षीर दघिदुर्धम्‌, 
तथा तद्वत्‌ पौराडाश्यं पुरोडाशाथंम्‌ औषधम्‌ ओषधिजम्‌ गोधुमादिकम्‌, हैयङ्गवीनंः 
घृतम्‌, हविः हवनीयं द्रव्यमिदं त्रिविधम्‌ न उपध्नन्ति नहि विगुणयन्ति । ; शत्रुः 
प्रावल्यं ध्वनि: । 3 
कोश:ः--'फली वनस्पतिज्ञेयो वृक्षाः पुष्पफलोपगाः । श्रोषध्य: फलपाकान्ताः 
लता गुल्मारच वीरुधः ।' '्रामिक्षा सा श्वतोष्णे या क्षीरे स्याहधियोगतः -इत्यमरः ॥ 
समासः--दधि च क्षीरं चेति द्वन्द्वे विभाषा वृक्ष २।४।१२' इति एक-- 
वद्धावे दधिक्षीरम्‌ । 
तद्धितान्तः--आमिक्षायं हितम्‌ इति विग्रहे 'विभाषा हविरपूपादिभ्यः ५।१।४7 
इत्ति छे, तस्येयादेशे, आलोपे आमिक्षीयम्‌ । श्रोषधिरेवौषघमित्यर्थे “ग्रोषधेरजातौः 
५।२।३७' इति स्वाथिके अणि, आदिवृद्धौ, भत्वादिकारलोपे श्रौषधम्‌ । 'स्वाथिका 
लिङ्गवचनान्यतिवतंन्त' इति क्लीबता । ह्योगोदोहस्य विकार इत्यर्थे 'हैयज्ञवीनं 
संज्ञायाम्‌ ५।२।२३' इति निपातनात्‌ खनि हियङ्ग इत्यादेशे, खस्येनादेरे, 'भ्रोगुणः, 
६।४।१४६' इति गुणेऽवादेदो आदिवृद्धो हैयङ्गवीनम्‌ । 
तिङन्तः--उपपूर्वात्‌ हनुधातोलंटो वहुत्वे “गमहनजनखनघसां लोप: द्धुत्यनडिः 
६४1९८? इत्यल्लोपे 'होहन्तेञ्णिन्नेषु ७।३।५४' इति कुत्वम्‌ । 
बाच्य०--आमिक्षीयं दधिक्षीरं पौरोडाक्यम्‌ औषध हैयङ्गवीनं हविः राक्षसंने 
उपहन्यते ॥ १२ ॥ 
इदानीं कतंव्यं प्रदशंयन्ती प्रोत्साहयति 
युव-जानिर्‌ धनुष्‌-पारिएर्‌ भूमिष्ठः ख-विचारिणः 1 
रामो यज्ञ-द्रहो हन्ति काल-कल्प-शिलोमुखः ॥ १३ ॥ 
श्रन्बयः--युवजानिः धनुष्पाणिः भूमिष्ठः कालकल्पशिलीमुखः रामः खवि- 
चारिणः यज्ञद्रुहः हन्ति । 
हिन्दो--युवती स्त्रीवाला धनुर्धारी, पृथ्वीपर विचरण करनेवाला राम, यमराज-- 
के सदुश बाणोंसे आकारामें विचरण करनेवाले यज्ञद्रोहियोंको मार डालता है । 
व्याख्या--युवजानिः तरुणमा्यंः, धनुष्पाणिः चोपघारी, भूमिष्ठः पादचारी, . 
कालकल्पशिलीमुखः अन्तकोपमबाणयुतः, रामः राघर्वः, खविचारिणः आकाशगान्‌,. 
यज्ञद्रुहः यागविध्वंसिनः राक्षसानित्यथ:, हन्ति व्यापादयति । 
कोश:--'अलिबाणो शिलीमुखो' इत्यमरः । 
००० एनस जाता ,अलेति जूही पा, सतत 0 क उेड 


श्र. भट्टिमहाकाव्यम्‌ । 
इति पुंबद्भावे 'जायाया निङ्‌ ५।४।१३४' निझादेशे, यलोपे युवजानिः । घनुः | 
'पाणौ यस्येति समासे विभक्तेलुकि “प्रहरणार्थेभ्यः परे निष्ठासक्षम्यौ भवतः २1२ ३२' | 
इति वातिकबलात्पाणिशब्दस्य परनिपाते, “नित्यं समासेश्नुत्तरपदस्थस्य ८1३४४ | 
इति घनुषः नित्यं षत्वे धनुष्पाणिः । । 
तद्धित:--कालेन तुल्याः कालकल्पा इति विग्रहे 'ईषदसमाप्तौ कल्पब्देद्य- | 
देशीयरः ५।३।६७' इति कल्पप्‌ । कालकल्पाः शिलीमुखाः यस्यासौ कालकल्पः | 
शिलीमुखः इति बहुब्रीहिः । | 
कृदन्त भूमौ तिष्ठतीति विग्रहे 'सुपि स्थः ३।२।४' इति कप्रत्यये 'भ्रातो | 
“छोप इटि च ६।४।६४' इति प्रालोपे, 'अम्बाम्ब० ८1३1९७? इति पत्वे भूमिष्ठ:। | 
खे विचरन्ति तच्छीला इति खविचारिण: । “सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये ३1२1७८? ' 
"इति णिनिः, अत उपघायाः ७२1११६१ इत्यृपधावृद्धौ शसि रूपम्‌ । | 
वाच्य०--युवजानिना धनुष्पाणिना कालकल्पशिलीमुखेन रामेण खविचारिणो | 
-यज्ञद्रुह्ो हन्यन्ते ॥ १३ ॥ | 
| हेत्वन्तरेण तथंवोद्दीपयति शूपंगखा--- 
) भांसान्योष्ठावलोप्यानि सावनीयानि देवताः । 
अश्नन्ति, रामाद्‌ रक्षांसि बिभ्यत्यश्नुवते दिशः ॥ १४॥ 
अन्वयः देवताः सावनीयानि ( पाठान्तरे साधनीयानि ) ओष्ठावछोप्यानिं | 
“मांसानि अइनन्ति, रामाद्‌ विभ्यति रक्षांसि दिशः अश्नुवते । | 
हिन्दी--देवता गण तो यज्ञके लिये हितकारी ( या पाठान्तरमें यज्ञसाधनके ' 
'हितकारी ) अत्यन्त कोमल पदार्थोको खा रहे हैं। रामसे डरते हुए राक्षस (इधर- 
उधर भागकर जान. वचाते हैं ) दिशाश्रोंमें छिपे रहते हैं । | 
क व येवती कारका सावनीयानि यज्ञीयानि ( पाठान्तरे साधनी- | 
यानि यः | रदनच्छदच्छेदार्हाणि ( अतिकोमछा- | 
'नौत्यथंः ), मांसानि भोज्यद्रव्याणि न तु पललानि, यज्ञे मांसानुपादानात्‌ अहिस- | 
'केत्वात तस्य । राक्षसीमुखात्‌ तादृशामिधानात्‌ भइनुवन्ति भुञ्जते । रामाद्‌ राघवात्‌, ¦ 
बिभ्यति त्रस्यन्ति य दिशः काष्ठाः अझ्नुवते व्याप्नुवन्ति ( दिक्षु पलाग्य | 
= इत्यर्थ: । र « 
कोञ्ः--“दिशास्तु केकुमः काष्ठा आशाइच हरितश्च ताः ।? 
ओष्ठाधरौ तु रदनच्छदौ दरानवाससी'-इत्यमरः । 


समासः -शरोष्ठाम्याम्‌ अवलोप्यानि “केतने 81 ७३2 | 
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समासः श्रोष्ठावलोप्यानि । रामादित्यत्र “भीत्रार्थानां भयहेतुः १।४।२५' इति 
'अपादाने पश्चमी । 
तद्धितः--सावनो यज्ञः तस्मै सावनाय हितानि “तस्मे हितम्‌ ५।१।५' इतिः 
छप्रत्ययः । पाठान्तरे साधनाय हितानि इति तथेव छप्रत्ययः |, 
कृदन्तः--निभी भये इति धातोः पूववत्‌ शतरि विभ्यत्‌-शब्दात्‌ क्लीबे 
“उगिदचां सवं० ७।१।७०' इति प्रास्य नुमः “वा नपुंसकस्य ७।१।७६' इतिः 
निषेधपक्षे रूपम्‌ । रक्षांसि इत्यत्र नपुंसकस्य झलचः ७।१।७२' इति नुम्‌ । 
तिङन्तः--अशूङ्‌ व्याप्तौ संघाते च इति घातोः “स्वादिभ्यः श्नुः ३॥१॥ 
७३१ इति इनुविकरणे 'अचिञ्तुधातुश्रुवां० ६।४।७०' इति यणोऽपवादे उवङि 
अदनुवते । 
वाच्य०--देवताभि: मांसानि ( भोज्यानि ) अच्यन्ते । बिभ्यद्धिः रक्षोभिः 
दिशः भ्रश्यन्ते ॥ १४॥ 
पुवं रावणदोषानुद्घाट्य सम्प्रत्यपि कतंव्यमेवोपदिशति- 
कुर बुद्धि कुझाऽग्रीयामनुकामीनतां त्यज । 
लक्ष्मी परम्परीणां त्वं पुत्र-पोत्रीणतां नय॥ १५ ॥ 
अन्वयः--त्वं बुद्धि कुशाग्रीयां कुरु । अनुकामीनतां त्यज। परम्परीणा 
ळदमीं पुत्रपोत्रीणतां नय । 
हिन्दी- तुम बुद्धिको सूक्ष्म करो, यथेच्छाचारीपनको छोड़ो । परम्परासेः 
झाती हुई राजलक्ष्मीको पुत्रपोत्रोंतक जाने वाळी बनावो । 
व्याख्या त्वम्‌ हे रावण, बुद्धि मतिम्‌, कुशाग्रीयां सूच्तमां, कुरु विघेहि । अनु- 
कामीनताम्‌ यथेच्छचारितां, त्यज भ्रपाकुरु । परम्परीणां क्रमायाता, लक्ष्मी 
राज्यश्रियं, पुत्रपौत्रीणतां पुत्रपौत्रानुगामिनीम्‌, नय प्रापय । 
कोशः--स्मृतिव्यंतीतविषया मतिरागामिगोचरा । 
बुद्धिस्तात्कालिकी ज्ञेया परज्ञा त्रैकाल्यगोचरा- इति कोश: । 
तद्धितः--कुशाग्रमिवेत्यर्थ “कुशाग्राच्छ: ५।३।१०५' इति छे, तस्येयादेखे 
कुशाग्रीया, ताम्‌ । अनुकामं गामीत्यथं 'भवारपारात्यन्तानुकामंगामी ५२११४ 
इति खे, तस्येनादेशे, तरि, टापि भ्रनुकामीनता । पुद्रपोत्राननुसवति इत्यर्थे 'परो- 
वरपरम्परपुत्रपोत्रमनुमवति ५।२।१०' इति खे, इनादेशे, णत्वे, पुत्रपोत्रीणशब्दा- 
तति, टापि, पुत्रपौत्रीणताम्‌। परांश्च परतरांश्च अनुभवतीति यिद्नहे तथेव खे, 
००दनेदिक्े}परपरतरदाव्दसक ख व्परप्पानिमाते/ षरम्मरीैशसञल्यहक्ि फरम्पररीयाऊ 5. 
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व थे 
१४ भट्रिमहाकाव्यम्‌ 
` ` वाच्य०-त्वया बुद्धिः कुशाग्रीया क्रियताम्‌ । अनुकामीनता त्यज्यताम्‌ । | 
परम्परीणा छद्मी: पुत्रपौत्रीणतां नीयतास्‌ ॥ १५ ॥ 
श्रियं चःचलत्वेन निन्दति-- 
सहायवन्त उद्युक्ता बहवो निपुरणाश्व याम्‌ । । 
शियमाशासते, लोलां तां हस्तेकृत्य मा श्वसीः ॥ १६ ॥ है. 
अन्वय:--सहायवन्त: उद्युक्ताः निपुणाः बहवः यां लोलां श्रियम्‌ आशासते 
तां हस्तेकृत्य ( अपि ) मा श्वसीः । । 
हिन्दी--सहायवाले उद्योगी चतुर बहुतसे लोग जिस चवळ राजलक्ष्मीकी | 
आशा रखते हैं, उसे हाथमें करके मी विश्वस्त मत रहो । 
व्याख्या--सहायवन्तः ससंहायाः, उद्युक्ता उत्साहिनः, निपुणाः कुशला: 
वहवः भूयांसः, यां लोलां स्वभावचञ्चलाम्‌ श्रियं राजळक्मीम्‌, भ्राश्यासते कामः 
यन्ते, तां स्वमावतोऽस्थिरास्‌, हस्तेकृत्य स्वायत्तीकृत्यापि, मा श्वसी विश्वासं 
मा कार्षीः, जागरूको भवेः। अविश्वास्या लक्ष्मीरिति ध्वनिः । 
कोशः--'सम्पत्तिः श्रीश्च लच्मीश्च' इत्यमरः । 
समास: हस्ते कृत्वेति विग्रहे “नित्यं हस्ते पाणावुपयमने १।४।७७' इति 
“हस्ते इत्यस्य गतिसंज्ञायाम्‌ 'कुगतिप्रादय २।२।१८' इति समासे 'तत्पुरुषे 
"कृति बहुलम्‌ ६।३।१४' इति सप्तम्या श्रलुकि 'समासेउनअ्यूवें कत्वो ल्यप्‌ ७।१।३७ 
इति ल्यबादेशे हस्तेकृत्य । ' 
तद्धितः--सहायाः सन्ति एषामिति विग्रहे ‘तदस्यास्त्यस्मिन्निति मतुपं ५।२। 
"९४' इति मतुप्‌ सहायवन्तः । 
तिङन्तः--श्वस प्राणने इति धातोः लङि हलून्तळक्षणाया वृद्धेः 'नेटि ७।२।४' 
'इति निषेधे 'श्रतो हलादेलंघो: ७।२।७'' इति प्राप्ताया हाथन्त० ७।२।५' इति 
'निषेधे अडागमस्य 'न माङ्योगे ६।४।७४ इति निषेधे इवसी: । ` 
बाच्य० -बहुभिः सहायवद्धिरित्यादि लोला या श्रीः आशास्यते सा मा श्वासि-! 
शिक्षा--लक्ष्मी: स्वमावास्थिरेति न.कदापि विश्वस्येति शिक्षयति ॥ १६॥ 
लक्ष्मीस्वमावमेव स्फुटं त्रिवणोति- 
लक्ष्मी: पुयोगमाशंसुः कुलटेव । 
5 अन्तिकेऽपि स्थिता पत्युश्‌ i सिक ॥१७॥ | 
“कुखटा इव कुतुहळात्‌ पुंयोगम्‌ आवासः लक्ष्मी अन्तिके 
झि स्थित्ताछळेता रच्यो ॥ सकिन 3) 09, aan Kosha 


|] 
| 
| 


१] 
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॥। 


पञ्चमः सग: "११ 


- हिन्दी-पुंचली स्त्रीके समान कुतुहरूवश पुरुषसंसगं . चाहनेवाली लक्ष्मी 
भतिके पासमें भी रहती हुई छलसे दूसरेको ताकती रहती है । 

व्याख्या--कुलटा व्यभिचारिणी, इव यथा, कुतूहलात्‌ कोतुकात्‌, पुंयोगं 
पुरुषसम्पकंम्‌, आशंसुः झमिलाषुका, लक्ष्मी: श्रीः, पत्युः मछु:, अन्तिके निकटे 


` अपि स्थिता उपविष्टा, छलेन छद्मना, अन्यम्‌ ग्रपरं, निरीक्षते भ्रालोकयति । 


श्रीः भ्रतिचचलेत्यथ: । 
कोशः- “कौतुहल कौतुकं च कुतुकं च कूतुहलम्‌'--इत्यमरः । 
कृदन्तः-लक्ष दशंनाङ्कनयोः इति धातोः 'लक्षेमुंट्‌ च' इत्यौणादिक 
इप्रत्ययस्तत्सन्नियोगेन मुडागमे लक्ष्मीशव्दसिद्धर्नात्र डीप्‌ इति न सुलोपः । कुलं 
कुलम्‌ अटतीति पचाद्यचि टापि “शकन्ध्वादिषु पररूपं वाच्यम्‌’ इति टेः परख्पे 
कुलटाशब्दसिद्धिः । पृंयोगमत्र । ग्राशंसुः इति उ-प्रत्ययान्तङ्कद्योगे 'नलोकाव्यय- 
निष्ठाखलर्थतृनाम्‌ २।३।६६' इति षष्ठीनिषेधः । 
चाच्य०-_कुलटयेव पुंयोगमाशंस्वा रदम्या स्थितया भ्रन्यो निरीच्यते । 
शिक्षा--अये रावण ! लक्ष्मी: भ्रति चच्चला। साद्य ते पाश्वं इव एषान्यपाइवं 
गन्त्रीति प्रमादं त्यक्त्वोत्तिष्ठत्यपदिशति कविः स्वपाठकेम्यः शूपंणखा मुखेन ॥ १७॥ 
सम्प्रति रामजायाप्रशंसया तद्धरणोपदेशमिषेण समुद्दीपमति-- 
योषिद्वुन्दारिका यस्य दयिता हंस-गामिंनो । 
दूर्वाकाण्डमिव श्यामा न्यग्रोघ-परिमण्डला ॥ १८॥ 
अन्वय:---तस्य दयिता योषिद्वृन्दारिका हंसगामिनी दूर्वाकाण्डम्‌ इव श्यामा 
न्य्प्रोधपरिमण्डला अस्ति । 
हिन्दी--उसको प्रिया स्त्रियोमें श्रेष्ठ हंसके समान गतिवाली दुर्वाकाण्डकी 
तरह वयामवणंकी वट-वृक्षके समान परिमण्डलाकार है । 
व्याख्या--तस्य रामस्य, दयिता वल्लमा, योषिद्वुन्दारिका स्वीश्रेष्ठा, 
झसगामिनी चक्राह्वृगतिशीला, दूर्वाकाण्डस्‌ इव श्रनन्तास्तम्बवत्‌ इयामवर्णा, 
न्यग्रोधपरिमण्डला वटवृक्षमण्डलाकारा वतुलेत्यथ: । भ्रथवा “स्तनौ सुकठिनौ 
यस्या नितम्वे च विशालता । मध्ये क्षीणा भवेद्या सा न्यग्रोधपरिमण्डला' इति 
रक्षणवती अस्ति । 
कोश:---'दुर्वा तू शंतपविका । 
- सह््नवीर्यामागंव्यौ रुहाऽनन्ताऽथ साऽसिता'--इत्यमरः । 
०००. क्षाः यसि सी (सदी रितिः विप्रहें: वभ्दी रकीती पकिं*गर पृ मी नम 


| | 
| 

१६. भट्टिमहाकाव्यन्‌ 
२।१।६२' इति 'प्रातिपदिकग्रहणे लिङ्गविशिष्टस्यापि ग्रहणम्‌” इति परिभाषाः | 
साहाय्येन समासः । न्यग्रोध इव परिमण्डलेति विग्रहे 'उपमानानि सामान्यवचने; | 
२।१।५५ इति समासः। | 


तद्धितान्तः-पृन्दं गुणवृन्दम्‌ अस्ति अस्या: इति विग्रहे “शृङ्गवृन्दाभ्यामार- | 

कचु' इति रकम्‌ प्रत्यये, टापि, “प्रत्ययस्थात्‌ कात्पूवंस्यात इदाप्यसुपः ७1३1४४ ) 
इति इत्वे वृन्दारिका । 
कदन्त:--हंस इव गच्छतीति तच्छीलेति विगृह्य 'कतंयुपमाने ३1२1७६ | 
इति शिनि, डीपि, हंसगामिनीति । | 
बाच्य०-योषिद्वृन्दारिकयेत्यादि सवंत्र तृतीयान्तं कृत्वा भूयते इति | 
वाच्यम्‌ ॥ १८॥ | 
भूयस्तां प्रशंसति हारयितुकामा-- । 

नाळस्यं पश्यति यस्तस्या निस्ते दन्तच्छदं न वा। |: 

संशृणोति न चोक्तानि, मिथ्याळ्सो विहितेन्द्रियः ॥ १९ ॥ ) 

अन्वय:---य: तस्या आस्यं न पश्यति, नवा तस्या दन्तच्छदं निस्ते, तस्या | 

उक्तानि च न संश्वुणोति--असौ मिथ्याविहितेन्द्रियः । | 
हिन्दी--जो उसका मुख नहीं देखता, उसका झोठ नहीं चूमता, उसकी ' 
बातोंको नहीं सुनता--उसकी इन्द्रियं व्यथं ही बनायी गई हैं । | 
व्याख्या--यः पुरुषः, तस्याः रामप्रियायाः, लास्यं मुखं, नहि पश्यति | 
निरीक्षते, तस्या दन्तच्छदम्‌ अधर न वा अथवा न निस्ते चुम्बति, उक्तानि | 

भाषितानि च न संश्रृणोति नहि भ्राकर्णयति, असौ तादृशः पुरुषः मिथ्या वृथैव | 
विहितेन्द्रियः सम्पादितकरणः । -. 
कोशः--'वक््ास्ये वदनं तुण्डमाननं लपनं मुखभ्‌' । | 
समासः--दन्तानां छदः, तम्‌ इति षष्ठीतत्पुरुषः । विहितानि इन्द्रियाश 

यस्येति बहुब्रीहिः । i 
तिइन्तः--दृशिर्‌ प्रेक्षणे इति भौवादिकाद्धातो: लटि, शपि, 'पाप्नाष्मा० | 
७1३७८. इति परयादेशे प्यति । णिसि चुम्बने इति गादादिकस्यात्मनेपदे | 

'इदितो नुम्‌ धातोः ७।१।५८२ इति नुमि, अनुस्वारे निस्ते । श्रु श्रवणे इति भोवा- | 

“वः शा च २।१।७४ इति शतुप्रत्यये भुव ज्यु इत्यादेशः । झात्मनेपदा- | 

००० अकमंकाचच, १ | २६ अतक्षिक्ाठात्‌॥9/0०॥०।॥० eGangotri Gyaan । 


१ भत्ता 0000000 Se NNR क». 


पञ्चम: सगंः १७ 


कुदन्त:--दन्ताइछाद्यन्तेईनेनेति विग्रहे छादेः “पुंसि संज्ञायां घः प्रायेण 
३।३।११८' इति घे “छादेर्घऽद्वथुपसगंस्य ६।४।६६' इति धातो ह्रस्वे दन्तच्छदः । 

वाच्य०--येन आस्यं न दृश्यते, दन्तच्छदो न निश्यते, उक्तानि न संधूयन्ते, 
अमुना मिथ्या विहितेन्द्रियेण भूयते ॥ १६ ॥ ० 

भूयो भूयो रामप्रियाप्रशंसया तद्धरणाथंमेवोहीपयति तम्‌ 

सारोऽसाविन्द्रियाऽर्यानां यस्याऽसौ तस्य नन्दथुः । 
तल्पे कान्ताऽन्तरेः साधं सन्पेऽहं धिङ्‌ निमञ्जथुम्‌ पा २०॥ 

अन्वयः--असौ इन्द्रियार्थाना सारः यस्य भ्रसौ तस्य नन्दथुः कान्तान्तरेः 
सार्थ तल्पे निमज्जथुम्‌ धिक्‌ ( इति ) अहं मन्ये । 

हिन्दी--वह ( रामभ्रिया ) इन्द्रियार्थोका ( रूपसोन्दये आदिका ) सार है । 
वह जिसकी है उसीको आनन्द है । दुसरी प्रियाके साथ शय्या पर सोनेको तो मैं 
धिक्कार मानती हूं । 

व्याख्या--असौ रामदयिता, इन्द्रियार्थानां रूपसोन्दर््यादीनां, सारः स्थिरांशः। 
यस्य पुंसः असौ रामदयिता ( श्रस्ति ) तस्यव पुंसः नन्दथुः आनन्दः । कान्तान्तरैः 
अन्यग्रियाभिः, साथं सह, तल्पे शय्यायाम्‌, निमज्जथुम्‌ शयनम्‌, अहं शूपंणला, -धिक्‌ 
धिक्कार, मन्ये जाने । ः | 

कोशः--( ५-३८ पद्ये दृश्य: ) । 

समास:---इन्द्रियाणाम्‌ अर्थाः इन्द्रियार्था: । भ्रत्या: कान्ताः कान्तान्तराणि, 
'तेः । “मयूरव्यंसकादयश्च २।१।७२' इति समासे थ्रन्यशव्दस्यान्तरादेश: परनिपातञ्च 
ज्ञेयो नपुंसकत्वं निपातनात्‌ । “उमसवंतसो: कार्य्या धिगुपर्य्यादिषु निषु । द्वितीया- 


` ऽऽ्रेडतान्तेषु ततोऽन्यत्रापि दृश्यते' ॥ इति धिग्योगे निमज्जथुमित्यत्र द्वितीया । 


कृदन्तः--स्थिरम्‌ सरति चिरमित्यर्थे सु-घातोः 'सृस्थिरे ३।३।१७' इति घनि, 
वृद्धो, 'बजजपा: पुंसि’ इति पुंस्त्वम्‌ सारः । नन्दथुः निमज्जथुम्‌ इत्युमयन्नापि टुरादि 
समृद्धौ टुमस्जो शुद्धौ इति धातुभ्याम्‌ ‘ट्वितोऽथुच्‌ ३1३1८९ इत्यथुचि पुस्त्वम्‌ । 
बाच्य०--अमुया सारेण भूयते । यस्यामुया भूयते तस्य नन्दथुना भूयते इति 
मन्यते मया । 
सम्प्रति साक्षात्तं प्रेरयति तां हृतुम्‌-- 
न तं पश्याभि, यस्याऽसो भवेन्‌ नोदेजया मतेः । 


. CCO. Vasis "ब्र सोक्थेनाऽपि/थिम्दस्‌ एट ? ह्वा <शुकृती अं ७३ 0910 { | 
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शद भट्टिमहाकाश्‌ 


अन्वयः--( अहम्‌ ) तं न पश्यामि यस्य मतेः श्रसौ उदेजया न र्‌ 
त्रेलोक्येन भ्रपि तां क्रीत्वा विन्दः त्वं सुकृती भव । Eh 
हिन्दी--मै ऐसे पुरुषको नहीं देखती, . जिसकी बुद्धिको वह विचलित न क्ष 

दे । तीनों लोक देकर भी उसे खरीदकर पानेवाले तुम कृतकृत्य हो जाओ । | 
व्याल्या--अहं तं पुमांसं, न नहि पश्यामि निरीक्षे, यस्य नरस्य मते: + 

झसौ सा रामप्रिया, उदेजया विचालिनी, न नहि मवेत्‌ स्यात्‌ । त्रैलोक्येन रि 
चनेन, भ्रपि संमावनायाम्‌, क्रीत्वा प्राप्य, विन्दः लब्धा, त्वं सुकृती पुण्यवान 
( कृतकृत्यो ) मव । इदं दुःशकुनमेव सूपंणखामुखान्निगंतं फलिष्यति । क्रयणे पृ 
यद्योक्तहेतुवत्या वाक्यगतहेतुकं काव्यलिङ्गम्‌ । | 
कोश:--धीमान्‌ सूरिः कृती इ्लिंव्धवर्णों विचक्षण: । | 
ककती पुण्यवान घन्यः? ( इत्याद्यमर: ) । र. 
संमासः--त्रयाणां लोकानां समाहार इति विगृह्य “तद्धिताथांत्त रपदसमाहा| 

च २।१।५१' इति समासे “संख्यापूर्वो द्विगुः २।१।५२' इति दविगुसंज्ञायाम्‌, 'द्विगो| 
४।१।२१' इति डीपि त्रिलोकीति । | 
. ` तद्धितः--त्रिलोकी एव त्रैलोक्यम्‌ इति विग्रहे “चतुवर्णादीनां स्वार्थ उपसंस्याः । 
नम ५।१।१२४' इति वातिकेन स्वार्थे ष्यत्रि, 'तद्धितेष्वचामादे: ७।२।११७ । 
इत्यादिवृद्धो त्रैलोक्यम्‌, तेन । । 
इदन्तः विन्दतीति विग्रहे--'अनुपसर्गाल्लिम्पविन्दधारि> ३1१1१३८? इत 

' सै, शि मुचादीनाम्‌ ७१।५९' इति नुमि विन्दः । एवमेव उदेजयतीति उदेजया | 
वत्‌ चे, स्वादित्वात्‌ दापि, गुणादिना उदेजयचब्दाट्टापि उदेजया । ह | 
.__तिङन्तः--भू सत्तायाम्‌ इति धातोः 'छोदू च ३।३।१६२' इति विष्यं 
छोटि 'अतो हेः ६।४।१०११ इति हेः लुकि मवेति साधुः । | 


| 


जाऽ अभया उदेजयया न भूयते। स मया न दृश्यते । विन्देन सुकृतिता 
भूयताम्‌ । | शु | 
५. शिक्ञा--पत्यक्षमेव सीताहरणमुपदिश्य रावणमन्तयितुम्‌ प्रेरयति तददृष् 
विधिरहो बलवान इति.मे मति: इति हि शिक्षा ॥ २१॥ | 
इदानीं सर्वाभ्यहितां तां दज्ञेयति शब्दत: 
नेवेद्धाणी, न रुद्राणी, न, मनावी, न रोहिणी । | 

८८७. Vasishtha 1 स्णानो न, नाऊत्ायीआछ्फ; अजितो: समा RRA 1051 ॥ 


{ 


57; 
र पञ्चम: सग: ८ “१३ 
(| अन्वयः--तस्याः समा नेव इन्द्राणी, न रुद्राणी, न मनावी, न रोहिणी, न 

| ब्नरुणानी, न अग्नायी सीमन्तिनी ग्रस्ति--इति संक्षेप: । 
| हिन्दी-- उसके समान न इन्द्रकी स्त्री, न रुद्रकी स्त्री है, न मनुकी स्त्री है, .. 

| न (चन्द्रको) रोहिणी, न वरुणकी स्त्री है भौर न अग्निकी स्त्री सुन्दर है । ( यहाँ 
१ सीमन्तिनी माने सुन्दरी स्त्री है यही सूपेणखाका संक्षेपसे कहना है । 
2) व्याख्या--तस्या: रामदयिताया: समा तुल्या न इन्द्रस्य स्त्री, न रुद्रस्य स्त्री, 
१. न मनोः स्त्री, न रोहिणी चन्द्रस्त्री, न अग्नायी नहि अग्ने: स्त्री, कापि सीमन्तिनी 
 सुन्दरी न अस्ति । 'तुल्याथेरतु० २1३1७१? इति समायोगे तस्या इति षष्ठी। 

कोश:--स्त्री योषिदवला योषा, नारी सीमन्तिनी वधू: । 
स््रीप्रत्यान्तः- इ्द्राण्यादयः शब्दा 'इन्द्रवरुणभवसव रुद्र मृड० ४।१।४६ 

इत्यनेन आनुकि तत्संयोगेन 'पुंयोगादाइ्यायाम्‌ ४।१।४८' इत्यनेन डीपि च 
| सिष्यन्ति। “मनोरौ वा ४।१।३८' इति डीपसंनियोगेन भ्रोकारे झावादेशे मनावी | 
| अग्नायीति 'वृषाकप्यर्नxश ४।१।३०' इत्यनेनैकारे, तत्सयोगेन पुर्ववत्‌ डीपि 
आयादेशे च सिध्यति । रोहित- शब्दात्‌ 'वर्णादनुदात्तात्तोपधात्तो न: ४।१।३९? 
। इति ङीपि, नकारे च कृते रोहिणी । द 
| तद्धित:--प्रशस्तः सीमन्तः अस्या इति विग्नहे प्रशंसायाम्‌ तदस्यास्त्यस्मिन्नि- 
| त्यर्थे अत इनि-व्नौ ५।२।११५, इति इनि प्रत्यये डीपि च सीमन्तिनी [ 
j वाच्य--इन्द्राण्या, रुद्राण्या, मनाव्या, रोहिण्या, वरुणान्या, अग्नाय्या 
समया सीमन्तिन्या न भूयते । ; 

` सर्वे श्रुत्वा स्वात्मानं प्रशास्‌ रावणस्तामुत्तरयति-- 
प्रत्यूचे रात्तसेन्द्रस्‌ ताम्‌-आश्‍श्वसिहि बिभेषि किम्‌ 1 
। त्यज नक्तञ्चरि ! क्षोभ, वाचाटे ! रावणो ह्यहम्‌ ॥ २३ ॥ 
fe ८. जेग्वयः--राक्षसेन्द्रः ताम्‌ प्रत्यूचे-हे नक्तः्चरि ! आइ्वसिहि, कि बिभेषि, 
| * अयि वाचाटे ! क्षोमं त्यज, अहं हि रावणः । 
। हिन्दी--राक्षसराजने उसको उत्तर दिया, अरे राक्षसि! घीरज घरो, 
| डरती क्यों हो ? बहुत बकने वाली, तु घबराहट छोड़ । मैं रावण हैं ( इसका भी 
। ख्याल करो ) । 
| व्यास्या--राक्षस्ेन्द्रो रात्रिश्वराधिपतिः, ताम्‌ शूपणखां, प्रत्यूचे प्रतिजगाद, 
| दवेककतूचनि हे सा्षसि?।०भाइवसि हिव सयज। ०७ ०यथीरि >बहुभाषिणि? 
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मद्विषये क्षोमं रोषं .त्यज मुञ्च, अहं हि वक्ता रावणः लोक-रावणः यथार्थनामाः| 

स्मीति स्मर । परिकरालङ्कारध्वनी रःवणोऽहमित्युक्त्या । | 

कोश:---वाचाटो वहुगह्यंवाक्‌ । रात्रिश्वरो रात्रिचरः । 
समास:--राक्षसानामिन्द्र: राक्षसेन्द:, पष्ठीतत्पुरुष: । 

. कृदन्तः--नक्तं चरतीति' विग्रहे चरेः ३।२।१६ इति ट प्रत्यये ततोञ्जाइ-, 

तशापं प्रबाध्य 'टिड्ढाणमूद्रयसज्‌० ४1१1१५? इति टित्वात्‌ डीपि, 'अम्वार्थनघोः' 

हस्वः ७।३।१०७' इति हस्व: । रावयति लोकानिति विग्रहे रावीति ण्यन्तात्‌' 


| 
| 


'त्यल्युटो वहुलम्‌ ३।३।११३' इति वाहुलकात्‌ कर्तरि ल्युट्‌ । 
तिडन्तः--आपूर्वाव्‌ इवस्‌ धातोर्लोटि हि- प्रंत्यये शपो लुकि 'स्दादिम्यः| 
सावंधातुके ७२1७६१ इटि आश्वसिहि । 
वाच्य०--राक्षसेन्द्रेण सा प्रतयरचे--त्वयाऽऽश्वस्यताम्‌, कि भीयते, क्षोभ! 
त्यज्यताम्‌, मया रावणेन भूयते । 
शिक्षा--“आत्मनाम गुरोर्नाम नामातिकृपणस्य च । श्रेयस्कामो न गृह्यात्‌ 
ज्येष्ठापत्यकलत्रयो:”--इति स्वयं स्वनामग्रहणमनुितं रावणः करोतीति ॥ २३॥९ 
शूपंणखोक्त शक्रविग्रहमुद्दित्य स्वप्रशंसाप्रधानं पश्चषपद्यवृन्दं वक्ति-- | | 
मामुपास्त दिदुक्षा-वान्‌ याष्टीक-व्याहतो हरि; । : 
20 दुरात्‌ काक्षेणा 5नादरेक्तित: ॥ २४ ॥ । 
तय: दिदृक्षावात्‌_याष्टीकव्याहत: आज्ञालाभोन्मुखः दुरात्‌ काक्षेग, 
ध्रनादरेक्षितः हरि: माम्‌ उपास्त । | 2 । 
हिन्दी-मुझे देखनेकी इच्छा रखनेवाला द्वारपालसे रोके जाने पर गी 
आज्ञा पानेके छिये उत्करिठत होता हुआ भी दुरसे ही कुदृष्टिसे अनादर पूर्वक | 
देखा गया इन्द्र मेरी उपासना करता था । : | 
ब्याख्या दिदृक्षावात्र दिदृशु:, याष्टीकव्याहत: ह्वारपालनिषिद्धोर्श! 
आज्ञालामोन्मुखः आादेशप्राप्त्युतकरिव्त:, दूरात्‌ विप्रकृष्टत एव, काक्षेण हा 
अप्रसन्नतयेति यावत्‌, मया अनादरेक्षित: तिरस्कारदृष्ट:, हरि: इन्दः, भाम्‌ राजानम्‌ iF 
उपास्त असेबत । a ड 
कोशः--( हरिशन्दः ५।५६ इलोके द्रव्य: ) । 'अथाक्षमिन्द्रिये' । 
सभास:--याष्टीकेन व्याइतः-'कठुंकरणे कृता बहुलम्‌ २।१।३२' इति समासः | 
आज्ञाया छामः, तस्मे उत्सुकः । न धादर: अनादर:, नवसमासे 'तस्मात्तुडविं 


: &\।९५७ऽहतिः तुजागामे भाकाइर; 0 ० प्क्ष G र 
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“कुगतिप्रादय: २।२।१८' इति समासे, 'कापथ्यक्षयोः ६।३।१०४' इति कुशब्दस्य 
कादेशः 1 सामान्यतः कादेशपक्षे कुत्सिते अक्षिणी यस्येति बहुब्रीही कुशब्दस्य 
कादेशे 'वहुन्रीहौ सक्थ्यक्ष्णोः स्वाङ्गात्‌ षच्‌ ५।४।११३ इति षचि, यस्येति च 
६।४।१४८' इति इकारलोपे काक्ष-शन्दसिद्धिः । तदा काक्षेण मयेति रावण- 
विशेषणम्‌ । 

तद्धितान्तः--यष्टिः प्रहरणमस्येति विग्रहे 'शक्तियष्टयोरीकक्‌ ४४1५९१ इति 
ईकक्‌-प्रत्यये, आदिवृद्धी, इकारलोपे याष्टीकः । 

तिङन्तः--उप-पूर्वात्‌ आस उपवेराने इति घातोलेडि, शपो लुकि, आडागमे 
उपास्त इति । 

चाच्य०--दिदृक्षावता याष्टीकव्याहतेन ग्राज्ञालामोन्मुखेन भ्रनादरेक्षितेन 


| हरिणा अहम्‌ उपास्ये । 


शिक्षा--स्वयं स्वात्मप्रशंसको निन्द्यते । स्वात्मप्रशंसा गहितेति ॥ २४॥ 

रावणोऽग्रऽपि तथवात्मानं प्रशंसति 

| -दग्र-धाराऽग्रः कुलिशो मस्त वत्तसि। 

अ-भिन्न॑ शत-घाऽऽत्मानं मन्यते बलिनं बली ॥ २५॥ 

अन्वय:--मम वक्षसि विरुग्णोदग्रधाराग्रः अत एव बली कुलिञ्चः शतधा 
अभिन्नम्‌ ग्रात्मानं बलिनं मन्यते । 

हिन्दी--मेरी छाती पर गिरकर भी केवळ अग्रधारके मुड़जाने मात्रसे 
बली माना गया वत्र ( इन्द्रका ) सौ टुकड़े न हो जानेके कारण ही अपनेको 
मजबूत "मानता है । 

व्याख्या--मम रावणस्य, वक्षसि उरसि, विरुणोदग्रधाराग्र: कुरिठततीक्षण- 
मुखाग्रः, अत एव बली प्रवलः, कुलिशः पविः, शतघा अनेकधा, अभिन्नम्‌ अभग्तम्‌, 
आत्मानम्‌ स्वं, वलिनं प्रबलं, मन्यते स्वीकरोति । अत्तिबरित्वं रावणस्य ध्वन्यते । 
वृच्रस्यातिवरित्धे घाराग्रथाकुएठामिधानं हेतुरिति काव्यलिङ्गातिशयोक्तिसङ्करः । 

कोश:---'अस्त्रियां वज्ञकुलिशौ' । 

समासः- धाराणाम्‌ अग्राणि धाराग्राणि, विरुग्णानि उदग्राणि घाराग्राणि 
यस्य सः तत्पुरुष-गर्मो बहुब्रोहि: । 

तद्धितः--प्रशस्तं बलं यस्य स बली । बलग्रब्दात्‌ 'अत इनि-उनौ ५।२।११५ 
इति इनि बली । शतेन प्रकारेणेति विग्रहे 'संख्याया विधार्थ घा ५॥३॥४२' इति 
ब्>प्रत्यर्य।ततोरच्येमेत्वम! '्हुद्रितथेश्रवरविनीतार "१ 1१३६? इति/ सूत्रण म हक 


शा 


र भट्टिमहाकाब्यां 
वाच्य०--विस्रणोदग्रधाराप्रण बलिना कुलिशेन अभिन्नः आत्मा बल्ले 
मान्यते ॥ २५॥ | 
रावणो भूय श्रात्मानं स्तीति 
 ङृत्या लड़द्रुमाऽऽलानमहमेरावतं गजम्‌ । | 
बन्धनेञ्नुपयोगि-त्वान्‌ न तं तृण-वदत्यजम्‌ ॥ २६॥ | 
अन्बयः--अहम्‌ ऐरावतं गजम्‌ ऊङ्कादुमालानं इत्वा ( शपि ) वन्य 
अनुपयोगित्वात्‌ तं तृणवत्‌ न भ्रत्यजम्‌ किम्‌ ? ( इति जानास्येव ) श्रथवा नतं 
तृणवत्‌ ग्रत्यजम्‌ । न । 
हिन्दी--मैंने ऐरावत हाथीको लङ्काके पेडोंमें बांधकर ( भी ) बांधना व्यय 
समभकर नहीं छोड़ दिया? ( यह तो तुम भी जानती हो) या नम्र हुए उसे. 
छोड़ दिया । १ | 
व्याख्या--अहम्‌ रावणः, ऐरावतम्‌ तज्नामानं ( शक्रीयस्‌ ) गजं करिणम, |. 
लङ्काब्रुमालानम्‌ स्वात्मपुरीद्रुवन्थनस्तम्म, कृत्वा विधाय, बन्धने नियन्त्रणे, , 
अनुपयोगित्वात्‌ शून्यप्रयोजनत्वात, तं यथाभूतम्‌, न नहि, अत्यजम्‌ व्यसृजम्‌ | : 
अपि तु व्यसुजमेवेति काकुः । आहोस्वित्‌ नतम्‌ नम्रमू, अत एव अनुपयोगित्वा | | 
अत्यजम्‌ इत्यन्वयोऽप्यरह्मः । 'नत'शब्दे भङ्गश्लेषः । | 
कोशः--मतङ्गजो गजो नाग: कुञ्जरो वारणः करी । 


| 
| 
|| 
|] 


|| 


अनोकहः कुटः शाल: पलाशी दुदुमागमः ॥ | 


समासः--लङ्काया दमः स एव आलानं यस्येति तत्पुरुषगर्मो बहुत्रीहिः । त, 
उपयोगी ग्रनुपयोगी, तस्य भावः ग्रनुपयोगित्वम्‌, तस्मात्‌, । नञ्ग्भः तद्धितान्तः । | 
तद्वित:--इरा ( जलम्‌ ) भ्नस्यास्तीति विग्रहे मतुपि 'मतोर्वोऽयवादिभ्पः | 
८।२।९' इति मस्य वत्वे इरावान्‌ समुद्रः । तत्र भव इत्यर्थ अणि आदिवृद्धौ प्रा] 
वतो गज: । तृणेन तुत्यमिति विग्रहे 'तेन तुल्य क्रिया चेद्वतिः ५।१।११५ इति! 
वतिजत्यये ऽव्ययत्वम्‌ । ह | 
तिङन्तः--त्यज हानौ इति भौवादिकस्य लङि अडागमेऽत्यजम्‌ । = | , 
वाच्य०--मया तृणवत्‌ सः त्यज्यत, ( पक्षे ) नतः अत्यज्यत ॥ २६॥ ¦ 
तामेव स भूयः करोतिः | 
आहोपुरुषिकां पश्य मम सद्‌-रत्नकान्ति-भिः । 
ध्वस्ता$न्धकारे$पि. पुरे पुर्णेन्दो: सन्निधिः सदा ॥ पय ॥ 


कय ES SS 


॥ 
1 
1 
| 
t+ 
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। हिन्दी--मेरी भ्राहोपुरुषिका तो देखो ( ्रहो यह कैसा प्रतापी पुरुष है ऐसी 
¦ लोगोमें जो प्रशंसा होतो है, उसीको 'आहोपुरुषिका' कहते हँ ) कि अच्छे अच्छे 
रत्नोंकी कान्तियोंस ही जब पुरका अन्धकार विलीन है, तो भी पूरा-चन्द्रका 
। सान्निध्य वराबर ही रहता है । 
व्याख्या--मम रावणस्य, झ्ाहोपुरुषिकरामु>अहो अयं महान पुरुष इति प्रश 
साम्‌, पश्य विलोकय, ( यत्‌ = यथा ) सद्रत्नकान्तिभिः महाघंमणिप्रमामिः, 
ध्वस्तान्धकारे विनष्टतमसि, प्रपि तथापि, पुरे नगरे, तथापि, पूर्णेन्दोः समग्रचन्द्रस्य, 
। सदा नित्यम्‌, सन्निधिः सम्पकः, अस्तीति दोंष: । 
। कोशः--'ग्राहोपुरुषिका दर्पाद्या स्यात्सम्मावनात्मनि ।' 
| 'अन्धकारोऽस्त्रयां ध्वान्तं तमिस्नं तिमिरं तमः ।' 
. समासः--अहो पुरुष इति यस्यां क्रियायां साऽऽहोपुरुपिका । ‘मयूरव्यंसकादयश्च 
` २।१।७२' इति समासे, मत्वर्थीयष्ठम्‌ निपात्यते । ततोऽपि भ्रादिवृद्धो, टापि भ्राहो- 
पुरुषिका, तास्‌ । अथवा ग्रहो पुरुषस्य भाव इत्यर्थे 'दन्दरमनोज्ञादिभ्यश्च ५।१।१३३ 
` इति मनोज्ञादिगणे अहोपुरुषशब्दपाठाद्‌ वुत्रि, आदिवृद्धो, वोश्वाकादेशे, टापि, 
प्रत्ययस्थात्‌ कात्‌ पुर्वेस्यात इदाप्यसुपः ७।३।४४ इति पुरुषाकारस्येत्वे आहो ` 
पुरुषिकाम्‌ । कर्मणि द्वितीया । रत्नानां कान्तयः, ताभिः ध्वस्तः .म्रन्धकारो यस्स 
तत्‌, तस्मिन्नु । 
चाच्य०--ग्राहोपुरुषिका दृश्यताम्‌, सन्निधिना भूयते॥ २७॥ 
पुनरपि स्वात्मानं स्तौति सः-- | 
हृत-रत्नश्‌ च्युतोद्योगो रक्षोभ्यः कर-दो दिवि । 
पुतक्रतायीसभ्येति स-त्रपः कि न गोत्र-मित्‌ ॥ २८॥ 
अन्वय:--हतरत्नः: च्युतोद्योग: रचोम्यः करदः ( अत एव ) सत्रपः गोत्रभिद्‌ 
दिवि पूतक्रतायीम्‌ न भ्रभ्येति किम्‌ ? स्वोत्कर्ष घ्वनयति । 
= हिन्दो--जिसके ' रत्न लूट लिये गये हैं, उद्योग व्यथं कर दिया गया है, 
« राक्षसोंको कर ( राजकर ) देनेवाला ( पक्षमे ) हस्तालम्बन देनेवाला, इसीलिये 
लज्जित इन्द्र शचीके पास नहीं जाता है क्या ? 
व्याख्या हृतरत्नः लुण्ठितमरिः ग्रपहतोत्कुष्टपदार्थो वा, च्युतोद्योग: नष्टव्य 
बसायः, रक्षोम्यः यातुधानेभ्यः, करदः बलिप्रदः ( पक्षे ) हस्तालम्बनदो वा 
( अत एव ) सत्रपः लज्जितः, गोत्रभिद्‌ वज्ञो, दिवि स्वर्गे, पृतक्रतायीं पुलोमजां 
न नहि, अभ्यति उपधर्पी ति किर्भे'?उपसंपेत्येवे ति. कुः eGangotri Gyaan Kosha 
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कोशः--रत्नं मणिद्दंयो रत्नजातौ मुक्तादिकेऽपि च । 

जातौ जातौ यदुत्कृष्टं तद्रत्तमभिधीयते । 

सुत्रामा गोत्रमिद्दप्त्री वासवो वृत्रहा वृषा ॥ 

समासः--हृतानि रत्नानि यस्य सः। च्युत उद्योगो यस्य सः । पृताः ते 

थेन सः, तस्य स्त्री इत्यर्थे “पूतक्रतोरै च ४१1३६? इति डीपि, तत्संयोगेनैकारेः 

घ्रायादेसे पूतक्रतायी, ताम्‌ । त्रपया सह सत्रपः 'तेन सहेति तुल्ययोगे रारा 

-बहुत्रीहिः।.  . 

कृदन्तः--करं ददातीति विग्रहे 'श्रातोऽनुपसगेँ कः ३।२।३' इति के करदः| 

गोत्रं भिनत्तीति विगृह्य 'सत्सूद्विष० ३।२।६१? इति विवपि गोत्रभिद्‌ । | 

वाच्य०--हृतरत्नेन च्यृतोद्योगेन करदेन सत्रपेण गोत्रमिदा पूतक्रताई 

प्रमीयते ॥ २८ ॥ | 

गवंस्य परां काष्ठां दर्शयति-- 
अ-तुल्य-महसा साधं रामेण मम विग्रहः । 

त्रपाकरस्‌। तथाप्येष यतिष्ये तद्‌-विनिग्रहे ॥ २९ ॥ | 
._ अन्वयः--अतुल्यमहसा रामेण सार्घं मम विग्रहः त्रपाकरः, तथापि एषो 
तहिनिग्रहे यतिष्ये । | 
हिन्दी--अतुल्य सामथ्यं वाले रामके साथ मेरा विरोध करना कंज्जाकरा। 
तो मी ( तुम्हारी प्रसन्नताके छिये ) उसको विशेष दण्ड देनेकी मैं कोशिश क्स 
( जाग्नो तुम शान्ति रखो )। । 
च्याख्या--भ्रतुल्यमहसा असमानतेजसा, रामेण राघवेण, सार्धँ सह, म 
रावणस्य, विग्रहः कलहः, त्रपाकरः ऊज्जाकरः, तथापि भ्रयोग्यत्वेऽपि, एइ 
रावणोऽप्यहम्‌, तद्विनिग्रहे रामविशेषदणडाथं, यतिष्ये उत्सहिष्ये ( तव प्रीत 
इति शेषः ) । धसङ्गतिरलङ्कारः । घ्वनिमयत्वादुत्तमकाव्यम्‌ । . 
कोशः-ततेजःपुरीषयोवंचों महस्तृत्सवतेजसो:। (विग्रहकोश: ५।१ श्लो० र्य 
मन्दाक्षं ह्वीस्त्रपा त्रीडा लज्जा साऽपत्रपाऽन्यतः । | 
समासः--अतुल्यं मह: यस्य सोऽतुल्यमहाः, तेन। तस्य विनिग्रहः पि 
तद्चितः- तुल्या सम्मितम्‌ इति विग्रहे 'नौवयोधमं० ४।४।६१' इतिं हँ । 
प्रत्यये तुल्यम्‌ । नञ्समासः । > ३ 

कृदन्त:--त्रपां करोति तच्छील इति विग्रहे 'कृबो हेतुताच्छील्यानुर म 

०८३।२।॥३०। इति ऐप; “पकर: Djgitized By Siddhanta eGangotri Gyaan है 
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तिङन्तः--यती प्रयत्ने इति भौवादिकाद्धातोः 'वतंमानृसामीप्ये वतँमानवद्वा 
३।३।११' इति वेकल्पिके लटि, तदर्थेऽत्र लुटि यतिष्ये इति। , 
वाच्य०--विग्रहेण त्रपाकरेण भूयते । यतिष्यते मया एतेन ॥ २६ ॥ - 
शूपणखां तु वहिरात्मप्रशंसया सन्तोष्यान्तस्तु रामाद्विभ्यद्‌ मातृष्वस्रीयं मारीचं 
परामष्ट्रंमृच्छति-- 
उत्पत्य खं दश-ग्रीवो मनो-यायी शिताऽ्त्र-भृत्‌ । 
सविघाऽऽवासं मारीचं प्रति चक्रमे ॥ ३०॥ 
--शितास्त्रभ्ृत्‌ मनोयायी दशग्रीवः खम्‌ उत्पत्य समुद्रसविधावासं 
मारीचं प्रति चक्रमे । 
हिन्दी -तीक्ष्ण हथियार लेकर मनोवेग चलनेवाला रावण आकाशमै उड़कर 
समुद्रके पास रहनेवाले मारीचके पास गया । 
व्याख्या--( सूर्पणखा सन्तोष्य) रितास्त्रभृत्‌ उग्रायुधधारी, मनोयायी 
सानसवेगो दशाननः रावणः, खम्‌ गगनम्‌, उत्पत्य उड्डीय, समुद्रसविधावासं 
झव्धि-समीपवासिनम्‌, मारीचं ताडकासुतम्‌ प्रति अभिलक्ष्य, चक्रमे इयाय । 
कोशः--नमोऽन्तरिक्षं गगनमनन्तं सुरवत्मं खम्‌ । 
समुद्रोऽन्धिरकूपारः पारावारः सरित्पतिः ॥ 
समासः--समुद्रस्य सविधे आवासो यस्येति सः व्यधिकरणबहुब्रीहिः, तम्‌ । 
दश ग्रीवा यस्येति बहुब्रीहौ “गोस्त्रियोः १।२।४८' इति ह्वस्वः । 
कुदन्त:--शितानि च तानि अस्त्राणि शितास्त्राण इति कमंघारयं कृत्वा 
शितास्त्रारि बिमर्तीति विगृह्य भृषातोः ‘क्विप्‌ च ३।२।७६' इति किविपि, तुकि 
शितास्त्रभ्रृत्‌। मन इव यातीति विग्रहे 'कतंयुंपमाने ३।२।७६? इति णिनि प्रत्यये 
आतोयुकि च कृते मनोयायी । 


तिङन्तः--'म्ननुपसर्गाद्वा १।३।४३' इति तङि 'लिटस्तझयोरेशिरेच ३।४।८१? 


` तस्यैद्यादेसे द्वित्वादिकायें चक्रमे । 


चाच्य०--मनोयायिना झास्त्रासत्रभुता दशग्रीवेण चक्रमे । 
शिक्षा--सवेषां समये समुपस्थिते साहाय्यापेक्षा भवतीति शिक्षयति ॥ ३० ॥ 
रावणस्तं स्वाभिप्रायं निवेदयति-- 

तत्‌-सनोडेऽसौ तं 


CCO. Vasishtha गाझस्नुर्माथ्थ अतोऽयं ESIC Wt i ॥ ३९)” Kosha 


२६. | भटिमहाकाब्या| 
 अन्वयः- श्रसौ तत्सनीडे सम्पत्य तं वृत्तान्तम्‌ अशिश्रवत्‌ । अथ श्रता 
त्रस्नुना तेन दशाननः अगादि । | 
हिन्दी--उसने ( रावणने ) उसके पास जाकर उस वृत्तान्तको सुनाया। वाह 
वृत्तान्त सुन चुकनेपर डरता हुआ उसने रावणसे कहा । 
` व्याख्या-श्रसौ रावणः, तत्सनीडे तन्निकटे, सम्पत्य उपस्थाय, तम्‌ शपः 
णखोक्तम्‌, वृत्तान्तम्‌ उदन्तम्‌, अशिश्ववत्‌ श्रावयामास । श्रथ वत्तान्तः । 
श्रुतार्थन आकर्णितप्रयोजनेन, त्रस्तुना भयार्तेन, तेन मारीचेन, दशाननः रावण: 
अगादि अभिहितः । अत्र तमिति मारीच-सरवंनामपि सम्भवति । | 
कोशः--समीपे निकटासन्नसन्निकृष्टसनीडवत्‌ । १ | 
्रथोऽमिधेयो रवस्तुप्रयोजन निवृत्तिष । 
वार्ता प्रवृत्तिवृत्तान्त उदन्तः स्यादथाह्लयः । | 
समासः--तस्य सनीडम्‌ तत्मनीडम्‌ । श्रुत: र्थो येन स॒ श्रत्ता्थ: । दश ग्रानः 
नानि यस्यासो दशानन: । 
तिझ्न्त:--भरु-भ्रवणे इति धातोः 'हेतुमति च ३1१ २६' इति णौ श्रावि 
इत्यस्य सनाद्यन्ता घातवः ३।१।३२' इति घातुत्वाल्लूङि, च्लौ, तस्य *शिश्चिद्र | 
थुम्यः क्तरि चङ्‌ ३।१।४८' इति चङि, णौ कृतस्य स्थानिवत्वात्‌ श्र इत्यस् | 
चङि ६।१।११' इति द्वित्वे 'सन्वल्लघुनि चङ्परेऽनरलोपे ७1४1 ९३१ इति सन्वद्भावे 
स्रवति श्रुणीति० ७४1८११ इति अभ्यासस्येत्वे अशिश्रवत्‌ । गद व्यक्तायां वार्वि | 
इति धातोः कर्मणि लृङि, 'चिण भावकमंणो. ३।१६६' इति चिणि, वृद्धौ अगादि। 
नाच्य० -अमुना स वृत्तान्त: श्रभावि । श्रुतार्थ: त्रस्नुः दश्ञाननमगादीत्‌। | 
शिच्ा- “न हीङ्गितन्ञोऽवसरेऽवसीदति' इति पृष्टेन यथाथंम्‌ प्रति वक्तव्यमेवेति 
शिक्षयति पद्यम्‌ ॥ ३१ ॥ 
मारीचोऽपि तं न्याय्यमेवोपदिशति- | 
भन्तथत्स्व रघु-व्याघ्रातू तस्मात्‌ त्वं राक्षसेश्वर ! | 
यो इरपस्थानों हस्तरोधं दधद्‌ घनु: ॥ ३२॥ | 
अन्वय:--हे राक्षपश्वर ! त्वं तस्मात्‌ रघुव्याघ्रात्‌, अन्तर्धत्स्व, यः हस्तरोषं 
बगु: दधत रणे दुरुपस्थान: (अस्ति ) 
ड आ रर परज ! आप उस प्रसिद्ध रघुवंशियोंमें श्रेष्ठ रामका | 
तो क्योंकि वह हाथमें धनुष पकड़कर जब रणमें खडे होते हैं, 
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| 

। पञ्चसः सगः २७ 
व्याख्या--हे राक्षसेश्वर, हे कोणपराज, त्वम्‌ तस्मात्‌ प्रसिद्धात्‌ रघुव्याघ्रात्‌, 
' स्घृत्तमात्‌ रामात्‌, अन्तधंत्स्व तिरोमव, यः हस्तरोधं करपीडं, धनुः चापं, दधत्‌ 
| गृह्नन्‌, रणे संग्रामे, दुरुपस्थानः कष्टसाध्य: । दुरुपस्थानेऽग्रिमा हेतव इति काव्य- 
¦ लिङ्गम्‌ । अत्रापि “हस्तरोधं दधद्‌ घनु: इति हेतृक्तिः। ० है 
|. कोश:--(राक्षसकोशः---५1 ५द्रष्टव्य:)। स्युरुत्तरपदे व्यान्नपुङ्गवर्षमकुञ्जरा:॥ 
| सिहशादुलनागाद्या: पुंसि श्रेष्ठाथंवाचकाः । 

समासः--राक्षसानाम्‌ ईश्वरः राक्षसेश्वरः, तत्सम्बुद्धौ . हे राक्षसेश्वर । रघुषु 
व्याघ्रः रघुव्याघ:, तस्मात्‌ इति । अन्तद्धों येनादशंनमिच्छति १।४।२८' इत्यपादान- 
संज्ञायाम्‌ पच्चमी । 

कुदन्तः--दुःखेन उपस्थीयते इति दुरुपस्थानः । दुःपूवंकात्‌ स्थाधातोः 'ग्रातो 
| युच्‌ ३।३।१२८' इति खलोऽपवादके युचि साधुः । हस्तेन रुष्वेति विग्रहे 'सप्तम्यां 
| चोपपीडरुधकर्षः ३।४।४६' इति चकारेरण तुतीयासमुच्चयादु पशब्दाभावेऽपि णमुर्ति 
। “तृतीया प्रभृतीन्यन्यतरस्याम्‌ २।२।२१' इति समासे हस्तरोघम्‌ । 'अपि माषं मषं 
| कुर्याच्छन्दोमङ्गं न कारयेद्‌’ इत्येवात्र उपोपपदामावेऽपि रुधे: णमुलि कारणम्‌, 
। उपेतिसूत्रऽविवक्षितम्‌ च । दधद्‌ इति डुधाम्‌ धारणपोषणयोः इति धा-घातोः शतरि 
| रूपम्‌ । 'नाध्यस्ताच्छतुः ७।१।७८' इति नुमूनिषेघः । 

| तिङन्तः--धा-धातोः ‘लोट्‌ च ३।३।१६२' इति क्तरि लोटि आत्मनेपदे, स्वे, 
| “इलो ६।१।१०' इति दवित्वेऽम्यासकाय्यं इनाभ्यस्तयोरातः ६।४।११२' इति आलोपे' 
। 'दघस्तथोश्च ८।२।३८' इति भमषूभावे “अदन्तरयोरुपसगंवद्वृत्तिः इति अन्तर- . 
| शब्दस्य ति प्रारधातोः १।४।८० इति प्राकप्रयोगे अन्तर्धत्स्व । 

| वाच्य०--त्वया रघुव्याघ्रात्‌ अन्तर्धीयताम्‌ । धनुदंधता येन दुरुपस्थानेन. 
| ( भूयते ) । 

| शिक्षा--'स कि सखा साघु न शास्ति योऽधिपम्‌' इति मारीचोऽपि 'हितं 
” भनोहरि च दुलंमं वचः' इति शिक्षयति जनानु ॥ ३२॥ 

| रामस्य दुरुपस्थानत्वमेव सांधयति-- 

| भवन्तं कातंवीर्यो यो हीन-सन्धिमचीकरत्‌ । 

| जिगाय तस्य हन्तारं स रामः सार्वलौकिकम्‌ ॥ ३३॥ 

| अन्बयः--यः कार्तेबीयं: भवन्तं ` हीनसन्धिम्‌ अचीकरत्‌। स रामः तस्य 
| ईन्तपरभ१€वरलुरामद पजेमार्य०इति ० सधेरीविकिंम (19 eGangotriGyaan Kosha 


हेष , त. 
हिन्दी-जिस कातेवीये अजुनने श्रापके साथ हीन सन्धि की उस रामे 
सो उसको भी मारनेवाले ( परशुराम ) को जीता है । यह वात से 
विदित हे । 
व्याख्या--यः, कातंवीयं: हैहयवंशीयोऽजुंनः, भवन्तं रावणम्‌, हीनसन्धि 
'निङ्गष्टसन्धानम्‌, अचीकरत्‌ कारयामास, स प्रसिद्धः रामः राघवः, तस्य कात. 
चीयंस्य, हन्तारं घातुकं परशुरामम्‌ ( अपि ), जिगाय अज॑षीत, इति सावे. 
लौकिकम्‌ सरवजनविदितम्‌ वृत्तम्‌ । 
कोशः--“उत्कर्षोऽतिदाये सन्धिः इलेषे विषय ग्राश्रये' । 'लोकस्तु भुवने जने! | 
समास: हीनेन सन्धिः, तम्‌। भवन्तमिति द्वितीया “ इक्रोरन्यतरस्याम्‌ 
:१।४।५४ इति द्विकमंतया । 2 | 
तद्वधितः--कृतवीयंस्य अपत्यम्‌ इति विग्रहे 'तस्यापत्यम्‌ ४।१।६२' इत्यषि 
'झादिवृद्धौ कातंवीयंः । सवंस्मित्‌ लोके विदित इत्यर्थ “लोकसवंलोकादुज्‌ ५॥१।४४/ 
उनि, 'अनुशतिकादीनां च ७।३।२०' इति उभयपदवृद्धौ, सामान्ये नपुंसकम्‌ । 
तिडन्तः--डुकुन्‌ करणे इनि प्यन्ताल्लुडि अचीकरत्‌ । जि जये इति धातोः 
'लिटि, द्वित्वे, सतर लिटोजें: ७।३।५७' इति जस्य गकारे जिगाय । 
चाच्य०--येन कातंवीर्येण भवान्‌ हीनसन्धिः अकारि, तस्य॑ हन्ता तेन र 
'जिग्य इति सावंलोकिकेन भूयते । 
झिक्षा--मारीचस्य सखिकृत्यम्‌ अप्रियस्यापि पथ्यस्योपदेश: ॥ ३३ ॥ | 
मारीचो रामपराक्रममेव स्तौति-- | 
यमाऽऽस्य-दुश्वरी तस्य ताडका वेत्ति विक्रमम्‌ । 
शूरं-मन्यो रणाच्‌ चाऽहं निरस्तः सिह-नदिना ॥ ३४ ॥ 
अन्वयः--यमास्यवुश्वरी ताडका तस्य विक्रमं वेत्ति, सिंहुनदिना ( तेन ) 
ररणान्निरस्तः शूरम्मन्यः ्रहं च ( वेद्मीति शेषः ) । 
हिन्दी--यमराजका मुख देखनेवाळी ताडका ( मेरी मां ) उनके पराक्रमुको, 
जानती है तथा सिंहके समान गजंने वाले उनके द्वारा संग्रामसे दुर फ्रेंक दिया 
गया भ्रपनेको वीर बहादुर माननेवाला मैं ( जानता हँ) । 
व्यास्या--यमास्यदृश्वरी कृतान्तमुखावछोकिनी, ताडका तन्नामा मम माता, | 
तस्य प्रसिद्धस्य, रामस्य, विक्रमम्‌ पराक्रम, वेत्ति जानाति, सिंहनर्दिना मुगेद” 
“शजिना ( तेन ), रणात समरात्‌, निरस्तः निःक्षिप्त:, श्रम्मन्यः वीरमानी, ग्रह 
जसारीकछआत्था।(०णामामीलिण्षेष/०} १९० By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


पञ्चम: सर्गः २४ 
कोश:--कृतान्तो यमुनाभ्राता शमनो यमराड्‌ यमः । 
शूरो वीरश्च विक्रान्तो जेता जिष्णुश्च जित्वरः । 
समासः--यमस्य आस्यं यमास्यम्‌ हवती इति विग्रहे कर्मोपपदात्‌ इञ्चघातोः 
“दृशेः क्वनिप्‌ ३।२।६४' इति क्वनिपि, 'वनोर च ४।१।७' इत्रि डीव्रेफयोः कृतयोः 
यमास्यदुश्वरी । ट 
कुदन्तः--म्रात्मानं शूरं मन्यते इति विग्रहे ‘आत्ममाने खश्च ३।२।८३? इति 
खरि 'अरुद्विषदजन्तस्य मुम्‌ ६।३।६७' इति मुमागमे शूरम्मन्यः । सिंह इव नदतीति 
"कतंयुंपमाने ३।२।७६' इति णिनो रूपम्‌ । 
तिङन्तः-विद ज्ञाने इति आदादिकात्‌ धातोः लटि वेत्ति 
बाच्य०--यमास्यदृश्वर्या ताडकया विक्रमः विद्यते, निरस्तेन शू रम्मन्येन मयाः 
च ( विद्यते) ॥ ३४॥ 
अहमनुभूतम्‌ वच्मि, मान्यो मदुपदेश इति भूयोऽमिदधाति-- 
न सबं तेना ऽन्वभाविष्ञा, नाऽन्वभावि त्वया ऽप्यसौ । 
अनुभूतो मया चाऽसौ, तेन चा ऽन्वभविष्यहस्‌ ॥ ३५ ॥ 
अन्वयः--तेन त्वम्‌ न अन्वभाविष्ठाः, त्वया भ्रपि ग्रसो न भन्वमावि, मया चः 
| भ्रसो अनुभूतः, तेन च अहम्‌ अन्वमविषि । 
। हिन्दी--उन्होंने तुम्हारा अनुभव नहीं किया है, तुमने भी उनका भ्रमुभव 
। नहीं किया है, किन्तु मैंने भी उनको समझा है, उन्होंने भी मुझे समझा है । 
व्याख्या--तेन रामेण, त्वम्‌ रावणः, न अन्वभाविष्ठा: अज्ञायिष्ठाः, नहि त्वया 
` रावणेन अपि, तथा भ्रसौ रामः, न अन्वमावि नहि ज्ञायि, ( किन्तु ) मया मारी- 
चेन, ्रसो रामः च अनुभूतः ज्ञातः, तेन रामेण, ग्रहम्‌ मारीचः, च अत्वमविषि 
अज्ञायिषि । वृत््नुप्रासोऽछ्ङ्कारः। 
कोझः_-'उपलम्मस्त्वनुभवः समालम्मो विछेपनम्‌ ।' 
“००० तिङन्तः--शनुपूवंकात्‌ सकमंकात्‌ भू घातोः कर्मणि लुङि “स्यसिचूसीयुट्‌ः 
तासि० ६।४।६२' इति चिण्वदिटि, वृद्धौ भ्रन्वभाविष्ठाः । एवम्‌ चिण्‌ मावकमंणो: 
२1१॥६६६' इति भ्रन्वमावि । अनुपूर्वात्‌ भू घातोः क्त प्रत्ये “श्रयुकः किति ७२1११' 
` इति इण्निषेधे अनुभूतः । चिण्वदिटो वैकल्पिकत्वात्‌ पक्षे 'ग्राडंकातुकस्येड्‌ वलादे 
७।२।२५' इतीटि गुणेऽत्वमविषि । 
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च मामन्वभूत्‌ ॥ ३५ ॥ 


३० नी 
- 4 
स्थूणा-निखननन्यायेन पुर्वोक्तमेव द्रढयति-- 
अध्यङ्‌ शस्त्रभृतां रामो, न्यञ्चस्‌ तं प्राप्य मदू-विधा: । | 
स॒ कन्या-शुल्कमभनङ्‌ मिथिलायां मखे धनुः॥ ३६॥ | 
अन्वयः--रामः शस्त्रभृताम्‌ अध्यङ्‌ मद्विधाः तम्‌ प्राप्य न्यश्व:, स मिथिलाया 
सखे कन्याशुल्कं धनुः अमनक्‌ । 
हिन्दी--राम धनुर्घारियोंमें श्रैष्ठ हैं । हमारे ऐसेभी वीर उनके आगे नगण 
हैं । उन्होंने मिथिछामें यज्ञके बीच कन्या-प्रासिके कारण धनुषको तोड़ा है । 
व्याख्या--रामः राघवः, - शस्त्रभृताम्‌ भ्रायुधधारिणाम्‌, ` ग्रध्यङ्‌ अधिकः 
मद्विधाः ( वीरा अपि ) तम्‌ प्रसिद्धम्‌ रामम्‌, प्राप्य अधिगत्य, न्यः्चः न्युताः। 
स प्रसिद्धः रामः, मिथिलायाम्‌ तन्नाम्नि नगर्य्याम्‌, मखे यज्ञे, कन्याशुल्कम्‌ कुमारीः 
मूल्यम्‌ ( यो रोद्रं चापमारोपितज्यं कुर्यात्तस्येयं धमेचारिणीति नियमस्थम्‌ ॥ 
धनुः कामुंकम्‌, ग्रमनक्‌ बभञ्ज । उदात्तालद्भार: । | 
कझकोश:---'कन्या कुमारी गौरी तु नग्निकाऽनागतातंवा ।? 
“यज्ञ: सवोऽध्वरो याग: सप्ततन्तुमेख: क्रतुः ।' ® 
: समासः--मम इव विधा येषां ते इति व्यधिकरण-बहुब्रीहौ अत्ययो 
योश्च ७।२।६८' इति मदादेशे, 'गोस्त्रियोर्पसजंनस्य १।२।४८' इति ह्लसे| 
मद्विधाः इति बहुत्वे । | 
कृदन्तः--श्रधि भ्रच्वतीति विग्रहे “ऋत्विक्‌-दधृक्‌ ० ३।२।५६' इति किविनि, 'झनि- 
दितां हल उपधायाः ङ्किति ६।४।२४' इति ग्रनुनासिकलोपे भ्रध्यच्‌ शब्दात्सौ 'उगि- 
दचां० ७।१।७०' इति नुमि, 'क्विन्प्रत्ययस्य कुः ८।२।६२' इति कुत्वेन ग्रध्यङ, | 
'एवमेव न्यञ्चः । पार्थे तु संयोगान्तलोपे कारस्यैव कुत्वम्‌ । 
तिङन्तः--भञ्जो आमर्दने इति रौधादिकस्य लङि 'इनान्नलोपः ६1४२३ 
इति नलोपे “चोः कुः ८।२।३०' इत्ति कुत्वे अमनक्‌ । 
, चाच्य०--पुजार्थे ्रध्यञ्चा गत्यर्थे ग्रधोचा रामेण ( भूयते ) मद्विधैन्यंग्म 
भूयते । तेन कन्या-शुल्कं धनुः अभज्यत ।. : 
` भूयो रामशक्ति विवृणोति 
संवित्तः सहयुध्वानौ तच्‌-छक्ति खर-दुषणो । 
यज्चानश्‌ च स-सुत्वानो यानगोपीन्‌ मखेषु सः ॥ ३७॥ 
छ अन्वय:--सहयुध्वानौ खरदूषणौ तच्छक्ति संवित्तः । स.यानु मखेषु न्य 
०५७ते/5सुत्त्वान;ःयण्वास!"्चा५(। सबिदैस्ति तेन्छसीमिति इषि?! 09250 !<०ञाव. 
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हिन्दी--उनके साथ युद्ध करनेवाले खरदूषण: उनको शक्तिको जानते हैं तथा 
जिनकी उन्होंने यज्ञमें रक्षाकी ( वे ) सोमयाजियोंके साथ यज्ञकर्ता-गण मी 
( उनकी शक्तिको जानते हैं )। ; 

व्याख्या--सहयुध्वानी साधं योषितवन्तौ, खरदूषणौ, तव मातृष्वस्रीयौ, 
तच्छक्तिम्‌ रामपराक्गमम्‌, संवित्तः साघु जानीतः। स प्रसिद्धः ( रामः ), यानु 
यज्वनः; मखेषु यागेषु, श्रगोपीत्‌ अरक्षीत्‌, ( ते ) ससुत्वानः सोमयाजिसहिताः, 
यज्वानः आहिताग्नयः ( संविदन्ति इति शेष: ) । 

कोशः-- शक्ति: पराक्रमः प्राणो विक्रमस्त्वतिश्चक्तिता ।' 

“यज्वा तु विधिनेष्टवानु' । 

समासः--तस्य शक्तिस्तच्छक्तिस्ताम्‌ । खरश्च दूषणश्चेति तौ । सुत्वमिः सहिताः 
ससुत्वानः, बहुब्रीहिः । 

कुवन्त:--सहयुद्धवन्ती इति विग्रहे युध संप्रहारे इति धातोः सहे च ३।२।६६' 
इति क्वनिपि, “सर्वनामस्थाने चासम्बुद्धौ ६1४1८' इति दोघे सहयुध्वानौ । षुन्‌ 


. भ्रमिषवे इति धातोः “सुयजोड वनिप्‌ ३।२।१०३' इति ङ वनिपि, तुगागमे, सुत्वन्‌- 


शब्देन समासः । एवमिष्टवन्तः इति विगृह्य यज-धातोः ङ्वनिप्‌ । पूववत्‌ कित्वाभा- 
वात्‌ सम्प्रसारणाभावः यज्वानः। . 
तिङन्तः--विद ज्ञाने इति घातोः सम्पूर्वंकत्वेऽपि 'समो गम्यच्छिम्याम्‌ १।१। 
२९? इति आअकमंकानुवृत््या तडोऽमावे 'वतंमानसामीप्ये वतंमानवद्वा ३।३।१३१' 
इति भूते टि संवित्तः । गुपू रक्षणे इति भौवादिकात्‌ धातोलुंहि 'नेटि ७।२।४' 
इति वृद्धिनिषेधेऽगोपीत्‌ । 
वाच्य०--सहयुष्वभ्यां खरदूषणाम्यां तच्छक्तिः संविद्यते । ये मखेषु अगोपि- 
षत.तेन, तैः ससुत्वभिर्यज्वमिश्च तच्छक्तिः संविद्यते ॥ ३७ ॥ 
सम्प्रति रावणम्भ्रति स्वोपदेश-निष्कषंमुपसंह्रति-- 
सुख-जातः सुरा-पीतो नृ-जग्घो माल्य-घारयः । 
अघि-लङ्क ।स्त्रयो दीव्य माऽऽरब्धा बलि-विग्रहम्‌ ॥ ३८॥ 
झन्बयः--सुखजातः सुरापीतः नृजग्धः माल्यधारयः ( त्वम्‌ ) अधिलङ्कम्‌ 
स्त्रियः दीव्य बलिविग्रहम्‌ माऽऽरञ्धाः । अन्यथा जीवनसमासिरिति घ्वनिः । 
हिन्दो- श्वानन्द-मग्न हो मद्य पीकर मनुष्योंको खाकर मालाएं पहने हुए 
तुम रंकामें स्त्रियोंके साथ क्रोडा करो ( जाग्नो )। बलीके साथ विरोध मत करो 
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व्याख्या--सुखजातः प्राप्तानन्दः, सुरापीतः मद्यपानासक्तः, नृजग्धः भुक्तमानुषः, | 
माल्यघारयः स्रग्वी, ्रधिलङ कम्‌ स्वपुर्याम्‌, स्त्रियः रमणीः, दीव्य क्रीड, । वलि.| 
विग्रहं वलवद्विरोधम्‌, माऽऽरव्घाः मा कार्षीः ( इत्येव मे परामदांः ) । 
कोशः--'स्यादानन्दथुरानन्दः शमं-शात-पुखानि च' । 
“स्युः पुमांसः पञ्चजनाः पुरुषाः पुरुषा नरः? ॥ | 
समासः--जातं सुखं यस्येति वहुब्नीहो 'जाति-काल-सुखादिभ्यः परा निष्ठ 
वाच्या २।२।३६' इति वातिकात्‌ निष्ठायाः परनिपातः । एवं ना जग्धो येनेति। 
सुरा पीता येनेति बहुन्नीहावषि 'वाऽहिताग्न्यादिषु २।२।३७' इति वैकल्पिक 
परनिपातः । माल्यस्य धारय: । लङ्कायाम्‌ इति विमक्त्यथे 'अव्ययम्‌० २1१1६ 
इति समासे श्रधिळङ्कम्‌ । बलिभिः विग्रहः, तम्‌ । 
कृदन्तः--ग्रद भक्षणे इति घातोः 'ग्रदो जग्धिल्येत्ति किति २४२६१ जा 
देशे बहुव्रीहौ नृजग्धः इति। धारयतोति विग्रहे 'अनुपसर्गाल्लिम्प० ३।१।१ ४ 
इति शे घारयः, ततः षष्ठी-समासः । | 
तिङन्तः--दिवु क्रीडाविजिगीषाव्यवहारादिषु इति, धातोलोंटि, हौ, इयनि, 
“हलि च ५।२।७७' इति दीर्घे, “अतो हेः ६।४।१०५' इति हेलुंकि दीव्य इत्यस्य 
योगे 'दिवः कमं च १।४।४३' इति स्त्रयः कमंत्वे शासि वैकल्पिके इयङि रूपम्‌ | 
रभेराङ्‌ पूर्वात्‌ 'माङि लुङ्‌ ३।२।१७५' इति लुङि थासि "फलो कलि ८।२।२६ 
इति सिज्लोपे, “फषस्तथोर्घोऽधः ८।२।४०' इति थस्य घत्वे, "फलां जश्‌ भरि 
८।४।५३' जस्त्वेन भस्य वकारे “न माङ्योगे ६1४1७४" इत्यटो निषेधे, उपसगंग 
दीर्घे मारव्धाः । 
वाच्य०--सुरापीतेन नृजग्धेन स्त्रियो दीव्यन्ताम्‌ । बलिःविग्रहः मारम्मि । | 
शिक्षा--यावच्छक्यं सुहृत्कुमागंतो निरोद्धव्य इति ॥ ३८॥ 
रावणः सर्वमेव तत्कथनमन्यथयति, द्रष्टव्या महाकविकल्पना तदुक्तौ | 
तं भीतं-कारमाक्रुश्य रावणः प्रत्यभाषत । 
यात-यामं विजितवान्‌ स रामं यदि कि ततः ? ॥ ३९ ॥ 
अन्वयः--रावण: तं शीतड्कारम्‌ भ्राङ्रृश्य प्रत्यमाषत । ( अये मारीच ! ) 
स यदि यातयामं रामं विजितवान्‌ ततः किम्‌ ? ( न किमपीति काकुः )। ` 
हिन्दी -रावणने उसको ( तुम डरपोक हो ) ऐसा फटकार कर जवाब के 
हुए कहा कि उसने ( रामने ) यदि बढे प्रशुरामको 
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व्याख्या -रावणः दशास्यः, तम्‌ मारीचम्‌, मीतङ्कारम्‌ भीतं कृत्वा, 'त्वमूभीरः 
असि’ ( इति ) आक्रुश्य भत्संयित्वा, प्रत्यमाषत प्रत्यब्रवीत्‌ । ( भरे ! ) स रामः 
यदि चेत्‌, यातयामम्‌ क्षपित-वयसम्‌, रामम्‌ परशुरामम्‌, विजितवान्‌ परास्तवानू, 
ततः तस्मात्‌, किम्‌ न किमपि ? तेन स वीरो न भवतीत्य: |ˆ 
कोशः--शर्धेरात्रनिशीथौ द्वौ द्वौ यामप्रहरौ समौ? । 
“आक्रोशनमभीषङ्ग; संवेदो वेदना न ना'। 
समासः--याताः यामाः यस्य स यातयामः, तम्‌- इति बहुब्रीहिः । 
कृदन्तः--भीतं त्वेति विग्रहे भीतमिति द्वितीयान्तोपपदाद्‌ कृधातोः 'कमैण्या- 
। क्रोशे कृतः खमुञ्‌ ३।४।२५' इति खमुनि वृद्धौ 'अरुद्विषदजन्तस्य मुस्‌ ६।३।६७१ 
इति मुमागमे भीतङ्कारम्‌ । -शराक्रोतित्वेति विग्रहे "कुगतिप्रादयः २।२।१८' इति 
| समासे, 'समासे5नञ्यूवे क्त्वो ल्यप्‌ ७।१।३७' इति ल्यवादेशे झाक्रूर्य । 
| चाच्य०--रावणेन स प्रत्यमाष्यत, तेन यातयामः रामः व्यजायि, ततः केन 
भूयते ? 
शिज्ञा--इतश्चतुश्वत्वारिशत्तमपद्यावधि “विनाशकाले विपरीत॒बुद्धिः' इत्येव- 
। दिक्षा रावणोत्तरवाक्याल्लभ्यते ।। ३९ ॥ 
रावण: क्रमश उत्तरयति-- 


अघानि ताडका तेन लज्जा-भय-विभूषणा । 
सत्री-जने यदि तच्‌ छूलाघ्यं धिग्‌ लोकं चुद्र-मानसम्‌ ॥ ४० ॥ 
अन्वयः--तेन छज्जामयविभूषणा ताडका अधानि। स्त्रीजने यदि तत्‌ 
| श्लाघ्यम्‌ ( तहि ) क्षुद्रमानसं लोकं धिक्‌ । 
हिन्दी--उसने लज्जा भौर मय भूषण वाली ताडकाको मारा । स्त्रीके प्रति- 
शस्त्र चलानेकी भी यदि लोक प्रशंसा करे, तब तो ऐसे क्षुद्र बुद्धि वाले लोकको 
धिक्कार है । 
“¬> व्याख्या-तेन रामेण, छज्जाभयविभूषणा ह्वीमीमण्डना, ताडका तन्नाम्नी ते 
माता, श्रघानि व्यापादिता । स्त्रीजने अबलाकुले नारीव, यदि चेत्‌ तत्‌ कुत्सितं 
नधकमं, इलाघ्यं प्रशस्यम्‌, ( तहि ) चुद्रमानसम्‌ भ्रधमहदयम, लोकम्‌ जनम्‌, भिकू 
| निन्दनीयमिदम्‌ । । 
कोशः--्िषु क्ररेऽघनेऽल्पेऽपि क्षुद्रो मात्रा परिच्छदे' । 
CCO. पचित नेतो. हरवलं दकाज़्स BTrbialhanta eGangotri Gyaan Kosha 
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समासः--लज्जा च भयं च लज्जामये विभूषणे यस्याः सा । क्षुद्र मानसं स 
सः, तम्‌ । स्त्री चासौ जनः, तस्मिन्‌ । धिग्योगे लोकम्‌ इत्यत्र द्वितीया “उसके; : 
तसोः कार्य्या०' इति योगात्‌ । 
तिङन्तः--हन हिंसागत्योः इति धातोः कर्मणि लुङि अत उपधायाः डर्‌ ` 
११६ इति वृद्धौ 'हो हन्तेञ्णिन्नेषु ७।३।५४' इति हस्य घे श्रधानि । कि 
चाच्य०--स लज्जामयविभूषणां ताडकाम्‌ अवधीत्‌ । तेन रुलाध्ये| 
भूयते ॥ ४० ॥ 
मारीचस्यापि शूरम्मन्यत्वमन्यथयति- 
यद्‌ गेहे-नदिनमसौ शरेर्‌ भोरुमभाययत्‌ । 
कु-ब्रह्म-यज्ञ-के रामो भवन्तं पौरुषं न तत्‌ ॥ ४१॥ 
अन्वय:--श्रसौ रामः गेहेनदिनं भीरं भवन्तं कुब्रह्मयज्ञके शरेः यद्‌ झमायय) 
तन्‌ पौरुषम्‌ न ( अस्ति ) । 
हिन्दी--उस रामने घरमें ही गरजनेवाले तुम्हारे जैसे डरपोकको कुत्राह्मण , 
क्रेकिसी यज्ञमें बाणोंसे डरवाया था, वह पुरुषार्थं नहीं है । 1, 
ब्याख्या सौ त्वदुक्त:, रामः दाशरथिः, गेहेनदिनं पिण्डीशूरं, भीं मर 
शीळं, भवन्तं त्वाम्‌, कुब्रद्मयज्ञके निन्यब्राह्मणानामज्ञाते यागे कुत्सिते वा, शर! 
इषुभिः, यत्‌ किच्चित्‌ ग्रभाययत्‌ अत्रासयत्‌, तत्‌ कमं, पौरुषं सामथ्यंम्‌, न भ्रस्ति॥ 
` अत्र हेतो रामतो भयामावान्न षुगात्मनेपदौ, किन्तुशरकरणकं भयम्‌ । ह 
कोशः- “कलम्बमागंणशराः पत्री रोप इषुढेयोः' ( यज्ञः ५-३६ पद्चकोशे ॥ , 
समासः--गेहे एव नदंतीति गेहेनर्दी । ताच्छील्ये “सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छीतं 
_ ३।२।७२' इति णिनिप्रत्यये, “पात्रेसमितादयश्च २।१।४८' इति समासे गेहेनर्दी, तर ५ 
तद्धित:-क्रुत्सिता: ब्रह्माणः कुब्रह्मा: 'कुगतिप्रादय: २1२1१८! इति 
'कुमहद्भ्यामन्यतरस्याम्‌ ५।४।१०५' इति समासान्तेशच 'नस्तद्धिते ६।४।१४॥ 
इति टिलोपे कुब्रह्मास्तेषाम्‌ । कुत्सितः भ्रज्ञातो वा यज्ञः इति विग्रहे 'कुि ` 
५।३।७४' अज्ञाते ५।३।७३' इति के, कुब्रह्मयज्ञके । पुरुषस्य भावः कर्म वें। 
विग्रहे पुरुषशब्दात्‌ 'हायनान्तयुवादिम्यो5ण्‌ ५।१।१३' इति युवादित्वादणि, भारि 
वृद्धौ पौरुषम्‌ । . 
| तिङन्तः--त्रिमी भये इति धातोः हेतुमति च ३।१।२६' यशी वृद्धो, मा 
_ ९९९३त्वस्थ'भामुल्बाल्लि अ्ंभाययत?७'भयकर्तु:5श्रमुतत्वेजप'मतिवुखित्रत्यनसात 
१।४।५२' इति कमं संज्ञया द्वितीया । शरेरिति करणे तृतीया । त 


NORE 
TY +र > कै 


1 
| 
|| 
| 


| चाच्य०--अमुना रामेण गेहेनर्दी भीरुभंवानु यद्‌ अ्रमाग्यंत, तेन न पौरुषेण : 
1 भूयते ॥ ४१॥ 
| सम्प्रति रामकतृंकं घनुभंञ्गमन्यथयति--- 
| चिर-कालोषितं जीणे कीटनिष्कुषितं घनु: । 
f कि चित्रं यदि रामेण भग्नं क्षत्रियकान्तिके ॥ ४२॥ 
॥ अन्वयः_-रामेण चत्रियकान्तिके चिरकालोषितं जीणंम्‌ कीटनिष्कुषितं घनुः 
| यदि भग्नम्‌ ( त्र ) चित्रम्‌ किस्‌ ? ( न किमपि इति काकुः ) । 
| हिन्दी--रामने कुत्सित क्षत्रियोंके समीप वहुत दिनोंसे रखा हुआ पुराना 
| कीड़ोसे खालिया गया धनुष यदि तोड़ दिया तो इसमें आ्राथय्य क्या है? ( कुछ 
| भी नहीं ) । 
£ व्याख्या--रामेण दाशरथिना, क्षत्रियकान्तिके कुत्सितराजन्यसमीपे, चिरका- 
| रोषितम्‌ दीघंसमयस्थितम्‌, जीर्णम्‌ पुराणम्‌, कीटनिष्कुषितम्‌ घुणादिकृमिमक्षितम्‌, 
| धनु: कामुकम्‌, यदि चेत्‌ भग्नम्‌ खण्डितम्‌ ( तदा अत्र ) चित्रम्‌ आश्वयंम्‌ किम्‌ ? 
( न किमपि भ्रद्मुतम्‌ ) । 
४ कोशः--'मुर्द्धाभिषिक्तो राजन्यो वाहुजः क्षत्रियो विराट' । 
i घनुश्चापो घन्वशरासनकोदण्डका मुंकम्‌' । 
| समासः--क्षत्रियकाणाम्‌ भ्रन्तिकम्‌, तस्मिन्‌। चिरकालम्‌ उषितम्‌ 'काला- 
१ च्वनोः० २।३।५' इति द्वितीयायाम्‌ 'झत्यन्तसंयोगे च २।१।२६' इति समासः । 
कीट: निष्कुषितम्‌ तृतीयेति योगविभागात्‌ समासः । 
कृदन्तः--ज॒ष्‌ वयोहानौ इति धातोः क्तप्रत्यये, “ऋत इद्धातोः ७।१।१०० 
इतीत्वे 'हलि च ८।२।७७' इति दीर्घे 'रदाम्यां निष्ठातो नः पूर्वस्य च दः ८1२1४३ 
इति निष्ठानत्वे नपुंसकम्‌ । निस्‌ पूर्वकात्‌ कुष धातोः निष्ठातकारे 'इण्‌ निष्ठाः 
याभू ७।२।४७' इति इटि निष्कुषितम्‌ । 'उदुपघात्‌० १।२।२१' इति कित्वाद्‌ 
गुणामावः। भञ्जो भ्रामदंने इति धातोः निष्ठाक्त, ‘ओदितश्च ५।२।४५' इति | 
निष्ठा-तस्य नत्वे, “चोः कुः ५।२।३०' इति कुत्वे भग्नम्‌ ७ 
| वाच्य०--रामः धनुः मग्नवानु, चित्रेण केन भूयते ? ॥ ४३ ॥ 
खरदूषणनिधनमन्यथयति-- 


000. Vasishtha सहद ०िरो० ज़िपने। 5गलिल्सऽबरस्ै 9515001 Gyaan Kosha 
द कि चित्रं यदि साऽवज्ञो मञ्रतुः खर-दूषणो ॥ ४३॥ | 


| षञ्जमः सर्गः ३१ 
। 
| 
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ह / | 
३६ भट्िमहाका्र| प 
झन्यः--वनंतापसके विपक्षे गलितादरौ सावज्ञौ वीरौ खरदूषणौ यदि मङ्ग 
तहि चित्रम्‌ किम्‌ ? ( न किमपीति काकुः ) । क 

हिन्दी--जङ्गली, निन्य, तपस्वी, शत्रुमे ्ननादर बुद्धि रखनेवाले लापरस 
बीर खरदृषण यदि मर गये तो इसमें झ्राश्वय्यं क्या है? कुछ नहीं । | 
व्यांख्या--वनतापसके भ्ररण्यनिन्द्यतपस्विनि, विपक्षे द्विषि ( रामे ), गस 
तादरौ अनास्थाकारकौ, सावज्ञौ भ्रनवधानौ, वीरौ शूरौ खरदूषणौ, यदि रे 
मम्रतः प्राणान्‌ जहतुः, ( तहि ) चित्रम्‌ आइचयंम्‌ किम्‌ ? न किमप्यासथयम्‌ | 
'द्विडविपक्षाहितामित्रदस्युशात्रवशत्रवः।' 'शूरो वीरश्च विक्रान्तः।| 
समासः--कुत्सितः तापसः तापसक इति कुत्सितेऽर्थे कनि, वने ताफ 
वनतापसकः, तस्मिनु । गलित आदर: ययोः तौ । अवज्ञया सह वतंमानौ । 
तिडन्त:--मृड्‌ प्राणत्यागे इति धातोः 'म्रियतेलुंडलिडोश्व १।३।६१ 
नियमसूत्राल्लुर्झालडोरेव मूड ग्रात्मनेपदविधानाल्लिटि परस्मैपदे मम्नतु:। , 
चाच्य०--गलितादराभ्यां सावज्ञाभ्यां वीराभ्यां खरदूषणाभ्याम्‌ मञ्चे, र्षि 
न | 
/) 
रर 
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केन भूयते ॥ ४३ ॥ 
सम्प्रति तमेव चत्रुत्वेनोपक्षिपति-- 
स्वं च भीरुः सुःदुवुंद्धे ! नित्यं शरण-काम्यसि । 
गुणांश्‌ चा5पह नुषेऽस्माकं, स्तौषि शत्रू श्‌ च नः सदा ॥ ४४॥ 
अन्वय:--अरे सुदुबुंद्धे ! त्वं च भीरः, नित्यं शरणकाम्यसि । मस 
गुणानु अपक्वषे, नः शत्रूनु च सदा स्तौषि । 
हिन्दी--भरे भ्रत्यन्त दुष्ट बुद्धिवाले ! तुम तो डरपोक हो अतः वराबर बः 
रक्षक चाहते हो । हमारे गुगोंको तो छिपाते हो भौर हमारे झन्रझओंकी ही प्रश 
करते हो ! 
व्याख्या--( अरे ) सुदुबुद्ध अत्यन्तदृष्टमते ! त्वं मारीच ! भीर भयश्च 
नित्यम्‌ संदा, शरणकाम्यसि रक्षकमिच्छसि। अस्माकम्‌ रावणस्य ( स्वप्र 
याम्‌ बहुत्वम्‌ ) 'अस्मदों दयोश्व १।२।५६' इति । गुणान्‌ शौर्यादीन, झप f 
अपनयसि, नः अस्माकम्‌, शत्रच रिपूनु, सदा सवंदा, स्तौषि नौषि । कु 
कोश:--'अधीरे कातरे त्रस्ते मीरुमीरकमीलुका:' । 'शरणं हा 1 
, समासः-- दुष्ट वुद्धियंस्य स दुवुंद्धि:, अत्यन्तश्वासों दुबुंद्धिः सुदुवुद्धिः, तरत्स 
` ०००.युबुबुंद़े।॥५ त्री हिऽ" मरति 31887 ०००A ६५ 
“बहुवचनस्य वस्नसौ ८1१1२११ इति अस्माकम्‌ इत्यस्य स्थाने नस्‌ देशः || 


|, 


॥| पञ्चम; सर्गः ३७ 
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। __ तिडन्तः<-शरणमिच्छसीत्य्थ 'काम्यच्च ३।१।६' इति. काम्यच शरण- 
५ काम्यसि । हनुङ्‌ अपनये इति ग्रादादिकस्य लटि अपोपसगंयोगेञ्पहनुपे । ष्टुञ्‌ 
स्तुतौ इति धातोछंटि 'उतो वृद्धिलुंकि हलि ७३1८९ इति वृद्धौ स्तौषि । > 
वाच्य०--त्वया भीरुणा शरणकाम्यते, गुणा अपहनूयन्ते, रात्रवः 

स्तूयन्ते ॥ ४४ ॥ 1 2 

३ उपसंहरति स्व-वाक्यं रावणः 

I! शीषंच्‌-छेद्यमतोऽहं स्वां करोमि क्तिति-वर्घनम्‌ । 
` कारयिष्यामि वा कृत्यं विजिघुल्ुर्‌ वनौकसौ ॥ ४५॥ 
फ|  अन्बयः--अतः अहम्‌ त्वांम्‌ शीपंच्छेद्यं ( कृत्वा ) क्षितिवद्धंनं करोमि । वा 
बनोकसो विजिधुक्षुः कृत्यं कारयिष्यामि । अकिञश्चनत्वं घ्वनयति वनौकसाविति । ˆ 
ग हिन्दी--इस कारण मैं तुमको शिर काटकर मार डाळूंगा या (राम-लच्मण) 
विग्रहुद्वारा दण्डदेनेकी इच्छा रखनेवाला मैं ( वही ) काय्यं कराऊंगा 
रच. तुमसे ) । 
| व्यास्या--प्रतः ग्रस्मात्‌ कारणात्‌, अहृम्‌ रावणः, त्वां मारीचं, शोषेच्छेदय 
शिरस्कतनयोग्यमित्येवम्‌; च्षितिवद्धंनं भूसमेधनं मृतं करोमि करिष्यामि, वा अथवा, 
वैनौकसी कानन निवासिनौ विजिधृक्षुः विग्रहं चिकीषुं: दिदण्डयिषुः, ( अहम्‌ ) 
त्यं तत्सम्बन्धि कार्य्यं, त्वां कारयामि कारयिष्यामि सम्पादयिष्यामि इति । 
ह कोशः--'उत्तमाङ्गं शिरः शीषंमूर्दानौ मस्तको ऽस्त्रियाम्‌? । 

| समासः--वनम्‌ ओकः ययोः, तौ । शीषंस्य छेदः, तम्‌ ग्रहंतीति शीषच्छेद्य 
क ध्षच्छेदाद्य्‌ ५।१।६५' इति यत्‌.। 'हुक्रोरन्यतरस्यास्‌ १।४।५३' इति प्रयोज्यः 
बट त्वाम्‌ इति कमंत्वम्‌ । क्षितेः वद्धः च्षितिवद्धंन:, तम्‌ । 

| इदन्तः-व॒घु वद्धने इति प्यन्ताद्‌ धातोः नन्दिग्रहि० ३।१।१३३' इति ल्युटि 
का ( ६ पद्ये), ततः समासः । विग्रहम्‌ इच्छतीति विग्रहे विपूर्वकात्‌ ग्रह धातोः 
र ग्रहगुहोश्च ७२1१२१ इति इण्निषेधे 'रुदविदमुषग्रहिस्वपिप्रच्छः संश्च १।२।८? , 
र सनः कित्वात्‌ 'ग्रहिज्या० ६।१।१६' इति सम्प्रसारणे 'होढ: 51२1५११ 

हत ढत्वे, 'एकाचो बशो भष्‌० ५।२।३७' इति भप्मावे,‡षढोः कः सि ८1२४११ 
हकारे, षत्वे, जिभुक्षेत्यस्मात्‌ 'सनारंसभि्त उ: ३।२।१६५' इति उप्रत्यये 
Re । "न लोकाव्यय ६।३।३९' इति कमंषष्ठ्याः प्रतिषेधः वनोकसाविति ।| 
तिडन्त बसा 0000 इति, गच, लड़ी, कारि इस ९ te 


| 
| 


| 
३७ `  भहिनहाास । 
बाच्य०--मया शीषंच्छेद्यस्त्व क्षितिवद्धंन: क्रियसे । विजिधुक्षुणा कृत्यं त 
कारयिष्यसे। (प्रयोज्यकमंण्यन्येषां प्यन्तानां लादयो मताः) इति नियमोःत्र ज्ञेयः|! | 
शिच्चा- ग्रात्मविनाशायैव तं विनाशयितुं विभीषयति इति विधेः प्राव 
सूचयति ॥ ४५ ॥ 
इतो मारीचः स्वरक्षाथं प्रवृत्तः तदनुकूलम्‌ वक्ति-- 
तमुछत-निशार्तास प्रत्युवाच जिजीविषुः । 
मारोचो ऽनुनयन्‌-त्रासाद्‌ शभ्यमित्र्यी भवामि ते ॥ ४६ ॥ 
जिजीविषुः उद्यतनिशातासि तं त्रासात्‌ भ्रनुनयन्‌ मारीचः ‘अहु 
झभ्यमित्र्यो भवामि’ इति प्रत्युवाच । 
हिन्दी--खड्ग उठाए हुए रावणके डरसे जीनेकी इच्छावाले मारीचने चा 
लूसी करते हुए 'में तेरे शत्रुके सम्मुख जाऊंगा” ऐसा उत्तर दिया । 
ब्याख्या--जिजीविषुः प्राणिनिपुः,, उद्यतनिशातासिम्‌ आक्नष्टतीक्ष्णखड्ग 
तम्‌ दशाननम्‌, त्रासात्‌ भयात्‌, अनुनयन्‌ स्ववशयनु, मारीचः तन्नामा राक्षस?) 
. तव ( रावणस्य ), अम्यमित्र्यः शत्रुसन्मुखग:, भवामि अस्मि ( इति ) ह 
उत्तरयाः्वकार । सामिप्रायविशेषणः परिक रालङ कारः । 
कोशः--'सोऽम्यमित्र्योऽम्यमित्रीयोऽप्यभ्यमित्रीण इत्यपि’ । 
“तुण्यां खड्गे तु निस्त्रंशं चन्द्रहासासिरिश्यः' । | | 
| 


SR ३ 
जनी. 


“चतुदंश दरस्त्रासो भीतिर्भीः साध्वसं भयम्‌’ । 
समासः--उद्यतः निशातः असिः येनेति त्रिपदवहुब्रीहिः, तम्‌ । 
तद्धितान्तः--अभ्यमित्रमलंगच्छतीत्यर्थे 'ग्रभ्यमित्राच्छ च ५।२।१७' र 
पाक्षिके यति अभ्यमित्र्यः । 
--जीव धातोः सन्नन्तात्‌ 'सनाशंसभिक्ष उ: ३।२।१६८' इति 
जिजीविषुः 


तिङन्त:--ख्रुन्‌ व्यक्तायां , वाचि इति धातोः 'प्रतिपुर्वात लिटि' 'ब्रुवो वरं 
२।४।५३' इति वचादेशे, द्वित्वे, भ्रभ्यासकारयं 'छिटयभ्यासस्योमयेषाम्‌ ६।१ | पु 
इत्यभ्यासस्य सम्प्रसारणे प्रत्युवाच । 

वाच्य>--जिजीविषृंणा अनुनयता मारीचेन 'अभ्यमित्र्येण भूयते” इत्यूचे । 

शिक्ता-श्रदृष्टम्‌ बलात्कारयति स्वाभी्वम्‌ ॥ ४६ ॥ 

सम्प्रति स्वकतंव्यं तत्कतंव्यं च सहैव सूचयति मारीचः-- 

रामि राम-सोमित्रो मगो भूत्वा मु ग-द्यवौ । ! 
८००. Vasishthia nes र्थ / Siddhanta ९७ | "दु. 
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श्रन्वयः--( भ्रहम्‌ ) मृगो भूत्वा मृगद्युवौ रामसौमित्री हरामि । अभ्यमित्रीणः 
त्वम्‌ यथेष्टम्‌ उद्योगम्‌ सन्तनु । 

हिन्दी--गै मृग बनकर मृगोसे खेलनेवाले रामलदमणको हर लेता हुँ, तुम 
शत्रुके सन्मुख जाकर यथेष्ट उद्योग फरो | 


व्याख्या--( अहम्‌ ) मृगः कनकहरिणः भूत्वा ( माययेति शेषः ) सम्पद्य 
मृगद्युवौ हरिणक्रीडको, रामसौमित्री राघवलक्ष्मणौ हरामि भ्रपवाहयामि । अभ्यः 
मित्रीणः अरिसन्मुखोपसर्पी, त्वम्‌ रावणः, यथेष्टम्‌ स्वेच्छानुरूपम्‌,` उद्योगम्‌ प्रयत्नमु 
सन्तनु विस्तारय । मृगमावे मृगद्युत्वं हेतुरिति काव्यलिङ्गालङ्कारः । 

कोशः--'मृगे कुरङ्गवातायुहरिणाजिनयोनयः' । 

समास:--रामरच सोमित्रिश्रति रामसौमित्री । इष्टमतिक्रम्य यथेष्टम्‌: 
पदार्थानतिवृत्तौ अव्ययीमावः । अभ्यमित्र्यमित्यादयक्तम्‌ ( ४६ पद्य )। ` 

कृदन्तः--मृगेदीव्यति इत्यर्थं सुवन्तोपपदे 'क्विप्‌ च ३।२।७६' इति क्विपि 
च्छुवोः शूडनुनासिके च ६।४।१६' इति वकारस्य ऊठि, यणि च कृते, मृगद्यशब्दातु 
उवङि श्रौविभक्तो, कर्मणि रूपम्‌ । 

तिङन्तः--सम्पूवंस्य तनु विस्तारे इति घातोर्लोटि ‘तनादिकृञ्भ्य उ:-३।१।७६' 
उविकरणे “उतश्च प्रत्ययादसंयोगपूर्वात्‌ ६।४। १०६१ इति हेलुंकि सन्तनु । 

याच्य०--मया मृगेण भूत्वा मगद्युवौ रामसौमित्री ह्लियेते, ग्रभ्यमित्रीणेन 
त्वया उद्योगः सन्तन्यताम्‌ । 

शिक्षा--हितमुपदिव्यमानोऽप्ययम्‌ मामेव हन्तुमुद्यत इत्यहमस्मादात्मानं -मोच- 
यामि ्रतोऽशुभस्य कालहरणमिति शिक्षयति ॥ ४७॥ 


*  भारीचकमं कविवक्ति- 


ततश्‌ चित्रीयमाणोऽसो हेम-रत्न-मयो मग: । 
यथामुखीनः सीतायाः पुप्लुवे बहु लोभयन्‌ ॥ ४८ ॥ 
अन्वयः-ततः चित्रीयमाणः हेमरत्नमय: सीतायाः यथामुखीनः बहु 'लोभयतू 
असौ मृगः पुप्लुवे । 
हिन्दी--उसके बाद ( भाश्चयंमय ) चित्र विचित्र हेममय मुग बना. हुझा 
सीताके सामने बहुत लुमाता हुआ वह ( मारीच ) उछलने लगा । 


० a Tn UCR जित्ीसमाण, झन छ, हेमरलमय? ; म 


णमयः, सीतायाः जानक्याः, यथामुखीनः प्रतिबिम्वाश्च 


३० 


पुप्लुवे वश्राम | 


कोश:--'स्वणं सुवर्ण कनकं हिरण्यं हेम हाटकम्‌ । 


_ see 
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t 


समासः--हेम च रत्नं चेति द्वन्द्व हेमरत्नयोः विकार इति विग्रहें 'मयड्वेतयो | 
मषायामभक्षाच्छाद नयो: ४।३।१४३' इति मयटि हेमरत्नमय: । यथामुखं दन 


इत्यर्थ 'यथामुखसम्मुखस्य दर्शन: खः ५।२।६' इति.खे यथामुखीनः । 


कुदन्त:--चित्रोयते इति चित्रायमाणः । 'नमोवरिवश्चित्रङः क्यच्‌ ३।१।१३| - 
इति क्यचि 'क्यचि च ७।४।३३ इति ईत्वे चित्रीयेत्यस्य धातुत्वात्‌ चित्रङ ग्राषं| 
इति डित्वस्य 'अवयवङ्तं लिङ्ग समुदायस्य भवति’ इति परिभाषाबलात्‌ चित्रीर। : 


घातोरातमनेपदित्वात्‌ मुगागमे चित्रीयमाणः । 


तिङन्तः--प्लुङ्‌ गतौ इति घातोः ङित्वाद्‌ आत्मनेपदे लिटि 'द्विवंचनेशी 


१।१।५९' इति यणं निषिध्य, द्वित्वेऽम्यासकारये, 'अचिइनु० ६।४।७७' झु 
उवङि पुप्लुवे । 
`  वाच्य०--हेमरत्नमयेण चित्रीयमाणेन मृगेण अमुना यथामुखीनेन बहुलो 
अता पुप्लुवे । 


शिक्षा--अदृष्टस्य वरो जगदित्येव शिक्षयति पद्यम्‌ ॥ ४८ ॥ 
सम्प्रति मैथिली मृगवधार्थं रामं नोदयति-- 

तेनाऽदु्यूषयद्‌ रामं मुगेण मुग-लोचना.। 

मैथिली विपुलोरस्कं प्रावुव्‌ षर्‌ मुगाजिनस्‌ ॥ ४९ ॥ 


अन्वयः--मृगाजिनं प्रावुवूपुः मृगलोचना मैथिली विपुलोरस्कं ० के 


मृगेण भ्रदु्यूषयत्‌ । रामस्य मृगग्रहे प्रवृत्तिनंतु वधे । वधस्तुभयोगौंण एव । 


हिन्दी--मृगचमं ओढ्नेकी इच्छावाली मृगाक्षी सीताने विशालछातीवः 


रामको मृगका शिकार करनेके लिये प्रेरित किया ( कैसा मृगानुप्रास है ) । 

व्याख्या--मृगाजिनम्‌ हरिणचमं, प्रावुवृषुं; ग्राच्छादयितुमिच्छु:, 
हरिणनयना, मंथिली सीता, विपुलोरस्कं विशालवच्षस्क, रामं राघवं i 
भरेण, मृगेण हरिणेन, अदुद्यषयत्‌ दुद्यषन्तं प्रेरयत्‌ । रामोऽपि मृगेण देवितुं 


तत्रेव सापि तं तेन देवितुं प्ररयत्‌ । रामेच्छामेव सीतां समर्थयतिस्मेति ज्ञेयम्‌ । 


कोशः--'अ्जिनं चमं कृत्तिः स्त्री भैक्षं मिक्षाकदम्बकम्‌' । 
'उरो वत्सं च वक्षश्च पृष्ठं तु चरमं तनोः? । 
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, समासः--मृगस्य लोचने इव लोचने यस्याः 'सपतम्युपमानपुवंपदस्योत्तरपदलो- 
पश्च वक्तव्यः २।२।२४ इति वातिकवलेन समासे, “न क्रोडादिवह्व॑चः ४।१।५६' इति 
| होपो निपेधे, टापि, मृगलोचना । मृगस्य अजिनम्‌ मृगाजिनम्‌। विपुलम्‌ उरो 
यस्येति वहुत्रीहौ “उरः प्रभृतिम्यः कप्‌ ५।४।१५१' इति कपि विपुळोरस्कम्‌ ।' 
| करणे तृतीया मृगेणोति । x 
कृदन्तः--प्राइपूर्वात्‌ वृग्‌ धातोः प्रावरितुमिच्छतीत्यर्थं सनि 'इट्‌ सनि वा 
| ७।२।४१? इतीटो निषेधे, 'अज्झनगमां सनि ६।४।१६' इति दीर्घे, 'उदोष्ठ्यपुरवस्य 
झगे ७।१।१०२' इति उत्वे 'वोरुपधाया दीघं इकः ८।२।७६' इति दीर्घे, द्वित्वेऽम्यासः 
रीक/ कार्ये, षत्वे वुवूषं स्य धातुत्वात्‌ सोपसर्गाद्‌ उप्रत्यये प्रावुवूषुंः । 
| तिङम्तः--दिवु क्रीडाविजिगीषाद्यर्थ इति धातोः सनि 'सनीवन्तर्ध० ७।२।४९. 
bl इतीटोऽमावपक्षे “च्छ्वोः शूडनुनासिके च ६।४।१६' ऊठि, यणि, इत्यस्य हित्वे- 
| ऽम्यासकार्य्ये, षत्वे, दुद्यूषधातोः 'हेतुमति च ३।१।२६' इति णिचि दुद्यूषिधातो- 
| ल॑डि अदुद्यययत्‌ । 
लोभ वाच्य ०--प्रावुवूर्ष्वा मृगलोचनया मैथिल्या विपुलोरस्को रामः ग्रडुद्यूष्यत ॥४९॥ 
| ` रामो मृगमसुसरति-- 
| योग-देम-करं कृत्वा सीताया लक्षमणं ततः । 
| सुगस्माऽ्नुपदी रामो जगास गज-विक्रमः ॥ ४० ॥ 
| 


। 
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अन्वयः--ततः मृगस्य अनुपदी गज-विक्रमः रामः सीताया योगक्षेमकरं 
,। लक्ष्मणं कृत्वा जगाम । 
हिन्दो--मृग देखनेके बाद मृगके पीछे चलनेको उत्सुक हाथीके समान गति- | 
1 वाळे राम सीताके योग-क्षेम करनेवाले लक्ष्मणको रखकर चल दिये । 
व्याख्या--ततः मृगदूद्यघानन्तरम्‌, मृगस्य हरिणस्य, अनुपदी पृष्ठानुगामी, 
| गजविक्रमः द्विपगति: ( हस्ति-पराक्रमो वा ), रामः दाशरथिः, सीताया जानक्याः, 
* “-योगक्षेमकरम्‌ भ्रप्रातत-प्रापण-प्राप्तरक्षण-सम्पादकं, लक्ष्मण सोमित्रि, इत्वा विधाय, 
` जगाम अगमत्‌ । गजवल्निबुंद्धिरिति मृगानुसारीमवति घ्वनिरेषः । 
- कोशः-- “दन्ती दन्तावलो हस्ती द्विरदोऽनेकपो दविपः । 
` मतङ्गजो गजो नागः कुञ्जरो वारणः करी ॥ 
. समासः---गजस्य विक्रम इव विक्रमो यस्येति विग्रहे 'सप्तम्युपमान० २।२।२४' 
0) 0० हिंव्या तिबविछास्थूधैर्वद्‌ बहुन्रीहि? ११00 By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


४२. भट्टिमहाकाष् 
कृदन्तः--योगश्च क्षेमश्वेतीतरेतरयोगद्दन्हे, तो करोति तद्धेतुः इत्यथे. हक 
'कृओ हेतुताच्छील्यानुलोम्येषु ३।२।२०' इति हेतौ टे, गुणे, उपपदसमासे, विपदे 
छूँकि योगक्षेमकरः, तम्‌ । अत्र ग्रहणवता तदन्तविधेरमावात्‌ क्षिमप्रियमद्रेश | 
३।२।४४' इत्यण्‌ खच्‌ वा न भवति । च्या. 
तद्धितः--पदस्य पश्चादनुपदमित्यर्थे 'अव्ययम्‌० २।१।६' इति पश्चा 
व्ययीमावे अनुपदम्‌ अन्वेषटेत्यथ 'भनुपद्यन्वेशा ५।२।६०' इति निपातनात्‌ अनुपदी 
साधु । मृगस्येति सम्बन्ध-सामान्ये पष्ठो । अन्वेषण-ङ्रियायोगे कमंणि वा षष 
संक्षेपः । | 
तिङन्तः--गम्ल्‌ गतौ इत्यस्य लिटि, तिपः स्थाने णलि, दित्वेऽम्यासकागे, 
(अत उपधायाः ७।२।११६ इति वृद्धो जगाम । 
वाच्य ०--गजविक्रमेण भ्रनुपदिना रामेण जम्मे । । 
शिक्षा--'प्रायः समापन्नविपत्तिकाले धियोऽपि पुंसां मलिना भवनि! 
इत्यादि बहुभिवंहुघा गीतमस्ति ॥ ५० ॥ । 
सम्प्रति रामकतृंक विस्मयमाख्याति कवि:--- 
स्थायं स्थायं क्वचिद्‌ यान्तं क्रन्त्वा क्रान्त्वा स्थितं क्वचित्‌ । | 
वोक्तमाणो मृगं रामश्‌ चित्रःवृत्ति विसिष्मिये ॥ ५१॥ | 
अन्वयः--ववचित्‌ स्थायं स्थायं यान्तम्‌ क्वचित्‌ क्रान्त्वा क्रान्त्वा स्थित 
चित्रवृत्ति मृगम्‌ वीक्षमाणः रामः विसिष्मिये । 
हिन्ची--कहीं रुकरुककर जाने तथा कहीं उछल उछलकर रुक जाने वाहे 
विचित्र व्यवहार करनेवाले मृगको देखते हुए रामचन्द्र विस्मित हो रहे थे । 
व्याख्या-- क्वचित्‌ कुत्रचित्‌ प्रदेशे, स्थायं स्थायम्‌ पुनः पुनः स्थित्वा, 
प्लवमानमू, क्वचित्‌ न प्रदेश, क्रान्त्वा क्रान्त्वा उत्प्लुत्य उप्लुत्य, स्थित 
विशान्तम्‌, चित्रवृत्तिम्‌ अद्भुतव्यवहारम्‌, मृगम्‌ कुरङ्गम्‌, वीत्ञमाणः श्रवलोकयपू! 
रामः राघवः, विसिष्मिये ग्राश्चयंमग्नो बभूव । अनुप्रासच्छटा दृक्या । 
कोशः--चित्रं किर्मीरकल्माषदवलैताश कुरे । 
समास:--चित्रा वृत्तियंस्य स चित्रवृत्तिस्तम्‌ । हक कक $ 
कृदन्तः--स्थाधातोः 'ग्रामीषष््ये णमुळू च ३।४।२२' इति णमुलि, 'आतो 
युक्‌ चिणृङतोः ७।३।३३' इति युगागमे, "नित्यवीप्सयोः ८1१४ इति be 
स्थाय स्थायम्‌ । क्रमु पादविक्षेपे इति धातोः पंसूत्रेणैव चकारात्‌ कत्वा प्रत्ययेश 
०हहहोपे पय क्िल्। ६७४६4. इतरः) हिस्वेव्य्मन्त्या०7 क्रैन्त्विति {०5१० 


* 
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प्त्रके 
०५८०. “हिची प्रमान, 


पञ्चमः सगः . ४३ 


तिङन्तः--ष्मिङ्‌ ईषद्धसने इति धातोः लिटि, द्वित्वेऽम्यासकार्ये, षत्वे, अचिरनु ० 


६।४।७७' इतीयडिः विसिष्मिये । 


चाच्य०--वीक्षमाणेन रामेण विसिष्मिये॥ ५१ ॥ 
सम्प्रति रामकतृंक प्रहारमाख्याति-- ठ 
चिरं क्लिशित्वा मर्मारविद्‌ रामो विलुभित-प्लवम्‌ । 
शब्दायमानमब्यात्सीत्‌ भयऱ्दं च्षणदाऱ्चरम्‌ ॥ ५२॥ 

अन्वयः--मर्माविद्‌ रामः चिरं क्लिशित्वा विलुभितप्लवम्‌ शब्दायमानम्‌ भयदं 
क्षणदाचरम्‌ भ्रव्यात्सीत्‌ । 

हिन्दी--ममंवेधी रामने देर तक कष्ट सहकर छुमावने छलाँग मारने वाले 
“हा लक्ष्मण” इस प्रकार ऊँचा शब्द करने वाले भयङ्कर राक्षसको मार डाला । 

व्याख्या--मर्माविद्‌ ममंवेधी, रामः दाशरथिः, चिरं वहुकालं, क्लिशित्वा 
परिश्रम्य ्रायस्य वा, विलुमितप्छवम्‌ मनोहरगतिम्‌, शब्दायमानम्‌ हा लक्ष्मणेत्यु- 
च्चैशचित्कुवन्तम्‌, भयदं भीषणम्‌, क्षणदाचरम्‌ राक्षसम्‌, भ्रव्यात्सीत्‌ वधीत्‌ । 

समासः--विलुमिताः प्लवाः यस्य स: तम्‌ । 

कृदन्तः--मर्माणि विध्यतीति विग्रहे द्वितीयान्तोपपदात्‌ व्यध्‌ घातोः निवपिः 
“नहिवृतिव्यधि०` ६।३।११६' इति पूवंपददीर्घे 'ग्रहिज्या० ६।१।१६' इति सम्प्र 
सारणे, सम्प्रसारणाच्च पूर्वल्मे मर्माविदिति । क्लिश उपतापे इति घातोः क्त्वा= 
प्रत्यये 'क्लिशः बत्वानिष्ठयोः ७।२।५०' इति पाक्षिके इटि 'मृडमृदगुधकुषक्लिशवदवस- 
कत्वा १।२।७' इति कित्वाद्‌ गुणाभावे क्लिशित्वेत्यस्य अव्ययत्वम्‌ लुभेः क्त “छुमोः 
विमोहने ७।२।५४' इटि, 'उदुपधात्‌ १।२।२१' इति कित्त्वाद्‌ गुणामावे लुमितम्‌ । 

तिङन्तः-_व्यघ ताडने इति धातोः लुङि, 'वदब्रजहरुन्तस्याचः ७२।३' इति 
हलून्तलक्षणवृद्धौ, चर्त्वेऽडागमे अव्यात्सात्‌ । | 

चाच्य०--मर्माविधा रामेण विलुमितप्लवः अव्याधि ॥ ५२ ॥ 

इदानीं मैथिलीकतृंकलक्ष्मण प्रेषणहेतुं प्रक्रमते कविः-- 

भुत्वा विस्फूजंथु-प्रस्यं निनादं परिदेविनो । 
मत्वा कष्टाथित रामं सौमित्रि गन्तुसेजिहत्‌ ॥ ५३ ॥ 

अन्वय:--विस्फूजंयुप्रस्यं निनादं भुत्वा कष्टाथितम्‌ रामं मत्वा परिदेविनीः 
( सीता ) लक्ष्मणम्‌ गन्तुम्‌ ऐजिहत्‌ । मकर 
Manes ( मारीचके ) शब्दको सुनकर कष्टमें पड़े रामको 
फीत (7 लकभणेकी मके पी भजन वाह 18 
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मानकर विलाप करनेवाली ( 


४४. भट्टिमहाकात्या 
व्याख्या--विस्फू्ंथुप्रख्यम्‌ वञ्चनिर्घोषसमम्‌, निनादम्‌ शब्दम्‌ (मारीचस्य । 
शेष: ), श्रुत्वा भ्राकण्ये, कष्टाश्वित॑ कृच्छुप्राप्तम्‌, रामम्‌ राघवम्‌, मत्वा वुदुध्वा, | 
'परिदेविनी विलपन्ती ( सीता ), लक्ष्मणम्‌ सौमित्रिम्‌, गन्तुम्‌ यातुम्‌ ( रामं प्रति. 
इति शेषः ), ऐजिहत्‌ = ईहया-्वकार । 
कोशः-- स्फूर्जथुव््रनिर्घोषे मेघज्योतिरिरंमदः? । 
समास:--विस्फूजंथुः प्रख्या यस्य सः, तम्‌ । कष्टम्‌ ग्राश्चितः, तम्‌ । ‘द्वितीया 
श्रितातीतपतित ० २।१।२४' इति सोपसगंस्य समासः । | 
कृदन्तः--दु-ओ-स्फूर्जा बज्जनिरघोषे इति धातोः 'ट्वितोऽथुच्‌ ३।३।५९' इति । 
अथुचि, व्युपसगंयोगे पुंरिङ्गो विस्फूजंथुशव्द: । निनदनम्‌ निनाद: , तम्‌ । निपुवकात्‌ | 
नद धातोः “नौ गदनदपठस्वनः ३।३।६४' पाक्षिके घञि वृद्धौ पुंछिङ्गो निनादशाब्दः || 
'परिदेवते तच्छीला परिदेविनी । परिपूर्वात्‌ देवृ देवने इति भौवादिकाद्‌ धातोः “सम्पू 
चानुख्धाङ्यमाङ्यस० ३।२।१४२' इति धिनुणि, “ऋन्नेभ्यो डीप्‌ ४१४ इति! 
ङीपि परिदेविनी । । | 
तिङन्तः--ईहेप्यंन्ताद्‌ लुङि 'णिश्रिदरुस्नुभ्यः कतरि चड ३।१।४८' इति चडि, 
द्विवचनेऽचि १।१।५९' इति अजादेशं निषिध्य, 'अजादेद्रितोयस्य ६।१। २' इति 
हिमात्रस्य हित्वेडम्यासकार्ये, ततो "णेरनिटि ६४1५११ इति णेळेपि, झाडागमे, 
बुद्धौ ऐजिहत्‌ । कळ 
- वाच्य०--परिदेविन्या सौमित्रिः गन्तुम्‌ ऐहि ॥ ५३ ॥ | 
इदानीमदृष्टम्‌ सीताया लक्ष्मणमपवाहयितु चेष्टते-- - । 
एष प्रावृषिन्जाअम्मो-्दनादी भ्राता विरौति ते । 
दर ज्ञातियं कुरु सौमित्रे भयात्‌ त्रायस्व राघवम्‌ ॥ ए४॥ 
अन्वयः--हे सौमित्रे प्रावृषिजाम्मोदनादी एष ते भ्राता विरौति, ज्ञातेयं कुर, | 
अयात्‌ राघवं त्रायस्व । 
हिन्दी--हे. लक्ष्मण ! वर्षाकालीन मेघके समान गर्जने वाळे यह तुम्हारे माई ;.. 
चिल्ला रहे हैं । माईका काम करो । भयसे रामको बचाझो | | 
व्याख्या हे सौमित्रे हे लक्ष्मण ! प्रावृषिजाम्मोदनादी वाषिकमेघघोषः, एषः 
भ्यम्‌, ते तव, भ्राता भ्रग्रज:, विरौति आक्रोशति, ज्ञातेयम्‌ वन्बुकतंव्यं, कु 
समाचर । भयात्‌ भीतिहेतोः, राघवं रामम्‌, त्रायस्व रक्ष । ड 
कोश:---'ज्ञातेयं बन्धुता तेषां क्रमाद्‌ भावसमुहयो: ।' रः 
, 000. ०७७५, (ह उकातिललुकेाइक bGangotri Gyaan Kosh 
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तम्‌ राघव-शब्दितम्‌, न नहि ( अस्ति इति शेषः ) । विवस्विषोः ' छलनेच्छोः; 

ई ८ ~भृगस्य कुरञ्गस्य एव निश्चितम्‌, रामस्वनितसङ्काशः राघवस्वरतुल्यः, स्वानः शब्दः, 

` इति इत्यम्‌, सः लक्ष्मणः, ताम्‌ सीताम्‌, भववत्‌ अन्नवीत्‌ । 
कोशः-_'साधारणः समानश्च स्युरुत्तरपदे त्वमी । 

'निभसङ्काशनीकाशश्रतीकाशोपमादयः । ं 

कदन्त:--घुषिर्‌ अविशब्दने इति भौवादिकात्‌ घातोः 'तपुंसके भावे क्तः 


fT र 


क | समासः--प्रावृषिजश्चासौ भ्रम्मोदः, कमंधारयः। -भीत्रार्थानां मयहेतुः 
1| ,१।४।२५' इत्यपादानसंज्ञायाम्‌ पश्चमी भयादिति ।॥ ` 
ति तद्धित:--ज्ञाते: कमं भावो वा इत्यर्थे सुबन्तात्‌ 'कपिज्ञात्योढंक्‌ ४।१।१२७” 
इति ढकि, तस्य एयादेशे ज्ञातेयम्‌ । सुमित्रायाः अपत्यं पुमात्‌, इत्यर्थे “बाह्वादिभ्यश्च 
४।१।९६' इति इंजि सौभित्रिशव्दस्य सम्बुद्धौ सौमित्रे । ; 
रग कृदन्तः--प्रावृषि जातः इत्यर्थं 'सप्तम्यां जनेडः ३।२।६७' इति डे 'प्रावृट्शर्‌= 
। त्कालदिवां जे ६।३।१५' इति सप्तम्या भ्रलूकि, टे: ६।४।१४३' इति टिलोपे प्रावृ- 
इति । पषिजः। अम्मांसि ददातीत्यर्थे 'आतोऽनुपसरगे कः ३।२।३' इति के अम्भोदः । 
पर्‌, तद्वन्चदतीति विगृह्य 'कतंयुंपमाने ३।२।७६' इति णिनिः । 
ह! | तिङन्तः--विपूर्वात्‌ धातोः 'उतो वृद्धिलुँकि हलिं ७३1८९! इति वृद्धौ 
म्ह, विरौति 
इति | वाच्य०--प्रावृषिजाम्मोद-नादिना एतेन भ्रात्रा विख्यते, ज्ञातेयम्‌ क्रियताम्‌, 
_ ¦ राघवः त्रायताम्‌ ॥ ५४॥ : 
pl लक्ष्मणो यथाथंमुत्तरयति-- 
मे । राम-संघुषितं नेतन्‌, मुगस्येव विवञ्चिषोः । 
॥ । रास-स्वनित-सङ्घाशः स्वान इत्यवदत्‌ स ताम्‌ ॥ ५५ ॥ 
। अन्वय:--( अयि आय ! ) एतत्‌ रामसंघुषितं न, विवस्चिषों: मुगस्य एव 
| रामस्वनितसङूमशः स्वानः--ईति स ताम्‌ अवदत्‌ । 
। हिन्दी--आय्यें ! यह रामकी चिल्लाहट नहीं है, अपितु छलनेकी चाह रखने 
| वारे मृगकाही रामचन्द्रके शब्दके समान बनाया हुआ शब्द है --ऐसा उन्होंने 
( रूच्मणने ) उससे ( सीतासे ) कहा । 
है | व्याख्या--( भ्रयि भ्रायें ! ) एतत्‌ हा लद्मण ! ऐत्याह्वानम्‌, रामसङ्घुषि- 


गुणाभावे संघुषितम्‌ । वञ्चु गत 


४६ भट्टिमहाकाणा। « 
“सनाशंसभिक्ष उ: ३।२।१६८ इति उ प्रत्यये विवस्चिषोः । स्वननम्‌ स्वान: | र 
"घातोः “स्वनहसोर्वा ३ ३1७२१ इति वकल्पिको घञ्‌ । (च् 
वाच्य०--एतेन रामसंघुषितेन न ( भूयते ) रामस्वनितसङ्काशेन सतारे 
५ भूयते ) तेन साऽवादि ॥ ५५ ॥ 
लच्मण: स्वोक्तं इलोकत्रयेण समर्थयति--- 
आप्पान-स्कन्ध-कप्ठांइसं रुषितं सहितुं रणे । | 
प्रोणुंबन्तं दिशो बाणे: काकुत्स्थं भीर ! कः क्षमः ? ॥ ५६ ॥ 
अन्वयः--हे भीर ! भ्राप्यानस्कन्धकण्ठांसं रुषितं वाण: दिशः प्रोणुवन्तं काडू - 
-त्स्थम्‌ रणे सहितुम्‌ कः क्षमः, अस्तीति शेषः । | 
हिन्दी--हेमीरु ! चौड़े स्थूल स्कन्ध, कण्ठ और अंसवाले क्रुद्ध वाणो, ` 
'दिशाओंको भ्राच्छादित करनेवाले रामको संग्राममें सहन करनेके लिये को ( 
सम है ? | ह | 
व्याख्या--हे भीरु! भयशीळे ! भ्राप्यानस्कन्धकण्ठांसम्‌ स्थू लस्कन्धग्रीवांसम्‌! | 
रुषितम्‌ क्रुद्धम्‌, वाणेः इषुभिः, दिशः काष्ठाः, प्रोणुवन्तम्‌ आच्छादयन्तम्‌, का ः 
'्स्थम॒ ककुत्स्थवंशीयम्‌, रणे युद्धे, सहितुम्‌ सोढुम्‌, कः जनः, क्षमः प 
५ अस्ति ) । न कोऽपीति काकुः । थसहनहेतुक्तौ काव्यलिङ्गम्‌ । 
कोशः--'स्कन्धो भुजशिरोंसो$स्त्री! । । 
'कण्ठो गलोश्थ ग्रीवायां शिरौधिः कन्धरेत्यपि । 
समासः--स्कन्धश्च कण्ठञ्च अंसश्च तेषां समाहारः स्कन्धकण्ठांसम्‌ । इ | 
'ग्राणितुयंसेनाडञानाम्‌ २1४२१ इति एकवद्धावे आप्यानं 'स्कन्धकण्ठांसस्‌ यस्य) ` 
-सः तम्‌, वहुवीहिद्रेन्दगम: । | 
कदन्तः--म्राडुर्वात्‌ प्येङ्‌ वृद्धो इति धातोः “निष्ठा २।३।१०२' इति क्त 
“संयोगादेरातो धातोयंण्वतः ८।२।४३' इति तस्य नत्वे आप्यानम्‌ । अथवा गरोप्यायौ| ` 
वृद्धौ इत्यस्य श्वीदितो निष्ठायाम्‌ ७।२।१४ इति इण्निषेधे 'ग्रोदितच ५1२1४५ इति|" 
ततस्य नकारे, 'लोपो व्योवेलि ६।१।६६' इति यलोपे श्राप्यानम्‌ । पीमावस्तु | 
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“रुष्यमत्वर० ७।२।२८? इति वेटि, कित्वान्न गुणः रुषितः, तम्‌। सहेः शक्नोत्य 
त्वात्‌ 'शकधृष० ३।४।६५' इति तुमुनि 'तीषसह० ७।२।४८? इति वेटि सहितुम्‌ 
भपूर्वात्‌ ऊर्णृभ्‌ आच्छादने इति आदादिकस्य शतरि उवङि प्रोणुवन्तम्‌ । 
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| स्त इत्यणि 'तद्वितेष्वचामादे: ७।२।११७' इत्यादिवृद्धो 'यस्येति च ६1४1१४८? 


| वाच्य०--केन क्षमेण ( भूयते ) ॥ ५६ ॥ 
। मृगागमनहेतुं विशदर्यात-- ) ॥। 
} देहं विभ्नचुरःस्त्राञनौ मृगः प्राणेर्‌ दिदेविषन्‌ । 
ज्या-घुष्ट-कठिनाऽङ्गुष्ठं राममायान्‌ मुमूषेया ॥ ५७ ॥ 
अन्वयः--अस्त्रारनौ देहं विभ्रक्षुः प्राणेदिदेविष मृग: ज्याघुष्टकठिचाङ्गुष्ठम्‌ ` 
काडू रामम्‌ मुमुषंया झायात्‌ । “ 
हिन्दी--अस्त्ररूपी अरिनमै देहको भूननेका अरमान लिये प्राणोंसे खेलनेकी 
णोर, इच्छा वाला मृग, मरनेकी इच्छासे प्रत्य्चाकी रगड़से कठिन अंगूठे वाले रामके 
को?! पासं आया है । 

। | व्याख्या--अस्त्राग्नौ शरानले, देह कायं, बिभ्रक्षु: बिमजिषुः, प्राण: इषुभिः, 
सर | दिदेविषन्‌ चिक्रीडिषन्‌, ज्याघुष्टकठिनाङ्गष्ठम्‌ मौर्वीकर्षणकठोराङ्नुष्ठम्‌, रामम्‌ 
काळु राघवम्‌, मुमूषंया प्राणत्यागेच्छया, आयात्‌ आगच्छद्‌-इति । रूपकमसम्वन्थे सम्ब- 
मर्द | न्धात्मिकाइतिशयोक्तिश्व । १ 

| कोशः-“लस्तकस्तु धनुमेध्यं मौर्वी ज्या शिञ्जिनी गुणः' । 

'ककंशं कठिनं क्रूर कठोरं निष्ठुर दृढम्‌'। 

समासः--ज्यया घुष्टौ प्रत एव कठिनौ भरङ्गछौ यस्य सः, तम्‌, तत्युरुषगमित- 
दर| स्त्रिपदो बहुब्रीहि: । सव्यापसव्यकर्षणादङ्गछे द्वित्वम्‌ । अस्त्रमेवाग्ति: ग्रस्त्रारिनः, 
ब्रस मयुरव्यसंकादित्वाद्‌ रूपक-समासः । (दिवः कमं च १॥४४३' इति करणसंज्ञया 

तृतीया प्राणेरिति । ई Fo 
क्त, कृदन्तः--भ्रष्ट्रमिच्छतीत्यर्थे भ्रस्ज पाके इति तोदादिकात्सनि 'सनीवन्तघ० 
बी ७२1४९१ इति इडमावक्षे 'व्रश्वश्रस्ज० ८1२1३६, इसि षत्वे, “षढोः कः सि 
हिला राड 7 इति कत्वे, बिभरक्षेत्यस्य धातुत्वात्‌ 'सनाशंसमिक्ष उः ३२१६८ इति 

| उप्रत्ययः । दिव: सनि 'सनीवन्तधँ० ७।२।४६' इतीटपक्ष चातृप्रत्ययेन रूपं 2 
हे दिदेविषन्‌ । 'घुषिरविशब्दने ७।२।२३' इति निष्ठायाभिडमावे रूपम्‌ घुष्टम्‌ । य मृष्‌ 
, | प्राण-त्यागे इति घातोः'सनि 'अज्झनगमां सनि ६।४।१६' इति दीर्घ “उदोष्ठधः ` 
पवस्य ७।१।१०२' इत्युत्वे, ‘हि च ८२७७! इति दोघें, हित्वादिना मुूषे- 
102 चातो) दशकका Bias हत्तिअप्रये, ससस ००७ Gyaan Kosha._ 
चाच्य०--बिभ्रक्षुणा दिदेविषता ज्याघुष्टकठिनाङङ्नुष्ठः रामः झायायत ॥२७॥ = 
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उपसंहरति लक्ष्मण: स्ववाक्यम्‌-- 
झत्रन्‌ सोषयमाणं तं रामं विस्मापयेत कः ? 
सा स्म भेषीस्‌ त्वयाऽच्येव कृताऽ्थो द्रक्ष्यते पतिः ॥ ५८ ॥ 
अन्वयः--कः ' शत्रून्‌ भीषयमाणं तं रामम्‌ विस्मापयेत । मा स्म भैषीः | i 
त्वया अद्यैव कृतार्थः पतिः द्रक्ष्यते । 1५ 
हिन्दी ( श्रये भाभी ) शन्रुओंको कॅपा देनेवाले उस प्रसिद्ध रामको कौ * 
विस्मित कर सकता है? डरो मत, अभी ही आप अपने कृतार्थ पतिको देख लेंगी। ; 


व्याख्या--क: अन्यः, शत्रून विपक्षांन्‌, भीषयमाणम्‌ त्रासयन्तम्‌, तं प्रसितं 
रामम्‌, विस्मापयेत विजित्य क्षुभितमपि कुर्यात्‌ ? न कोऽपीति काकुः । ( झरे 
आतृजाये ! ) मा स्म भैषी: = नहि बिभीहि ( भीता मा भूरित्यर्यंः ) । त्वया अंब 
अघुना एव, निश्चयेन तार्थः सम्पादितकायंः, पतिः भर्ता ( रामः ), द्रक्ष्ये 
साक्षात्‌ कारिष्यते । 
कोश:--द्विड्विपक्षाहितामित्रदस्युशात्रवशत्रव:? । 
“बव: प्रियः पतिमंर्ता जारस्तूपपतिः समौ' । 4. 
समास: क्त: र्थो येन स कृतार्थः । 'न लोकाव्यय० २।३।६६? इति षछी-। 
निषेधे, कर्मणि द्वितीया शत्रूनिति । 
कृदन्त-भीधातोणिचि 'भियो हेतुभये पुक्‌ ७।३।४०' इति पुकि, 'मीस्म्यो- 
हेतुभये १।३।६८' इति तङि, शानचि, मुगागमे भीषयमाणम्‌ । ष्मिङ्‌ ईषद्धासे इति) 
धातोणों नित्य स्मयतेः ६।१।५७' इत्यात्वे 'अर्ति० ७।३।३६' इति पुगागमे 
विस्माप्रयेत । न , 
तिडन्तः--स्मोत्तरे लङ, च ३।३।१७६१ इति भी धातोः लुङि 'सिचि वृद्धि 
परस्मैपदेषु ७1२1१ वृद्धौ, मा भंषी: । दृश्‌ धातोः कमणि लुटि, 'स्यसिच्सीयुद्‌० 
६।४।६२' इति चिण्वदिडमावपक्षे 'सृजिदृशोझंल्यमकिति ६।१।५८ इति ्रमागमे,; ` 
यणि द्रश्‌ + स्यते, “ब्रशचश्रस्ज० ८1२1३६१ इति षत्वे, कत्वे, षत्वे च द्रक्ष्ते। ४ 
वाच्य०--केन भीषयमाणः स रामः विस्माप्येत । ( त्वया ) मास्म भायि | 
त्वं इतार्थं पति द्रक्ष्यसि ॥ ५०५ ॥ कन जड | 
उदृढ्तथ्यवचनमपि लक्ष्मणम्‌ प्रति अ्रदृध्नुन्ना सीता वाग्बच्च विसृजति 
यायास्‌ त्वमिति कामो मे, गन्तुमुत्सहे न च। ड 
000. ५३००॥ऋिलु ५० षुः स्व सत्वो “अवि तवी | ९६ हु 
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अन्बयः--त्वं यायाः इति मे कामः। त्वं च गन्तुं न उत्सहसे । त्वं मां काम 
यितुम्‌ इच्छुः इति तया असौ जगदे । 
__हिन्दी--तुम जाओ ऐसी मेरी इच्छा है, लेकिन तुम जाना नहीं चाहते । तुम 
मुझे चाहते हो, यह उसने उनसे कहा । : 
1 ब्याख्या- -त्वम्‌ लक्ष्मणः, यायाः गच्छेः, इति इत्यम्‌, मे सीतायाः कामा 
ग्रमिलाषः । तवं च लक्ष्मणो हि, गन्तुम्‌ यातुम्‌, न उत्सहसे न सन्नह्मसि । ( ग्रत:-) 
त्वम्‌, माम्‌ सीताम्‌, कामयितुम्‌ कामिनीम्‌ ( कलत्रमिति यावत्‌ ) कतुम्‌ इच्छु} 
एषणशीलः,- इति इत्यम्‌, तया सीतया, असौ लक्ष्मणः, जगदे ऊचे । साध्यहेतूक्ताऽ 
प्रो. वशुमानालङ्कारः । 
अंद कोश:--'कामो 5भिलापस्तषंश्र सोऽत्यर्थं लालसा- दृयो:' । 
ये कृदन्तः-- 'शकघृषज्ञार्ला० ३।४।६५ इति तुमुनि गन्तुम्‌ । कमु कान्तो इति 
। धातोः स्वार्थे 'कमेणिङ्‌ ३।१।३०' इति णिङि कामिघातोः 'समानकतृंकेषु तुमुन 
| ३।३।१५८' । ‘विन्दुरिच्छुः ३।२।१६६' इति निपातनाद्‌ इच्छु: । 
तिङन्तः--'कामप्रवेदनेऽकच्चिति ३।३।१५३ इति लिङि, यासुटि, लिङ 
ही. सलोपोऽनन्त्यस्य ७२।७६' इति सलोपे यायाः। 
. चाच्य०--त्वया यायेत इति मे कामेन भूयते। त्वया न उत्सह्यते । इच्छता 
भूयते इति ग्रमुम्‌ जगाद । 
|, शिक्षा--अदृष्टम्‌ सर्वमप्यसम्मवं कारयतीति शिक्षयति पद्यम्‌ ॥ ५९ ॥ 
सम्प्रति सीतोद्वेजितो रुष्टो लक्ष्मणः शूत्ये तां विहाय ब्रजति | 
मुषोद्यं प्रवदन्तीं तां सत्य-वद्यो रघूत्तमः 
न निरयात्‌ 'शन्रुहस्तं त्वं यास्यसी'ति शपन्‌ बशो ॥ ६० ॥ 
टू अन्वयः- सत्यवद्यो वशी रघुत्तमः मृषोद्यं प्रवदन्ती तां 'त्वं नुसतं यास्यसि 
मे, इति शपन्‌ निरगात्‌ । 
५... हिन्दी--सत्यवादी जितेन्द्रिय लक्मण मिथ्यावाद-माषिणी सीताको ऐसा बाप _ 
|: हुए चल पड़े कि तुम शत्रुके हाथमें पडोगी । 
व्यास्या--सत्यवद्य: सत्यभाषी, वशी संयमी, रघृत्तमः लदमणः, मृषो्य 
मिथ्यावादं, प्रवदन्तीं भाषमाणां, ताम्‌ सीताम्‌, 'त्वम्‌ अविवेकिनी शब्रुहस्तं रिपुकर 
यास्यसि गमिष्यसि’ इति इत्यं शपन्‌ शापं प्रयच्छतु, तिरगात्‌ निरगच्छत्‌ । साकृत- 
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कोशः--'सत्यं तथ्यमृतं सम्यगमूनि त्रिषु तद्वति’ 1 

“मृषा मिथ्या च वितथे यथार्थे तु यथायथम्‌' । 

समासः--रघुषु उत्तमः । शत्रोः हस्तः, तम्‌ । 

ृदन्तः--सत्यं वदतीत्ययें 'कृत्यलुटो बहुलम्‌ ३।३।११३' इति कर्तरि | 
सत्यवद्यः । श्राहो 'वदः सुपि क्यप्‌ च ३।१।१०६' इति चकाराद्‌ यत्‌, ततः सत्वः 
बद्यमस्ति अस्यासौ सत्यवद्यः इति । 'अशं ग्रादिभ्योऽच्‌ ५।२।१२७' इत्यचि a 
वद्य: । मृषा वादो मृषोद्यमित्यत्र “राजसूय० ३।१।११४' इति भावे क्यपि, यजादि 
त्वात्सम्प्रसारणे, नपुंसकत्वम्‌ । अथवा 'वदः सुपि क्यप्‌ च ३।१।१०६' इत्यनेनैव बर्या; 
साधु । वशनं वशः इत्यर्थे ‹वसिरण्योरुपसंख्थानम्‌ ३।३।५८' इति वातिकबलादी 
ततः “अत इनि ठनौ ५।२।११५' इतीन्‌ वशी । शपन्निति भौवादिकाच्छतरि साधु। 

तिडन्तः--निःपुर्वाद इण्‌ गतो इति धातोः 'इणो गा लुङि २।४।४५' इः 
गादेशे 'गातिस्था० २।४।७७' इति सिचो लुकि, ग्रडागमे निरगात्‌ । 

वाच्य०--सत्यवद्येन वशिना रघूत्तमेन मृषोद्यं प्रवदन्ती सा 'त्वया शह 
यास्यते’ इति शपता निरगायि ॥ ६० ॥ खि 


ततो$दृष्टनुन्नस्य रावणस्य सीताहरणमिषेण कुटीचकसंन्यासिवेशे कलापकेन 
प्रवेशः 


गते तस्मिन्‌, जल-शुचिः शुद्ध-दन्‌ रावणः शिखी* । 
जञ्जपुको ऽत्त-साला-वान्‌ धारयो मृदलाबुनः ॥ ६१॥ 
अन्वयः--तस्मिनु गते जलशुचिः गुद्धदन्‌ शिखी जञ्जपूकः 
शृदराडुनः धारयः रावणः समागत्य सीताम्‌ ऊचे इति चतुर्थपद्चेनान्वयः । 
“द्वाभ्यां युग्ममिति प्रोक्तम्‌ त्रिभिः इलोकैविशेषकम्‌ । 


१. चतुर्धा संन्यासिनो भवन्ति-१ कुटीचकः २ बहुदक: ३ हंसः ४ परमहंसश्रेति। 
तत्र प्रथमस्य वस्त्रमात्रं कषायः यज्ञोपवीतशिखादिकं तिष्ठति, गृहे पुत्रादिभिः सह त्र 
` एव संस्थितिः । द्वितीयस्य गृहाद्‌ वहिः स्थिति: । शिखासूत्रयोः पूवंवद्धारणब्‌। 


७ 
= 


र पञ्चमः सगः ५१ 

कलापकं चतुमिः स्यात्तदूध्वँ कुलकं स्मृतम्‌ ॥” 
` इति युग्मादिछक्षणम्‌ । 

हिन्दी--उनके चले जानेपर स्तान-जळसे पवित्र साफ दाँतवाला शिखाघारी, 
रम) बुरी बात सोचनेवाळा, रुद्राक्षकी मालावाला तीर्थकी मृत्तिका और लौकीके 
०1 कमण्डल करमें लिये हुए रावण आकर सीतासे बोला । 

व्याख्या--तस्मिनु लक्ष्मणे, गते निस्सृते ( सति सप्तमी ), जलशुचिः स्ताना 
जाहि म्वुशुद्धः, शुद्धदन्‌ शुक्लदद्यनः, शिखी शिखावान्‌, जञ्जपूकः गहितजापी, अक्षमाला- 
बर्या! चान्‌ रुद्राक्षमालाधारी, मृदलाबुनः तीर्थमृत्तिकालाबुफलकमण्डलुन:, धारय 
शी! घारयिता, रावणः दशग्रीवो राक्षसराजः, समागत्य उपेत्य, सीतां जानकीम्‌, 
हाधु, ऊचे जगाद । 
कोशः--'अस्त्री कमण्डलुः कुण्डी ब्रतिनामासनं वृषी’ । 
इक्ष्वाकुः कटुतुम्बी स्यात्तुम्व्यलावूरुभे समे' 

हस, समासः--जलेन शुचिः । शुद्धा दन्ता यस्य स शुद्धदन्‌ । बहुब्नोहों 'अग्नान्त ० 

| ५।४।१४५? इति दन्तस्य दत्रादेशे 'उगदिचाम्‌० ७।१।७०' इति नुमि, सुळोपे 
पक्षे, संयोगान्तलोपे रूपम्‌ । संयोगान्तलोपस्यासिद्धया नलोपो न । मृच्च ग्रलावृद्ध तयो 
मृदलाबु इति । समाहारदृन्द्रे जातिरप्राणिनाम्‌ २।४।६' इत्येकवद्‌- 
मावे नुम्‌ । अन्यथापि सिद्धिरधस्तद्धिते द्रष्टव्या । ततः समाहारदडन्द्वात्ुस्‌ । 

तद्वितान्त:--शिखा अस्यास्तीति विग्रहे 'ब्रीह्यादिम्यश्न ५।२।१ १६" इति इनु 
शिखी । माळावान्‌ इत्यत्र मतुप्‌ । झलान्वा विकारः फलम्‌ ग्रलाबु इति विग्नहें 'तस्य 
विकारः ४।३।१३४ इत्यधिकारे 'ओरञ्‌ ४।३।१३६' इत्यमि, तस्य “फरे लुक्‌ 
४।३।१६३' इति लुकि, 'हुस्वो नपुंसके प्रातिपदिकस्य १।२।४७' इति हस्वे 
अलाबु । 
 झछदन्तः--गहितं जप्रतोति विगृह्य 'लूपसदचरजपजमदहदश्षगृम्यो भावगर्हायाम्‌ 
; ३।१।२४' इति यङि 'जपजमदहदशमञ्जपशां च ७।४।८६? इति नुकि जञ्जप्य 
घातोः 'यजजपदशञां यङः ३।२।१६६' इति ऊकनि “यस्य हलः ६।४।४९' इति 
यलोपे जञ्जपूकः । घारयतीति विगृह्य 'अनुपसर्गाल्लिम्प० ३।१।१३०' इति बो 
गणकाय च धारयः । 

तिडन्तः--जून्‌ घातोः छिटि, 'ब्रुवो वचिः २।४।५३? इति बच्यादेशे, दित्वे, 


र (८७. जिस्व॒पि ६1११५८ अति साजप्राहगे.मज, bigdhanta eGangotri Gyaan Kosha | 
i वाच्प०--जलशुिना इत्यादिना रावणेन सीता ऊचे । 


५२ भट्टिमहाकाण। 
रावणमेव विशिनष्टि-- 
कमण्डलु-कपालेन शिरसा च मुजाऱ्वता । 
संवस्त्रलाक्षिके वस्त्रे मात्राः संभाण्ड्य दण्डऱ्वान्‌ ॥ ६२॥ 
अन्वयः--कमष्डलु-कपालेन मृजावता शिरसा च ( उपलक्षितः ) 
वस्त्रे संवस्त्र्य मात्राः सम्माण्डच दण्डवान्‌ रावणः समागत्य सीतामुचे-इति चतु, 
पद्येन पू्वंवदन्वयः । 
हिन्दी--कमण्डळू ्रौर कपाल भिक्षापात्र तथा मुड़ाए शिरसे युक्त गॅरि 
वस्त्र पहनकर कमण्डलुप्रभृति वस्तुझोंको इकट्ठा करके दण्डधारण किये हुए राक 
आकर सीतासे बोला । 

. व्याख्या--कमण्डलुकपालेन कुण्डिकर्परेण, च पुनः, मृजावता निमंलेन, शिरस! 
मूर्ध्ना ( उपलक्षितः ), लाक्षिके लाक्षया रक्ते गैरिके, वस्त्रे वाससी, संवस्त्र्य परि 
धाय, मात्राः कमण्डलुप्रभृतीः सामग्रीः, सम्भाण्डय राशीङृत्य संगृह्मेति याक 
दण्डवानु दरडी रावणः, समागत्य सीतामूचे इत्यन्वयः । 

कोशः--'स्यात्कपंरः कपालोऽस्त्री कीकसं कुल्यमस्थि च' । 
त्रिषु करूरेऽधमेऽल्पेऽपि क्षुद्रे मात्रा परिच्छदे’ । (कमण्डलुः ६१ कोशे)। 
समास:--कमण्डलुश्व कपालं च तयोः समाहारः 'जातिरप्राणिनाम्‌ २४६ 
इत्येकवद्भावः । 
कृदन्तः--वस्त्रात्‌ समाच्छादनेऽरथं 'मुण्डमिश्च० ३।१।२१? इति णिचि, तत 
वत्वा प्रत्यये, समोपसर्गेण समासे, क्त्वो ल्यपि संवस्त्र्य । भाण्डात्‌ समाचयने 
'पुच्छमाण्डचीवराण्णिङ्‌ ३।१।२०' इति णिङि पूववत्‌ क्त्वो ल्यपि संभाण्डध । 
तद्वितान्त:--लाक्षया रक्तमित्यथे “लाक्षारोचनात्‌ ठक्‌ ४।२।२' इति की 
लाक्षिके । 
वाच्य ०--उपलक्षितेन दण्डवता रावणेन सीता ऊचे ॥ ६२ ॥ 
पुनस्तमेव विशिनष्टि-- 
अघौयन्तात्म-विद्‌-विद्यां धारयन्‌ मस्करि-ब्वतम्‌ । i 
. चदन्‌ बह्वङ्गलि-स्फोटं भू-च्नेपं च विलोकयन्‌ ॥ ६३॥ र 
अन्वयः---आत्मविद्विद्याम्‌ अधीयन्‌, मस्करिव्रतम्‌ घारयमु, अज्र 
बहु वदनु, भ्रूविक्षेपं च विलोकयनु रावणः समागत्य सीतामुचे । 
हिन्दी--आत्मज्ञानियोंकी विद्या उपनिषदों ) को पढ़ता 
00फने. ब्रतकवे। धारण! करता सुधा) भंग लियोकी ? बजी-मिज किरे बु 
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भौंहको चला चला कर ( इधर उधर ) देखता हुआ रावण सीताके पास. 


- झाकर बोला । 


। \०५बन्तः-सपधूच्‌ शध वयम्ताद्‌०सनि वळा 80588 RN 
। \ लर 


च्याख्या--श्रात्मविद्विद्याम्‌ आत्मज्ञानि-शास्त्रम्‌ ( उपनिषदमिति यावत्‌ ), 
अधीयन्‌ भ्रकृच्छेण पठन्‌, मस्करित्रतम्‌ “शान्तिवंः श्रेयसी भूयात्मा कर्माणि कुरुतः 
इति मस्करिव्रतम्‌ परिव्राजकनियमम्‌, श्रक्ृच्छेण घारयन्‌ दधानः, अङ्गीः कर- 


` शाखाः स्फोटयित्वा स्फोटयित्वा, बहु प्रभूतम्‌, वदनु जल्पन्‌, भूक्षेपम्‌ भ्रुवम्‌ क्षिप्त्वा 


चिप्त्वा ( इतस्ततः ) विलोकयन्‌ पश्यत्‌ रावणः, सीताम्‌ भ्रागत्य, ऊचे इत्यन्वयः । 
कोशः- “भिक्षु: परिब्राट्‌ कमंन्दी पाराशर्यपि मस्करी’ । 
अंगुल्य: करशाखाः स्युः पुंस्यङ्गुष्ठः प्रदेशिनीः' । 
समासः--भात्मविदां विद्या इति ताम्‌ । मस्करिंणां ब्रतम्‌ इति मस्करिब्रतम्‌ । 
क्ृदन्तः--श्रधीते इत्यर्थे अधिपूर्वाद्‌ इङ्‌ अध्ययने इति घातोः "इङ्धार्योः 
शत्रकूच्छिणि ३।२।१३०' इति उभयत्रापि शतृप्रत्ययः । ततो गणकृत्येन रूप- 
सिद्धिः । अङ्गलीः पुनः पुनः स्फोटयित्वा, भ्रुवम्‌ पुनः पुनः चित्वेति विगृह्योमयत्र 


` 'स्वाङ्भेऽध्ुवे ३।४।५४' इति णमुलि अङ्गुलिस्फोटम्‌, भूक्षेपम्‌ । 


चाच्यः०--अधीयता धारयता वदता विलोकयता ( रावणेन सीता 
ऊचे ) ॥ ६३॥ 
उपसंहरति चतुर्थपद्येन-- 
संदिदर्शयिषुः साम निजुह्‌ नूषः च्षपाट-ताम्‌ । 
चंक्रमावान्‌ समागत्य सोतामूचे-सुखाभव ॥ ६४ ॥ 
अन्वयः--साम सन्दिदशंयिषुः क्षपाटताम्‌ निजुह नूषुः चड्क्रमावात्‌ रावणः 
समागत्य 'सुखाभव' इति सीताम्‌ ऊचे । 
हिन्दी--शान्ति दिखानेकी इच्छावाला, राक्षसपनको छिपानेकी इच्छावाला, 
रेढी-मेढी चालसे चलनेवाळा रावण समीप आकर मेरे अनुकूल हो जाओ ( ऐसा ) 


| -सीतासे बोला । 


व्याख्या--साम सात्त्वम्‌ शान्तिमित्यर्थः, संन्दिदशंयिषुः प्रकाशयितुम्‌ इच्छुः, 
क्षपाटताम्‌ कोणपताम्‌, निजुह्वंषुः गोपनेच्छः, चङ्क्रसावानु कुटिलगतिको रावणः, 
समागत्य समीपमेत्य, सुखाभव ममानुकूलर्वात्तनी मव इति सीताम्‌ जानकीम्‌ ऊचे 
जगाद । साघुत्वानुमाने ग्राशीर्वादो हेतुरिति अनुमानाळङ्कारः । pe 
_ कोशः--'साहसं तु दमो दण्डः साम सत्त्वमथो समौ' । 


MK 


१६८' इति उ-प्रत्यये सन्दिदशेयिषुः। एवं हि निपूर्वात्‌ ह्नुङ्‌ | इति ण 
सन्चन्ताद्रपम्‌, 'अज्झनगमां सनि ६।४।१६' इति दोघे: निजुल्लूषुः । 1] 
तद्धितान्त:--यडन्तात्‌ चङ्क्रमातः “तदस्यास्त्यस्मिन्निति मतुप्‌ ण 
इति मतुपि “मतोर्वोऽयवादिभ्यः ८।२।६” इति मस्य वत्वे चङ्क्रमावत्‌ शक 
'गरत्वसन्तस्य चाधातोः ६।४।१४' इति दीर्घे 'उगिदचाम्‌० ७।१।७०' इतिनः 
सुलोपे, संयोगान्तलोपे, तस्याऽसिद्धत्वान्नलोपाभावे चंक्रमावान्‌ इति । सुखश्रवा 
'सुखप्रियादानुलोम्ये ५।४।६३' इति डाचि, टिलोपे, सुखाभवेति साधु । 
वाच्य०-सन्दिदशयिषुणा निजुहुनुषुणा चंक्रमावता रावणेन सीता ऊचे ॥६ 
रावणो वदति युग्मेन-- 
सायन्तनों तिथिःप्रण्यः पङ्कजानां दिवाऱ्तनीम्‌ । 
कान्ति कान्त्या सदात्तन्या ह्लेपयन्तो शुचिस्मिता ॥ ६५ ॥ 
अन्बयः--( हे वरवणिनि ! ) तिथिप्रण्यः सायन्तनीं पङ्कुजानां दिवातं 
कान्तिम्‌ ( स्वीयया ) सदातन्या कान्त्या ह्वेपयन्ती शुचिस्मिता त्वं केति अग्र 
झन्वय: । १ 
हिन्दी--( हे सुन्दरि | ) चन्द्रमाकी सन्ध्याको होनेवाली, कमलोंकी कि 
रहने वाली कान्तिको ( अपनी ) बरावर विद्यमान कान्तिसे लजानेवाली, सुन्दा 
मुस्कुराहटवाली तुम कौन हो ? 
व्याख्या--तिथिप्रण्यः चन्द्रस्य, सायन्तनीम्‌ सन्ध्याकालिकीम्‌, पङ्कुजाता 
तामरसानाम्‌, दिवातनीम्‌ दिनभवाम्‌ कान्तिम्‌, ( स्वीयया ) सदातन्या उमयक्ष!~ 
लस्थायिन्या, कान्त्या द्युत्या, ह्वेपयन्ती लज्जयन्ती, शुचिस्मिता सुन्दरेषद्धार 
त्वम्‌ काऽसि इति शेषः । कान्ति ह्लेपनसाध्ये सदातनीत्वं हेतुरित्यनुमानम्‌ उपम 
दुपमेयस्याधिक्यप्रदशंनाद्‌ व्यतिरेको वेति सन्देहसङ्करः । 
समासः--शुचि स्मितं यस्याः सा । 
कृदन्त:--तिथी: प्रणयतीति विग्रहे 'सत्सूद्विष० ३।२।६१' इति विव. 
'उपसर्गादसमा० ५।४।१४' इति णत्वे, तिथिप्रणीाब्दस्य षष्ट्येकवचने भा 
इनु ० ६।४।७७' इत्यपोद्य 'एरनेकाचोऽसंयोगपूवंस्य ६।४।८२' इति यण्‌ । ह 
लज्जायाम्‌ इति घातोः शिचि, 'अतिह्लीऽ ७।३।३६ इति पुकि होपि घातोः गती 
ह्वेपयत्‌ ब्दात्‌ 'उगितस्च ४।१।६' इति डीपि, 'शप्श्यनोनित्यम्‌ ७।१।८१ ४१) 
नुम्‌ ह्लेपयन्ती । 5 


| तद्वितान्त;--सायंमवा, दिवा भवेत्य सय चिर 
८७७८७. Vasishtha Tripathi 0 SLT 89 का भवत्यूश साय: 


ग पञ्चम: सर्गः ५५ 
पाहे. 1३1२३? इति द्युप्रत्यये, तस्य अनादेशे, तुट: तकारयोगे, , सायन्तन-दिवातन- 
| सृदातन-शब्देभ्यः “टिड्ढाणञ्‌ ४।१।१५' इति डीपि, सायन्तनी दिवातनी सदातनी- 
न त्यादि रूपाणि ॥ ६५ ॥ 
क का त्वसेकाकिनो भीरु ! निरन्वय-जने वने ।, 
पु चुध्यन्तोध्प्पघसन्‌ व्यालास्‌ त्वामपालां कथं न वा ॥ ६६ ॥ 
अन्वयः--हे भीरु ! नीरन्वयजने वने एकाकिनी त्वम्‌ का ( ग्रसि ) ? क्षुष्य- 
न्तः व्यालाः अ्रपि त्वाम्‌ कथम्‌ न भ्रघसन्‌ ? 
` हिन्दी- हे भीरु ! निर्जन वनमें भ्रकेली तू कोन है? तुम सी अरक्षिता को 
| भूखे खूंखार जानवरोंने कँसे नहीं खालिया ? 
j व्याख्या- हे भोरु भयशीले, निरन्वयजने नरस्चाररहिते, वने कानने, एका- 
किनी असहाया, त्वम्‌ अज्ञाता का कतमा ? ( असि ) इति शेषः । क्षुध्यन्तः बुम्नु- 
वाता क्षिताः, व्यालाः इवापदाः हिस्रसत्त्वा इति यावत्‌, अपालाम्‌ रक्ष करहितां, त्वाम- 
गरिम ज्ञातां, कथम्‌ कस्मान्न अघसनु आदन्‌ ? भक्षणे व्याल-हेतोविद्यमानतायामपि कार्या- 


। सिद्धा विशेषोक्तिः । 

कोशः--भिद्यलिङ्गः शठे व्याल: पुंसि श्वापदसपयोः' । 

सुन्द समासः--निगंतः अन्वयः येषाम्‌ ते निरन्वयाः । 'प्रादिम्यो घातुजस्य वाच्यो 
वा चोत्तरपदलोपः २।२।२४' इति वातिकबलात्समासे निरन्वया जना यस्मिन तत्‌+ 

जान| तस्मिन्‌, पुनवंहुव्री हिः । अविद्यमानः पालः यस्याः इति विद्रहेऽपि तथेव समासः । 

मय] तद्धितः- श्रसहाया एकाकिनी । 'एकादाकिनिच्चासहाये ५।३।५२' इति एकः 

द्वार) शब्दाद्‌ आकिनिच्‌ प्रत्यये एकाकिनुशव्दात्‌ "ऋन्नेम्यो डीप्‌ ४।१।६' इति डीप 

मा! एकाकिनी । ` 
कृदन्तः-क्षुध्‌ घातोः शतरि, गणदृत्ये क्षुष्यत्‌ शब्दाज्जसि, 'उगिदचाम्‌० 

। १।७० इति नुमि क्षुध्यन्तः। पाल रक्षणे इति चौरादिकात्‌ पचाद्यचि पाल: । 


| तिङन्तः--अ्नद भक्षणे इति घातोलुंडि 'लुङ्सनोषंस्ल्‌ २।४।३७' इति घस्ला- | 
आ देशे 'पुषादिद्युताद्यूनुदितः परस्मैपदेषु ३।१।५५' इति च्छेरङि अडागमेश्चसन्‌॥ 

ही चाच्य०--एकाकिन्या त्वया कया भूयते । क्षुध्यद्िर्व्यालेरपाला त्वं कथं त 

बार्ता अघत्याः ६६ ॥ म 


रावणः सर्वमपि स्वमनोभावं विवृणोति 5 
हृदयंत्गम-मूतिस्‌ त्वं सुभगंर्सावुक वनम्‌। Mee 
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_  अन्वयः--हदयद्धममृतिः त्वम्‌ भीमम्‌ अपि एतत्‌ वनम्‌ ऱ्य कुर्वाग 
कैन हेतुना भ्रम्ये: तत्‌ वद । | 
हिन्दी--हृदयमे रमजाने वाले स्वरूप वाली, भयानक वनको भी रमणी 
बनानेवाली तुम किस कारणसे यहाँ भ्रायीहो ? यह बताभ्नो । | 
च्यास्या--हूदयङ्गममूतिः मनोहरकाया, त्वम्‌ भवती, भीमस्‌ भयानकम्‌ ग्रा ७ 
वनम्‌ अरण्यम्‌, सुमगम्मावुकम्‌ सौम्यस्‌, कुर्वाणा विदधती, केन हेतुना ७. 
भ्रम्ये: ग्रम्यगच्छः, एतद्‌ इति वद कथय । सुभगकरणे हृदयजङ्गममूतिहेतोरतत 
काव्यलिङ्गम्‌ । 
कोशः--“मूतिः काठिन्य-काययोः' । | 
'दारुणं भीषणं भीष्मं घोरं भीमं भयानकम्‌! । 
समासः--हृदयङ्गमा मूर्तिः यस्याः सा इति बहुब्रोहौ स्त्रिया: पुंवद्‌० ६ 
३४' इति पुंवद्भावः । 
` इदन्तः हृदयं गच्छतीत्यर्थे 'गमश्च ३।३।४७' इति खचि 'भर्रद्रिषदजन्तरस ) 
अप ६।३।६७' इति मुमागमे, टापि हृदयङ्गमेति ( ६।१०९पद्यऽपि )1 सु 
सुभगं भवतीति विग्रहे “कतंरि भुवः खिष्णुचूखुक्रौ ३।२।५७ इति खुकमि, पूवं-ूतरे 
मुमागमे सुभगम्भावुकम्‌ । 
तिङन्तः-श्रभि पूर्वाद्‌ इ धातोलंङि सिपि 'सावंधातुकाद्धंघातुकयोः ७1२1८२ 
गुणे, भाडजादीनाम्‌ ६।४।७२? इति भ्राडागमे 'ग्राटथ ६1१1६०१ इति वदी - 
:1 


७ 
५ 


इति 
झभ्यै 


वाच्य०- हृदयङ्गममूर्त्या त्वया कुर्वाणया अभ्यैयत एतद्‌ उद्यताम्‌ ॥ ६८॥ 
कामुको रावणः स्वसद्शमेव वाक्यं प्रयुङ्क्त 
सुकृतं प्रियकारी त्वं क॑ हुरस्थुपतिष्ठसे । 
अ/यच्छच्‌ चादुऱ्कारस्‌ ते किङ्करः सुरतेषु कः ॥ ६८॥ 
अन्वयः--प्रियकारी त्वम्‌ रहसि कं सुक्कतम्‌ उपतिष्ठसे ? कः पुण्यक्कत्‌ सुरत 
“तै चाटुकारः किङ्करः ? («अवतीति शेषः )1 EF A 
हिन्दी --प्रिय करने बाली तुम एकान्तमें किस पुष्यशालीके पास रहती हो! 
कोन पुष्यकारी सुरतकमंमे तुम्हारी खुशामद करनेवाला दास बनता है? | 
व्यास्या--प्रियकारी प्रियकारिणी, त्वम्‌ भवती, रहसि विविक्ते एकात्ते ब | 
केह मजा, एकाक पुण्यात्सततम, उवदिषसे)सच्छसिः ?०कऽतिऽय me 4 
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त्या पञ्चमः सगं : ५७ 
धर्मशीलः, सुरतेषु सङ्गमकमंसु, ते तव, चाटुकारः प्रियवादी, किद्धूरः परिचारकः 
-( कस्तव पतिरित्यर्थः ) अस्ति इति शेष: ६६॥ , 
* कोशः--'नियोज्य-किङ्कुर-प्रष्य-भ्ुजिष्य--परिचारकाः' । 
'विविक्तविजनच्छन्ननिःरालाकास्तथा रह: ।' 
01 “रहथोपांशु चालिङ्गे रहस्यं तद्भवे त्रिषु ।' र 
र समासः--सुऱ्शोमनानि रतानि सुरतानि “कुगतिप्रादयः २।२।१८? इति 
रक्ती समासः । - 
कृवन्तः--शोभन कृतवान्‌ इति विग्रहे सपूर्वात्‌ कृ घातोः 'सुकमंपापमऱ्त्रपुण्येषु 
कुन: ३।२।८६' इति कि्रपि सुकृत्‌, तम्‌ । प्रियम्‌ करोतीत्यर्थे 'क्षेमप्रियमद्रःणू च 
३।२।४४ इत्यणि टिडढाणञ्ड्यसज्‌० ४।१।१५' इति डीपि प्रियकारी । पुष्यक्ृत्‌ 
र पुववत्साधु । “न शब्दक्लोक० ३।२।२३' इति टे निषिद्धे, 'कमंण्यण्‌ ३।२।१' 
| इत्यणि धातोवृद्धि: चाटुकारः । किङ्कर इत्यत्र 'दिवाविमा० ३।२।२१' इति टः । 


तिङन्तः--उपपूर्वात्‌ स्थाधातोः ‘उपान्मन्त्रकरणे १।३।२५' इत्यात्मनेपदे लटि, 
रु 'पाघ्राष्मा० ७।३।७८' इति तिष्ठादेशे उपतिष्ठसे । 
सु वाचप०--प्रियकार्या त्वया कः सुक्कत्‌ उपस्थीयते ? केन पुण्यक्ता ते चाटुका- 


१॥ रेण किद्धूरेण ( भूयते ) ? कवेः शाब्दिकप्रयोगप्रदर्शनचातुयमेव सवंम्‌ ॥ ६८ ॥ 
a रावणः तां पुनः प्रशंसति 
बौ ` परिपयुंदघे रूपमा-द्युन्लोकाच्‌ च दुर्‌-लभम्‌ । 
भावत्कं वृष्टवत्स्वेतदस्मास्वधि सु-जीवितम्‌ ॥ ६९॥ 
(4 | ._ जन्तयःउदघेः परिपरि भ्रा चुलोकात्‌ च दुलंमस्‌ मावत्कम्‌ एतद्‌ रूपस्‌ 
दृष्टवत्सु अस्मासु भ्रधिसुजीवितम्‌ अस्तीति शेषः । 
. हिन्दी-समुद्र तकही नहीं पृथ्वीसे लेकर स्वगं लोक तक दुलंम झापका यह 
रूप देखने: वाले हमलोगोंका जीवन सफळ है । 


` व्याख्या- उदघेः सागरात्‌, परि परि उदधिम्‌ उल्लदृष्येत्यथ:, आद्युलोकात्‌ 
स्वगम्‌ अभिव्याप्य, दुलेमम्‌ दुष्प्राप्यम्‌, भावत्कम्‌ भवदीयम्‌, एतत्‌ पुरो दृश्यमानम्‌_ 
तीति यावत, रूपय सदय, दृ रकित भलाइ र 
दिपु, अधि अस्मदधिकरणम्‌ अस्मत्स्वामिकमिति यावत्‌ वा, सुजीवितम्‌ साघुजीवः _ 
गम्‌ सफलमित्यथेः । जीवनसाफल्ये दुलेमरूपदशंनहेतोर्क्तत्वात काष्यलिङ्चस्‌।  . 
` कोशः--'उदन्वानुद्धिर र घुः सरस्वत्‌ सागरोऽणं? _ एह i 
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घुदिवा अविद्यमानः पमान वैक ति ऽपर्थातं a नाःच्योच्या चिज: 


५३ भट्टिमहाकाण। 
तस्य 'ठक्छसोश्च पुंवद्भावो वाच्यः ६।३।३५' इति वातिकेन झाहो 'सवनामे 
वृत्तिमात्रे पुंबदभाव” इति सामान्य-नियमात्पुंवद्भावे 'इसुसुकतान्तात्क: ३ 
इति ककारे, भ्रादिवृद्धी, भावत्कमिति रूपविशेषणम्‌ । 
कारकः--उदधेः इत्यत्र 'ग्रपपरी बजने १।४।८८' इति परेः कमं प्रवचनी यत्वार्‌ 
'कर्मप्रवचनीययुक्ते द्वितीया २।३।८' इति प्राप्तौ 'पश्चवम्यपाङ्परिमिः २।३।१०१ 
इति तदपवादिनी पञ्चमी । 'अपपरिवहिरिः्ववः पश्चम्या २।१।१२' इति 
पोक्त: समासाभावे 'परेवंजंने ८।१।५' इति द्विर्भावः । अस्मासु इत्यत्र 'ग्रधिरीश्वो 
१।४।६७' इति कमंप्रवचनीयत्वे 'यस्मादधिक यस्य चेश्‍वरवचनं तत्र सप्तमी २।३।९ 
परत्वात्सप्तमी । एवम्‌ थाद्युलोकात्‌ इत्यत्र 'आङ्‌ मर्यादावचने १।२।८६' इति वचनः 
ग्रहणादभिविधावपि कमंभ्रवचनीयत्वेऽपि 'पश्चम्यपाङ्परिभिः २।३।१०' इति 
पश्चमी । “झाडू मर्यादाभिविध्योः २।१।१३' इति विभाषया समासाभावः । 
चाच्य०--सुजीवितेन ( भूयते ) ॥ ६६॥ 
पुनरपि रावणस्तां स्तौति स्वभावानुसारम्‌-- 
आपीत-मधुका भृङ्गः सुदिवेवाऽरविन्दिनी । 
सत्‌-परिमल-लच्मीका ना-ऽपुंस्काऽसीति मे मतिः ॥ ७० ॥ 
अन्वयः--भृङ्गः भ्रापीनमधुका सुदिवा भ्ररतिन्दिनी इव सत्परिमलदमीक 
अपुंस्का न भ्रसि इति मे मतिः, भ्रस्तीति जेषः । 
हिन्दी -भंवरोंसे जिसका मधु थोड़ासा चूसा गया है ऐसी तथा स्वच्छदिवसः 


वाळी कमलिनीके समान अच्छे परिमलकी सुगन्धियुक्त तुम पुरुषसम्बन्ध-शुत्य नही। 


, ऐसी मेरी धारणा है । 
व्याख्या--भूज्ध: भ्रमरः, आपीतमघुका ईषद्‌ भुक्तपुष्परसा, सुदिवा 
दिवसा ( रविकिरणञालिनीति यावत्‌ ), अरविन्दिनी कमलिनी, इव यथा, सत्परिः 
मललदमीका विमर्दोत्थगन्धशालिनी, त्वम्‌ सवती, अपुंस्का पुरुषसम्बन्धत्या, व 
नहि, असि भवसि, इति इत्थं मे मम रावणस्य, मतिः बुद्धिः, रस्तीति शेष: । 
कोशः--दविरेफपृष्पलिड्भृङ्ग-षट्पदश्रमरालयः? । छ)? 
“मधुमचे पुष्परसे क्षोद्े$प्यन्धं तमस्यपि' । | 

'विमदोत्यि परिमलो गन्धे जन-मनोहरे' । a 
समासः_ग्रापीतं मधु यस्याः सा । 'शेषाद्वि भाषा ५।४।१५२? इति कि | 
दाप्‌ । सुशोभनं दिवा यस्याः सा 'सुप्रात० ५।४।१ २०! इत्यचि, ग्रालोपे टापि | 


५ 
। 


ग पञ्चस; सर्गः ५२ 

नामो २।२।२४' इति वातिकवळात्समासे, अपुंसू-शब्दात्‌ 'उरः प्रभृतिभ्य: प 

॥६१| १५१ इति कपि, टापि, अपुंस्का । सती परिमल-लक्ष्मीः यस्याः इति बहुब्रीहि: । 
'स्त्रिया० ६।३।३४ इति सतीत्यस्य पुंबद्धाव: । 'नद्यतश्च ५४1१५३१ इति कपि, 

त्वार] टापि, 'न कपि ७।४।१४' इति हस्वनिषेधः । 

|१ | ५ वाच्य०--झापीतमधुकयेत्यादिना न भूयते । इति मे मत्या भूयते ॥ ७० । ` 

विग भूयस्तां तथैव स्तौति 


ख मिथ्येव श्री: श्ियंप्मन्या, श्रीमनूःमन्यो मृषा हरिः । 
३।९ साच्षात्‌प्कृत्याऽभिमन्येऽहं त्वां हरन्तों श्रियं भियः ॥ ७१॥ 
वचन 


अन्वयः--अहम्‌ श्रियः श्रियं हरन्तीं त्वां साक्षात्कृत्य श्री: मिथ्या एव थियं- 
मन्या हरिः मृषा श्रीमन्मन्य इति अमिमन्ये । | 
हिन्दी--लक्ष्मीकी शोभाको हरनेवाली तुमसी रूपवतीको देखकर गै 'लक्ष्मी 
झूठे अपनेको लक्ष्मी मानती है, हरि झूठे अपनेको लक्ष्मीवाला मानता है” यह 
, दावेके साथ मानता हूँ । 
व्यास्या--श्रहम्‌ रावणः, श्रियः लक्तम्याः, श्रियम्‌ रूपसम्पत्ति, हरन्तीम्‌ 
मीका अभिभवन्ती, त्वाम्‌ पुरोर्वात्तिनी = भवतीं, साक्षात्कृत्य वीक्ष्य 'श्रीः लक्ष्मी: मिथ्या 
मुधा एव निश्चितम्‌ थियंमन्या श्रात्मानम्‌ रक्ष्मीम्मन्या' {हरिः विष्णुः मृषा वृथा 
( ग्रात्मानम्‌ ) श्रीमन्मन्यः छक्ष्मीवन्मानी', इति ग्रभिमन्ये हठात्‌ स्वीकरोमि । 
ह~ अनुप्रासच्छटयोत्प्रक्षाऽर्थालङ्कारः । 
कोशः--'सम्पत्तिः श्रीश्च लक्ष्मीञ्च विपत्त्यां बिपदापदौ' । 
मतः 'आनुकूल्यार्थक प्राध्वम्‌ व्यथंके तु वृथा मृषा' । र 
र| _ कुदस्त:--साक्षात्‌ छत्वेति विग्रहे 'साक्षातृप्रभूतीनि च १।४।७४' इति गति- 
„च| सायां “कुगतिप्रादयः २1२1१८ समासे, 'समासे5नळ्यूर्व क्त्वो ल्यप्‌ ७१३७ 
„ इति ल्यबादेशे साक्षात्कृत्य । श्रियमात्मानं मन्यते इति विग्रहे “आत्ममाने खश्च . 
.. ३।२।५३/ इति खशि 'इच एकाचोऽम्प्रत्ययवच्च ६।३।६८' इत्यमि 'भचि इनुघातु० 
| इति इयङि, श्रियम्मन्यशब्दाद्वाप्‌ । एवमेव श्रीमन्तमात्मानं मन्यते इति 
शीमन्मन्ये खश्यादिज्ञेय: । 'न लोकाव्ययनिष्ठाखल्तृताम्‌ २।३।६६' इति ष्ठी 
हि. निषेधे भ्रियमिस्यत्र द्वितीया । 24 र 2. 
पि, वाच्य०- थ्रियंमन्यया श्रिया श्रीमन्मन्येन हरिणा मृषा भूयते इति भयाः _ 


00 


) ॥ ७१ ॥ र MR EIN 
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तथैव तां स्तौति-- 
__ चोदकण्ठिष्यताष्त्यथंस्‌, त्वामेत्रिष्यत चेत्‌ स्मरः । | | 
खेलायन्ननिशं नापि सजूःप्कृत्य रति चसेत्‌ ॥ हि ॥ 

अन्वय:--स्मर: त्वाम्‌ ऐक्षिष्यत चेद्‌ ग्रत्यर्थम्‌ न उदकण्ठिष्यत ( रति प्रती 
शेषः ), नापि अनिशम्‌ खेलायत रतिं सजू:छृत्य वसेत्‌ । i 

हिन्दी--कामदेव तुमको देखता तो रतिके लिये भ्रत्यन्त उत्कण्ठित नहीं 
आर न निरन्तर क्रीडा करता हुआ रतिको सहचरी बनाकर ही रहता । | 

व्यास्या--स्मर: कामः, त्वाम्‌ भवतीम्‌, ` ऐक्षिष्यत अवालोकयिष्यत चेत्‌ या | 
( तदा ), अत्यथंम्‌ झत्यन्तम्‌, न उदकण्ठिष्यत उत्कण्ठितो न अभविष्यत्‌ ( रा] | 
भ्रति ), नापि नैव श्रनिशम्‌ भ्रविरतम्‌, खेलायनु क्रीडघु, रति स्वप्रियाम्‌ तन्नामान 
सजूःकृत्य सहचरीं विधाय, वसेत्‌ तिष्ठत्‌ । चेच्छब्दोक्तौ अतिशयोक्तिररूङ्कारः । 

कोशः--'कन्दर्पो दपंकोऽनङ्गः कामः पश्चशर: स्मर? । 

“सततानारताश्रान्तसन्तताविरतानिशम्‌' । 


1 


तिडन्तः--ईक्ष दर्शने, कठि शोके इति भौवादिकात्‌ क्रियातिपत्तौ ऐकषिः 


भावे लिङ्‌ वसेत्‌ । 
वाच्य०--स्मरेण त्वम॑क्षिष्यथाश्षेन्न उदकष्ठिष्यत । खेलायता न उष्येत ISU 
पुनस्तथेव तां स्तौति-- | 
वल्गूयन्तीं विलोक्य त्वां स्त्री न भन्तुयतीह का । 
कान्ति नाऽभिमनायेत को वा स्थार्‌-समोऽपि ते ॥ ७३॥ 
अन्वयः--का स्त्री वल्गयन्ती त्वां विलोक्य इह्‌ न मन्तूयति ? कः स्थाणुस 
झपि ते कान्तिम्‌ विलोक्य न भ्रभिमनायेत । | 


हो जायगा ? क. न 
विदय व्यास्या--का अज्ञाता स्त्री नारी, वल्गूयन्तीं झोभमानाम्‌, त्वां स्वती]. 

वीक्य, इह भ्रत्रर-जगति, न नहि, मन्तूयति असूयति । कः अत्तार 
ता), रु सिउन छफिएरसमाकरीय3'से ०हैव)५०काम्तिमू। युति न | 
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विलोक्य वीक्ष्य, न नहि, अभिमनायेत उत्सुकायेत । किन्तु सर्वोःप्युत्सुकायेत एव 
इति काकुः ( भिन्नकण्ठध्वनिर्धीर: काकुरित्यमिधीयते ) । स्फुटमुपमोत्प्रक्षासछुर; ॥ 
 क्ोश:---व्योमकेशो भवो भीमः स्थाणू रुद्र उमापति:! । 
| “स्थाणुः शव$प्यथ द्रोणः काकेऽप्याजौ रवे रणाः 
ह ` कृदन्तः--वल्गु पूजामाधुय्यंयोः, मन्तु रोषे इत्युमाभ्यां कण्ड्वादिधातुस्यां ` 
` | शतरि यकं कृत्वा 'अकृत्सावंधातुकयोदीघे: ७।४।२५' इति दीघंत्वम्‌ । भ्रनभिमना 
प्रभिमना मवेदित्यर्थे “भृशादिभ्यो भुव्यच्चेलोपश्च हल: ३।१।१२' इति क्यङि, सलोपे, 
र अभिपूर्वन्मनाय-घातोः सम्मावनायां लिङ्‌ । 
वाच्य ०--कया स्त्रिया न मन्तूय्यते स्थाणुसमेन मपि न ग्रमिमनाय्येत ॥७३॥ 
: | पुनरपि स्तौति-- 

दुःखायते जनः सर्व: स॒ एवेकः सुखायते। 

यस्योत्सुकायमाना त्वं न प्रतीपायसेऽन्तिके ॥ ७४ ॥ 
१ | °» अन्बयः--सवंः जनः दुःखायते स एव एकः सुखायते यस्य भ्रन्तिके उत्सुकाय- 
माना त्वं न प्रतीपायसे । 

हिन्दी --सभी मनुष्य दुःखका अनुभव कर रहे हैं। वही एक पुरुष सुखका 


त्‌ 


व्याख्या--सवे: समस्तः, जनः लोकः, दुःखायते दुःखम्‌ वेदयते, स एव 
।७२।| ` निबितः, एकः एकलः, सुखायते सुखम्‌ वेदयते । यस्य अज्ञातस्य, अन्तिके भ्रम्यर्णे, 
उत्पुकायमाना उत्कण्ठायमाना त्वम्‌, न नहि, प्रतीपायसे प्रतिकूलायसे । स सुखायते 
इति । यतो माया त्वमेवेदृश्ी गुणवती यं प्रति विद्या भूत्वाऽ्नुकूला भवसीति 
्रत्यभिज्ञासिद्धान्तो घ्वन्यते । 

कोशः- “उपकण्ठान्तिकाभ्यर्णाम्यग्रा अप्यमितोऽव्ययम्‌' । 

तिडन्तः---'सुखादिम्यः कतृं वेदनायाम्‌ ३।१।१८ इति क्यङ्‌। अप्रतीपा _ 
22. मवसीति प्रतीपायसे । भभृञचादिभ्यो मरुव्यच्चेलोपध हः ३।१।१२' इति 

[| 0 


| कुदन्तः का उत्सुका भवसीति उत्सुकायमाना इत्यर्थ. पूर्ववत्‌ क्यङि, ` 
| ण नण सण 0 
=| चाच्य०-सर्वेण जनेन दुःखाय्यते । तेन एकेनंब सुखाय्यते । त्वया उत्सुकाय 
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इर 1 । 
सम्प्रति उपसंहरन प्रष्टव्यं पृच्छति-- 
कः पण्डितायमानस्‌ त्वामादायाऽऽमिष-सन्निभाम्‌ । 
स्यन्‌ वेरायमाणेभ्यः शून्यमन्ववसद्‌ वनम्‌ ॥ ७५॥ 
. अस्वयः--पण्डितायमानः कः आमिषसन्निमाम्‌ त्वाम्‌ ग्रादाय बै 
त्रस्यनु शून्यं वनम्‌ अन्ववसत्‌ । 
हिच्दी-अपनेको पण्डित समझता हुआ कौन कोमलाङ्गी तुझे लेकर 4 
करने वालोंसे डरता हुआ शून्य वनमें रहता है ? । 
व्याख्या--पण्डितायमान: भ्रपण्डितो<पि पण्डितम्मानी, कः अज्ञातः, ग्रामि 
सन्निभाम्‌ मांससदृशीस्‌ ( राक्षसत्वादुक्तिरियम्‌ ), त्वास्‌ त्वा भवतीम्‌, भ्रात 
गृहीत्वा, वेरायमाणेभ्यः विरोषं कुवं-द्भयः, त्रस्यन्‌ बिभ्यत्‌, शून्यं निजम्‌, वग 
काननम्‌, झन्ववसत्‌ अघ्यवात्सीत्‌ । इत्थं स्वाकृत विवृण्वन्‌ राममाक्षिपति । स्प 
मुपमाळङ्कारः । 
कोश:--'पिशितं तरसं मांसं पलले क्रव्यमामिषम्‌' । 
समास:--भामिषेण सन्निभाम्‌ । तृतीयेति योगविमागात्समासः। २ 
माणेभ्यः इत्यत्र “भीत्रार्थानां भयहेतुः १।४।२५' इत्यपादानत्वात्‌ पश्चमी । वर 
मित्यत्र “उपान्वध्याङ्‌ वसः १।४।४८१ इति कमंतया द्वितीया । 
कृदन्त:--प्रपण्डित: पण्डितो भवतीत्यर्थ भृशादित्वात्‌ क्यङि पण्डिताय धातो] « 
शानचि पण्डितायमानः। बर कुवेन्तीत्यर्थे “शन्दवंरकलहाभ्रकण्वमेषेभ्यः कणे ¬ 
३।१।१७' इति क्यङि वैराय-धातो: शानचि वैरायमाणशब्दसिद्धिः । 
तिङन्तः--वस निवासे इति धातोलंडि अनु-इत्युपसर्गंयोगे अन्ववसत्‌ । 
चाच्य०--केन पण्डितायमानेन त्रस्यता बनम्‌ भ्रन्वौष्यत । 
शिक्ता--सवंः स्वानुरूपं चेष्टते इत्येव सिक्षयति रावणप्रलापः ॥ ७५ ॥ 
सम्प्रति रामाक्षेपात्मकेन तद्वचसोहीपता सीता ब्रूते 
ओजायमाना तस्पाऽध्यं प्रीय जनकाऽऽत्मजा । 
उवाच दशःमूर्धानं साऽदरा गद्गदं वचः ॥ ७६॥ उच 
अन्वयः -भरोजायमाना सादरा जनकात्मजा तस्य भ्रघ्य' प्रणीय दक्षा) 
संगद्गदं वच उवाच | कः 
हा भोजतितोल्य चारणकर आदरयुक्त जनकपुन्री अध्यं देकर रावणे] 
इटती-हुई गद्गद्‌ वाणीमें बोळी। . . : 
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E हेतुः ), सादरा सन्मानयन्ती ( संन्यासिवेशोऽत्रादरे हेतुः ), जनकात्मजा 
.| जनकपुत्री, ( क्षत्रिय-पुत्रीत्वम्‌ अध्यंप्रदाने हेतुः ) अर्ध्यम्‌ पुजाद्रव्यमू, प्रणीय प्रदाय, 
दशमुरद्धानं रावणम्‌, सगद्गदम्‌ असुव्यक्तम्‌ ( क्रोधाद्‌ इति भावः ), उवाच व्याज-. 
_ | हार । उत्प्रक्षा-काव्यलिङ्गसङ्करः । 
कोशः--'मुल्ये पूजाविधावर्घोऽहोदुःखब्यसनेष्वघम्‌ ।' 
“व्याहार उक्तिलंपितं भाषितं वचनं वचः' | 
, समासः--दश मूर्धानो यस्य सः । आदरेण सहिता सादरा 'तेन सहेति तुल्य- 
योगे ६।२।२८' इति बहुव्रीहिसमासे “वोपसर्जनस्य ६।३।८२' इति सादेशः । 
जनकस्य आत्मजेति षष्ठीतत्पुरुषः । र 
« कृदन्तः-ओजः ( ओजस्विनी ) इवाचरतीति विग्रहे ( म्रोजःशव्दो वृत्ति- 
न कक, विषये तद्वति ज्ञेय इति कथनमत्र प्रमाणम्‌ ) ‘कतुं: क्यङ्‌ सलोपद्ध ३।१।११' इति 
स! ब्यझि ओजसोऽप्सरसो नित्यम्‌ पयसस्तु विभाषया' इति नियमान्नित्यसकारछोपे 
. ्रोजाय-धातोः शानचि, मुगागमे, टापि ओजायमाना । प्रणीयेति प्रादिसमासे क्त्यो 
। 'ल्यपि णत्वम्‌ । 
तिडन्तः--्रूजू व्यक्तायां वाचि इति धातोलिटि, वच्यादेशे, द्वित्वादिकायें 
'लिट्यम्यासस्योमयेषाम्‌ ६।१।१७ इत्यभ्याससम्प्रसारणे उवाच । 
वाच्य०- ओजायमानया जनाकात्मजया सादरया दशमुर्द्धा वचः ऊचे । 
शिक्षा--सत्ती स्त्री कस्यामप्यवस्थायां स्वपत्यधिक्षेपं सोडु नाहेति ॥ ७६ ॥ 
सौता सम्प्रति रामविक्रमं यथार्थतरो वर्णयति विशेषकौ:--- 
म सहा-कुलीन ऐक्वाके वंशे दाशरथिर्‌ मम । 
पितुः प्रियंकरो भर्ता क्षेम-कारस्‌ तपस्विनाम्‌ ॥ 
निहन्ता वेर-काराणां सतां बहु-करः सदा। 
पारश्वधिक-रामस्य शक्तेरन्तकरो रणे॥ 
अध्वरेष्विष्टिनां पाता पूर्तो कमंसु सवदा । 
वितुर्‌नियोगाद्‌ राज-त्वं हित्वा योऽभ्यागमद्‌ वनम्‌ ॥ ७७-७६ ॥ . 
द| „ _न्वयः-महाङ्ुलीनः ऐक्षवाके वंशे दाशरथिः ममै मर्ता ( अस्ति ) । पितुः | 
> २:, तपस्विनां क्षेमकारः, वैरकाराणां निहन्ता, सतां सदा बहुकरः, रणे | 
गे! ^ अधिकरामस्य शक्तेः अन्तकरः, ध्वरेषु इष्टिना पाता, सवदा कमसु पुर्वी, यः | 
ह| तुः नियोगाद्‌ राज्यं हित्वा वनम्‌ भ्नभ्यागमत्‌ । RF नय 52 
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६४ भट्टिमहाकाण। - 
सज्जनोंके सवंदा अनेक कायं करनेवाले, संग्राममें परशुरामकी शक्तिका बत! 
करनेवाले, यज्ञोंमें यज्ञकर्ताश्नोके रक्षक, सदा-इष्टापुव कर्मोके करनेवाले महान कु | 
में उत्पन्न इदवाकु वंशीय दशरथजीके पुत्र ( श्रीराम ) मेरे पति ( हँ), जो ता! . ३ 
की आज्ञासे राज्य छोड़कर वनमें भ्राकर रह रहे हैं । | 
व्याख्या--महाकुलीन: महाकुलोत्पन्न:, ऐक्ष्वाके इक्ष्वाकुनाम्नो राज्ञः | 
न्धिनि, वंशे भ्रन्वये, दाशरथिः दशरथनाम्नो राज्ञ आत्मज: (रामः), मम 4 
मर्ता पतिः, पितुः जनकस्य, प्रियङ्करः अमीप्सितकर्ता, तपस्विनां तापसानाग ६ 
क्षेमकारः कल्याणकर्ता, वेरकाराणाम्‌ कलहकारिणाम्‌, निहन्ता घातकः, सतं 
सज्जनानाम्‌, सदा सवंदा, बहुकरः भ्रनेककाय्यंसाधकः, रणे युधि, पारश्चधिकरामस 
परशुघारकस्य रामस्य परशुरामस्येत्यरथंः, शक्तेः पराक्रमस्य, अन्तकरः नाशकः 
` अब्वरेषु यागेषु, इष्टिनां यज्वनाम्‌, पाता गोप्ता, सवंदा सदा, कमंसु कार्य्येपु, 
पूरणकर्ता ( इष्टापूर्तादिना ), यः मे भर्ता, पितुः स्वतातस्य, नियोगाद्‌ भ्रादेशत; भ्‌ 
राज्यम्‌ प्राप्तं राज्याभिषेकम्‌, हित्वा त्यक्त्वा, वनम्‌ काननम्‌, भ्रभ्यागमत्‌ अगात्‌ 
उदात्तालङ्कारः । श्व 
कोश:--द्वयो: कुठारः स्वधितिः परशुश्च परदवघ:? । 
'शक्तिः पराक्रम: प्राणो विक्रमस्त्वतिशक्तिता' । 
'वापीकूपतडागादिनिर्माणं पृतं मुच्यते? । 
“बहिर्वेदि च यद्दानमिष्टमित्युच्यते बुधैः? । 
“ग्रभीष्टेऽमीप्सितं हृद्यं दयितं वल्लमं प्रियम्‌’ । 
समासः--पारश्वधिकासौ रामः पारश्वधिकरामः कर्मधारयसमासः । | 
कुलम्‌ यस्य स महाकुल:, तस्यापत्यम्‌ इत्यर्थे महाकुलादञ्खञौ. ४।१।१४१ इतिं 
खनि तस्येनादेशे महाकुलीनः । 
तद्धितः-इक्षवाकूणामयम्‌ ऐक्ष्वाकः तस्येदम्‌ ४।३।१२६' इत्यणि 'दार्णि 
नायन० ६।४।१७४' इति टिलोपनिपातनम्‌ । परश्चघः प्रहरणमस्येत्यथें ह. 3 
घाट्ठश्व ४।४।५८ इति ठनि पारश्वधिकः । इष्टमेमिरिति विग्रहे 'इटटादिसब | 
५।२।५८' इति इनिः । * 'क्तस्येनुविषयस्य कमंण्युपसंख्यानम २।३।३६' इंग 
वातिकबलात्‌ अध्वरेष्वित सप्तमी । इष्टिनामिति तु पातेति कृद्य.गे कर्मणि षष्ठ 
पुर्ती इति तु पृणातेनिष्ठायाम्‌ 'उदोष्ठयपुवस्य ७१1१०२१ इत्युत्वे 'हलि {| | 
८।२।७७' इति दीर्घे 'न घ्याख्या० ८।२।५७' इति निष्ठानत्वप्रतिषेधः, वरी. 
टवुध्वदिनित्रत्पेयः कॅम ति सेसी पुवविदेवे | eGangotri Cyaan Kos. 
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कृदन्तः--'कीमग्रियमद्रेऽण्‌ च ३।२।४४' इत्यणि क्षेमकारः। खचि च 
। 'दिवाविभा० ३।२।२१' इति टे, बहुकरः। निहन्तेति “ण्वुल्तृचौ 
३।१।१३३' इति तृज्ज्ञय: । 
तिङन्तः--्रभि-आइङ-पूर्वात्‌ गम्ल्‌ गतौ इति धातोः 'पुषादिद्यताद्यलदितः 
“परस्मैपदेषु ३।१।५५' इति च्नेरङि अभ्यागमत्‌ । 
गाया बाच्य०--महाकुछीनेन दाशरथिना भर्त्रॅत्यादि रामविशेषणे तृतीया । वनंमू 
नायू, अम्यगामि 1 ७७-७६ ॥ 
रावणोत्तापकं वचो वक्ति सोता-- 
रामस पतत्रि-क्रोष्टु-जुष्टानि रक्षासि भय-दे वते । | 
क, यस्य बाण-निकृत्तानि श्रेणोभूतानि शेरते ॥ ८०॥ 
दु अस्वय:--भयदे वने यस्य वाणनिकृत्तानि पतत्रिक्रोष्टुजुष्टानि रक्षांसि श्रेणी- 
शक भूतानि शेरते ( इति पश्येति शेष: ) । 
गात हिन्दी भयङ्कर वनमें जिनके वाणसे काटे गये पक्षियों और स्यारोके भक्ष्य 
£ वने हुए राक्षस पंक्तिवद्ध हो सो रहे हैं । 
व्यास्या--भयदे भीतिदातृणि वने भरण्ये, यस्य में भतुंः, बाणनिकृत्तानि 
- पतत्रिक्रोष्टुजुष्टानि शकुन्तश्वगालमक्ष्यमाणानि, रक्षांसि यातूनि 
शेणीमूतानि पङ्क्तिश:, शेरते स्वपन्ति ( गत्वा पश्येति शेष: ) । माविकालङ्कारः ३. 
„~ कोशः--'शकुन्त-पक्षि-शकुनि-ञकुन्तिःशकुन-द्विजाः' । 
पत त्रिपन्िपतय-पतत्पत्ररथाण्डजाः? | 
महू श्युगाल-वश्चक-क्रोष्ट्-फेद-फेरव-जम्बुका:' । 
|  समासः_वाणेः निङृत्तानि. बाणनिकृत्तानि तृतीया० २।१।३०' इति योगः 
| विमागात्समासः । पतत्रिणश्व क्रोशरश्व पतत्रिक्रोष्टार, तैः जुष्टानि । 
[फि]  कृदन्तः--निपूर्वात कृती छेदने इति घातोः कर्मणि क्तप्रयत्ये सिद्धेन निकृत्त 
| शव्देन समासः । जुषी प्रीति-सेवनयोः इति धातोस्तथेव क्ते जुष्टानि । 
' _ तिडन्तः--शीड स्वप्ने इति आदादिकस्य लटि 'शोडो स्ट्‌ ७१६” इति 
इति] रुडागमे 'शीङ सावंघातुके गुण: ७1४1२११ इति गुणे शेरते । ही कक 
| पाच्य०--पतत्रिजुष्टं: बाणनिकृत्त: रक्षोमिः श्रेणीमूतैः शम्यते ॥ ८० । 
सीता पुनरपि रामं विवृणोति To 
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अन्वयः--त्वम्‌ शितान्‌ वाणान्‌ दीव्यमानम्‌ महागदाः ग्रस्यमानम्‌ 
निष्नानम्‌ रामम्‌ कथं न अवगच्छसि ? ( इत्यांश्चय्यमिति शेषः ) । 

हिन्दी- तुम तीखे वाणोंका प्रहार करने वाले वडी गदाओंको फेंकने 
झन्रुओंको मार गिराने वाळे रामको कंसे नहीं जानते हो ? (यह ) तो श्राय 

व्याख्या-त्वम्‌ रावणः, शितान्‌ तीदणान्‌, वाणाच्‌ इषून्‌, दीव्य 
च्यवहरन्तम्‌, महागदाः वृहत: अस्त्रविशेषानु, भ्रस्यमानम्‌ तच्छीलं नता 


शात्रवात्‌ अरिसङ्चानु, निघ्नानं हन्तुं शीलूम्‌, रामं राघवं, कथम्‌ केन प्रकारेग, 
नहि, अवगच्छसि जानासि ( इत्याश्वयंम्‌ ) । अवगमनस्य कारणसत्त्वे 
बिशेषोक्तिः । 

फोशः--'पृषत्कबाणविशिखा अजिह्मगखगाशुगाः' । 

कूलम्वमार्गणशराः पत्री रोप इषुद्र॑योः ॥ 

समासः--महत्य्च ताः गदाः महागदाः, कमं धारये 'पुंवत्कमंधारयजातीय 

थेषु ६1३1४२” इति पुंवद्भावे, 'क्रान्महतः समानाधिकरणजातीययोः ६।३॥| 

इत्यात्वे दीर्घे, शसि रूपम्‌ । 

तद्धितः--शत्रव एव इत्यर्थं '्रज्ञादिभ्यः ५।४।३८' इति स्वार्थं अणि ग्र 

वृद्धौ, 'ओगुंग: ६।४।१४६' इति गुणावादेशौ । 

कुदन्त:--दीव्यमानम्‌ भ्रस्यमानम्‌ निघ्नानमिति त्रिष्वपि परस्मंपदिषु पा 

' ताच्छील्यवयोवचन० ३।२।१२६' इति चानशि, शित्वात्‌ सावंधातुकतया श॑ 

क्रमम्‌ गणक्वत्ये, दीव्यमानम्‌ अस्यमानम्‌ । 'गमहन० ६।४।६८' इति उपघाई| 

“होहन्ते:० ७।३।५४ इति कुत्वे निघ्नानम्‌ । 

वाच्य०--दीव्यमानः स्यमानः निघ्नानो रामः त्वया कथं नावगम्यते ॥7 
सीताःदृष्टतुन्ना स्वयं रावणामीष्टं स्वीयमेकाकिनीत्वं सूचयति-- 

आतरि न्यस्य यातो मां मुगाविन्‌ मुगयाससो । 

एषितुं प्रेषितो यातो मया तस्या ऽनुजो वनम्‌ ॥ ८२॥ [ 
अन्वयः--मृगावित्‌ असौ ( मद्भर्ता ) मां भ्रातरि न्यस्य मृगयां ग] 

भया प्रेषितः तस्य अनुज एषितुम्‌ ( तमिति शेष: ) वनं यातः ( इत्यम्‌ मरह 

किनी अस्मीति स्वयं सा तत्कामिनं तं सूचयतीति प्रहो भ्रदृश्महिमा )। | 

हिन्दी--मृगके शिकारी मेरे पतिदेव मुझे अपने भाईके प्रधीन कर थि |: 

चले गये हँ । मेरे भेजने पर उनके भाई मी जनको ढढनेके Hen [६ 


त आया विदै कुरजबाती, म्स मद्धता, आतार 
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त्यस्य समप्यं ( रक्षार्थेमिति शेषः ), मृगयाम्‌ भ्राखेटम्‌, यातः गतः । मया सीतया, 
| प्रेषितः प्रेरितः, तस्य मद्भतूं रामस्य, अनुजः कनिष्ठः ( लक्ष्मण इत्यथंः ), एषितुम्‌ 
| ज्ञातुम्‌ ( तमिति शेषः ), वनम्‌ काननम्‌, यातः गतोऽस्ति। काव्यलिङ्गसमा- 
। छङ्कारश्च, अतः सन्देहसङ्करः । ८ 
१ क्रोशः--'आच्छोदनं मृगव्यं स्यादाखेटो मृगया स्त्रियास्‌ ।' 
| “जघन्यजे स्युः कनिष्ठयवीयोऽवरजानुजाः ।' 
| कृदन्त:ः--( २।७ इलोके द्रष्टन्यों मृगाविध्‌ शब्द: ) मृगाणाम्‌ अन्वेषणम्‌ 


| इत्यर्थे 'मावे परिचर्य्या-परिसर्या-मृगयाऽटा द्यानामुपसंख्यानम्‌ ३1३1१०१” इति 
| वातिकेन निपातनात्‌ मृगया-शब्दः सिघ्यति। अनु पथाज्जात इत्यर्थे अन्येष्वपि 
इस्यते ३।२।१०१' इति डे ग्रनुजः । 
वाच्य०--मृगाविधा अमुना मृगयां यातेन ( भूयते ) वा मृगया याता । प्रेषि- 
| तेन अनुजेन वनम्‌ यातेन ( भूयते ) । ई 
शिचा--ग्रदृष्टानुगो लोकः स्वयं स्वाहितमपि करोतीति ॥ ८२ ॥' 
ज्ञातसारो रावणो निमंयः क्रृद्धो वक्ति-- 
अथा ऽऽयस्यन्‌ कषायाऽक्षः स्यन्न-स्वेद-कणोल्बणः ! 
संदशिताऽन्तराकृतस्‌ तामवादीद्‌ दशाननः ॥ ८३ ॥ 
अन्वय:--झ्रथ ्रायस्यन्‌ कषायाक्षः स्यन्नस्वेदकणोल्वणः सन्दितान्तराकूतः 
दशाननः ताम्‌ अवादीत्‌ । 
. हिन्दी--सीताके कथनके बाद विचलित हुमा, क्रोधसे लाल नेत्रवाला, 
पसीनेसे छथफथ भीतरी प्रभिप्रायको प्रगट करता हुभ्रा दशानन उससे बोला । 
व्याख्या--झथ सीता-कथनानन्तरम्‌, भ्रायस्यन्‌ क्रोधादुच्चलन्‌; कषायाक्षः 
रक्तनेत्रः, स्यन्नस्वेदकणोल्वणः स्विननयात्रोदविन्दुव्यास्ः, सन्दर्शितान्तराकूतः विवृ- 
तान्तराभिप्रायः, दशाननः दशास्यो रावण इत्यर्थः, ताम्‌ सीताम्‌, वादीत्‌ अवो- 
चत्‌ । साकूतविशेषणतया परिकरः । 
कोशः- “वक्त्रास्ये वदनं तुण्डमाननं लपनं मुखस्‌' । 
“रागे क्वाथे कषायोऽस्त्री -इति यादव#। Ee 
समासः--कषाये प्रक्षिणी यस्य सः बहुतरोही 'सकथ्यक्षणो:० ५४1११३ इति 
षचि, 'नस्तद्धिते ६।४।४४' इति टिलोपे कषायाक्ष: । स्वेदा कणाः, स्पन्ताइच ते | 
स्वदकणा:, तैहल्वण: स्यन्तस्वेदकणोल्वणः । Me 
| ९९0 ०-६ भरने इस" देवादिकात्‌तअडि। खर्चावर बा म्रासस्पक्। द | 


2 दः 


प्रशवणे इति धातोः क्तं “रदाभ्यां निष्ठातो नः पूवस्य च दः ८1२ 1४२! इति 
प्रत्ययदतोनंत्वे स्यन्नः । हे 
तिडन्तः--अवादीत्‌-इत्यत्र वद व्यक्तायां वाचि इति धातोलुंडि “वदर 
७।२।३' इति वेकल्पिकवृद्धिबाधिका वृद्धिः । पि 
चाच्य०--श्रायस्यता कषायाक्षेण स्यन्नस्वेदकणोल्वणेन # पः 
साऽवादि ॥ ८३ ॥ न 


उदरपूर रामं निन्दति क्रुद्धो दशास्य:--- 
इते कान्ठिनेयस्य ज्येप्टिनेयं विवासितम्‌ । 
को नरन-मुषित-प्रस्यं बहु मन्येत राघवम्‌ ॥ ८४ ॥ 
अन्वयः--कः कानिएिनेयस्य इते विवासितम्‌ ज्येष्ठिनेयम्‌ नग्नमुषितः 
राघवम्‌ वहु मन्येत ? | 
हिन्दी--कौन छोटी रानीके पुत्र ( भरत )के लिये निकाल दिये गये झे 
रानीके पुत्र नंगे निधंनीके समान रामको बहुत मानेगा ? | 
व्याख्या -कः श्रज्ञातः, कानिष्ठिनेयस्य कनिष्ठा5पत्यस्य मरतस्येत्यथे:, छ 
कार्य्याय, विवासितम्‌ प्रवासितं, ज्यैष्ठिनेयं ज्येष्ठापत्यम्‌, नग्नमुषितप्रख्यम्‌ लुष्छि 
दिगम्वरतुल्यं, राघवं रामम्‌, वहु इति भ्रव्ययम्‌ क्रियाविशेषणं वा, अधिकम्‌ मन्ये 
भववुध्येत । न कोऽपि इति काकुः । अनुमानालङ्कारोऽत्र विवासनादबहुमन्यत्वसाधे 
प्रख्यशन्दादुपमापीति सङ्कुरः । 
कोशः--'तुष्णींशीलस्तु 'तुष्णीको नग्नोऽवासा दिगम्वरे? | | 
ससास:--पुर्व मुषित: पश्चान्नग्तः इति विग्रहे “पुवेकालेक० ` २।१।४६? इति| 
समासे “राजदन्तादिषु परम्‌ २।२।३१' इति मुषितस्य परनिपाते नरनमुषितेः| 
प्रख्या यस्य सः नग्नमुपितप्रख्यः तमिति व्यधिकरण-बहुब्री हि-रूपम्‌ । 
तद्धितः--कनिष्ठाया ज्येष्ठया अपत्यमिति विग्रहे 'कल्याण्यादीनामिनङ्‌ ४ 
१२६' इति ढकि, अन्त्यस्येनडादेशे च, आदिवृद्धौ कानिष्ठिनेय-ज्येष्ठिनेयशब्दसिद्रिः॥ [१ 
वाच्य०--केन विवासितो नग्नमुपितप्रस्यो राघवो बहुमन्येत ॥ ८४॥ |. 
तथेव तं न्यःचं करोति-- 
राक्नसान्‌ वदुःयज्ञेषु पिण्डी-श्रान्‌ निरस्तवान्‌ । 
'यद्यसो कूप-ाण्डूकि ! तवेतावति क: स्मयः ॥ ८५॥ 
कवा नन P८०) रह नप i | Ko १ . 
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हिन्दी--उसने कुब्राह्मणोंके यज्ञोंमें खानेमेंहो वहादुर राक्षसोंको मारा है । 
| कपमारइकि | इसमें तुम्हे क्यों गर्वं होता है ? 
द * ` ्याख्या--अरे कृपमाण्ड्रकि अन्धुददुंरि ! श्रसौ रामः, बटुयज्ञेषु कुब्रह्मश्षि, 
| पिण्डीशूरान्‌ मोजनमट्वान्‌, राक्षसाम्‌ यातुधानाव्‌, यदि चेत्‌, निरस्तवानु पराजिः 
| तवामु, एतावति एतावन्मात्रे कार्य्ये, तव कपमाण्डूक्याः, कः अद्भुतः, स्मयः दपः ? 
न किमपि दर्पावहमिदं काय्यंम्‌ ? विना हेतुं कार्योत्पत्तिरिति विभावना । 
कोशः---पुंस्येवास्धुः प्रहिः कूप उदपानं तु पुंसि वा! । 
'दर्पोऽवलोपोऽवष्टम्मश्चित्तोद्रेकः स्मयो मद: । 
'गेहेनर्दी गृहेशूरः पिण्डीशुर्च कथ्यते'। 
समास:--पिण्ड्यामेव शूरा: पिण्डीशू'राः, तानु । कूपे माण्डुकी इवेति कूप- 
माण्डूकी तत्सम्बुद्धौ । उभयत्रैव "पात्रेसमितादयश्च २।१।४८' इति समासः। 
| तद्धितः--मण्डूकस्यापत्यं स्त्री माण्डूकी ‘ढक्‌ च मण्डूकात्‌ ४१११६” इति 
प्रणि, आदि वृद्धौ, 'टिड्ढाणन्‌० ४।१।१५' इति डीप्‌ । एतत्‌ परिमाणमस्येत्ययं 
\ यत्तदेतेभ्यः परिमाणे वतुप्‌ ५।२।३८ इति वतुपि 'आ सर्वनाम्नः ६।३।६१' इति 
| झात्वे एतावति । 
कृदन्तः--स्मि घातोः भावे 'एरच्‌ ३।३।५६' स्मयः । धातूनामनेकार्थ्वादः 
न्तरम्‌ । 
वाच्य०--भ्रमुना पिण्डीशूरा राक्षसा यदि निरस्ताः तव केन स्मयेन 
"(भूयते ) ॥ ८५ ॥ 
सम्प्रति रिष्टर्गाहतामास्मप्रशंसां तनोति-- 
सत्‌-पराक्रम-संत्तिप्त-राज्य-भोग-परिच्छ्दः । 
युक्त समेच कि वक्तुं दरिद्राति. यथा हरिः ॥ ८६॥ 
| अन्वयः--हरि: मत्पराक्रम-संक्षिस-राज्य-भोगपरिच्छदः यथा दरिद्राति, (तत्‌) 
| "म एव वक्तम्‌ युक्त किम्‌ ? 
५ हिन्दी--राज्य श्रोर भोग सामग्रीका अपहरण होनेसे मेरे पराक्रमके दवारा 
| जिस प्रकार इन्द्र दरिद्र बन गया है, क्या मुझे ही कहना चाहिए ? ( नहीं ) र 


| ` ्याख्या--हृरिः इन्द्रः, मत्पराक्रम-संक्षिप्त-राज्यमोगपरिच्छदः रावणावक्रमा> 
म. हेतराजकर्म-विलाससाधनः, यथा यदद्‌, दरिद्राति गरकिःनोऽस्ति, तत्‌ एतद्‌, 2.2 द्र 
| पा एव निश्चितम्‌, वक्‍्तुम्‌, कथयितुम्‌, युक्तम्‌ उचितम्‌ किम्‌ ? उत्ततिषेधा- _ 
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कोश:---'यमानिलेन्दर-चन्द्राक-दिष्णु-सिहागुवाजिषु । 
शुकाहिकपिभेकेषु हरिर्ना कपिले त्रिषु' ॥ 
“शक्ति: पराक्रमः प्राणो विक्रमस्त्वतिशक्तिता ।' 
समास:--मम, पराक्रम: मत्पराक्रमः । भोगस्य परिच्छदाः > भोगपरिच्छद प 
राज्यं च मोगपरिच्छदाश्व राज्यमोगपरिच्छदा: । मत्पराक्रमेण संक्षिप्ता राज्य 
परिच्छदा: यस्येति त्रिपद-बहुव्रीहि: । 
तिङन्तः दरिद्रा दुगंतो इति आदादिकाद्धातोलंटि दरिद्राति । 
बाच्य०--हरिणा यथा दरिद्रथते तेन युक्तेन ( भूयते ) किम्‌ ( नहि) 
अत्र 'दरिद्रातेराद्धंघातुके लोपो वक्तव्यः ६।४।११४१ इति | 
कारलोपः ॥ ८६ ॥ 
स पुनरात्मानं प्रशंसति 
निर्‌-लङ्को चि-मदः स्वामी, धनानां हृत-पुष्पकः । 
अध्यास्तेन्तर्‌-गिरं यस्मात्‌, कस्‌ तन्‌ ना ऽवेति कारणम्‌ ॥ ८७ ॥ 
अन्वय:---धनानां स्वामी निलंडूुः हृतपुष्पकः विमदः सन्‌ यस्मात्‌ अन्त 
अध्यास्ते कः तत्‌ कारणम्‌ न भ्रवेति ( सवे एवावेति इति काकुः )1 
हिन्दी--धनोके स्वामी कुवेर रङ्गमा छोड़कर गवंरहित हो तथा पृ 
| विमानके छिन जानेसे पव॑तोंके बीचमें रहते हैं, कौन उसका कारण नहीं जानता! 
( सभी तो जानते हैं ) । । 
व्यास्या--धनानां वित्तानां, स्वामी ईश्वर: ( कुवेर इति यावत्‌ ), 
त्यक्तस्वर्णपुरः, हृतपुष्पक: अपाङृतपुष्पकविमानः, विमदः निरुत्साहः, सनु गन 
“स्यात यतः कारणात्‌, भ्रन्तगिरम्‌ केळासमध्यम्‌ ( अळकापुरमित्यरथंः ), अध्य 
अधिवसति । कः अज्ञातः, तत्कारणम्‌ तं हेतुम्‌, न नहि, अवेति जानाति । (ब 
मेव तत्र कारणमिति सबं एव जानातीत्यर्थः 1 | 
:-- कुवेरस्त्र्यम्वकसखो यक्षराड्‌ गुह्यकेश्वरः । 
मनुष्यधर्मा धनदो राजराजो धनाधिपः? ॥ 
'कॅछासस्थानपलका पूविमानं तु पुष्पकम्‌? । EF 
समासः -लद्छाया निरतः निरूङ्रः। 'निरादयः क्रान्ताद्यर्थे पञ्चा 
२।२।१९ इति वातिकबलात्समासे 'गोस्त्रयोरुपसर्जनस्य १।२।४८' इति हखः॥ 
विगतो भदो यस्य सः। हृतं पुष्पक यस्य स इति 'बहुब्रीहौ निष्ठा २।२।३६' | 


तनित पिरो इति िपकसमागरीमळे आशिषि शच्दस्फ/मिरेश्का! 55 > 


Se OC ति 


पञ्चम: सर्गः ७१ 


,।४।११२' इति टचि, अन्तगिरशव्दस्य 'अ्रधिशीङ्स्थासा कमे १।४।४६ इति कमं- 
संज्ञायाम्‌ “नाव्ययीमावादतो$मृत्वपःचम्या: २।४।८३' इति अम्मावे अन्तगिरम्‌ । ` 

| हिइन्तः- -अघिपुर्वात्‌ आसु उपवेशने इति आदादिकस्य लटि अध्यास्ते 4 

| झबपूर्वात्‌ इण्‌ गतौ इति धातोलंटि परखूपापनोदिका 'एत्येषत्युद्सु ६१०९ इति 


हँ वद्धिः वेति । 
` ` द्राच्य०--स्वामिना निलंङ्केन हृतपुष्पकेण विमदेन ( सता ) भ्रन्तगिरमध्या- 
स्यते, तत्‌ कारणम्‌ केन नाबेयते ॥ ८७ ॥ 
ह || सम्प्रति यमात्स्वोत्कषंमाख्याति-- 
लार्‌ भिन्न-नौक इव ध्यायन्‌ मत्‌-तो बिभ्यद्‌ यमः स्वयम्‌ । 
कृष्णि-मानं दधानेन मुखेनाऽऽस्ते निरद्यतिः ॥ ८८॥ 
अन्वयः--स्वयं मत्तो बिभ्यद्‌ यम: मिन्ननौकः इव ध्यायत्‌ कृष्णिमाचं दधानेन 
मुखेन निरुद्यतिः आस्ते । 
हिन्दी--श्रपने ग्राप मुझसे डरते हुए यमराज काला मुखवाले ( चिन्तामग्न 
' हो ) उसी प्रकार निरुद्योगी बन बेठे हैं जिस प्रकार जहाज इव जानेपर व्यापारी: । 
ठयाख्या--स्वयम्‌ साक्षात्‌, मत्तः रावणात्‌, बिभ्यत्‌ त्रस्यन्‌, यमः शमतः/ 
भिन्ननौकः भग्नपोतः, वणिग्‌ इव यथा, व्यायन्‌ शोचनु, कृष्णिमानं मालिन्यं, 
दधानेन दधता, मुखेन लपनेन लक्षितः, निरद्यतिः त्यक्तोद्योगः, आस्ते तिष्ठति| 
उपमालङ्कारः । 
समासः--भिन्ना नौय॑स्य स इति बहुव्रीहो 'उरः प्रभृतिम्यः कप्‌ ५।४।१५१ 
इति कप्‌ । निर्गता उद्यतियंस्य सः । “प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपद- 
लोपः २।२।२४ इति बलात्‌ समासे, गतशब्दलोपे च निरुचतिः । ह 
तद्धित:--कृष्णस्थ भावः कृष्णिमा “वर्णदृढादिभ्यः ष्यः्च ५।१।१२२' इति 
चादिमनिच्‌-प्रत्यये कृष्णिमनु शब्दः सिध्यति । मुखेनेत्यत्र “इत्यम्भूतलक्षणे २।३।२१' 
इति तृतीया । 
५. क्दन्तः--उत्‌ पूर्वात्‌ यम उपरमे इति धातः 'स्त्रियां क्तिन्‌ ३।३।६४' इति 
` क्तिनि, 'अनुदात्तोपदेशवनति० ६।४।३७' इति मलोपे उद्यतिः । 


सम्प्रति साक्षादात्मानं प्रशंसति-- 
समुद्रोपत्यका हैमी  पवंता$धित्यका पुरी। 


वाच्य०-_बिम्यता यमेन भिन्ननौकेन घ्यायता निरद्यतिना आस्यते ॥-०५८'॥ | 


{| 000. 0551 स्स्कपररायण।००झाम्न पाले ति. अब नैषिलि॥॥05 an Kosha. दु छ 


३२ भिमा 


अन्वय:--अरे मैथिलि ! समुद्रोपत्यका पर्वताधित्यका रत्नपारायणम्‌ ६ 

` छङ्का इति नाम्ना मम पुरी ( अस्ति इति शेष: )1 
हिन्दी-अरे मैथिलि ! समुद्रसे घिरी न्रिकूटाचलके ऊपर स्थित 

खान सोनेकी लङ्का नामकी मेरी पुरी है । २ 
व्यास्या--अरे मैथिलि जानकि ! समद्रोपत्यका सागरपरिखा, पवंताधित् 


कोश:---'उपत्यकाद्रे रासन्ना भूमिरूध्वंमधित्यका ।' ˆ 
'जातौ जातौ यदुत्कृष्टं तद्रत्नममिधीयते? । 
समासः--समुद्रस्य उपत्यका या सा, पर्वतस्य अधित्यका या सा इत्र 


इदानीं स्वोहेश्यमास्याति-. 
भ्रावासे सिक्त-संसृष्टे . गन्थेस्‌ त्वर लिए-वासिता । 
अपितोरु-सुगन्धि-स्रक्‌ तस्यां चस सया सह ॥ ९० ॥ 
अन्वयः_-श्रयि सीते ! तस्याम्‌ सिक्तसंमृष्टे आवासे गन्धः छिप्तवासित 
अपितोरुमुगन्धिस्नक्‌ त्वम्‌ मया सह वस । . | 
,  हिन्दी-हे सोते ! उसी लङ्कामे सीचे और साफ-धुथरे भवनमें सुग्योगे 
चर-बतर विशाल पुष्पमाछाग्रोंसे सुसज्जित होकर तुम मेरे साथ रहो। 
व्यास्या--भ्रयि सीते, तस्याम्‌ छज्डापुर्य्याम, सिक्तप्तंमृष्टे पूर्व सलिलाद्रे पाः * 
न्माज़नीपरिष्कृते, आवासे भवने, गन्धैः सुगन्धिद्रव्ये:, लिप्तवासिता पुवेम्‌ चिता) 
पश्चात्‌ ग्रगुरुचन्दनादिमिः मानिता, अपितोरसुगन्धिस्रक्‌ परिधापितविपुलसुररि | 
उप्पमाला, त्वम्‌ सुन्दरी, मया रावणेन, सह साधं, वस तिष्ठ, रमस्वेति तात्पर्य तस्य। | 
कोशः 'वड्ोरुविपुलं पीन-पीव्‌नी तु स्थूलपीवरे” । ४ 
'माल्यं मालास्नजौ मृध्ति केशमध्ये तु.गर्मक:! । 


« स्याति वस्ति त्रि “2 ६ र 
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पञ्चमः सर्गः ‘७३ 
| समास: पूर्व सिक्तं पदचात्सम्मृष्टय, तस्मिन्‌ । 'पुवकालंक० २।१।४९ इति 
। समासः । तथैव पूवं रा पश्चाद्‌ वासितेति । भ्रपिता उर्वी सुगन्धिः स्रक्‌ यस्यै 

ह सेति बहुपदबहुब्रीहिः । शोभनः गन्धो यस्यां सा सुगन्धिः इत्यत्र 'गन्पस्येदुत्पुतिसु- 

सुरमिम्यः ५।४।१३५' इति इत्वम्‌ । 

बाच्य०--लिक्षवासितया ग्रपितो रुसुगन्धिस्रजा त्वया उष्यताम्‌ ॥ ९०॥ 
ततश्च राक्षसमावं स्पष्टयति 
संगच्छ पॉस्नि ! स्त्रेणं मां युवानं तरुणो शुभे । 
राघवः प्रोष्य-पापीयान्‌, जहीहि तम-कि-चनम्‌ ॥ ९१ ॥ 
अन्वयः हे पौंस्नि शुभे ! तरुणी ( त्वम्‌ ) स्त्रेणं युवानं मां संगच्छ । 
राघवः प्रोष्यपापीयान्‌ ( अ्रस्ति ) । अ्रकच्चिनं तस्‌ जहोहि । 
हिन्दी- हे पुरुषभोग्य शुभ सुन्दरि ! तुम तरुणी हो इसलिये स्त्रियोके उपयुक्त 
मुझ ऐसे तरुणके पास रहो और राज्यसे निष्कासित मारी पापी एवं दरिद्री 
, रामको भूल जाओो । 
व्याख्या--हे पौंस्नि पुंयोग्ये शुभे सुन्दरि ! ( त्वम्‌ ) तरुणी युवतिः ( असि ), 
( ग्रतः ) स्त्रैणं स्त्रीयोग्य, युवानँ तरुणं, मां रावणं, संगच्छ मिल । राघवः रामः 


त्यः 


| 


द्ररिद्रं, तम्‌ कुत्सितं, जहीहि त्यज । 
कोशः--'वालस्तु स्यान्माणवको वयस्यस्तरुणी युवा’ । 
'स्यान्मध्यमा दृष्टरजास्तरुणी युवतिः समे'। 
अस्त्री पङ्कं पुमान्‌ पाप्मा पापं किल्विषकहमषम्‌' । 
समासः--प्रोष्य पापीयान्‌ इति विग्रहे “मयूरश्यंसकादयश्च २।१।७२' इति 
स्यवन्तेन सह समासः । भ्नविद्यमानं किश्चन यस्य स अकितः । 'नजोस्स्त्यर्थानां 


२ साया उपसर्जने प्रतिषेधः' इति अव्ययत्वनिषेध: । 


(तु), प्रोष्यपापीयानु देशान्तर गतः राज्यभ्रष्ट: पापवत्तरः ( ग्रस्ति ), प्रकिचत | 


| वाच्यो वा चोत्तरपदलोपश्च २।२।२४' इति वातिकबलात्समास: । 'सर्वनामाव्यय- ५ 


ड 


१ 
र 


डितः माचय ग्रहति पुंसे योग्या वा, स्त्रीम, अहंति स्त्रियै योग्य: वा 
| भ्यर्थ “स्त्रीपुंसाभ्यां नञ्स्ननौ भवनात्‌ ५।१।८७' इति तौ प्रत्ययौ, ततः तद्धितः i 
Lh कायंभ्‌ । तरुणी पोस्नीत्यत्र 'नभूस्तनीककूख्युंस्तरुणतलुनानामुपसंख्यानम्‌ ४।१।१५ . 
| इति वातिकेन डीप्‌ । अतिशयेन पापवानु इत्यर्थ 'विन्मतोलुंक्‌ ५३६४" इति 

| धिष पीय संत? तयत संभाल ०/221 (०4) 


७४" 


तिड्न्त:--ओहाक्‌ त्यागे इति जुहोत्यादिकस्य धातोर्लोटि 1 
६1४।१ १३” इतीत्वे जहीहि । 'आ च हौ ६।४।११७' इति तु गेकल्पिकमेव | 
चाच्य०--तरुण्या त्वया स्त्रैणो युत्राहं संगम्य, राघवेण 
( भूयते ) अ्रकिञ्चनः स हीयताम्‌ ॥ ९१ ॥ 
पूर्वोक्तमेव द्रढयति 
अश्नीत-पिवतीयन्ती प्रसिता स्मर-कमरि । 
वशेकृत्य दश-ग्रीवं मोदस्व वर-मन्दिरे ॥ ९२ ॥ 
अन्वयः--अयि सुन्दरि ! अश्नीतपिबतीयन्ती स्मरकर्मणि प्रसिता 
वशेङृत्य वरमन्दिरे मोदस्व । 
हिन्दी-- खाभ्नो पीओ एवं सबकी स्वामिनी बनकर सुरतकमंमें लगी हुई हू 
दशग्रीवको वशमें कर सुन्दर भवनमें आानन्दके साथ विहार करो ( सीधे 
पटरानी बनानेका प्रस्ताव ) । 
व्यास्या--भ्यि सुन्दरि ! श्रश्नीतपिवतीयन्ती सततमइनीत पिबत इछन 
भृत्यजनानु श्रादेष्टुमिच्छती, स्मरकमंणि कामव्यापारे, प्रसिता आसक्ता आधिक 
व्याप्तेत्यथं:, त्वम्‌ दशग्रीवं रावणं, वशेकृत्य अनुवर्तिनं विधाय, वरमन्दिरे सुदा 
भवने, मोदस्व हृष्य । 
कोशः--'तत्परे प्रसृतासक्तौ ।' 
'कण्ठो गलोऽथ ग्रीवायां शिरोधिः कन्धरेत्यपि’ । र 
समासः--श्ररनीत पिवतेत्येवं सततं यस्यां क्रियायाम्‌ अभिधीयते सा भ्रशत्‌ 
पिवता क्रिया इति “मयूरव्यंसकादयश्च २।१।७२ इत्यत्र 'आख्यातमाख्यातेन क्रिया 
सातत्ये' इति वचनात्‌ समासे, ततः क्यचि, “क्यचि च ७४1३३१ इतीत्वे, अशी 
पिवतीय धातोः शत्रन्तात्‌ डीपि 'शपूष्यनोनित्यस्‌ ७1१1८११ इति नुमि अश्नीत 
तीयच्ती । स्मरस्य कर्मेति समासे ्रसितोत्सुकाम्यां तृतीया च २।३।४५ शी 
सपमी । वशे इत्वेत्यर्थ वशे इति सविभक्तिक साक्षात्प्रभतीनि च १।४।७४' इ 
गतिसंज्ञया 'कुगतिप्रादय: २।२।१८' इति समासे विभक्तेशचालुकि रूपम्‌ । 
वाच्य०--अरनीतपिवतीयन्त्या प्रसित्या मुद्यताम्‌ ॥ ६२ ॥ 
तथैव भूयः स्वमावं सुस्पष्टयति--- 
सा स्म भूर्‌ ग्राहिणी भीर ! गन्तुमुत्साहिनो भव । Fi 
CCO. Vasishtha गेस त, - भूखाएन्से8)वकसंघकिहि०न्भकःो Reh Fo हि ८ 
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अन्वयः--अरे भीरु ! ग्राहिणी मा स्म भूः, गन्तुम्‌ उत्साहिनी भव, उद्धासिनी 
च्‌ भूत्वा मे वक्षःसम्मदिनी भव । 
'हृत्दी-अरे डरनेवाली सीते ! हठिली मत बनो, चलनेको उत्साहित होओ, 
चमक दमकवाली वनठन कर मेरी गोदमें खेलो । 
व्याख्या--अरे भीरु भयशीले सीते ! ग्राहिणी आग्रहवती, मा स्म भूः न भव, 
चलितुम्‌ ( मया सहेति शेषः ), उत्साहिनी अध्यवसायिनी, भव स्याः । 
उद्भासिनी दीप्तिमती, भूत्वा संभूय, मे मम ( रावणस्येत्यथः ), वचःसम्मदिनी 
| उरःक्रीडिका, भव एषि । 
कोशः--'उत्साहोऽघ्यवसायः स्यात्सवीयंमतिशक्तिमाक्‌' । 
रु 'उरो वत्सं च वक्षरच पृष्ठं तु चरमं तनोः' । 
ह कृृदन्तः--सम्मृद्नातोति विगृह्य 'नन्दिग्रहि० ३।१।१३४' इति णिनि, 
क्वन्नेम्यो डीप्‌ ४।१।५' इति डीपि सम्मदिनी । ततः समासः । एवमेव ग्राहिणी 
' उत्साहिनी उद्भासिनीत्यादि । गन्तुमिति ( ५६ पद्ये ) । 
ह वाच्य०--ग्राहिण्या मा स्म भावि । उत्साहिन्या भूयताम्‌। उद्भासिन्या भूत्वा 
च| वक्षःसम्मदिन्या भूयताम्‌ ॥ ९३ ॥ 
इदानीं सञ्जीविनीविद्याविदपि रावणोऽदृष्टुन्नोऽकाम्यं परस्त्रीहरणं करोति-- 
तां प्रातिकूलिकों मत्वा जिहीषुंर्‌ भीम-विप्रहः । 
बाहूपपीडमाश्‍्लिष्य जगाहे द्यां निशा-चरः ॥ ९४॥ 
अन्वयः--जिहीषुंः भीमविग्रहः निशाचर: तां प्रातिकूलिकीं मत्वा बाहुः 
पपीडम्‌ भ्रारिलष्य द्यां जगाहे । 
हिन्दी--हुरनेकी इच्छावाला भयानक शरीरी निशाचर उसे अपने प्रतिकूल 
पाकर वाहुओंसे पकड़कर आकाशमागंसे ले चला । । 
व्यास्या--जिहीषुं: हरणेच्छुः, भीमविग्रहः मयङ्करदेहः, निशाचरो रातिचर+ 
¦ ( रावण इत्यर्थः), ताम्‌ पुरोवतिनीम्‌ ( सीतामिति यावत्‌ i प्रातिकुलिकीस 


| | द्याम्‌ व्योम, जगाहे ययौ । 
कोश:---'प्रसव्यं प्रतिकूलं स्यादपसव्यमपष्ट्ट च i 
द्योदिवौ द्वे स्त्रियामभ्न व्योम पुष्करमम्बरम्‌ 1. 


भपष्टुवतिनीं, मत्वा बुद्ध्वा, वाहुपपीडस्‌ सुजोपरछेषम्‌, आरिलिष्य गृहीत्वेत्यथ:, र 
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तद्धितः--प्रतिकूल वतंते इति विग्रहे सुबन्तात्‌ 'तत्प्रत्यनुपू वे ० क 
उकि 'टिड्ढाणन्‌० ४१।१५' इति डीप्‌ । 
कृदन्त:--हञ हरणे इति भौवादिकात्‌ सनि 'श्रज्फनगमां सनि | 
इति दीर्घ, इरादेशे, द्वित्वादिकार्य जिहीषंघातोः 'सनाशंसमिक्ष उ: ३ 1२१६ 
इत्यु: । बाहुमिरुपपीड्येत्यर्थे ‘सप्तम्यां चोपपीड० ३।४।४६' इति चात्‌ तृतीयाने 
पपदे णमुलि 'तृतीयाप्रभृतीन्यन्यतरस्याम्‌ २।२।२१? इति समासे बाहूपपीडम्‌ 
व्ययम्‌ । दिवृराब्दात्‌ कलापमते, पाणिनीये तु द्योशब्दादेव भ्रमि 'औतोऽमूश्च 
६।१।६३' इति आत्वे द्याम्‌ । 
तिङन्तः--गाहू विलोडने इति धातोलिटि द्वित्वे हलादिशेषे 
७।४।५९' इति हृस्वे 'कुहोरचुः ७।४।६२' इति जकारे जगाहे । 
वाच्य०--जिहीषुंणा भीमविग्रहेण निञ्चाचरेण यौजंगाहे । 
शिक्षा--'ग्रपथे पदमर्पयन्ति हि श्रुतवन्तोऽपि रजोनिमीलिताः’ इति ॥ ९४ 
रावणभयाद्वनस्थाः सत्त्वा अपि भयार्ता जाता इत्याख्याति-- 
्रस्यन्तीं तां समादाय यातो रात्रि-चराऽऽलयम्‌ । 
तूष्णीं भूय भयादासांचक्रिरे मृगपक्षिणः ॥ &१ ॥ 
- अन्वयः--मृगपक्षिणः त्रस्यन्ती ताम्‌ समादाय रात्रि्वरालयं यातः (तस्मा 
| भयात्‌ तृष्णीम्भूय आसाञ्चक्रे । 
हिन्दी--पशु-पक्षी भी डरती सीताको लेकर राक्षसोंकी निवास-भूमिको जा 
उससे ( रावणसे ) भयभीत होकर चुपचाप रह गये । 
व्याख्या-मृगपक्षिणः पशुशकुनयः, त्रस्यन्ती बिभ्यतीं, तां सीतां, 
ग्रहीत्वा, रात्रिराळयभ्‌ राक्षसनिवासम्‌ ( छङ्काम्‌ ), यातः गच्छतः ( रावणात्‌ } 
अयात्‌ त्रासात्‌, तृष्णींभूय मौनीभूय, ग्रासाञ्चक्िरे श्रतिष्ठनु ( न तु त्यवा 
न्नित्यथः ) । ; 
` कोशः--'पशवोऽपि मृगाः “वेग: प्रवाह-जवयोरपिः । 
“मौने तु तृष्णीं तूष्णीकाम्‌' । f 
समासः--रान्ि्वराणःम्‌ आलयस्तम्‌ । मृगाश्च पक्षिणश्चेतिं द्वन्द्वे 'विभाश 
वृक्ष २।४।१२' इति समानजातीयानामिति वचनान्नेकवद्माव: पाक्षिकत्वाह । | 
कृदन्तः--रात्रौ चरतीत्यर्थे “चरेष्टः ३।२।१६ इति 'रात्रेः कृति विमा 
६।३।७२' इति मुम्‌ । ( २1२३ पद्ये ) । दुष्णीम्‌ भूत्वा इत्यर्थं 'तुष्णीमि ध 
०3४/६31 हलिः तरा्रत्यभे+ तेमः क्च ३ २९९० हनस्त (०७१ 


कै 


~ 


पञ्चम; सर्गः ७७ 


तिडन्तः--ग्रास उपवेशने इति घातोलिटि 'दयायासरच ३।१।३७' इत्यामि 
ट कृ्ोऽनुप्रयोगे द्वित्वादौ आसाश्चक्रिरे । हु 
वाच्य ०-मृगपक्षिमि: ग्रासा*चक्रे | 
. शिक्षा--असज्जनात्कस्य भयं न जायते इति ॥ &६५॥ ० 
श्रन्यायमसहमानस्तत्रत्यो जटायुः पक्षी रावणं निरुणद्धि 
उच्चे रारस्यमानां तां कृपणां राम-लचमणो । 
जटायुः प्राप पच्तीन्द्रः परुषं रावणं वदन्‌ ॥ ६६ ॥ 
अस्वयः--रावणं परुषं वदन्‌ पक्षीन्द्रः जटायुः रामलक्ष्मणौ उच्चैः रारस्यमानां 
कृपणां तां ( सीताम्‌ ) प्राप । 4 
हिन्दी--राम और लक्ष्मणको उच्च स्वरसे पुकारने वाली दुःखिनी सीताके 
पास पक्षियोंका राजा जटायु रावणको फटकारता हुआ ग्रा पहुंचा । 
व्याख्या--रावणं दशास्यं, परुषं निष्ठुरं कठोरशब्दमिति यावत्‌, ( नीच, क्व 
गच्छसि तिष्ठेत्यादि ) वदनु अभिदधत्‌, पक्षीन्द्रः पतङ्गराजः, जटायुः सम्पातिभ्राता 
` तन्नामा पक्षीत्यथः, रामलक्ष्मणौ राघवसौमित्रौ, उच्चैः स्वरं यथा स्यात्तथा 
रारस्यमानाम्‌ भृदां पुनः पुनः क्रोशन्तीम्‌, कृपणां दीनां, तां (सीताम्‌), प्राप आजगाम । 
कोशः---निष्ठु रं परुषं ग्राम्यमश्लीलं सूनृतं प्रिये ।' 
कृदन्तः--पुनः पुनः भृशं रसतीति विग्रहे यङि ्वित्वेऽम्यासकार्ये “दीर्घोऽकितः 
७४८३ इति दीर्घे रारस्येत्यस्य घातुत्वात्‌ शानचि, रारस्यमान-अन्दात्‌ टापि 
द्वितीयान्तम्‌ रारस्यमानाम्‌ इति । 
तिडन्तः--प्रपूर्वात्‌ भ्राप्लृ व्यातौ इति धातोलिटि द्वित्वादो प्रापेति । 
वाच्य /---वदता पक्षीन्द्रेण जटायुषा रारस्यमाना कृपणा सा प्रापे । 
शिज्ञा--न होङ्चितज्ञोञ्वसरेश्वसीदति' इति । (इति प्रकीणकाप्डम्‌ ) ॥६६॥ 
| (सम्प्रति शाब्दिक: कविमेट्रिः प्रारम्मतः प्रसृतं भ्रकीणंकाण्डं समापय 
1 इतोऽधिकारकाण्डं प्रारमते । त्राष्टाच्यायीसब्दानुशासनस्य “चरेष्टः ३।२।१६' इति i 


पा 


भंट्विए्लोकार्थाववोधरचेति बहूनि प्रयोजनानि सहैव सिध्यन्ति । टं 
सीतापहारे तदन्वेषणाथँ रामविलापादि हनुमद्रावणसंवादान्तवोध: सुलमो मवति] 
तत्र जटायू रावणं कुत्सयन्‌ युद्धा्थंमाह्वयते-- 
द्विपन्‌ ! वने-चराऽग्रथाणां त्वमादाय-चरो वने । 
अग्ने-सरो जघन्यानां मा भूः पुव-सरो मम ॥ ९७॥ 
अन्वयः--हे द्विषन्‌ ! वने वनेचराऽग्रधाणाम्‌ ग्रादायचर: जघन्यानाम्‌ अपने 
त्वम्‌ मम पुवंसरो मा भू: । 
हिन्दी--भरे दुष्ट ( इंषित्‌ ) ! वनमें मूर्धन्य तपस्वियोंको लेकर भक्षण 
वाले पापियोंमें अधमाधम तू मेरे सामनेसे नहीं जा सकता ( झर्थात्‌ ठहरजा )। 
व्याख्या--भरे इति नीचसंबोधनम्‌ । द्विषन्‌ द्रोहिन्‌ ! वनेऽरण्ये, वने 
"णाम्‌ तपस्विश्वेष्ठानाम्‌, भ्रादायचर: समाकृष्य भक्षकः, जघन्यानां पापिनाम्‌, ग्रह 
अग्रणीः, त्वम्‌ नराधम ! मम जटायोः, पूवसरः प्रथमगन्ता, मा भूः न भव। 
्रासालङ्कारः । 
समासः--वनेचरेषु भ्रग्र्या: वनेचराग्र्याः, तेषाम्‌ । 
कृदन्तः--वने चरन्तीति विप्रहे "चरेष्टः ३।२।१६' इति टः । 
विग्रहे “भिक्षासेनादायेषु च ३।२।१७' इति टः। अग्रेसरतीति विग्रहे “पुरो 
३।२।१८' इति टः । पूवं सरतीति विग्रहे (पुर्व कतेरि० ३ २1१७१ इति टः । ह 
क्रमेणाधिकारसूत्राणि अभ्यस्यानि । क्रमेण प्रयोगाश्च साध्याः । उपपदसमासः * 
'पदमतिङ्‌ २।२।१६ इति सूत्रेण कायय: । एवं हि तत्तदधिकारे तत्तत्सूत्राणा ही. 
-णोपस्थितिः कार्य्या । 'शाखादिभ्यो यत्‌ ५।३।१०३' इति यत्‌ जघन्यः । 
तिडन्त:--मापुवेकात्‌ भूधातोः 'माडि लुङ्‌ ३।३।१५' इति लुङि ` 
२।४।७७' इति सिचो लुकि “न माङ्योगे ६।४।७४' इत्यडागमाभावः । 
` बाच्य० आदायचरेण जघन्यानामग्रेसरेणा त्वया पुव॑सरेण मा भावि । 
शिन्ञा-अन्यायप्रतीकारः सर्वेरेव कार्य: । नेदं मे कार्यमिति नोदा 
इति जटायुः पक्षी अपि रावणमपथपथिकं विरुन्धन्‌ शिक्षयति सर्वान्‌ ॥ ६७॥ | 
रावणस्यैव दोषमुद्घौटयति-- 
यशस्‌-कर-समाचारं स्यातं भुवि दया-करम्‌। 
पितुर्‌वाक्य-करं रामं धिक्‌ स्वां दुन्वन्तम-त्रपम्‌ ॥ ६८ ॥ 


:-ससास्करसमाचारस पितुर्बाक्यिकरर १. 
०० पर फी पिक सुनि, ह एतना कट मू trmGyaan 


वञ्चमः सर्गः ी ७९ 


हिन्दी--जिनका आचरण यश फेलानेवाला है, जो पृथ्वोपर दयाके सागर 


हैं तथा पिताकी श्राज्ञा पालन करनेवाले प्रसिद्ध राम हैं। उन्हें कष्ट पहुँचाने वाले 


निलॅज्ज तुझे धिक्कार है । 
व्याल्या--यशस्करसमाचारं कोतिकरचरित्रम, भुवि घराथां, स्यातम्‌ प्रथितम्‌, 
दयाकरम्‌ कारुणिकम्‌, पितुजंनकस्य, वाक्यकरम्‌ आज्ञापालकम्‌, रामम्‌ दाशरथिम्‌ 


दुन्वन्तम्‌ क्लिश्यन्तम्‌, अत्रपम्‌ निहियम्‌, त्वाम्‌ नराधमम्‌, धिक्‌ निन्दामि इति 
यावत्‌ । अनुप्रासालङ्कारः । 
कोश:--'प्रतीते प्रथितख्यातवित्तविज्ञातविश्रुताः' । 
मन्दाक्षं ह्वीस्त्रपा ब्रीडा लज्जा सापत्रपाऽन्यतः' | 
समासः--यशस्करः समाचारो यस्य सः, तम्‌। अविद्यमाना त्रपा यस्य 
सोऽत्रपः, तम्‌, बहुव्रीहिः । 
कृदन्तः--पुवेवत्‌ यशस्करः, दयाकरः, वाक्यकर्‌ इति प्रयोगत्रयेऽपि को 


हेतुताच्छील्यानुलोम्येषु ३।२।२०' इति ग्र्थंत्रये क्रमेण ट; । यशस्कर इत्यत्र अतः 


कृकमिकंस० ८।३।४६' इति सः । उपपदसमासादयः पुंवत्‌ । ठुदु उपतापे इति 
सौवादिकाद्धातोः शतरि गणङ्गत्ये दुन्वन्‌, तम्‌ दुन्वन्तम्‌ । 
वाच्पम०--त्वाम्‌ धिक करोमि, मया धिक्‌ क्रियसे इत्याक्षेपात्‌ वाच्याः 
न्तरम्‌ ॥ ६८ ॥ 
सम्प्रति क्रृद्धो जटायुवंक्ति-- 
अहमन्त-करो नूनं च्वान्तस्येव दिवाकरः । 
तव राक्षस ! रामस्य नेयः कमं-करोपमः॥ ९९ ॥ 
अस्वय:--अरे राक्षस ! रामस्य कमंकरोपमः नेयः अहम्‌ ध्वान्तस्य दिवाकर 
इव नुनम्‌ तव ग्रन्तकरः ( अस्मि ) । 


व्याख्या रे राक्षस कौणप ! रामस्य दाशरथेः, कमंकरोपमः भृत्यतुल्य 


ऽुभ्रासः शब्दे । 


{ cco ५ कश मत्ठप्रभुक्कमेकर- क्रमेक्फरस्तु,तत्त्काप$ eGangotri Gyaan Kosha. | 


भृतको भूतिभुक्‌ कमंकरो वेतनिकोऽपि सः 


--श्ररे राक्षस ! रामके कमंचारीके समान सेवक में अन्धकारके नाहक . 
 सृय्यंके समान निश्चयही तुम्हारा नाश करनेवाला हूँ । : 


नेयः भृतकः, अह जटायुः, ध्वान्तस्य भन्धकारस्य, दिनकरः सूम्यं इव यथा, तूनम्‌ | 
निश्ययेन, तव राक्षसस्य, अन्तकरः नाशकः श्रस्मि इति शेषः । उपमाऽर्यारङ्कारोः है 
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८० भट्रिमहाकातया प 
समासः--कमंकरेण उपमा यस्य सः । व्यधिकरणबहुब्नीहि: । 
कृदन्तः--दिवा भन्तं च करोतीति विग्रहे 'दिवाविमा० ३।२।२१' इदि * 

दिवाकरः, अन्तकरः इति । कमं करोतीत्यत्र 'कर्मणि भृतौ ३।२।२२' इति ट;|| * 

उभयत्रापि उपपदसमासादि कृत्यम्‌ । नेतुं योग्य इत्यर्थे 'ग्रचो यत्‌ ३।१।६७' डत 

यति गुणे नेय: । | 
वाच्य०--कमेकरोपमेण नेयेन दिवाकरेण इव अन्तकरेण भूयते ॥ ६९॥ | ^ 
इदानीं कविजंटायुकृत्यमाख्याति-- 
सतामरुष्‌-करं पक्षी बेर-कारं नराऽशिनम्‌ । 
हन्तुं कलहकारोऽसौ शब्दकारः पपात खम्‌ ॥ १००॥ 
अन्वयः--सताम्‌ भ्ररुण्करम्‌ वेरकारम्‌ नराझिनम्‌ हन्तुम्‌ कलहकारः शब्दकारः] इ 


असो पक्षी खम्‌ पपात । “त 
हिन्दी--सज्जनोत्पीडक, ( व्यथंही ) वेर करनेवाले रावणको मारने 
इच्छासे सिंहनाद करते हुए जटायु आकाशमें उड़ा । स 


व्यास्या--सताम्‌ सज्जनानाम्‌, अरुष्करम्‌ दुःखदम्‌ ब्रणकारिणम्‌ इति यावत ॥, 
( व्यर्थम्‌ ) वेरकारम्‌ विरोधकारिणम्‌, नराशिनम्‌ मनुष्यादम्‌ ( राक्षसमित्यथंः | 
हन्तुं मारयितुम्‌, कलहकारः विग्रहकर्ता, शब्दकारः सिहनादकर्ता, असो प्रसिद्ध, 
पक्षी शकुनिः, खम्‌ आकाशम्‌, पपात उड्डिडये । अनुप्रास: । _ 
कोशः--'ब्रणोऽस्त्रियामीमं मरु: क्लीवे नाडीव्रण: पुमानु'। ` 
‘अस्त्रियां समरानीकरणाः कलहविग्रहो? ।. । 
कुदन्त- -श्रुष्करोतीति विग्रहे पृवंबत्‌ 'दिवाविभा० ३।२।२१' इतिटः। 
शब्दकार: कलहकारः वेरकार इति त्रयाणामपि 'न शब्दश्लोक० ३।१।२३' इतिं 
टनिषेधे भ्रधिकृते, भ्रणि वृद्धौ शब्दकारः ( ६८ पद्य चाटुकारादिः ) इत्यादि। | 
वाच्य०- शब्दकारेण कलहकारेण पक्षिणा खम्‌ पेते । } 
शित्ा-छङ्केशं प्रति जटायो राङ्नमणं तामौपनिषदीं शिक्षा स्मारयति 'अवलीः | 
यानु बलीयांसमाशंसते धमेण” इति ॥ १०० ॥ > 
पुनः प्रकीणंकाण्डं पद्त्रयावपि, यत्र जटायुयुद्धप्रकार बक्ति कविः 
धुन्वन्‌ सवव-पथीनं खे वितानं पक्षयोरसौ । 
सांस-शोणित-संदशं तुण्ड-घातमयुष्यत ॥ १०१ ॥ 
दन द मीहे मं 0 


र्‌ 


पञ्चमः सग: दर 


हिन्दी--वह पक्षी ( अपने ) पांखोंके विस्तारको आकाश में समी मागमे 
धुमाता हुआ मांस और खून दिखाने वाळे ( निकाल देने वाळे ) चोच प्रहारोंको 
करता हुआ युद्ध करने लगा । 
व्याख्या--असौ जटायुः पक्षी, पक्षयोः छदयोः, वितानं विस्तारं, खे नमसि, 
सरवपथीनम्‌ समग्रमागंव्यापकम्‌, धुन्वन कम्पयतु, मांसशोणित-सन्दरांस्‌ पिशितरक्त- 
प्रदशंम्‌, तुण्डघातम्‌ चञ्चुप्रहारम्‌ अयुध्यत युद्धमकरोत्‌ । भ्रनुप्रास: । 
कोश:---गरुत्पक्षच्छुदा: पत्रं पतत्रं च तनूर्हम्‌' । 
“अयनं वत्मंमार्गाष्वपन्थानः पदवी सृतिः’ । 
तद्धितान्तः--सर्वे च ते पन्थानः सवंपथाः इति विग्रहे 'पृवंकाछ० २।१।४९* 
| इति समासे 'ऋक्‌पुर० ५।४।७४' इत्यकारे, सवंपथातु व्याप्नोति इति विग्रहे 
'तत्सवदिः पथ्य ङ्गकर्मपत्रपात्रं व्याप्नोति ५।२।७' इति खे सर्वपथीनम्‌ । 
| इदन्तः-मांसशोणिते कार्स्न्येन दृश्वा इति विग्रहे 'कर्मणि दृशिविदोः 
साकल्ये ३।४।२९' इति णमुलि मांसशोणितसन्ददांम्‌ । तुण्डेन घातो यस्मिन्निति 
| क्रियाविशेषणम्‌, व्यधिकरणवहुद्रीहिज्ञंय: । मावे घना कुत्वेन घात इति साधु । 
तिङन्तः--युध सम्प्रहारे इति देवादिकस्याकर्मकस्य लङि अयुध्यत इति 
| । अतएव तस्याकमंकतया तद्योगे समानकमंकत्वामावेन तुण्डघातमित्यत्र न. 
| हिंसार्थानां च० ३।४।४५' इति णमुल्‌, नापि च 'करणे हन: ३४४३७” इति 
गल्‌ । तत्र 'कषादिषु यथाविध्यनुप्रयोगः ३।४।४६' इति हनोष्नुप्रयोगाभावश्वेति 
यरम्‌, किन्तु घञ्‌ इत्युक्तमुपरि । 
वाच्य०-अमुना घुन्वता भ्रयुध्यत इति मावे एकवचनं रूपम्‌ ॥ १०१॥ 
बुद्धप्रकारमेव पुनराह-- 
न बिभाय, न जिह्वाय, न चक्लाम, न विव्यथे । 
आघ्नानो विष्यमानोऽपि रणात्‌ निववृते न च ॥ १०२॥ 


५ भष्लाम न्न विव्यथे चच रणात्‌ निववृते | 2 
| इभा, न थका, न व्यथित हुय्रा एवं न संग्रामसे ही विझुख हुझा। | 5 
१ (असौ पक्षी ) आध्नान: स्वयं प्रहरन, विष्यमानः परेण ह्यात _. 
अप न विमां ने "तॅत्रीस” न जिह्वाये नथ न ल ज्ज "विक्स कसि न्ष ; ६? 


उ. चिय-( असौ ) आघ्नानः विध्यमानः भ्रपि न बिभाय न जिहाय न अ 


“वह ( पक्षी ) मारता और मारखाता हुम्ा भी न डरा, न लज्जित 


द्र 1 


विव्यथे न सश्चचाल, न च नेव, रणात्‌ समरात्‌, निववृते पराबभूव । क्रि 
ऽलङ्कारः । 
कुदन्तः--आ#ङ्‌ पूर्वात्‌ हन्‌ घातोः आड़े यमहनः १।३।२०' इति 
विहिते शानचि 'रमहंनजन० ६।४।६८' इत्युपघालोपे कुत्वे च आघ्नानः । 
त्मडने इति घातोः कमणि लटि, तस्य शानजादेरो, सार्वधातुके यकि 'गरहिर्या\ 
६१1१६! इति सम्प्रसारणे विध्यमानः । 
तिङन्तः-निमी भये, ही रूज्जायाम्‌, क्लमु ग्लानौ, व्यथ जु 
वृतु वतने इति धातूनां लिटि प्रथमपुरुषेकवचने रूपाणि । 'व्यथो लिटि ७श ब 
इत्यभ्यास-सम्प्रसारणं च । कित्वाच्च निववृते इत्यत्र न गुणः । 
वाच्य०- आघ्नानेन विघ्यमानेन तेन न विभ्ये, न जिहिये, न चक्रमे, 
विव्यथे, न निववृते ॥ १०२ ॥ 
जटायुकतुंकं रयभङ्गमाह- 
पिशाच-मुख-घोरेयं स-च्छुत्रकवचं रथम्‌ । वि 
युधि कद्‌-रथ-वद्‌ भीमं बभक्ष घ्वज-शालिनम्‌ ॥ १०३ ॥ 
अन्वय:--( भ्रसौ ) पिशाचमुख-धौरेयम्‌ सच्छत्रकवचम्‌ घ्वजशालिनं गी 
रथम्‌ युधि कद्र्थवद्‌ बमञ्ज । 
हिन्दी--पिशाचके समान मुखवाले घोड़ोंसे वाहित छत्र एवं कवच-संयुत त. 
च्वजा-पताकाझ्रोसे सुशोमित रावणके भयङ्कर रथको भी युद्धमें तुच्छ रथके सम, 
कोड डाला। 
व्याख्या--पिंशाचमुखघोरेयम्‌ पिशाचवदनधूवंहम्‌, सच्छत्रकवचम्‌ सातः 
सञ्नाहम्‌, घ्वजशालिनम्‌ पताकाशोभिनम्‌, भीमं भीषणम्‌, रथम्‌ स्यन्दनम्‌, री 
आहवे, कद्रथवत्‌ तुच्छस्यन्दनवत्‌, बभञ्ज व्यनाशयत्‌ । उपमालङ्कारः । 
कोशः--'धूवहे धु््यंधौरेयधुरीणाः सधुरन्धराः ।' 
हिम छत्रं त्वातपत्रं राज्ञस्तु नुपलक्ष्म तत्‌ ।' 
उरश्छदः फङ्कटको जगरः कवचोऽस्त्रियाम्‌ । ति 
ससास:--पिश्ञाचस्येव मुखं येषां ते पिशाचमुखा: । पिशाचमुखाः घोरेयाः | 
सः, तम्‌ । छत्रं च कवचं च छत्रकवचे, छत्रकवचाभ्यां सह वतते इति सच्छ | 
तम्‌ सच्छत्रकवचम्‌ । 'तेन सहेति तुल्ययोगे २।२।२८' इति समासे वो' 
०९९,३६२ ह स दस कृसिः रभः 4५7१ रद 


पञ्चमः सर्ग: ८३ 
इति समासे “रथवदयोश्च ६।३।१०२' इति कदादेशे कद्रथशव्दात्‌ 'तेन तुल्यं क्रिया 
ददतिः ५।१।११५? इति वति प्रत्यये कद्रथवत्‌ । 
तद्धितः--धुरं वहन्ति इति विग्रहे 'घुरो यड्ढको ४।४।७७' इति ढकि 
तस्यैयादेशे आदिवृद्धौ धौरेया: । ८ 
कुदन्त:--ध्वजेन शालते तच्छील इति विग्रहे “सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये 
३।२।७८' इति णिनितप्रत्यये ध्वजशाली, तम्‌ । 
बाच्य०--ग्रमुना पिशाचमुख-धौरेयः सच्छत्रकवचः ध्वजशाली भीमः रथः 
बमञ्जे ॥ १०३ ॥ 
सम्प्रति श्रामाधिकारोऽग्रिमसर्गीय-चतुर्थपद्यावधि, तत्र सर्गान्तं जठायुयुद्धमू-- 
संत्रासयाञ्चकाराऽरि, सुरान्‌ पिप्राय पश्यतः । 
सन्त्याजया ्वकाराऽरि सीतां विशति-चाहुना ॥ १०४॥ 
अन्वयः--अथ ( असौ ) श्रि सन्त्रासयाश्चकार, पञ्यतः सुरात पिप्राय, 
विशतिबाहुना सीतां सन्याजयाः्वकार । 
हिन्दी--इस युद्धमें उस पक्षीने शत्रुको डरा दिया, देखने वाळे देवताओंको 
भन्न कर दिया, एवं सीताको रावणसे छुइवा लिया । 
व्याख्या--अथ अस्मिन्‌ यृद्धप्रसङ्गे, असौ पक्षी, अरिम्‌ रिपुम्‌, सन्त्रासयाञ्चः 
कार मीषयाञ्चकार, पश्यतः निरीक्षमाणाचु, सुरानु विवुधान्‌, पिप्राय प्रसादया- 
मास, विशतिवाहुना दशाननेन, सीताम्‌ जानकीम्‌, सन्त्याजयाञ्चकार अपाः 
कारयामास । क्रियादीपकोऽलङ्कारः । 
समासः--विशतिः बाहवो यस्य सः, तेन । अणि-कतुंरनमिहिततया 'कतृंकर- 
णयोस्तृतीया २।३।१७१ इति तृतीया । : 
तिङन्तः सो उद्वेगे इति प्यन्ताद्वातो: 'कास्प्रत्ययादाममस्त्रे लिटि ३।१।३५१ 
बप्यामागमे भ्रामस्यादन्तत्वादमित्वम्‌ । ततः 'आमः २।४।५१' इति छिटो लुकि 
न ५. नन्ताल्वाय्येत््िष्णुबु ६।४।५५ इत्ययादेशे णिलोपबाधके त्रासयाम्‌ इत्यतः ` क 
($ञचानुप्रयुज्यते खिटि ३।१।४०' इति लिट्परकस्य कु्ोऽनुप्रयोगे, डस ल्ट्झ्त्ये टर 
| नासयाङ्चक्ार इति । सम्पूवंकात्‌ अकमंकत्रसे: प्रणि-कतुंः अर्यते गति 
|” उमत्यव० १।४।५२' इति कमंत्वम्‌, ततो द्वितीया । सन्त्याजयाञ्चकारेत्यस्यापे 
| पकवा. त 
ह प तयाते: रि ए 


भी 


सन्त्याजयाञ्चक्रे [| १०४ ॥ 


८४ 


पुनजंटायुरावणाहवमेवास्याति कवि:--- 
असीतो रावणः कासांचक्रे झस्त्रेर्‌ः निराकुलः । 
भूयस्‌ तं बेभिदाज्ञक्र नखतुण्डाऽऽयुधः खगः ॥ 1 ०५॥ 


पर भरपूर प्रहार करने लगा । 

व्याख्या श्रसीतः सीतारहितः, शस्त्रे: ग्रायुथधे: खड्गादिभिः ( है 
एव ), निराकुलः भ्रनुद्दिग्न:, रावणः पौलस्त्यः, कासाञ्चक्रे क्ुत्सयाश्वकार । 
तुण्डायुध: नखरमुखभ्रहरणः, खग: पक्षी, तम्‌ रावणम्‌, भूयः पुनः पुन 
ङ्चक्ने क्रियासमभिव्याहारेण भृशं विभेद चुक्षुदे । उभयत्र कियायां हेतोरु 
काघ्यलिङ्गम्‌ । 

कोश:---पुनभंव: कररुहो नखोऽस्त्री नखरो५स्त्रियाम्‌ । 

समासः--अविद्यमाना सीता यस्य सः ग्रसीतः, वहुत्रीहौ हस्वे असीत 
नखाश्च तुण्ड च नखतुण्डम्‌ । द्वन्द्व 'दन्द्रश्न प्राणि० २।४।२' इत्येकव:द्रावे नखतु 
आयुधं यस्य स नखतुण्डायुध: । 

--खे गच्छतीति खग: । 'अन्येभ्योऽपि दृशयते ३1२1१०१ | 

डित्वाट्टिलोपे रूपम्‌ । 

तिङन्तः--कासृ दाव्दकुत्सायाम्‌ इति धातोः 'कास्प्रत्ययादा० १११! 
इत्यामि, अन्यदपि पूर्ववत्‌ । वेभिद्य इति यडन्ताद्धातोलिटि पृव॑सूत्रेणैवामि बरी. 
हुः ६।४।४९ इति यलोपे वेमिदाम्‌ लिद्‌ इत्यतः पूर्ववत्‌ कार्य्यम्‌ । 

बाच्य०--श्रसीतेन निराकुलेन रावणेन कासाञ्चक्रे, नखतुण्डायुघेन खेत 
बेमिदांचक्र ॥ १०५.॥ 

सम्प्रति उभौ वणेयतिः-- 


हन्तुं क्रोधवशादोहाञ्चक्राते तो परस्परम । त 
न वा पलायाज्ञक्रे विर्‌ दयाञ्चक्रे न राक्षस: ॥ १०६॥ णि 


अन्वयः- तौ क्रोधवशात्‌ परस्परं हन्तुम्‌ ईहाखचक्राते, निः न पलायाञ्की|। 
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पन्नमः सर्गः ८% 
हिन्दी--वे दोनों क्रोधाभिभूत होकर एक दूसरेकों मार डालनेकी चेष्टा 
करने लगे । न पक्षी मागा और न राक्षसने ही दया की । ह 
व्याख्या- तौ जटायुरावणौ, क्रोषवशात्‌ कोपावेश्चात्‌, परस्परम्‌ श्रन्योऽत्यम्‌, 
|| इन्तुम्‌ मारयितुम्‌, ईहाञ्चक्राते ईषतुः । विः पतत्री, न पलायाञ्चक्रे नहि पला- 
\ यिष्ट, रासः रात्रिञ्चरो वा अथवा, न नहि, दयाञ्चके अन्वकम्पिष्ट । भ्रनुप्रासेन 
सहैवार्थाऽळङ्कारो दृष्टान्तो निदशंना वेति सङ्करः । 
कोशः-८० अशीतितमे दृश्यः । 
“तगौकोवाजिविकिरविविष्किरपतत्रयः ।' 
“राक्षसः कौणपः क्रव्यात्‌क्रव्यादोऽस्रप भ्राशरः' । 
तिङन्तः--ईह चेशायाम्‌ इति घातोः लिटि 'इजादेस्च गुरुमतोऽनुच्छः ३।१।५६' 
इत्यामि सवं पूववत्‌ । 'दयायासश्च ३।१।३८' इत्यामि दयाञ्चक्रे । एवं परोपसगे- 
योगे अय-गतौ इति भौवादिक-धातोः आमि, सवंकृत्ये च 'उपसगंस्यायतौ ५।२।१६' 
इतिं लत्वच्च ज्ञेयम्‌ । 
१ ` बाच्य० - ताभ्याम्‌ ईहाञ्चक्रे, विना न पलायाञ्चके, राक्षसेन वा न 
दयाञ्चक्रे ॥ १०६ ॥ 
| . इदानीमुपसंहरति तयोयूद्धमु-- 
उपासाञ्चक्रिरे द्रष्टुं देव-गन्धव-किन्तराः। 
छलेन पक्षी लोलूयाञ्चक्रे क्रव्यात्‌ पतत्रिणः ॥ १०७ ॥ 
अन्वयः- देवगन्धवंकिन्नराः द्रष्टु ( युद्धमिति दोषः ) उपासाञ्चक्किरे, 
क्रव्यात्‌ छलेन पतत्रिणः पक्तौ लोछूयाञ्चक्रे । 
| हिन्दी देवता, गन्धवं और यक्षलोग ( युद्ध ) देखनेके लिये पास आागये थे, 
राक्षसने छसे पक्षीके पंख काट डाले । ब 
.._ व्यास्या--देवगन्धवेकिन्नरा: सुरगन्धवंयक्षा देवयोतयः सुरेम्योच्ये, प्रष्ठ निरी- 
| । कितुम्‌ ( युद्धमिति शेषः ) उपासाञ्चक्रिरे उपातस्थुः । क्रव्याद्‌ रासः, छलेन 
| धना भाययेति यावत्‌, पतत्रिणः पतङ्गस्य, पक्षौ छदो, लोलूयाञ्चक्क शरश पौनः- 
चिच्छेद । अनुप्रासः । पक्षकतंने छलस्य हेतोरुक्तो"काव्यलिङ्गम्‌ । 
:— 'गरुत्पक्षच्छदाः पत्रं पतत्रं च तनूरुहम । 
समासः-_ देवाश्च गन्धर्वाश्च किन्नराश्चेति दन्दः । CR 
Pop की 1107004 re 
| सिसिः htha Tripathi COllection. Di ल्यमकिति ६ नह तिमित No 


श्‌ घातोः तुमुनि 'सृजिदृशोझल ६१४८ 


®> i 


घ्‌ 


तिङन्तः--उपासाम्क्रिरे पूर्वंबदाम्‌ । लोलूयेति यङन्तादामि 
६।४।२८ इति भ्रलोपे लोळूयामित्यतः पूर्ववत्का यम्‌ । 
बाच्य०-- देवगन्धवंकिन्नरैः उपासाश्वक्ने, क्रव्यादा पक्षी लोलूयाअक्राते। ` 
शिक्षा-स्त्रीरक्षणे प्राणत्यागोऽपि महते फलाय भवतीति शिक्ष यति पद्यम्‌ ॥ १० 
इदानीं सगंसमाप्तौ छन्दोऽन्तरेणोपसंहरति-- 
- प्रलुठितमबनो विलोक्य कृत्तं दशवदनः ख-चरोत्तमं प्रहृष्यन्‌ । 
रथवरमधिरुह्य भीम-धुर्यं स्वपुरमगात्‌ परिगृह्य रामकान्ताम्‌ ॥ १०: 
अन्बयः-_अवनौ प्रलुठितम्‌ कृत्तं खचरोत्तमं विलोकय प्रहृष्यन्‌ दश्चवदनः 
कान्ताम्‌ परिग्टह्य भीमधुर्य्यं रथवरम्‌ अधिरुह्य स्वपुरम्‌ अगात्‌ । 
हिन्दी--पृथ्वीपर छूड़के हुए काटे गये श्रेष्ठ पक्षीको देखकर खुश हुग्मा 
सीताको पकड़कर भयानक घोइवाले उत्तम रथपर चढ़कर अपनी नगं 
चला गया । 
व्याख्या श्रवनौ धरायाम्‌, प्रलुठितम्‌ निपतितम्‌, कृत्तम्‌ खणि | 
खचरोत्तमम्‌ पतगश्रेष्ठम्‌, विलोकय दृष्टा, प्रहृष्यन्‌ मोदमानः, दशवदनः रावणः, ए> : 
कान्ताम्‌ राघववल्लमाम्‌ ( सीताम्‌ ), परिगृह्य गृहीत्वा ( ), | 
घुयं मीषणधौरेयं, रथवरम्‌ स्यन्दनश्रेष्ठम्‌ अधिरुह्य थारुह्य, स्वपुरम्‌ नि 
अगात्‌ अगमत्‌ । “अयुजि नयुगरेफतो यकारो युजि च नजौ जरगाश्च पु 
इति छन्दः 1? विछोकनं प्रहषंणमधिरोहणं परिग्रहणम्‌ पुरगमनमिति 
एकस्यव रावणस्य कतुंरन्वयात्‌ क्रियादीपकालङ्कारः । 
समास: खचरेषु उत्तमः खचरोत्तमः, तम्‌ । मीमा घुर्य्या यस्मिन्‌ सः, त 
स्वस्य पु: इति षष्ठीसमासे, 'ऋक्‌पूरञ्धूः पथामानक्षे ५।४।७४' इति समास 
रप्रत्यये स्वपुरम्‌ । 
तिङन्तः--इण्‌ घातोः लुङि 'इणो गा लुङि २।४।४५' इति ग्रादेदो गा 
स्थाघु० २।४।७७' इति सिचो लुकि भ्रगात्‌ । | 
चाच्य०--प्रहृष्यता दशवदनेन स्वपुरम्‌ अगायि । । 
शिक्षा-'भ्रदृष्टाल्मेरिद्ो जन्तुरवशः कर्मणि श्रुवम्‌' इति अदृष्परेखि {| 
रावण: स्वविनाशायैव सीतां हरतीति पश्यन्तु पाठकाः ॥ १०८ ॥ म 


इत्यधिकार-काण्डे आामाधिकारे भट्टिमहाकाव्ये 


सीताहररणाख्यः पञ्चम्‌ः सग: । GN 
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अग्रेषपि आमधिकारेणव रावणावस्थां सीताहरणानन्तरमाख्याति-- 
ओषाञ्चकार कामा$ग्तिर्‌ दश-वकत्रमहर्‌-निशम्‌। . 
विदाञ्चकार वेदेहीं रामादन्य-निरत्सुकास्‌ ॥ १॥ ' 


अस्वय:---कामाग्निः दशवक्त्रम्‌ अहनिशम्‌ झ्रोषाचकार । ( दणवक्तत्न ) 
वंदेहीम्‌ रामात्‌ भ्रन्यनिरुत्सुकाम्‌ विदाञ्चकार । $ 
हिन्दी --कामछ्पी अ्रग्निदिव रावणको दिन-रात जलाने लगे। रावण भी 
यह जान गया कि सीता रामके सिवाय दूसरेमें उत्कण्ठित होने वाली नहीं है । 
व्याख्या --कामागिनिः मदनानलः, दशवक्त्रम्‌ रावणम्‌, अहनिशम्‌ रात्रिन्दिवम्‌ 
ओषाश्वकार ददाह । ( सच ) वंदेहीम्‌ जानकीम्‌, रामाद्‌ राघवात्‌, भ्रन्यनिर्त्सुकामू 
९» इतरानुनृकण्ठिताम्‌, विदाः्चकार जज्ञौ । विना हेतुं कार्योल्लेखाद्‌ विभावनाऽछङ्कारः ` 
चकारानुप्रासश्च । 

कोशः--'मदनो मन्मथो मारः प्रद्युम्नो मीनकेतनः । 

कन्दर्पो दपंकोऽनङ्गः कामः पश्चशरः स्मरः' । 
८ “अग्निर्वेश्वानरो वल्चिर्वीतिहोत्रो धनञ्जयः | 
आश्रयाशो बृहदमानु: कृशानु: पावकोऽनलः ।' 
| - समासः--काम एव अग्निः 'मयूरव्यंसकादयथ्च २।१।७२' इति समासः 

देश वक्त्राणि यस्यासौ दशवक्त्र: । अन्यत्र निरुत्सुका अन्यनिरुत्सुका तास्‌ । अहु 

4 निशा चेति समाहारद्वन्द्वे सर्वो न्द्रो विभाषयैकद्भवतीति एकवङ्भावे स नपुसकम्‌ _ 
| २।।१७' इति नपुंसकत्वे हस्वे ग्रहनिशम्‌ इति । 'कालाऽब्वनोरत्यन्तसंयोगे 
॥ २।३।५ इति द्वितीया । 
| तिइन्तः--उष दाहे इति घातोः 'उषविद० ३]१।३८' इत्याम्‌ । एच 
1 विदाश्वकारेत्यत्रापि । रामाद्‌ इति 'अन्यारादितरते० २।३।२६' इति प्चमी । 
| _ पाच्य०--कामाग्निना दशवक्त्र भोषा चक्र । तेन वेदेही 
| पाचक्न १॥ 
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रावणस्य मन:स्थितिमाह-- 
श्रजागराञ्चकारारेरीहास्वनिशमादरात्‌ ॥ 
प्रबिभयाजूचकारा5सो काकुत्स्यादभिशद्धित: ॥ २ - 
अन्वयः--काकुत्स्थात्‌ अभिशङ्कितः असौ प्रविमयाश्वकार । श्रेः 
झनिशम्‌ आदरात्‌ प्रजागराश्वकार च । 
हिन्दी--रामचन्द्रसे भ्रभिशद्धृत वह डरने लगा तथा शत्रुकी चे 
निरन्तर आदरके साथ सावधान रहने लगा । 
व्याख्या--काकुत्स्थात्‌ रामात्‌, अभिशङ्कितः त्रस्तः सनु, भ्रसौ रावणः, कि 
था्चकार अत्यन्तं विमाय । भरे: शत्रोः ईहासु चेष्टासु, भ्रनिशम्‌ निरन्तरम्‌ क 
रात्‌ ग्मभिनिवेशात्‌, प्रजागराञ्चकार जजागार । एकस्यानेकङ्रियान्वयाहीपका्‌ 
कोशः--“इच्छा काङ्क्षा, स्पृहेहा तृड्‌ वाञ्छा लिप्सा मनोरथः? । 
कार०--“मीत्रार्थानां भयहेतुः १।४।२५' इत्यपादानत्वात्‌ पश्चमी । 
दित्यत्र आदर विधायेति 'ल्यन्छोपे कमंण्यधिकरणो च . २३1२८? इति 
वलात्पःच्चमी । क 
कृवन्त:--ईह चेष्टायामिति धातोः 'गुरोध्च हलः ३।३।१०३' 
स्त्रियास्‌ 'अ” प्रत्यये, स्त्रियामित्यधिकारात्‌ ‘अजाद्यतष्टाप्‌ ४।१।४' इति टापि 
तासु ईहासु । 
तिङन्तः--“भी ही भृहुवां इलुवच्च ३1१३९! इति श्रामि इलुवद्‌ हित्वेज्माः 
कार्ये, कृभोऽनुभ्रयोगादिकार्ये विभयाच्वकार । 'उषविद० ३।१।३८' इति प 
णामि प्रजागराश्वकार । 
वाच्य०--अमुना अ्रभिशज्धूतेन विभयाचक्र प्रजागरा-वक्र ॥ २ ॥ 
पुनस्तामेवाह-- 
न जिल्लयाञ्वकाराऽय सीतामभ्यथ्यं तर्जितः । 
नाप्यूर्जां बिभरामास वेदेह्यां प्रसितो भृशम्‌ ॥ ३ ॥ 
अन्वयः अथ सीताम्‌ अभ्यर्यं तजितोऽसौ न जिह्वयान्वकार वैदेह्या ०) 
प्रसितोषपि ऊर्जां न बिभरः्मास । le 
. हिन्दी-सीताकी प्रार्थना करनेसे डांट खाने पर वह लजाता नहीं था । १] 
'हीमें अत्यन्त आसक्त होता हुआ भी वह बलात्कार नहीं कर सका । 
- , व्याल्या--अथ लङ्कानयनानन्तरं, सीताम्‌ जानकीम्‌, अस्यथ्य॑ 


(दयान्वितः अष "चि डर 


बष्ट: सर्गः र "दश 


| 
बदेह्याम्‌ मैथिल्याम्‌, प्रसितः आसक्तः अपि, ऊर्जाम्‌ बलम्‌, न नहि, विमराखकार | 
बमार ( बलात्कार नहि कृतवानित्यथंः ) । दीपक इहापि । | 
कोश:---'अतिवेलभूशात्यर्थातिमात्रोद्गाढनिभरम्‌! । | 
तिङन्त:--ह्वी लज्जायाम्‌ इति धातोलिटि “मीह्वी० ३।१।३६' इति पूवं- | 
सुत्रादमादिकम्‌ । एवम्‌ विभरामासेति । | 


चाच्य०--तरजितेन न जिह्लयाञचङ्गे प्रसितेन न ऊर्जा बिमराम्बभूवे ॥ ३ ॥ 


उपसंहरन्नाह-- | 
विदांकुवंन्तु रामस्य वृत्तमित्यवदत्‌ स्वकान्‌ । त्य 
रक्षांसि रक्षितुं सीतामाशिषच्‌ च प्रयत्नवान्‌ ॥ ४ ॥ 
अस्वयः--प्रयत्नवान्‌ भ्रसौ रामस्य वृत्तं विदांकुवन्तु इति स्वकानु प्रवदत्‌ । 
सीतां रक्षितुम्‌ रक्षांसि च आशिषत्‌ । न 
हिन्दी--बड़ी मुस्तैदीसे रामके समाचारका पता लगाझों--ऐसा उसने अपने 
* आदमियोंको कहा भौर सीताकी रक्षाके लिये राक्षसियोंको आज्ञा दी। 
व्याख्या--प्रयत्नवानु सावधानः ( असौ ), रामस्य राघवस्य, वृत्तम 
' उदन्तम्‌, विदांकुवंन्तु जानन्तु, इति इत्यम्‌, स्वकान्‌ स्वीया ( गूढपुरुषान्‌ शुकसा- 
रणादीन इत्यर्थ: ), वदत्‌ अभ्यधात्‌ । सीताम्‌ जानकीम्‌, रक्षितुस्‌ अवितुप, | 
रक्षांसि रात्रिच्वरीश्व, आरिषत्‌ भ्रादिशत्‌ । ( दीपक एव ) । 
कोश:-- वार्ता प्रवृत्तिवँत्तान्त उदन्तः स्यादथाह्णयः ।' | 
तद्धितः--अतिशयितो यत्नो यस्य असौ यत्लवान्‌ इत्यर्थ यत्नशब्दात्‌ भूमः 
निन्दाप्रशसासु नित्ययोगे$तिशायने । सम्बन्षेऽस्तिविवक्षाया अवन्ति मुव ॥ | 
इति भ्तिशायेऽ्े मतुपि “मतोर्वोऽयवादिभ्यः ८।२।६' इति मस्य वकार: । ङु 
कम्पिताः स्वे स्वकाः, तान्‌ । अनुकम्पायाम्‌ ५।३।७६' इति कव्‌ । | 
| 
| 


| 
| 
| 


तिङन्तः--विदाङ्कुवंन्तु-विद्‌ ज्ञाने इति धातोः विन 
३।१।४१' इति निपातनात्‌ सिध्यति । शासु अनुशिक्टै इति घातो इसे वाविसि 
स्य ३1१५६१ इत्यडि 'शास इदङ्हलोः ६४1२४ इत्युपधाया इले शित | 
| ८३1६०! इति षत्वेऽडागमे, आङ्योगे ग्राशिषत्‌ । यावि ॐ 
“ओसिषत ॥ I Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
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रावणदञामुपवर्ष्येतः मारीचवधाद्‌ विनिवृत्तं रामम्‌ पद्य त्रयेण 
वणांयति-- 
रामोऽपि हत-मारीचो निवत्स्यन्‌ खर-नादिभ: । 
क्रोष्टून्‌ समश्डणोत्‌ क्रूरान्‌ रसतो ऽशुभ-शंसिनः ॥ ५ ॥ 
अन्वय:--हतमारीच: निवत्स्यंन्‌ रामः श्रपि खरनादिनः क्रूरान्‌ अशुमर्शतिः 
रसतः क्रोष्ट्न्‌ समश्ृणोर्‌ । 
हिन्दी--मा री चको मारकर लोटे हुए रामने भी गदहोंके समान शब्द 
क्रूर ( खूंखार ) अशुमसूचक, चिल्लाते हुए गीदड़ोंके शब्दों को सुना । 
व्याख्या हतमारीचः मारितमारीचराक्षसः, निवत्स्यंच्‌ निवतिष्यमाण: 
गमिष्यन्‌ इत्यर्थः, रामः राघवः अपि, तथा खरनादिनः रासभराविणः कठोर 
कुवंतो वा, क्रूरान्‌ भीषणानु, भ्रशुमशंसिनः अनिष्टाभिभाषिणः, रसतः शना 
सानान्‌, क्रो्ट्नु फेर्नु, समश्टणोत्‌ ग्राकणयत्‌ । समासगा आर्थी उपमा । काम 
लिङ्गं च अतः संकरः । 
समासः--हतः मारीचो येन स: । क्रोष्ट्रतु समश्ृणोदित्यत्र शब्दवतः त्र्‌ ` 
शब्दाभेदेनाध्यवस्य श्रुवः कमंत्वम्‌ । 
कृदन्तः--वृतु वतंने इति धातोः. निपूर्वात्‌ 'न वृद्धघ्रतुम्य: ७२1५९१४) . 
इप्निषेधे लूट; सद्वा ३।३।१४' इति शतरि 'वृद्धचः स्यसनोः १।३।६२' शी 
परस्मपदे निवत्स्यंत्र । खरवत्‌ नदन्ति इत्यथे 'कतंयुंपमाने ३।२।७९ इति णि. 
प्रत्यये खरनादिनः। भ्रथवा खरं कठिनं यथा स्यात्तथा वदन्तीत्यर्थे तच्छीलाः तषे 
अशुभं शंसन्ति तच्छीलाः इत्युभयत्रापि सुप्यजातौ ० ३।२।७८' इति णिनिद्वयं वा। 
तिङन्तः सम्‌ पूर्वात्‌ श्रु श्रवणे इति घातोः 'समो गम्यूच्छिम्याम्‌ १।३।२६| 
इति ऐनस्थ-वातिके भ्रकर्मकाधिकारात्‌ सकमंकस्यात्र नात्मनेपदम्‌ । परसागे| 
भुवः ष्ट च ३।१।७४' इति इनु प्रत्यये श्र इत्यादेशे च समश्ृणोत्‌ । |: 
नाच्य०--हतमारीचेन ` निवत्स्यता रामेण खरनादिनः क्ररा अशुभ. 
क्रोष्टारः अश्चूयन्त ॥ ५ ॥ र 103 


लक्ष्मणोपस्थितिमाख्यात्ति-- 
आशद्धमानो वेदेहों खादितां निहतां मृताम्‌ । Sh 
अतल सोदयं दुरादायान्तमेक्षतत ॥ ६ ॥ £ 
अन्वय - वेर्देही खादितां निहतां मृतां वा आशङ्कमानः सः तभा सद) 
ट्ब शयाजत्ताहः दूराषदृ ऐकते १०101. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan ।€ i 
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हिन्दी--वंदेही सीताजी खा लीगयी हैं या मार डाली गयी हैं या ( स्वयं ). 
मूर गयी हैं--ऐसी शङ्का करने वाळे रामने दुरसे शत्रुध्नके सहोदर ( भाई ) 
को ग्राते हुए देखा । 
व्याख्या- वैदेहीम्‌ विदेहदुहितरम॒ ( सीतामित्यर्थ: ) , खादिताम्‌ ( व्याघ्राः 
१ दिभिः ) मक्षितामू, निहताम्‌ ( राक्षस: ) मारिताम्‌, मृताम्‌ ( स्वयं भयात्‌ ) 
त्यक्तजीविताम्‌, श्राशङ्कमानः ( दुनिमित्तात्‌ ) कल्पयमानः, सः रामः, शत्रुघ्नस्य 
| कनिष्ठदाशरथेः, सोदयं सहजम्‌ ( अ्येष्ठञ्नातरम्‌ ) ( लक्ष्मणमित्यर्थः ), भायान्तम्‌. 
ग्रागच्छन्तम्‌, दूरात्‌ आराद्‌, ऐक्षत अपश्यत्‌ । उत्प्रक्षया कमंकारकस्यानेक- 
| क्रियान्वयाद्ीपकथेति सङ्करः । 
| कोशः--'समानोदयंसो दयंसगम्यंसहजा: समा: ।' 
| “ग्राराद्‌ दूरसमीपयोः' । 
कारक:--दूरान्तिकार्थेम्यो द्वितीया च २।३।३५' इति पञ्चमी दूरादिति। 
तद्धितः--'सोदराद्यः ४।४।१०६' इति समानोदरे शयित इत्यर्थं यप्रत्यये 
“विभाषोदरे ६।३।८८' इति समानस्य सादेशः । 
कृदन्तः--भ्राङ्‌ पूर्वाद्‌ भोवादिकात्‌ शकि शङ्धायाम्‌ इति घातोः शानचि 
आशङ्कमानः । एवम्‌ आङः या घातोः शतरि आयान्तम्‌ । 
बाच्य०--आझङ्कुमानेन तेन सोदयंः भायात्र्‌ ऐक्यत ॥ ६ ॥ 
| ऽ उपसंह्रन्‌ कवित्रूंते-- 
सीतां सौमित्रिणा त्यक्तां सध्रीची त्रस्तुभेकिकास्‌ । 
विज्ञायाऽमंस्त काकुत्स्यः-त्नये त्ञेमं-सुढुलसम्‌ ॥ ७॥ 
--काकुतस्थः सौमित्रिणा त्यक्तां सध्रीची त्रस्तुस्‌ एकिकां सीतां विज्ञाय 
ये कषेमं सुदुलभम्‌ अमंस्त । 
, हिन्दो--रामने लक्ष्मणसे छोड़ दी गयी साथिती मयशीला अकेछी सीताको 
^ जानकर “घर पर कुशल है! इस आशाको छोड़ दिया । | 
| व्याल्या-_काकृत्स्यः रामः, सौमित्रिणा लक्ष्मणेन? त्यक्तां परिहीणां, सधीची _ 
सहचरीम्‌, त्रस्नुम्‌ मयशीलाम्‌, एकिकाम्‌ एकाकिनीम्‌, सीताम्‌ जानकीम्‌, विज्ञाय 
विदित्वा, कषये निलये, क्षमं कुशलम्‌, सुदुजंमम्‌ pe के 
. CCO साति 11% बा ००००" Gjaan Ko 


र्र क 
समासः--श्रत्यन्तं दुलंभस्‌ सुदुर॑मम्‌ 'कुगतिप्रादय: २।२।१८' इति समास: 
तद्चितः--एकेव एकिका 'एकादाकिनिच्चासहाये ५।३।५२' इति 

कन्‌ प्रत्यये टापि “प्रत्ययस्थात्‌ ७।६।४४ इति इत्वे, एकिकाम्‌ । 
कृदन्तः--दुरपूर्वात्‌ लम धातोः दुःखेन लभ्यते इत्यर्थे ईषद्दु.सु० ३।३।१३ 

इति खल्‌ । सहार्‍वतीत्य्थे ऋत्विक्‌० ३।२।५९' इति क्विन्‌, सहस्य सध्रिः | 

६५' इति सध्यादेशे 'अः्वतेश्चोपसंख्यानम्‌ ४।१।६' इति वा्तिकवलात्‌ झीप 

“अच: ६।४।१३८' इत्यकारलोपः “चौ ६।३।१३८' इति दीघंश्च सध्ीचीनाग्‌ 

-- क्षीयतेऽस्मितु इति अधिकरणे अच्‌ क्षयः गृहम्‌ । 

वाच्य०--काकुत्स्थेन क्षेमः सुदुलंमः भ्रमानि ॥ ७ ॥ 

इतः परं द्विकर्मकान्‌ दुहादीन्‌ पद्यत्रयेणाख्याति-- 

सोऽपुच्छल्‌-लचमणं सीतां याचमानः शिवं सुरान्‌ । 
रामं यथास्थितं सवं भ्राता ब्रते स्म विहलः॥ ८ ॥ 
अन्वयः--सुरानु शिवं याचमानः सः लक्ष्मण सीताम्‌ भ्रपृच्छत्‌ । विहर) 

॥ 3 रामं यथास्थितं सवं ब्रृतेस्म । 
हिन्दी--देवताओंसे शुभकी कामना करने वाळे रामने लक्ष्मणसे सीत 

चारेमें पुछा । विह्वल ( लक्ष्मणने ) रामसे ठीक-ठीक सब कह दिया । 
व्याख्या- सुरान्‌ भ्रमरान्‌, शिवम्‌ भद्रम्‌, याचमानः प्रार्थयमानः, सः रा; 

लक्ष्मण सौमित्रिम्‌, सीताम्‌ जानकीम्‌, अपृच्छत्‌ भ्रन्वयुङ्क्त । विह्वलः विकल? 
आता लक्ष्मणः, रामं राघवं, यथास्थितं यथावृत्तं, सर्वम्‌ समग्रम्‌, ब्रूतेस्म वर्ष 
स्म। सुरान्‌ लक्ष्मणम्‌ रामम्‌ च त्रिष्वपि '्रकथितं च १।४।५१' इति कमसज्ञा| 
शिवम्‌ सीताम्‌ यथास्थितं सवंम्‌ इत्यत्र 'कतुंरीप्सिततमं कमं १।४।४६? इति क| 
संज्ञा । उभयत्र कर्मणि द्वितीया । रामस्यानेकङ्रियान्वयाद्‌ दीपकः । इत ऊति] 
पद्यान्तं दीपकच्छटा दृशेलिमा । 
कोश:--“श्वःश्रेयसं शिवं भद्रं कल्याणं मङ्गलं शुमम्‌ ।' 
भ्रहनोऽनुयोग; पृच्छा च । | 
बाच्य०--याचमानेन तेन लक्ष्मणः सीताम्‌ पृच्छयत, विह्नलेन भ्रात्रा र| 
यथास्थितं सवंमू उच्यते स्म ॥ ८ ॥ 


000 लभ | त लिलि 001 Gyaan Ko री छ 
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ष्ठ: सर्गः २३. 


रामावस्थामाख्याति-- 
संदश्य शरणं शून्यं भिक्तमाणो वनं प्रियाम्‌ । 
प्राणान्‌ दुहक्निवाऽऽस्मानं शोकं चित्तमवारुघत्‌ ॥ ९॥ 
अन्वयः--शून्यं शरण सन्दृश्य वनम्‌ प्रियां भिक्षमाणः ( सः ) झात्मानं 
\ प्राणाम्‌ दुहन्‌ इव चित्तं शोकम्‌ झवारुधत्‌ । 
हिन्दी--( सीतासे ) शून्य पर्णशाला देखकर वनसे प्रियाको याचना करने 
बाले ( उस रामने ) मानो अपने प्राणोंको दुहकर निकालते हुए चित्तमें शोक को 
रोक रखा । 
व्याख्या--( सीतया ) शुन्यं रिक्त, दारणं गृह, सन्दृद्य वीक्ष्य, वनं कानतम्‌, 
प्रियाम्‌ वल्लभाम्‌ ( सीतामित्यर्थंः ), भिक्षमाणः याचमानः ( स राम इत्यथं: ); 
आत्मानम्‌ स्वम्‌, प्राणान्‌ असून्‌, दुहनु त्यजन्‌, इव नु ( सम्मावनायाम्‌ ), चित्तम्‌ 
हृदयम्‌, शोकं मन्युम्‌, अवारुधत्‌ अरौत्सीत्‌ । | 
\ कोश: “शरण गृहरक्षितो “चित्त तु चेतो हृदयं स्वात्तं हृन्मानसं मन: ।' । 
कारकः-_वनम्‌ आत्मानम्‌ चित्तम्‌ इत्यत्र 'प्रकथित च १४५१ इति कर्म | 
| त्वम्‌ । प्रियाम्‌ प्राणात्‌ शोकम्‌ इती प्सिततमं कमें । 
तिङन्तः--रधिर्‌ वरणे इति धातोलुडि 'इरितो वा ३।१।५७' इत्परि 
गुणाभावेऽरुधत्‌ । ; 
« वाच्यः--भिक्षमाणेन दुहता चित्तम्‌ शोकः अवारोधि ॥ ६ ॥ 
सीतां प्रति रामो वितकंयति- 
गता स्यादवचिन्वाना  कुसुमान्याश्रम-द्रुसान्‌ । 
आ यत्र तापसान्‌ घमं सुतीक्ष्णः शास्ति, तत्र सा॥ १० ॥ 
अन्वय:--आ ! शाश्रमद्वुमानु कुसुमानि भ्ववचिन्वाना सा यत्र सुतीक्ष्णः ताप» | 
सानु घमं शास्ति तत्र गता स्यात्‌ । र 
` = हिन्दी--प्रो हो ! ( ज्ञान होता है ) भ्राश्रमके वृक्षोंसे फूलोंको चुनती हुई | 
| वह ( सीता ) जहां सुतीक्ष्णमुनि तपस्वियोंको धर्मोपदेश करते हैं वहाँ गयी है कद 
| व्याल्या--य़ा इति स्मरणे ( झनुमिनोमि ), आश्रमदुमाचु उटजवृक्षाप उ. 
। मानि पुष्पाणि, अवचिन्वाना विचिन्वती, सा सीता, यत्र यसिमि च्यात त 


ता न मुनिः, तापसान्‌ तपस्विनः, घमंम्‌ सच्छास्त्रम, शास्ति उपदिशति, त 
11 “रस्मि अदैरी, गत” याता. स्थीत भवेत ` By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha . श्र 
कट ग टं १ र a 


१४ 


कोशः-- भा प्रगृद्यस्मृतौ वाक्ये’ ५ 
“वृक्षो महीरुहः शाखी विटपी पादपस्तरु: । 
अनोकहः कुटः शालः पलाशी द्रुट्रमागमा:' । 
कारकः--श्राश्रमद्रमान्‌ तापसान्‌ 'ग्रकथितं च १।४।५१' १ कमेलर। 
कुसुमानि धमंम्‌ इतीप्सिसतमं कमं । 
कुदन्तः--य्रवपूर्वात्‌ चिन्‌ चयने इति सौवादिकात्‌ धातोः शानचि 
अवचिन्वानशान्दात्‌ टापि रूपम्‌ । 
तिङन्तः--ग्रस्‌ भुवि इति घातोर्थिङि श्रस्‌ + यात्‌ इत्यत्र ९ 
"> ११११ इत्यलोपे स्यात्‌ । 
वाच्य ०--भ्रवचिन्वानया तया यत्र सुतीचणेन तापसाः धर्म शिष्यले का 
त्तया गतया भूयेत ॥ १० ॥ 
ग्रतः परम्‌ भूयः प्रकीणंकेन पद्यपश्चकेन सीतामुद्दिश्य रामो विलपति-- 
"आः, कष्टं, बत, ही चित्रं, हुं, मातर्‌ देवतानि धिक्‌ । १ 
हा पितः !, क्वाऽसि हे सु-भ्रू !' बह्चेच॑ विललाप स: ॥ ११॥ / 
अन्वय:--आ: कष्टम्‌, वत, ही चित्रम्‌, हुं मातः ! दैवतानि धिक, हा | | 
हे सुभ्रु ! क्व गसि, एवम्‌ स बहु विललाप । 
हिन्दी--ओः कष्ट है, खेद है, विषाद है, श्राश्चयं है । भरे ( कैकयी ) गा! 
तूने क्या कर दिया? देवताशनोंको धिक्कार है । हा तात ( कहाँ हो ) । अपि पुग्नु 
( सीते ) ! कहाँ हो ? इस प्रकार श्रीराम बहुत विलाप करने लगे । 
व्याख्या--आः कष्टम्‌ ( सीता-वियोगजम्‌ ), बत सेदः, ही विषादः, चित्रर। 
आश्रयंम्‌ ( इतः कुत्र गमनं तस्या इत्यथः ), हुम्‌ इति क्रोधे, मातः केकयि, त्वा | 
कि कृतम्‌ । दैवतानि देवाच्‌, धिक्‌ ( पूजिता न ते किञ्चित्‌ कुर्वन्ति ) । हा पिः | 
त्तात ! ( उद्धारय ) । हे सुभ्रु ! भ्रयि सुन्दरभूलते । त्वं कव कुत्र, असि तिष्ठसि | 
एवम्‌ इत्यम्‌ स रामचन्द्रः, वहु अधिकम्‌ विललाप परिदिदेव । [४ 
कोश:--आस्तु स्यात्कोपपीडयोः।' । “स्यात्कष्टं कृच्छुमाभीलम्‌ ।' तं 
हुँ वितकें परिप्रइ्ने समयान्तिकमध्ययो: ।' "चिङ्‌ निभेत्संननिन्दयो:। | 
` समासः--शोभने भ्रुवो यस्याः सा सुभूः इति उपसजँनतया 'उङ्तः ४१६६ | 
इति ऊङि नदीत्वाद्‌ हुस्वः । 'नेयङ्वङ्स्थानावस्त्री १।४।४' इति निषेधस्तु रा 
स्य शोकातंतया विस्मृतो ज्ञेयः । “घिगु पर्ययादिप इति देवतानीत्यत्र द्वितीया। 
८८७ वेच्पिठे काम चित्रेण वयो री ते ल बहु विख ॥ ४४ गी हः 


बष्टः सर्गः "९५ 
. बिलापप्रकारमेवाख्याति युग्मेन 
इहा ऽऽसिष्टा ऽशयिष्टेह सा, स-खेलमितो 5गमत्‌ । 
१ अग्लासीत्‌ संस्मरक्षित्यं मेथिल्या भरताऽग्रजः ॥ १२ ॥ 
_ अस्वयः--सा ( सीता ) इह आसिष्ट, इह अशयिष्ट, इतः सबेलम्‌ अगमत्‌, 
इत्थम्‌ मैथिल्या: संस्मरन्‌ मरताग्रजः ग्रग्लासीत्‌ ( तया विनेति शेष: ) । 
॥ हिन्दी--वह ( सीता ) यहाँ बेठती थो, यहाँ सोती थी, यहाँसे खेल 
करती हुई जाती थी--इस प्रकार सीताकी स्मृति करते हुए रामचन्द्रजी म्लान हो 
| रहे थे। 


व्याख्या--सा सोता, इह अस्मिनु प्रदेशे, आसिष्ट उपविशतिस्म । इह अत्र 0 


| स्यले, अशयिष्ट शेते स्म । इतः अस्मात्‌ स्थानात्‌, सखेलम्‌ सक्नीडम्‌, भरगमत्‌ 
गच्छति स्म । इत्यम्‌ इति, मैथिल्याः सीतायाः, संस्मरनु चिन्तयन्‌, भरताग्रजः 
रामः, अग्लासीत्‌ ग्लायतिस्म, तया विनेति शेषः । 

[. कोश:--'व्याजो$पदेशो लक्ष्यं च क्रीडा खेला च कूदेनम्‌' । 

५ तद्धितः--'इदमो हः ५।३।११' इति इप्रत्यये “इदम इश्‌ ५।३।३' इति 

इशादेश इह । 
कारक:--'अधीग्थदयेशां कमंणि २।३।५२' इति कमंणि षष्ठी मैथिल्या इति । 


| रू म्लै हर्षक्षये इति धातोः 'आदेच उपदेशेऽशिति ६1१॥४५' इत्यात्वे 'यमरमन- 
माता सक च ७।२।७३' इति सिच इटि, घातोः सगागमे च झग्लासीत्‌ । पुषा- 
रिचता लुदितः परस्मैपदेषु ३।१।५५' इति च्छेरङि अगमत्‌ । 


तथैव पुनस्तत्प्रलापमाख्याति-- 
इदं नक्तं-तनं दाम पोष्पमेतद्‌ दिवात्ततम्‌। 
शुचेवोद्बघ्य शाखायां प्ररलायति तया विना १३॥ ` 


|  भ्रगलासीत्‌ )1 


| 


तिङन्त:-आस उपवेशने, शीड स्वप्ने इति भ्रादादिकयोलुडि आसिष्ट अशयिष्ट। | 
. वाच्य०--तया आसि, अशायि, अगामि । संस्मरता भरताग्रजेन अग्छायि॥१९॥ | 


13 --( भरताग्रजः ) इदम्‌ नक्तन्तनम्‌ एतत्‌ दिवातन पौष्पं दाम तया . 
| विना शुचा शाखायां ( आत्मानम्‌ ) उद्बध्य इव; प्रग्लायति ( इति तकयन्‌ __ 


ne ir dni 
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हिन्दी--मरतके ज्येष्ठ माई ( राम ) यह ( शाखामें लटकती ) रातकी और रट टु 
! पुष्पमाला सीताके बिता मानों कि शाखामें अपनेको देकर गर | 
0111] दैन्यहेसाऱ्तके रत 6 माम है रहे में qiddhanta eGangotri Gyaan Kosha . | 


९६ भट्टिसहाकाय | 
व्याख्या--[ भरताग्रजः ( रामः ) शाखायां लम्वमानं दाम विकल्पयति 
इदम्‌ शाखायां लम्वमानम्‌, नक्तन्तनम्‌ रात्रिगम्‌, एतत्‌ पुरो दृश्यमानम्‌, दिवार. 
नम्‌ दिनभवम्‌, पोष्पम्‌ कौमुमम्‌, दाम माल्यम्‌, तया सीतया, विना पृथक्‌ , सु 
शोकेन, शाखायाम्‌ विटपे, ( आत्मानम्‌ ) उद्वध्य ऊध्व बद्व्वा इव मन्ये (मूला) 
ग्लायति प्रम्लायति ( इति वितकयन्‌ ग्रग्लासीदिति पुर्वेणान्वयः )1 
कोश:---दिवाह्वीत्यथ दोषा च नक्तं च रजनावपि ।? 
तद्धित:--दिवातनम्‌, नक्तन्तनम्‌, उभयत्रापि 'सायं चिरम्‌० ४।३।२३' झी 
ट्यु-तुटो । पुष्पाणामिदम्‌ इत्यर्थे 'तस्येदम्‌० ४।३।१२०१ इत्यण्‌ पौष्पम्‌, दा 
¬ विशेषणम्‌ । 
बाच्य०--अनेन नक्तन्तनेन एतेन दिवातनेन पौष्पेण दाम्ना प्रम्लायते (शी 
मरताग्रजेन अग्लायि ) ॥ १३ ॥ 
भूयस्तद्विलापमाह-- 
ऐन्तिष्महि मुहुः सुप्तां यां मृता ऽऽशङ्कुया वयम्‌ । 
अ-काले दुमरमहो, यज्‌ जीवामस्‌ तया विना ॥ १४॥ 
अन्वयः--( पुरा ) वयं सुप्तां यां मृताञ्ञङ्कया मुहुः ऐक्षिष्महि । अहो झरे 
दुमेरम्‌ यत्‌ तया विना ( साम्प्रतम्‌ ) जीवामः । 
हिन्दी--( पहले ) हमलोग सोई हुई सीताको मर जानेकी शङ्कसे बार-वार 
देखते थे । हाय, अकालमें मरना नहीं होता, जो हम उसके बिना भी गराई 
जी रहे हैं ! 
व्यास्या--वयम्‌ अहँ त्वं च, सुक्षाम्‌ निद्रितां, यां सीताम्‌, मृताशङ्कया गतजी-| 
वितेति सन्दिह्म, ( प्रेमाधिक्यात्‌ ) मुहुः पौनःपुन्येन, ऐचिष्महि अद्राक्ष्म ( स्पृश्ागः | 
स्म ) । अहो आश्यंम्‌, श्रकाले असमये, दुर्मरम्‌ मरणाभावः ( मरणमसम्मरि | 
इत्यर्थः ) । यत्‌ कारणम्‌, तया सीतया, विना पृथगपि, वयम्‌ ( साम्प्रतम्‌) 
जीवामः प्राणान्‌ धारयामः । 
. कोशः--'व वा यथा तथेवेवं साम्येऽहो ही च विस्मये? । ज 
कारकः वथग्विनानाचाभिस्तृतीयाऽन्यतरस्याम्‌ २।३।३ २' इति वितागोगे| 
तयेति तृतीया । '्रस्मदो द्वयोश्च १२1५६ इति द्वित्वेऽपि बहुत्वम्‌ । > 
कृदन्त:--( दुःखेन ) मतुमशक्यम्‌ इत्यथ ईषद्दुःसुषु० ३1३1१२६ | 
खलि दुमंरम्‌ । त ५ ञः 
८८० बाह्क्षाणञ्गस्मश्चीमःबुकषः'ा' एकिन” दुर भूत [विऽति ) 


1 


अ-चेमः परिहासो ऽयं, परोक्षां मा कृया मम । 
मत्तो मा ऽन्तधियाः सोते ! मा रंस्था जोवितेन न: ॥ १५॥ 

( इत आरभ्य ३४ श्लोकावधि सम्प्रति सापवादस्य सिचोऽधिकारेण रामविला 
पमाह 'च्छिलुडि ३।१।४३' इत्यतः क्रमशः सूत्राणां प्रयोगेषु प्रवृत्तिरिति षरष्टाः 
घ्यायीपुस्तकं हस्ते घृत्वा स्वयं प्रयोगाः साध्या छुङ्लकारीया इति ) । 

] 


| 
षष्ठ सग ९७ । 
रामविलापगाम्मीयं दर्शयन्‌ प्रकीर्णकं समाप्य सिजधिकारं सापवाद वक्ति-. 


--( हे सीते ) अयं परिहासः अक्षेमः। मम परीक्षां मा कृथाः । मत्त) | 
| मा भ्रन्वधिथा: । न: जीवितेन मा रंस्याः । 4 
हिन्दी--अयि सीते ! यह दिल्लगी घातक है । मेरी परीक्षा मत करो। मुझ । 
हे छिपी न रहो । मेरे जीवनसे मत खेलो (नहीं तो मैं मर जाऊंगा यही | 
विलापका गाम्भीर्य है ) । । 
व्याख्या ( हे सीते ! ) श्यम्‌ वतमानः, एषः परिहासः क्रीडा ( प्रन्तर्घान | 
रुपा ), अक्षेम: भ्रकल्याणकरः। मम रामस्य, परीक्षां परीक्षणम्‌, मा कृथाः मा । 
/ कार्षीः ( असह्यत्वात्‌ ) । मत्तः मत्सकाशात्‌, मा अन्तधिथा: अन्तर्धानं मा गम: । | 
| नः अस्माकम्‌, जीवितेन श्रसुभिः, मा रंस्थाः, मा क्रीडी: ( अत्र रामोक्तो क्वचि | 
देकत्वम्‌ क्वापि बहुत्वन्तु बुद्धिविभ्रमाज्ज्ञयम्‌ ) । । 
|  कोशः--द्रवकेलिपरीहासा: क्रीडा लीला च नमं च।' | 
'आयुर्जीवितकाळो ना जीवातुर्जीवनोषधम्‌। . | 
पुंसि भूम्न्यसवः प्राणाश्चैवं जीवो$सुधारणम्‌ ॥' 
। समास; न क्षेमः भ्रक्षेम: । 'अन्तद्धो येनादशंनमिच्छति १।४।२८' इत्यपादा- 
नात्‌ मत्त इत्यत्र पच्चमी । 
. तैद्धित:--अस्मद्‌ शब्दात्‌ 'पश्चम्यास्तसिल ५।३।७' इति तसिलि प्रत्ययोत्तर- 
| पदयोध ७२६८” इति मदादेशे मत्त इति प्वम्यन्त 'तद्धितथासवंविभक्तिः 
५ ११३८? इत्यव्ययस्‌ । 
। ५. ठैदन्तः--परिहसनम्‌ इत्यथे “मावे ३1३1१८१, इति घनि “उपसगंस्य | 
| १२१२२! इति पाक्षिके दीर्घ परिहासः परीहास इति ख्मद्वयम्‌ । 
| तिङन्त "णडकभ्‌ करणे इति तानादिकाद्धातोलुंङि “च्लि लुडि २।१।४३ . | 
| शपोऽपवादके च्छो तस्य “च्छेः सिच्‌ ३।१।४४ इति सिचि 'उथ १।२।१२' इति | 
; क तित्वाइ'गुणाभावें' जह्वा (६२२३७५९ सिरि शोफे? माङ्थोपेऽh० | 
७ भटि० हि० " 


सद 


६४७४” ग्रंडागमाभावे.मा. कृधा£ 1.. एवम्‌ मा श्रन्तधिथाः.। र 'स्थाप्वोरिज 
१1२1१७ इति कित्वमित्वमिति विशेष; |... ... - 
वाच्य०---भनेन. परिहासेन अक्षेमेण भूयते । परीक्षा मा.ऽक्रारि। ६ 
अन्तर्घायि ) सा रमि ॥ १५ ॥ 
_अधिकारकाण्डफलम्‌ समुदीरयन्‌ विलापमेव वणंयति-- 
` , अहं. न्यवधिष भीमं, राक्षसं क्रूर-विक्रमू। . . 
सा धुक्ष: पत्युरात्मानं मा न शिक्तः प्रियं प्रिये ॥ १६॥ 
``  अन्वयः--( अयि ) प्रिये ! अहम्‌ क्रूरविक्रमम्‌ भीमं राक्षसम्‌ न्यवधि 
पत्युः आत्मानम्‌ मा घुक्षः। प्रियम्‌ ( माम्‌ ) मा न झिक्षः ( आशिष एकै 
काकुः ) । 
५ हिन्दी--अयि प्रिये ! मैंने भयानक पराक्रमी भयङ्कर राक्षसको मार डागर! 
( अपने ) पतिसे अपनेको मत छिपावो । मुझ प्रिको आकर 
आलिंगन करो । ( 
व्याख्या ( अयि ) प्रिये वल्लभे ! अहम्‌ रामः, क्र्रविक्रमम्‌ भीषणपर 
सम्‌, भीमम्‌ भयानकम्‌, राक्षसम्‌ निशाचरम्‌, न्यवधिषम्‌ न्यहनम्‌, पत्युः 
( मत्तः ), आत्मानम्‌ स्वम्‌, मा घुक्षः मा संवृथाः। ( माम्‌ ) प्रियम्‌ 
मा न श्चिक्षः मा न परिरव्धा: ( आरिङ्गय एवेति काकुः ) । 
कोश:--- शक्ति: पराक्रमः प्राणो विक्रमस्त्वतिशक्तिता ।' 
समासः-ङ्गूरः विक्रमो यस्य सः । 'सम्माव्यनिषेधनिवतंने द्वौ प्रतिपषै 
इति वामनव्याहारात्‌ निश्चयार्थऽवसेयः । पत्युरित्यत्र “ख्यत्यात्परस्य ६१११ 
इत्मुत्वम्‌ । ॒ 
तिङन्तः हन्तेलुंडि “लुङि च २।४।४३ इति हनो वधादेदो न्यवधिषम्‌ । ग्र 
घातोः लुङि “शल इगुपधादनिटः क्सः ३॥१॥४५१ च्लेः क्सादेशे, हो ढः ८२२ 
ढत्वे, मष्मावकत्वषत्वानि, अडागमनिषेधे घुक्षः ।. एवं 'रिलष ग्रालिङ्गने ३1१४ 
इति क्से 'षढोः कः सि ८1२1४११ षः के, सः षे, तयोः संयोगे श्लिक्ष इति। ' 
: ` चाच्य०--मया क्रूरविक्रमः भीमः राक्षसः न्यवधि। आत्मा पत्युः मा.गोहि| 
प्रिये ! मा न इलेषि ॥ १६ ॥ यी 
भूयो विलपति राम:-- Ce 2 
सा स्म द्राक्षीर्‌ मुषा दोषं, भक्त मां सापतिचिक्लिः।  । 
000. ४३5510१ ओज? कयशिक्ियक्‌। बीस ०० मैदी? नक्तं ९७य11092 
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सः +३३ : 
अयिः प्रिये ! मृषा दोषम्‌, मा स्म.द्राक्षीः,। म मक्त माम्‌. अतिचिः 
क्लिशः ( स्वयमनुमिनोति ) । ( अथवा ) वामा ( प्रतिकूला सती सा ) लं नु 
अशिश्रियत्‌, नदीं नु प्रति धढुब्रुवत्‌ ५ -.. 
हिन्दी---अयि. प्रिये ! व्यथ दोष. मत देखो भक्त मुझको प्रधिक क्लेश् न दो | 
अधवा प्रतिकूल होकर वह -पर्वेत पर चढ़ गयी, या नदीकी शोर दौड गयी है। . 
` ढ्याख्या अयि प्रिये ! मृषा मिथ्या, दोषस्‌ दूषणम्‌, माः स्म द्राक्षीः 
ऐक्षिष्ठा: । भक्तं सेवक, माँ रामभ्‌, मा अतिचिक्लिश: अधिकं न विक्लेश्य | 
( स्ययमनुमिनोति ).। ( अथवा ) वामा प्रतिकूला सती, शैलम्‌ पतम्‌, अशिश्रियत्‌ ५ 


कोशः- “मृषा मिथ्या च वितथे यथाथं तु यथातथम्‌” । ॥ 
तिङन्तः-मा द्राक्षीरिति | दृशिर्‌ प्रेक्षण इति घातोः “स्मोत्तरे ल च ¦ 

३ ३।३।१७६' इति चाल्लुडि वसस्य “न दृशः ३।१।४७ इति निषेवे, च्लेः सिचि, , 
'सुजिद्शोझल्यमकिति ६।१।६८' इत्यमि, “वदव्रजहलन्तस्याचः ७।२।३' इति वृद्धौ । 

| 'वृश्वश्रस्ज ० ५।२।३६' इति षत्वे, 'षढोः कः सि ८।२।४१' कत्वे, षत्वे च रूपम्‌। ¦ 
श्रिशेण्यन्ताळलुडि, च्लो, तस्य “णिश्रिदुसुम्य: कर्तोरि चङ ३।१।४८' इति चङि, 
“गौ चङ्युपधाया ह्वस्वः ७।४।१' इति ह्रस्वे, ततः “णेरनिटि ६।४।५१' इति | 
णिलोपे, शिश इत्यस्य द्वित्वेऽभ्यासकार्येऽडागमाऽमावे अतिचिक्किशः। भ्रशिश्रिय- 
दढुद्रुवदिति पूवंसूत्रेण चङि, दवित्वेऽम्यासकार्ये 'अचिश्नु० ६।४।७७' इतीयङ्बङे। | 
~ वाच्य०--दोषो मास्म दशि। भक्तोऽहं ( त्वया ) मा अतिक्छेशयिषि। | 
वामया शेलोऽश्रायि, नदी प्रत्यद्रावि नु ॥ १७॥ | 
रामस्येव दशां वर्णयति-- | 
ऐ वाचं देहि घेयं नस्‌ तव हेतोरसुलुबत्‌। : | 

त्वं नो मतिमिवा श्धासीर्‌ नष्टा प्राणानिवाश्दघः ॥ १८॥ । 
अन्वय:--णऐ वाचं देहि, तव हेतोः नः धैयंम्‌ असुख्नुवत्‌ । नष्टा त्वं नः तिस्‌ | 
| भ्रधासी: इव प्राणाच्‌ अदध इव । | 
हिन्दो--ऐ ( सीते ) बोलो, तुम्हारे लिये हमा प्ेयं दट गयाहै । खोई हुई | 


पुने हमारी बुद्धि श्रोर प्राणोंको मानो पी लिया है।  .. : 
| व्यास्था--ऐ हे ( सीते ), वाचम्‌ वाणीम, देहि दत्स्व:(सम्माषस्वेति यावत) | 
| पद सीतायाः, हेतोः कारणात्‌, नः अस्माकम्‌ ( रामलह्ष्मणयोरित्यथे:.), धेय _ 
| ०-१११ नहा देति ७ (ब सीता0नाऽमसमायक सिस 


१०० 


बुद्धिम्‌, भधासीः अपा इव, प्राणान्‌ असुम्‌, अदध इव अधासी ( इह झे 
उत्परक्षायाम्‌ ) । 

कोशः--'हेतुर्ना कारणं बीजं निदानं त्वादिकारणम्‌' । 

कुदन्तः--मनु धातोः "स्त्रियां क्तिन्‌ ३।३।६४' इति क्तिनि अनुदात्तोपदेशा 
६।४।३७' नलोपे मतिः । णश अदशने इत्यस्य क्तप्रत्यये ब्रश्व० ५।२।३६' श॑ 
षत्वे, ्टत्वे, टापि नष्टा । 

तिङन्तः--दा-घातोर्लोटि “च्वसोरेद्वा० ६1४1११६ इत्येत्वेऽम्यासलोगे देह 

घेट्‌ पाने इति धातोलुंडि “विभाषा धेट्श्व्योः ३।१।४६' इति वेकल्पिके च 
__ नंद्वत्वादिकार्ये, 'आतो लोप इटि च ६।४।६४' इत्यालोपे दधः । पक्षे 'यमत/ 
७।२।७३' इति सगिटोः श्रघासीः । 

वाच्य ०--ऐ वागू दीयताम्‌ । घैयंणास्रावि । नष्टया त्वया मतिरधायि । प्रप 
झघायिषत ॥ १८॥ 

पुनरपि कथयति— 

` रुदतो ऽशिश्वियच्‌ चन्षु-रास्यं हेतोस्‌ तवाऽशवयीत्‌ । 
स्रिये ऽहं मां निरास्थश्‌ चेन्‌ मा न वोचश्‌ चिकीर्षितम्‌ ॥ १६॥ 

अन्बयः--( ऐ सीते ) तव हेतोः रुदतः ( मे ) चक्षुः अशिश्रियत्‌, आस्म 
अश्वयीत्‌, ( त्वम्‌ ) मां निरास्थः चेद्‌ अहम्‌ ञ्रिये। चिकीषितम्‌ ( निजम्‌ ) ग॑ 
न वोचः ( अवश्यं ब्रूहि इति ) । भन 

हिन्दी--ऐ सीते तुम्हारे निमित्त रोते-रोते मेरी आँखें तथा मुख सुज गे 
हैं। यदि तुम मुझे निराश करोगी तो मैं मर जाऊँगा । अपनी इच्छ 
अवद्य कहो । | 

व्याख्या--( ऐ सीते ! ) तव अन्तहितायाः, हेतोः कारणात्‌, रुदतः अधुर्बि। 
“नतः, ( मे ) चक्षुः नयनम्‌ अशिश्वियत्‌ अस्फाथिष्ट, आस्यम्‌ मुखम्‌, । 
अप्यायिष्ट । ( त्वम्‌ ) माम्‌ स्वपतिम्‌, निरास्यः उपैक्षिष्ट चेद्‌, अहम्‌ रामः, शि] 
प्राणान्‌ त्यजामि । ( त्वम्‌ ) चिकीधितम्‌ कतुंमिष्टस्‌ ( निजम्‌ ), मा न बोर 
सा नहि वादीः ( अवश्यं वद )। . | 
` कोशः--“लोचनं नयनं नेत्रमीक्षणं -चक्षुरक्षिणी' | 


कृदन्तः_कृ घातोः सनि गूणामावे अज 
निमा तीस? (शा छ Te gn इति 12002 ५ 
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“हलि च ८।२।७७' इति दीघ, षत्वे, चिकीष इत्यस्य घातुत्वात्‌ क्त 
“हतो लोपः ६।४।४८' इति भ्रलोपे चिकीर्षितम्‌ ।  . रार म 

तिङन्तः--अशिर्वियत्‌--अत्र 'विमाषा घेट्इव्पोः ३।१।४६' इति पूरवेसूत्रेणव 
चडि, द्वित्वादौ 'अचि० ६।४।७७' इतीयङ्‌ । अश्वयीदित्यत्र चङोऽमावे चुले:सिचि, 
'ह्ाघन्तक्षण० ७।२।५' इति वृद्धिनिषेधे, अडागमे भ्रस्वयीत्‌ । मृह्‌ प्राणत्यागे इत 
घातोः लटि 'श्रियतेलुंङ्लिङोश्व १।३।६१' इति नियमात्तङि “रिङ, शयरिलिङ््षु 
७४२८! इति रिङि इ यङि च कृते श्रिये । निर्‌पूर्वात्‌ भसु क्षेपणे इति घातीडुङि 
श्रस्यतिवक्तिख्यातिम्योञ्ङ, ३।१।५२' इति च्छेर्‌ङि 'अस्यतेस्युक॒ ७।४।१७ इति 
थुगागमे निरास्थः । एवमेव वोचः 'वच उम्‌ ७।४।२०' उमागमो विशेषः ° ` 

बाच्य०--चक्षुषा श्रास्येन अश्‍वायि । ( त्वया ) अहं निरासिषि चेत्‌ मया 
प्रियते । ( त्वया ) चिकीषितम्‌ मा न वक्षि ॥ १६ ॥ 

सम्प्रति लक्ष्मण तद्विषयं पृच्छति-- 

लक्ष्मणा ऽऽचदव, यद्याख्यत्‌ सा किञ्चित्‌ कोप-कारणम्‌ । 
दोषे प्रतिसमाघानमज्ञाते क्रियतां कथम्‌ ॥ २० ॥ 

श्रन्वयः--ञ्ये लक्मण ! सा कोपकारणम्‌ किच्चिंद यदि आस्यत्‌ ( तद्‌ ) ` 
आचक्ष्व । अज्ञाते दोषे कथं प्रतिसमाघानं क्रियताम्‌ ? 

हिन्दी--भ्रये लक्ष्मण ! सीताने क्रोधका कारण कुछ यदि कहा हो तो उसे 
कहो । अज्ञात दोष कँसे दूर किये जा सकते हैं ? 

व्यास्या--हे लक्ष्मण सौमित्रे ! सा सीता, कोपकारणम्‌ क्रोषहेतुम्‌, किच्चितुँ 
किमपि ( कथनीयम्‌ ), यदि चेत्‌, आख्यत्‌ प्रम्यघात्‌, ( तद्‌ ) आचद्व कथय । 
ज्ञाते भ्रविदिते, दोषे दूषणे, कथं केन प्रकारेण, प्रतिसमाधानम्‌ माजेनम्‌ ( प्रत्यु- 
` चरमिति यावत्‌ ), क्रियताम्‌ विधीयतास्‌ ( अनुष्ठीयतामित्यथे: ) । यदथंकल्पन- 
॥ :, अप्रतिसमाघानेऽज्ञानहेतुक्तो काव्यलिङ्गमिति सङ्करः । 
कोश:--'कोपक्रोघामषरोषप्रतिघा रुट्क्रुधौ स्त्रियौ' । i 
1 तिझन्तः--झाडपूर्वात चक्षिङ्‌ व्यक्तायां वाचि इति घातोर्लोटि स्व-प्रत्यये, शपो | 
|] छ्कि, 'बढोः कः सि ८।२।४१२ षस्य ककारे, “स्कोः संयोगाद्योः० ८।२।३६' इति इ 
१ सकारस्य “आदेश प्रत्यययोः ५।३।५६ इति षत्वे, कूषोः सकारे बाचक्व। 
| ख्यत्‌ इत्यत्र ख्या प्रकथने भयवा आङ्‌ पवस्य तस्यैव “चक्षिङः स्यान्‌ २।४।५४' | 
र इति स्यावादेच्े सूनेणेब, () yy! (ति बाखोरे ya 

उः । रक कात्रो, ज्लोपू हि चु, तीर. De ea | 


नके 


१२ 


`` 'चाच्यं०-_तया कोपकारंगेम्‌ 


अन्वय:--सा इह' गन्धैः ( स्वाङ्गानि) व्यलिपत्‌। इह क 


) व्यक्तिपत्‌ अचर्चयत्‌ । इह्‌ अत्र स्थळे, स्नान्ती गात्र-शुद्धि कुवेती, जळे: वार्गि; 


ग्रहम्‌ रामः, तां सीतां, द्रधुम्‌ अवलोकयितुम्‌, श्राह्वे्‌ ्राकारयम्‌ । एवम्‌ इत्व। ` 
स्मरनु अधीयन्‌, स रामः, मुमोह मुमूच्छं ( बिछापस्तस्य गतोऽभूत्‌ ) । दीफः 
काव्यरिङ्गं चेति संकरः । ; 
कोशः-- आप: स्त्री भूम्नि वार्वारि सलिल कमलं जलम्‌’ । 
तिङन्तः--अभिपूर्वात्‌ षिच क्षरणे इति तौदादिक-धातोः लुङि, “लिपिसिचिह्व 
३॥१॥५३' इति च्छेरङि; भडागमे, 'भराक्सितादङ्ब्यवायेऽपि ८1३1६३? इति ते| 
यणि श्रभ्यषिचत्‌ । एवम्‌ अ्रछिपत्‌ । आह्वम्‌ इत्यत्र आतो लोपो विशेषः । ` 
` चाच्य०-तया व्यळेपि आत्मा । स्नान्त्या आत्मा गहं च भ्रम्यषिक्ष्वहि । मगा 
आह्वायि । एवं स्मरता तेन भुमुहे॥ २१॥ - पा 
इतः प्रभृति सिजविकोरेणंव- रामद्यामाख्याति-- . . ; 
तस्याऽलिपत ` झोका$ग्तः स्वान्तं: क्राष्टसिव' ज्वलन्‌ । 
7 „> „ अलिंसेवाऽनिलंः शोतो .: बने: तं न त्वजिह्वदत्‌॥ २२॥ ` pe | 
*.”अऱ्वय:--ज्वल्युं शोकाःग्ति; -काष्ठम्‌ इव तस्य स्वान्तम्‌:श्रलिपत ।: वने धोतर 
२ समभ अलिस-एक त तु आजि्लदत्‌.॥; : = :..:- : _, is’ नका यी 
= हिन्दी-जकते'हवाए'योकरपी अग्निदेवने :,( सुखे:) काठके समान-उनके;हदक |. 
को दीसत किग्रा । : वनमे2 शीतल 5 वायुंदेवने “भी: उनको दासः ही: किया; आते 
दिम Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangoiri Gyaan Fes 
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| मः २७१ 


|. व्याध्या--ज्वलत दीप्यमानः, अग्नि: वह्तिदेव:, काठम्‌ शुष्कतृणम, इव यथा, 
तस्य रामस्य, स्वान्तम्‌ हृद्‌, अछिपतः अधाक्षीत्‌ ( भत्र रेपो , दाह: ) । शीत? 
शिशिरः; श्निः वायुदेवः, तम्‌ रामम्‌, “अलिप्त दीपितेवाध्‌/ एव निचयः; न तु 
| अजिल्वदत्‌ न आननन्दत्‌ ( न नन्दयति स्मेति यथावत्‌ ) । रूंपकीपमांविशेषोक्तोनों 
संकर: । MS. 
$|  कोकाः-ास्वान्तंहून्मानसं मन'। ` 7: 
11४४: तिहोत्रो धनञ्जयः। . ` 


| 
US “शीतं गुणे तद्वदर्थाः सुषीमः शिशिरे जंड:' i नग्न स्ट व > 


अग्निवेद्वानरो वल्चिर्वीरि 

समासः--शोक एव अरनिः । 'मयुरव्यंसकादयच १।२।७२' इति रूपक | 
तत्पुरुषसमासः । | शन 

| तिडन्तः--अल्पत लिस इति 'आत्मनेपदेष्वन्यतरस्याम्‌ ३।१।५४' इति | 
॥ वेकल्पिके च्लेरडि, अङभावे च 'झलो झरि ८।२।२६' इति सिचो लोपे रूपद्वयम्‌ ॥ | 
|| अजिह्नदत ह्वादेण्यन्तात्‌ 'णिथिद्रु» ३।१।४८' इति च्छेरङि, 'णौ चङ्युपघाया | 
॥ ह्रस्वः ७।४।१' इति ह्वस्वे णोलोपि द्वित्वेऽभ्यासकार्यऽडागमेऽजिह्णदत्‌। . : 
कृदन्तः--'कषुग्धस्वान्त० ७।२।१८' इति निपांतनात्‌ स्वान्तमिति साधु: । ` | 
वाच्य०--ज्वलता शोकाग्निना स्वान्तं शीतेनानिलेन अलेपि एव, काष्ठमिवा- | 

छेपि एव, न अल्वादि ॥ २२ ॥ क 

| _. पुना रामदशामेवाख्याति-- | 
1 स्नानभ्यषिचताऽम्भोऽसौ रुदन्‌ दयितया विना । होड टत 
| . तथा ऽभ्यषिक्त वारीरि। पितृभ्यः शोक-मूच्छित: ॥ २३ ४ 
| ` -अन्बयः--स्नानु भ्रसौ दयितया विना शोकमूछ्तिः रुदन्‌ ( स्वशिरसि ) ग्रम्मः | 
| अम्यषिचत । तथा शोकमून्छितः रुदन्‌ पितृभ्यः वारीणि अभ्यषिक्त । क 
| `= हिन्दी--स्नान. करते हुए ( रामचन्द्रजीने ) प्रियाके विना शोकमुच्छित | 


i 


1, हो पितरोंके लिये रोते हुए जल दान किया ( तपंणकर्म ) 1. EN 
व्याख्या--स्नान स्नानं कुवंन्‌, असो रामः, we विना ह | 
| श्ोकमूक्छित: सन्युविमुठ:,.रुद्न्‌ अश्रु वमु, ( स्वशिरिसि ) भ्रम्मः स्कु अभ्यः | 
| | षिचत क्षिवानु । तथा तद्वत्‌, शोकमृच्छितः मत्युविमुढः, 'पितृम्य* प्रग्विष्वात्तः 
| प वारीणि तोयानि, अभ्यषिक्त अदत्त (. तपितवानु:इत्यथ > १ दीपकृ-काब्य- ७ 


डिजसहोक्तीनां ग ७ ५१ हजे अ १२०7०. ११ १११7४ , २१३५ ३" WENN FS 
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तिझन्तः--पुवसूतरेणेवात्मनेपदे लुङि वैकल्पिकोष्ड्‌ अभ्यषिचत, ग्रज्ञ, 
अभ्यविक्त इति 'प्राक्‌ सितादडव्यवाये$पि ८।३।६३१ षत्वम्‌ इति विशेषः । 


चाच्य०--स्नाता मुना शोकमूच्छितेन रुदता प्रभ्म: भभ्यषेचि । वारी 
झम्यषिक्षत ॥ २३॥ 


तथेव रामदशामार्याति-- 


हिन्दी--उस प्रकार दुःखी होते हुए भी उन्होंने धामिक क्रियाओंको गं 
छोड़ा, क्योंकि बड़े लोगोंकी नित्य-क्रियाएँ विपत्तिमें भी विलुप्त नहीं होतीं । 
व्यास्या--तथा तेन प्रकारेण, रातं: व्यथितोऽपि, सः रामः, धर्म्या घा 
क्रियां सन्ध्यावन्दनादिकाम्‌, क्वचित्‌ कदाचिदपि, काले समये, न नहि, बु 
अत्याक्षीत्‌ । हि यतः, महताम्‌ सताम्‌ ( शिष्टानामिति यावत्‌ ), नित्या निया 


न्यासोऽलङ्कारः । 
कोदा:---'शाश्वतस्तु धुवो नित्य-सदातन सनातनाः' । 
'विशङ्कटं पृथु बृहृद्विशालं पृथुलं महृत्‌’ । 
:धर्मादनपेता धर्म्या 'धमंपथ्य्थन्यायादनपेते ४।४।६२? इति यि 
झलोपे, टापि, धर्म्या । । 
कदन्त:-क धातोः 'कुन: श च ३।३।१००' इति श प्रत्यये 'रिङ्‌ शयतः 


सा इति रिङ्‌, ततः 'अचिद्नु० ६।४।७७' इतीयडि क्रियेत्यस्य टाप, दी, ४ 
T 


तिड्न्त:--मुच्लु मोचने इति तौदादिकाद्धातोः लुङि, च्लो, तस्य लूदित् ॥ 
च्छेरङि भमुचत्‌। षद्ल्‌ विशरणगत्यवसादनेषु इति धातोः छटि, शे, पारामा 
` ७।३।७८' इति सीदादेशे भ्रवसीदति । ; 


घाच्य०- आातँन तेन धर्म्या क्रिया न अमोचि । नित्यमा क्रियया 
भवस्ते ॥| २४॥ - | 
` क्रुद्धस्य रामस्य श्राबाह्यानमाह--- 


CGO. Vasishtha एःीर्तशरिहः रसा इम मेक व | ९ 
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अन्बयः--( क्रुधः ) सः मुहुः शूराष्‌ आह्वास्त। मुहुः राक्षसानु. आह्वत । 
बरे ! सीतादुहः एत । संख्ये राघवं भ्रत्यथयत। ` . .. 
हिन्दी-( छुछ हो) उन्होंने ( रामने ) बारबार वीरोंको तथा राक्षसोंको 
छलकारा । अरे सीतासे द्रोह करनेवालो ! भ्नाजाभ्नो, युद्धमें रामका मुकाबला 
* तो करो । 
.._ व्याय्या--[ क्रुद्धः ) स रामः, मुहुः पोनःपुन्येन, शूरान्‌ वीरान, प्राह्मास्त 
स्पदध॑या भ्राकार्षीत्‌ । मुहुः पोनःपुन्येन, राक्ष सात रक्षांसि, थाह्वत स्पद्धया प्राका- 
बीत्‌ । अरे सीताद्रुहः जानकी-द्वेषिणः ! एत झोगच्छत । संख्ये मृधे, राघवम्‌ 
रामम्‌, प्रत्यथेयत स्पद्ध॑या युध्यध्वम्‌ । एकस्यंव रामस्यानेकङ्रियासम्बन्धाद्‌ दीपकः ।८ 
कोशः--“मुहुः पुनः पुनः शइवदमीदरामसङृत्समाः' । 
मृघमास्कन्दनं संख्यं समीकं सम्परायकम्‌ । 
--सीताये द्रुह्यन्ति इति विग्रहे 'सत्सूद्विषद्रहं० ३।२।६१' इति क्विप्‌, 
' उपपदसमासे, सुपो लुक्‌ । 
तिङन्तः--'स्पर्दायामाङः १।३।३१' इत्यात्मनेपदे पूर्वेवद्विकल्पेन अङादेखे 
राहत भ्राह्मास्तेति । इण्‌ धातोः आङ्पूर्वाद्‌ लोटि गरुणंकादेशे एत । प्रत्यथिनं 
कुस्तेति विग्रहे “तत्करोति तदाचष्टे ( वा० ) ३।१।२६' इति वातिकबलाण्णिचि 
| प्रत्यथिघातोः लोटि प्रत्यथंयत । 
--तैन शूरा राक्षसा आह्लायिषत । युष्मामिरीयतास्‌ । राघव 
अत्यथ्यताम्‌ ॥ २५॥ 


भृगपक्षिप्रा्थनां रामकतृंकामाख्याति-- 
स्व-पोषमपुषद्‌ युष्मान्‌ या पक्ति-मुग-शावकाः । 
चेन्दुना सार्धं तां प्रन्नत गता यतः ॥ २६ ॥ मकी 
--(अये) पक्षिमृगद्यावकाः ! या युष्मातु स्वपोषमपुषत्‌, इन्दुना साध 
॥ भधुतत्‌ च, यतो गता तां प्रब्रूत । 
हिन्दो--श्ये पशु भोर पक्षियोंके बच्चो ! जिसने तुमको अपनी तरह पाला 


कथयत 


| पोसा घौर जो चन्द्रमाके समान चमकती थी, वह किपर गयी है ! उसे बताझो । | ! 
 _ ध्यास्या--अये पक्षिमृगशावकाः छाकुनिपशुपोताः ! या सीता, युमातु व 
स्वपोषम्‌ झात्मपोषम्‌ धनपोषं वा, प्रगोपीत्‌, इन्टुना चन्द्रे, साधंम्‌ सह न्न 


| सीता 
पर कह बी a गच्छत, ता. ही gotri १042 Kosha 
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“कोश:--'पोत: पाकोऽमको डिम्मः पृथुकेः शावंकः शिंशु:::३ ` - :.... 
पशवोऽपि मुगाः' । “वेग: प्रवाहजवयोरपि’ 17 - ` 
समासः--पक्षिणश्चं मृगांश्च पेक्षिमृगाः, तेषां शावकाः । 
इदन्तः स्वेन पुट्टेति विग्रह “सवे पुषः ३।४।४०' इति णमुलि तृतीय 
न्यन्यतरस्याम्‌ २।२।२१' इति समासे स्वपोषम्‌ । § 
` ` तिइन्तः--पुष पुर्शे इति धातोः लुङि पुषादित्वात्‌ च्लेरङि अपुषत्‌ । दतक 
इति धातोः 'दुद्धथो लुङि १।३।६१' इति परस्मंपदे, द्यतादित्वादडि अद्यतत्‌। 
` _ वाच्य०--यया यूयम्‌ अपुड्ढ्वे। यया अद्योति । यतो गतया अ्रमावि है 
__ “अप्रोच्यताम-॥ २६ ॥ : 
पुनः कविस्तदृशामाख्याति--- 
गिरिमन्वसृपद्‌ रामो लिप्सुर्‌ जनकसंभवाम्‌ । 
८ तस्मिन्नायोधनं वृत्तं लक्मणायाइशिषन्‌ महत्‌ ॥ २७॥ 
) अन्वयः--जनकसम्मवां लिप्पु: रामः गिरिम्‌ अन्वसृपत्‌ । तस्मिन्‌ वृत्त श॑ 
भ्रायोधनम्‌ लक्ष्मणाय अशिषत्‌ । , 
..... हिन्दी--सीताको प्राप्त करलेनेकी इच्छा वाले रामचन्द्रजी पर्वेतके ग्रा 
धुमंने लगे । वहाँपर हुए भारी संग्रामकी चर्चा लक्ष्मणजीसे ( उन्होने ) की। 
व्याल्या--जनकसम्मवामु विदेहजां ( सीतामित्यथे: ), लिप्सुः अंगीष 
रामः दाशरथि:, गिरि शिखरिणम्‌, अन्वसृपत्‌ अन्वभ्रमीत्‌ । तस्मिनु गिरौ, कू 
पुवमवसितं, महत्‌ बृहत्‌, आयोधनम्‌ प्रधनम्‌, लक्ष्मणाय सोमित्रये, शरि 
थाख्यत्‌ । अत्रापि दीपकालङ्कारः । 
कोशः--“महीध्े शिखरिक्ष्माभृदहायंधरपवताः' 1 
अ्द्रिगोत्रगिरिग्रावाऽचल-शैलसिलोच्चयाः' | 
समासः--सम्मवनम्‌ सम्भवः" इतिः भावेऽ्थे श्रपि प्रत्यये रूपम्‌ । 
सम्भवो यस्या इति व्यधिकरणवहुब्री हिज्ञेय: । 
कैदन्त:--भेः सनि द्वित्वांदिके: “सनि. मीमा० ७1४५४? इतीसि; म 
लोपोऽभ्यासस्य ७|४४५८१ शत्यम्यासळोपे खरि च ८1४1५५१ *इतिः चर्त्वे ल 
बातो! सनाशंस७:३।२। १६४' इत्युकारे;लिप्सु:],.. -': . = ...: | 
55 7 तिङन्त ~-प्छ गतो इति धातोळुंङि लुदित्वादङ्‌ अन्तरृपत्‌ः। "झासु अहु 
इत्यीदादिकस्यं? शुः “सतिास्त्यतिभ्यशच .३1१॥५ ६१ इत्यङ्कि ञास" इददृगे 
००81४३४1॥इतील्वे/शॉसिंबसिधसीनी सः ७ ४०१६ दिवि 9? । 
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बॉच्यं०--लिंप्सुंनो. रामेण गिरिः अन्वसपि । ग्रायोधनम ग्रक्षासि ॥ २७॥ 
इतचतु मि: प्च रामोक्तमेवाख्याति-: ४ 

सीतां जिघांसू सोसिंत्रे राक्षसावारतां प्रवभत ° 

इदं शोणितमभ्यग्नं संप्रहारेऽच्युतत्‌ तयो: ॥ २८॥ 

_आये सोमित्रे ! सीता जिघांसू राक्षसो धुवम्‌ आरताम 1 ` तयोः 
समहारे इदम्‌ शोणितम्‌ भ्रॅम्यंणंम्‌ अच्युतमे। ` ` ' | 
|| हिन्दी- हे लक्ष्मण ! सीताके मारनेको इच्छावाळे दो राक्षस निश्चय ही यहाँ | 
राये हैं । उनके युद्धमें यह ताजा खुनं गिरा पड़ा है। ' 

व्याख्या- अये सौमित्रे लक्ष्मण ! ` सीतां जानकी, जिघांसु जिहिसिष्‌ं, राक्षसौ” 
यातुनी, धुवम्‌ आरताम्‌ थ्रागमताम्‌'। तयोः राक्तसयोः,- सम्प्रहारे संयुगे, इदमू 
पुरोवति, अभ्यणंम्‌ झम्यग्रम्‌, शोरिएतम्‌ रक्तम्‌, अच्युतंत्‌ अपसत्‌। उत्प्रेक्षा 
घ्रुवशब्दोक्त्या । 
कोशः--“सम्प्रहाराभिसम्पातकलिसंस्फोट संयुगा:'। (अम्यग्रकोशः ६-१४६)। 
कृदन्तः--हन्तुमिच्छत इत्यर्थे हन्तेः सनि, द्वित्वेऽम्यासका्ये, जिहन्‌ स इति 
स्थितौ 'ग्रम्यासाच्च ७।३।५५' -इति-कुत्वेन-हस्य घत्वे 'अज्मनगमां सनि ६४१६ 
इति दीर्घऽनुस्वारे पूवंसूत्रेण उप्रत्यये; सुपि; द्विवचने जिघांसू । 
र| -तिङन्तः-भ्राइपूर्वात्‌ "ऋधातोः लुङि 'सतिशास्त्यतिम्य्च ३।१।५६ इतिः 
प्रङि, “ऋदृशोऽङि गुणः ७।४।१६' इति गुणे आरताम्‌ । च्युतिर्‌ क्षरणे इति 
अकमकात्‌ छूङि, “इरितो वा ३।१।५७२ इति पाच्षिकेऽङि अच्युतत्‌ । 
 वाच्य०--जिघांसुम्यां .राक्षसाम्यास्‌ आरि । अम्यग्रेण , अनेन शोणितेन 
बच्योति ॥ २८ ॥ Fr 
तदेव द्रढयति 
इदं कवचमच्योतोत्‌ साऽश्वोऽपं चूणिंतो स्यः `. ; ५ 
एह्यमुं गिरिमन्वेष्टुम्रवगाहावहे | द्रतस्‌ ॥ २९॥ ` HE 
अन्वय:--इदं कवचम्‌ अच्योतीत्‌, अयं साश्वः रथः, चूणितः। .एहि, सीताम 
अन्वेष्दुम्‌ अमुम्‌ गिरिम्‌ दुतमू.झवग़ाहावहे :. ~: `? ! 
| ३॥ यह. कवचः गिरा.) -यह घोडके. सहित -रथ चूण क जक 
| लार खुक्मण 1: चलो; सीताको छूँढुनेके लिये» इस पर्वत कली अमी 
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१५८ 
'अपप्तत्‌ । अयम्‌ एषः, सार्वः सहयः, रथः स्यन्दनः, चूणित: भग्नः ( 
शेष: ) । ( भये लक्ष्मण ! ) एहि चल, ( सीताम्‌ ) अन्वेष्टुम्‌ मागंयितु 
मिति यावत्‌, भ्रमुस्‌ इमम्‌ महान्तमित्यथे:, गिरिम्‌ अचलम्‌, दतम्‌ शीघ्रम्‌, 
चहे सवंत आक्रामावः । स्फुटोऽत्रानुमानाळङ्कारः । 
कोशः--“उरस्छदः कङ्कटको जगरः कवचोऽस्त्रियास्‌' । 
समासः--अश्वैः सह वतते इति 'तेन सहेति तुल्ययोगे २। २1२५! इति 
“वोपसर्जनस्य ६।३।८२' इति सहस्य सादेशे सार्व: । 
इदन्तु पूर्वाद्‌ इष्‌ घातोः "तुमुन्ण्वुलौ क्रियायां क्रियार्थायाम्‌ ११ 
`> इति तुमुनि, गुणे, 'कन्मेजन्त: १।१।३६? इति भ्रव्ययसंज्ञया समानं रूपम्‌ | 
तिङन्तः--च्युतिर्‌ धातोः 'इरितो वा ३।१।५७' इति सुत्रस्य 
भक्षे सिचि भ्रच्योतीत्‌ । 
बाच्य०--अनेन कवचेनाच्योति । घनेन साश्वेन चूणितेन भूयते । एमा. 
असौ गिरिः अवगाह्मते ॥ २६ ॥ 
पुन: समथेयति-- 
भन्युर भन्ये" भमाऽस्तम्मीद्‌ विषादो5स्तभदुद्यतिम्‌ । 
अजारीदिव च प्रज्ञा, बलं शोकात्‌ तथाजरत्‌ ॥ ३० ॥ | 
भन्वयः--मम मन्युः मन्ये श्रस्तम्भीत्‌, विषादः उद्यतिम्‌ अस्तमत्‌। | | 
अजारीद्‌ इव, तथा बलम्‌ शोकात्‌ अजरत्‌ । |, 
क छ शोकने गलेकी नाड़ियोंको रूँध दिया है। विषादने उदय 
रोक दिया है । प्रज्ञा मानो बुढ़ा गयी है। बल भी शोकसे जीणं हो गया है! 
व्यास्या--( थये लक्ष्मण ! ) मम रामस्य, मन्युः शोकः, मन्ये 
अस्तम्भीत्‌ स्तव्धवात्‌ । विषादः विषण्णता, उद्यतिम्‌ उद्योगम्‌, अस्तमत्‌ 7 
अरुधदित्यथं: । प्रज्ञा बुद्धिः, ्रजारीद्‌ जीर्णा जाता, इव ननु । तथा तद्वत, बरी 
सत्वम्‌, शोकात्‌ देन्यात्‌, भ्रजरत्‌ जीणे जातम्‌ । उत्प्रेक्षा । 
कोशः--“पर्चादुग्रीवाशिरा मन्या नाडी ठु घमनी शिरा ।' 
'बुद्धिमंनीषा घिषणा धी: प्रज्ञा शेमुषी मतिः” । | 
१. स्तम्भुः सौनो धातुरकमंक,इति पक्षे “मन्ये इति क्रियापदम्‌ । हक है 


षः सर्गः १०९ 


: तिङन्तः--अस्तम्मीत्‌ अस्तभत्‌, भ्रजारीत्‌ भ्रजरत्‌ उभयत्र 'जुस्तम्भु० ३।१।४८ 
इति अह--सिचौ ज्ञेयो । अङ्पक्षे नलोपः पूवंत्रः। उतत रा 
७।४।१६' इति गुणः । 

बाच्य०--मन्युना सन्ये अस्तम्मिषाताम्‌ । विषादेन उद्यतिः भ्रस्तम्मि । प्रज्ञया 
बढेन च अजारि ॥ ३० ॥ 
जटायुवघमाख्याति-- 
गुध्रस्येहाशवतां पत्तो कुत्तो वीक्षस्व लमण ! 
| जिघत्सोर्‌ नूनमापादि घ्वंसोऽयं तां निशाचरात्‌ ॥ ३१॥ 
अन्वय:--( अये ) लक्ष्मण वीक्षस्व, इह गृध्रस्य कृत्तो पक्षो अर्वताम्‌ । नूनम्‌. ˆ 
प्रयं ध्वंसः तां जिघत्सोः निशाचरात्‌ भ्रापादि । 
हिन्दी- है लदमण ! देखो यहाँपर गिद्धके काटे हुए डेने फैले पड़े हैं। निश्‍चय 
ह, ही उसे (सीताको) खाजानेकी इच्छा रखनेवाळे निशाचरसे यह ( पक्षच्छेद रूप ), 
विनास हुआ है । 
व्याल्या--( अये ) लक्ष्मण सौमित्रे ! वीचस्व भ्रवलोकय, इह भ्रस्मिन स्थळ; . 
गृधस्य गृधनाम्नः पक्षिणः, कृत्तो छिन्नौ, पक्षो पतत्त्रे, भ्रस्वताम्‌ वृद्धिम्‌ भ्रग-- 
मताम्‌ । नूनम्‌ निश्चयेन, अयम्‌ पक्षच्छेदरूपः, ध्वंसः विनाशः, तां सीतां जिघत्सोः 
हतुमिच्छोः, निशाचरात्‌ राक्षसात्‌, ापादि अजनि। उत्रेक्षालङ्वारः । 

Ee Cr गतिवृद्धधोः इति धातोः 'जुस्तम्मु० ३।१।५८' इति 

च्छेरडि वयतेरः ७।४।१८' इति इकारस्याकारे, पररूपे अदवताम्‌ । पद गतौ 

ईति घातोः कतरि लुङि ‘चिण्‌ ते पवः ३।१।६०' इति च्छेस्चिणि, वृद्धौ 'चिणो 

३१ ९।४।१०४' इति त- प्रत्ययस्य लुकि अपादि। 

कृदन्त:--झद मक्षणे इति घातोः सनि, 'लुङ्सनोषंस्ल्‌ २।४।३७' इति 
सठादेशे, द्वित्वादिकायें, 'सःस्याद्धधातुके ७।४।४६? इति सस्य तकारे जिषत्सः 

"तोः उप्रत्यये जिषत्सु-शब्दस्य पञम्येक-वचने रूपम्‌ । 'वेडिति ७३।१११' इतिः | 

पुगे 'डसि्योर्च ६।१।११०' इति पुव॑रूपम्‌ । ५ 

` चाच्य०--कत्ताम्यां पक्षाभ्याम्‌ अएवायि । वीक्ष्यताम्‌ त्वया । अनेन ध्वंसेन: _ 

८ अप्रादि॥ ३३ ॥ : : 


रामस्य तेजस्वितां निर्वक्ति 
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*; :!अन्वयः--क्रद्धः - रघुव्याप्र: अदीपि-1. क्षणात्‌. रक्तनेत्रः अजनि । 
'दुःस्थम्‌ अबोधि । भानुवत्‌ दीप; आपूरि । 
हिन्दी— रघुवंशियोंमें श्रेष्ठ रामचन्द्रजी क्रोधसे दमकने लगे । क्षणमरा 
उनके नेत्र लाळ हो. गये । तीनों .लोकोंकी . स्थितिको ग्रसम्मव मानने छो ह 
-उन्होंने त्रेलोबयका नाश करनेका विचार किया और वे सूर्यके समान हवे 
'पूर्ण हो गये । 
व्यास्या--क्रुद्ध: कुपितः, . रघुव्याध्रः रघुश्रेष्ठः ( राम: ), अदीपि दीपो 
क्षणात्‌ स्वल्पकालादेव, रक्तनेत्रः अरुणलोचनः, अजनि अभूत्‌ । त्रलोक्यम्‌ क 
ˆ "च्यम्‌ दुःस्थम्‌ दुःखस्थम्‌, अबोधि. अमंस्त ( अघुनेव त्रिलोकीं विनाशयाएं 
चिन्तयत्‌), भानुवत्‌ रविः इव, दीः श्रोजोभिः, अपूरि पूर्णोऽभूत्‌ । दीप 
कोशः--“भानुहंसः सहस्नांशुस्तपनः सविता रविः" । 
समासः--रघुषु व्याघ्रः रघुव्याघः । सप्तमीतत्पुरुषः । रक्त नेत्रे यप 
तद्वितः--त्रयो लोकाः त्रैलोक्यम्‌ इत्यर्थं 'चातुवं्ण्यादीनां स्वार्थ उपर 
नम्‌ ५।१।१२४' इति वातिकबलाद्‌ स्यार्थे ष्यन्‌ प्रत्यये त्रैलोक्यम्‌ । श 
तुल्यम्‌ इत्यर्थं तेन तुल्यं क्रिया चेद्वतिः ५।१।११५' इति वतिः, भानुवत्‌। | 
तिङन्तः--अदीपि, अजनि, भ्रबोधि अपूरि, इत्यत्र 'दीपजनबु० ३३४ 
इति चिणि 'चिणो लुक्‌ ६।४।१०४' इति चिणो लुक्‌, 'जनि-वध्योश्च ७।३।३१ ६ 
बृद्धिनिषेघेनाजनीतिः। भ्रवोधीत्यत्र "पुगन्तलघूपधस्य च ७।३।८६ इति गुणो 
. ` वाच्य०-रधुव्याध्रण ग्रदीपि। रक्तनेत्रेण अजनि। त्रेलोक्य दु :स्थम्‌ 
“भानुवत्‌ दीः भ्रपुरि ॥ ३२ ॥ 
रामस्येवोत्साहं वण॑यति-- 
अताय्यस्योत्तमं सत्त्वमप्यायि क्ृत-कृत्य-वत्‌ । ४ 
उपाचायिष्ट सामथ्यं तस्य संरम्भिणो महत्‌ ॥३३॥ | 
अन्वय:--अस्य उत्तम सत्त्वम्‌ अतायि, कृतकृत्यवत्‌ अप्यायि, संरस्मिण 
महत्‌ सामथ्यंम्‌ उपाचायिष्ट । |. 
हिन्दी--रामचन्द्रजी-का उत्तमः बल बढ़ा, कृतकृत्य हुएके समान की 
क्रोधपूर्ण होनेसे उनकी भ्रन्तःशक्ति भी बढ़ गयी । i 
व्याख्या- श्रस्य रामस्य, उत्तमं श्रेष्ठम्‌, सत्त्वम्‌ बलम्‌, अतायि भ्रव | | 
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.. कौश---संरम्भः सम्भ्रमे कोपे': |: 'सत्त्वं बले स्थिरांगे:व .... 
तिडन्तः---अतायि, अप्यायि इत्यत्र पुर्वसूत्रेणेव :च्लेखिरिण तलुकं;च:। ,उपः 
| पूर्वात्‌ चित्र: चयने- इति, धातोः कम-कतंरि लुङिः .'भ्रच: कमकतरि-३1१॥६२१ इति 
चिण: अभावे सिचि, चिण्वं्भावे इटि च उपाचायिष्ट । 1१ 
| ... बाच्य ०--उत्तमेन सत्त्वेन अतायि, अप्यायि, सामर्थ्येन भहता -उपाचायि॥३३॥ 
* ` पुनरपि कथयति-- 
र अदोहीव विषादो ऽस्य, समरुद्धेव विक्रम: । . 
समभावि च कोपेन, न्यश्वसीच्‌ चाऽऽयतं मुहु: ॥ ३४॥ २ 
| अन्वयः--ग्रस्य विषादः अदोहि इव, विक्रम: समरुद्ध इव कोपेन समभावि । 
(प्रयम्‌ ) मुहुः आयत न्यशवसीत्‌ च । 
हिन्दी--रामचन्द्रका विषाद स्वयं ही मानो पूर्ण हो चछा मानो कि विक्रम 
₹ ( पराक्रम ) मी स्वयं झवरुद्ध हो गया तथा क्रोध उत्पन्न होगया और वह बार- 
बार लम्बी साँस लेने लगे । 
व्याख्या--अस्य रामस्य, विषादः खेदः, अदोहि स्वयं क्षरित इव अथवा 
प्रपूर्यते स्म इति मन्ये । विक्रमः ग्रतिशक्तिता, समरुद्ध स्वयमवरुध्यते स्म इव इति 
ई मन्ये । कोपेन क्रुधा, सममावि सम्भूतम्‌ । ( ग्यम्‌ ) मृहुः भूयः, भ्रायतम्‌. दीघंम्‌, 
(| व्यस्वसीत्‌ निश्वसितवान्‌ च पुनः । 
'कोशः--'विक्रमस्त्वतिशक्तिता' । 'दवीयश्च दविष्ठं च, सुदूर दीघंमायतम्‌ ।' 
तिङन्तः--दुह प्रपूरणे इति धातोः कमंकतंरि लुङि, तङि, (दुह ३।१।६३/ 
| इति पाक्षिके चिणि अदोहि । पक्षं अदुग्ध । रुधिर्‌ आवरणे इति घातोः कर्मेकतेरि 
हि, तङि 'कमंवत्कमंणा तुल्यक्रियः ३।१।५७' इति कमंबद्भावेत प्राप्तस्य चिणः 


थोरघोऽघः ८।२।४०' इति तस्य घकारे 'झलां जश्‌ झरि ८४५३ धस्य 
भ्ररुद्ध । शवस प्राणने इति धातोलुंङि 'ह्मचन्तक्षण० ७२।५' इति वृद्धिनिषेधः । 


आयत न्यव्वासि ॥ ३४ ॥ 
भथ इनमधिकारेण पश्चपद्यात्मकेन रामक्रोधमेवाख्याति-- 


गे रघ: ३॥१॥६४' इति निषेधे, च्लेः सिचि, 'झलो झलि ८।२।२६' इति सलोपे, 
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अन्वयः--अथ गजविक्रमः रामः धनु: धालम्व्य जगजे । 'सवितुर्मागे सरा 
कुलपवंतानत भिनझि' इति । 
_ हिन्दो-हाथीके समान पराक्रमवाले रामचन्द्रजी धनु लेकर गरजने छे 
भै सूय्यंके मागेको बन्द करता हूँ, कुल पव॑तोंको विदीणं करता हू ।' 
च्याख्या--श्रथ कोपानन्तरम्‌, गजविक्रमः हस्तिपराक्नमः, रामः रामक 
धनु: चापम्‌, आलम्ब्य गृहीत्वा, जगजं विस्फूजितवात्र । सवितुः रवे; प्र 
अध्वानं, रुणध्मि ध्रावृणोमि, कुलपवंताचु भारतीयकुलाचलातु, भिन्न 
यामि । अनुप्रासच्छटया दीपकच्छटोनचत्वारिशत्पदयान्तं दुदया । 
“ कोशः-“महेन्द्रो मलयः सह्यः शुक्तिमानु ऋक्षपवंतः । 
विन्ध्यश्च पारियात्रश्च सप्तैते कुलपवंता:! ॥ 
समासः--गजस्य विक्रम इव विक्रमो यस्य स इति विग्रहे 'सपतम्युपमाक 
पदस्योत्तरपदलोपश्च २।२।२४' इति वातिकवलात्समासे सुपो लुकि गजविक़रग। 
" तिडन्तः--रुध्‌ धातोः “रधादिभ्यः इनम्‌ ३।१।७७ इति श्नमि अनुव, 
नस्य णत्वे रुणध्मि। एवं भिनग्मि। सर्वेऽपि रुघादिधातवोऽस्मिन्नधिकारे शर 
समाप्स्यन्ति । 
वाच्य ०--गजविक्रमेण जगर्जे । मार्गो रुध्यते । कुलपवंता भिद्यन्ते ॥ ३१! 
क्रोधस्वरूपं निर्वेक्ति-- 
रिणच्मि जलधेस्‌ तोयं विविनच्मि दिवः सुरान्‌ । 
चुणस्ि सर्पान्‌ पाताले, छिनद्मि क्षणदा-चरान्‌ ॥ ३६॥ 
भ्रन्वय:---जलघेस्तोयं रिणच्मि,सुरानु दिवः विविनच्मि, पाताले सर्पान्‌ वर्ष 
क्षणदाचरानु छिनद्मि । 
हिन्दो-मैं समुद्रसे जलको खाली कर डालता हूँ । देवतापोंको स्वे एर. 
करता हूँ । पातालमें सर्पोको कुचल डालता हूँ। राक्षसोंके दो टुकड़े 
डालता हूं । 
व्याख्या--जळघेः समुद्रात्‌, तोयं जलम्‌, रिणच्मि रिक्तीकरोमि । सुराम्‌ 
दिवः स्वर्गात्‌, विविनच्मि `पृथक्‌” करोमि । पाताले रसातले, सर्नु अ 
क्षुण्रि चुणंयामि । क्षणदाचरावु राक्षसान्‌, छिनद्मि द्विधाकरोमि । 
कोश:--'समुद्रो्धिरकूपारः पारावारः सरित्पतिः? । 5h 
“स्वरव्ययं स्वर्गनाकत्रिदिवत्रिदशालयाः । | 
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तिडन्तः--रिचिर्‌ विरेचने, विचिर्‌ पृथगभावे क्षुदिर्‌ पेषणे, छिदिर दैधी- 
करणे इति सवभ्यः इनम्‌ । 
श वाच्य०--मया तोयं रिच्यते । सुरा विविच्यन्ते । सर्पा श्ु्न्ते । क्षणदाचराः 
छिद्चन्ते ॥ ३६ ॥ 
छ| कविः रामस्य क्रोधं वर्णयति--- 
यमं युनज्मि कालेन समिन्धानो ऽस्त्र-कौशलम्‌ । | 
शुष्कपेषं पिनष्मयुर्वोमखिन्दांनः स्व-तेजसा ॥ ३७॥ | 
अन्वयः--अस्त्रकौशळं समिन्धानः ( अहम्‌ ) यमम्‌ (भ्रपि) कालेन युनज्मि | 
प्रखिन्दानः स्वतेजसा उर्वी शुष्कपेषं पिनष्मि । | 
हेन्दी--अ्रस्त्र--चातुरीको बढ़ाता हुआ मैं यमराजको भी मृत्युसे भेट प 
कराता हूँ । खिन्न न होता हुआ मैं पृथ्वीको सुखी सूखी पीस डालता हूँ । | 
व्यास्या--अस्त्र-कौशलम आयुधप्रावीण्यम्‌, समिन्धानः सं्वदयन्‌ ( अहम्‌), | 
अमम्‌ कतान्तम्‌ ( अपि ), कालेन मृत्युना, युनज्मि तदधीनं करोमि ( सम्बध्ना- | 
मीत्य्थः ) । असिन्दान दन्यममजनु अश्राम्यन्तित्यथंः, उर्वीम्‌ वसुमतीम्‌, | 
शुष्कपेषम्‌ शुष्कां इत्वा, पिनप्मि चर्णयामि । 
कोशः--“सवंसहा वसुमती वसुधोर्वी वसुन्धरा’ । 
इतान्तो यमुनाश्राता शमनो यमराड्‌ यम? । 
अमासः-अस्त्रेषु कोशळम्‌ । स्वस्य तेज: । न खिन्दानः भ्रखिन्दान इति । 
--बिइन्धी दीक्ष इति आत्मनेपदिनः धातोः शानचि, इनमि, शाक्तः | 
शेपः ६।४।२३' इति धातुनकारलोपे 'इनसो रल्लोप: ६।४।१११' इति इनमोऽछोपे 
समिन्धानः । एवं खिन्दान इति खिद दैन्ये इति धातुः । शुष्कम्‌ पिष्टेति विग्रहे 
7 पिषः ३।४।३५' इति णमुि शुष्कपेषम्‌ । 'कषादिषु यथाविध्यनु- 
| ` ३।४।४६' इति अनुप्रयोगात्‌ पिनष्मि प्रयोगः । पिष्लु सः्चूणने घातुः । 
नाच्य०--समिन्धानेन यमः युज्यते । भसिन्दानेन उर्वी पिष्यते ॥ ३७ ॥ 
पेथव पुनः वणंयति 
भूति तृणद्मि यत्षाणां, हिनस्मीन्दरस्य विक्रमम्‌ । 
। भनज्मि सर्व-सर्यादासू, तनच्मि व्योम विस्तृतम्‌ ॥ ३८॥ 
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. हिन्दो--यक्षोंकी सम्पत्तिको उखाड़ सकता हूँ, इन्द्रके न नष्ट कः 
हूँ, सारी मर्यादाझोंको मिट्टीमें मिलाता हूँ और विस्तृत आकाशको सुं 
करता है । 
व्याख्या- यक्षाणाम्‌ एकपिङ्गादीनां, भूतिम्‌ सम्पदं, तृणद्मि उस्सादर्या| : 
इन्द्रस्य शक्रस्य, विक्रमं पराक्रमं, हिनस्मि तृणेह्मि । सवमर्य्यादाः सकलब्यक्सः 
भनज्मि मर्दयामि । विस्तृतं विस्तीर्णं, व्योम गगनम्‌, तनच्मि सङ्घोचयामि । 
कोशः---'यक्षैक पिङ्ग॑लविळश्रीद-पुण्यजनेश्वराः ।' 
'झोदिवौ दवे स्त्रियामभ्रं व्योमपुष्करमम्वरम्‌' । 
तिड्न्तः--तृदिर्‌ हिसाऽनादरयोः, तृह्‌ हिसि हिंसायाम्‌, भञ्जो ग्राम 
तञ्चू सङ्कोचने इति धाएुभ्यः नम्‌, नकारस्यले 'इनान्नलोपः 8४४ 
नलोपो ज्ञेयः । | 
वाच्य०--भूतिस्तृद्यते मयेति शेष: । विक्रमो हिस्यते । सवेमर्यादा ग्र 
विस्तृतं व्योम तच्यते ॥ ३८ ॥ 
तस्य पराक्रमेण क़ोधमुपसंहरति--- 
न तुणेह्लीति लोकोऽयं मां विन्ते 'निष्‌-परांक्रमम्‌ । 
एवं वदन्‌ दाशरथिरपुणग्‌ धनुषा शरम्‌ ॥ ३९ | 
अन्वयः- -न तृणेह्यि ( लोकम्‌ इति शेषः ) इति अयं लोक: मां निष्प ` 
विन्ते । एवं वदनु दाशरथिः धनुषा शरम्‌ अपृणक्‌ । 
हिन्दी--( मैं ) लोगोंको मारता नहीं, इसलिये लोग मुभे 
जानते हैं । इस प्रकार बोलते हुए रामचन्द्रजीने धनुष पर वाण चढ़ा ल्यि। | 
व्याख्या- न नहि, तृणेह्यि हन्मि ( लोकमिति शेष: ) इति हेतोः, 
( पुरो वर्तमान इत्यथः ), लोकः जनः ( जातावेकत्वम्‌ ), मां रामं, श | 
सामथ्यंशून्यं, विन्ते विचारयति । एवम्‌ इत्थं, वदत्‌ व्याहरन्‌, दाशरयिः | 
धनुषा चापेन, शरम्‌ इषुम्‌, भ्रपृणक्‌ श्रयुनक्‌ । ह| 
अन्न संत्र 'वतंमानसामीप्ये वतंमानवद्वा ३।२।१३१' इति भविष्य | 
इति केचित्‌ । है| 
कोश:--- धनुदचापौ घन्वशरासनकोदण्डका मुंकम्‌” । ग 
तिङन्तः-तृणेह्मि, विन्ते, भ्रपृणक्‌ सवंत्रैव तृह हिंसि हिसाया॥। 
विचारणे, पृची सम्पर्कं इति धातुभ्यः इनम्‌ । लङि तु इतश्च इभी 
८८७. इति इंकी रलीपीड गिरी | दति ईम्ीपधिकी ११ eGangotri Gyaan Kosh a 
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बाच्य०- न तृह्मते इति अनेन लोकेन निष्पराक्रमोःहं विद्ये । एवं वदता 
दाशरथिता शरः अपूच्यत ॥ ३६ ॥ | 
इतो दीघंबाहुवधान्तं भ्रष्टपद्यात्मकप्रकीणंकाण्डम्‌ ४०-४७ । तत्र प्रथमं लदमणो 
|| राममनुनयति--- | 
न्यवतंयत्‌ सुमित्रा-भूस्‌ तं चिकीषुं जगत्‌-चयस्‌ । 
तेज: क्षात्र विवृण्वन्त॑ दिधक्षन्तमिवा$नलम्‌ ॥ 
ऐक्षेतामाश्रमादाराद्‌ गिरिकल्पं पतत्त्रिणम्‌ । 
तं सोता-घातिनं मत्वा हन्तु रासो ऽभ्यघावत ॥ ४०-४१ ॥ 
त अन्वयः--सुमित्राभूः ( लक्ष्मण: ) दिधक्षन्तम्‌ भ्रनलम्‌ इव जगत्कषयं चिकीषुं ० 
क्षात्रं तेज: विवृण्वन्तं तं ( रामम्‌ ) न्यवतंयत्‌ । ( तौ ) प्राश्रमाद्‌ आराद्‌ 
गिरिकल्पम्‌ पतत्रिणम्‌ ऐक्षेतास्‌ । रामः तम्‌ सीताघातिनं मत्वा हन्तुम्‌ भ्रम्यधावत । 
ह हिन्दो--लक्ष्मणने जळा डाळनेकी इच्छावाले झग्निके समान जगतका क्षय 
कर देना चाहने वाले, क्षत्रियत्वका तेज दिखानेवाले रामको ( इस काय्यंसे ) 
निवृत्त किया । उन दोनोंने भ्राश्रमके पास ही पवंताकार पक्षीको देखा । राम 
'उसे सीताको मारनेवाला समझकर मारने दौड । 
व्यास्था--सुमित्राभूः लक्ष्मणः, दिधक्षन्तं दधुमिच्छन्तम्‌, अनलम्‌ ग्रग्निमिव 
यथा, जगतुक्षयं संसारनाशं, चिकीषुंम्‌ कतुमिच्छुं, क्षात्रम्‌ क्षत्रियसम्बन्धि, तेजः 
विवृण्वन्तम्‌ प्रकाशयन्तम्‌, तं रामम्‌, न्यवतंयत्‌ न्यरुधत्‌ । ( तौ ) भाश्रमात्‌ 
तपोदनात्‌, आरात्‌ समीपे, गिरिकल्पम्‌ पर्ंततुल्यम्‌, पतत्रिणम्‌ पक्षिणम्‌, ऐक्षेताम्‌ 
|| अपश्यताम्‌ । रामः राघवः, तम्‌ पुरःस्थितम्‌, सीताघातितम्‌ जानकीमारकं, मत्वा 
विचाय्ये, हन्तुं मारयितुम्‌, श्रम्यधावत वेगाद्‌ उपासपंत्‌ । पूर्वपद्ये दीपको पमयो:, 
उपमाकाव्यलिङ्गयोः सद्भूर: । - 
कोशः- “तिज: प्रभावे दीतौ च बले शुक्रेःप्यतस्त्रिषु' । टु 
__ ठैवन्तः--दह भस्मीकरणे इति घातोः सन्नन्ताद्‌ शतरि दिघक्षन्तम्‌ । विपु्वंस्य 
|| वरणे इति सौवादिकस्य शतरि विवृष्वन्तम्‌ । सीतां हृतवातु निन्दितमिदम्‌ 
= हनः ३।१।८६' इति णिनिः, {हनस्तोऽचिण्णलोः ७३1३२ इति ` 
| पे:--सीताघातिनम्‌ । 'तुमुचुण्वुलौ क्रियायां क्रियार्थायाम्‌ ३।३।१०' इति 
उन हु । | । यी 
दातः निर्वा वतु वतने इत्यस्मात प्यन्ताल्लडि न्यवतंयत्‌ । धावु गतिः 
र | होः इति ओधादिकाद्‌ धफ्पे0"हिप्स्मेरितेतत्त्रास्ययाधेत्रियसळातुहि सरग (०३19 प 
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वाच्य०--सुमित्राभुवा दिधक्षनु जगत्क्षयं चिकोपंनु तेजो लै स 
गिरिकल्पः पतत्री ऐच्यत । रामेण अभ्यधाव्यत ॥ ४१ ॥ 
रामं प्रति जटायोः कथनम्‌ 
साऽऽवधिष्टा जटायुं मां सोतां रामाऽहमेक्षिषि । 
उपास्थितेवमुक्त तं सखायं राघव: पितुः॥ ४२॥ 
श्रन्वयः--हे राम ! जटायुं मां मा भ्रावघिष्ठा:, ग्रहम्‌ सीताम्‌ ऐक्षिषि। ४: 
उक्ते राघवः पितुः सखायं तम्‌ उपास्थित । 
हिन्दी--हे राम ! मैं जटायु हूँ । मुझे मत भारो । मैंने सीताको देवा! 
- ऐसा कहने पर राम पिताके मित्र जटायुके पास गये यानी उनसे मिले । 
व्याख्या--हे राम राघव ! जटायुम्‌ त्वत्तातसखम्‌, मां ते पुरःस्वित 
झावधिष्ठा: नहि मारय । भ्रहम्‌ जटायुः, सीताम्‌ मैथिलीम्‌ (रावणेन 
ऐक्षिषि अद्राक्षम्‌ । एवम्‌ इत्यम्‌, ( तेन ) उक्त अभिहिते ( सति ), राघवः ए 
पितुः जनकस्य, सखायं प्राणसमं मित्रम्‌, तम्‌ जटायुम्‌, उपास्थित उपचरित 
दीपक-काव्यलिङ्गयोरेव सङ्करः । 
कोशः--*अत्यागसहनो बन्धुः सदेवानुगत: सुहृत्‌ । 
एकक्गियं भवेन्मित्रं सखा प्राणसमो मतः? ॥ 
सुबन्तः-सखि शब्दस्यामि “सख्युरसम्बुद्धौ ७।१।६२ इति णित्वाद 
वायादेशे सखायम्‌ । 
तिङन्तः--वध वन्धने इति धातोरनेकाथंत्वादात्मनेपदिन गहरा 
लुङि रूपम्‌ । माङो योगेऽडोऽभावे-आबधिष्ठाः । भ्राझ्युवॅस्यापि हनस्तु रा 
पदम्‌ । 'ग्राडी यमहनः १।३।२८' इत्यत्राकमंकादित्यनुवृत्तेः । थवा मा बावी 
इति पृथकपदं, मां जटायुं विद्धि इति शेषः । इत्येवं विन्यासे तु झाडपुवॅस्य ह 
कर्मकत्वादेवात्मनेपदम्‌ । वधादेशश्चापि सर्वं समञ्जसम्‌ । उपपूर्वात्‌ स्पा 
सङ्गतिकरणे ग्रात्मनेपदित्वात्‌ तङि “स्थाघ्वोरिच्च १।२।१७' इतीत्वे “हस्य 
८।२।२७' इति सलोपे उपास्थित । | 
बाच्य०--जटायुः अहम्‌ मा आवधिपि। मया सीता ऐक्षि । राघवेण र 
स उपास्थायि ॥ ४२ ॥ 
जटायुना वणितं वृत्तान्तमाह-- 
प्रच्छ जानको-वार्ता संग्रामं च पतत्रिणम्‌ । । 
८00. Vasishtha र ०ग्रह्ृणप्राज्माद् ०० (किस्त) ०aऋहऽ।byaan Kosha | 


ह्‌) 
1.) 


' बषः सर्गः ११७ 
व्रणवेदनया ग्लायन्‌ ममार गिरि-कन्दरे। 
रामोऽपि शोकसन्त सस्तस्यात्त्येष्टयामवतंत ॥ ४३-४४ ॥ 

अन्वयः--( समुपस्थितः रामः ) तम्‌ पतत्रिणम्‌ जानकीवार्ताम्‌ संग्रामं च 
पप्रच्छ । ततः पततां वरः रावणं द्विषन्तम्‌ आख्याय ब्रणवेदनया ग्लायन्‌ गिरिकन्दरे 
ममार । शोकसन्तप्तः रामः अपि तस्य अन्त्येष्टयाम्‌ झवतंत । 

हिन्दी--(जटायुकी परिचयमिं लगे रामने) उस पक्षीसे जानकी एवं संग्रामकी 
बात पूछी । बादमें पक्षि-श्रेष्ठ ( वह रावण ) शत्रुको बताकर व्रणकी व्यथासे 
पीडित हो वनकी गुफामें मर गया। शोकसे दुःखी राम उसकी अन्त्येष्टिमँ लग गये । ८ 
१ व्याख्या--( समुपस्थितः रामः ) तम्‌ जटामुम्‌, पतत्रिणम्‌ पक्षिणम्‌, जानकी- 
वार्ताम्‌ सीतोदन्तम्‌, संग्रामं सङ्गरम्‌, च तथा, पप्रच्छ पृष्टवान्‌ । ततः प्ररनानन्तरम्‌, 
पततां पक्षिणां, वरः श्रेष्ठः ( जटायुः ), रावणं दशास्यं, द्विषन्तम्‌ शत्रुम्‌, प्राख्याय 
क अभिघाय, ब्रणवेदनया प्रहारव्यथया, ग्लायन्‌ क्षुब्धः, गिरिकन्दरे पवंतगुहायाम्‌, 
ममार अमृत । शोकसन्तप्तः विषाद दुःखी, रामः राघवः, तस्य जटायोः, अन्त्येष्टिः 
क्रियायाम्‌ दाहसंस्कारे, भ्नवतंत व्यापृतोऽभूत्‌ । मृत्युहेतुव्रंणवेदनाग्लानिरुक्तति 
काव्यलिङ्गम्‌ । 
समासः--ब्रणकृता वेदना इति मध्यपदलोपी समासः। जानक्या वार्ताः । 
गिरे: कन्दरम्‌ इति तत्पुरुषः । 
ह छदन्त:--'द्विषो$मित्रे ३।२।१३१' इति शतरि द्विषन्तम्‌ । यज्‌ धातोः 'स्त्रियां 
क्तव ३।३।६४' इति क्तिनि षत्व्टत्वे इष्टिशब्देन सह अन्त्या चासौ इष्टिरिति 
कमंधारयः । 

तिङस्तः- प्रच्छ ज्ञीप्सायाम्‌, मृङ्‌ प्राणत्यागे इति धातुभ्याम्‌ लिटि 'परस्मै- 
दाना णठतुसुस्थळ्थुसणल्वमाः ३।४।८२' इति णछि ह्ित्वादिकार्ये पप्रच्छ । 
एबम्‌ 'श्रियतेछुंङ्लिङोे्च १॥३1॥६१ इति नियमात्‌ तिप्‌, तस्य पूववत्‌ द्वित्वादिः 
। ह । 5 ड्णिति ७।२।११५' इति वृद्धि-विशेष:--ममार । वृतुःवतेने : 
>> अवतत । 
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1 Shoe तेन ) पप्रच्छे पतत्री जानकी-वार्ताम्‌ संग्रामं च । पततां वरेण 
(पता भन्ने ॥ ४३-४४ ॥ द 

| आ रामः कि कृतवानित्याह 7 द 2270 
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| विषादमीयिवांसो तो विचिस्वानावितस्ततः॥ ४५॥ | 
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अन्वय:--तस्य श्रग्न्यम्वुक्रियां कृत्वा विषादम्‌ ईयिवांसौ इतस्तत: विश 
तो पुनः वनं प्रतस्थाते । 
हिन्दी--उस ( जटायु ) के अन्त्येष्टि संस्कार उदकदानादि पोष 
श्राद्धकर्म करके विषादको प्राप्त हुए इधर-उधर ठूढते हुए वे पुनः वनकी मै 
चल पड़े । 
व्याख्या--तस्य जटायोः, अग्त्यम्ब्रुक्रियाम्‌-अन्त्येष्टिसंस्कार-मुदकदाः 
श्राद्धकृत्यं च, कृत्वा भ्रनुष्ठाय, विषादम्‌ खेदम्‌, ईयिवांसौ सम्प्राप्तौ, इतस्तत! 
ˆ तत्र, विचिन्वानौ मागंयन्तौ ( सीताम्‌ इति शेषः ), तो रामलक्ष्मणौ, पुतः 
वनम्‌ अरणयम्‌, प्रतस्थाते चलितौ । अत्रापि काव्यलिङ्गम्‌ । 

कोशः--'यत्तद्यतस्ततो हेतावसाकल्ये तु किश्चन' । 
समासः-अर्निश्च अम्बु च झ्र्न्यम्बुनी, तयोः क्रिया भ्ररन्यम्वक्रिया, ता! 
कुदन्तः-'उपेयिवाननाश्वानन्‌चानशुच ३॥२॥ १०६९? इति क्वसुप्र र 
नात्‌ ईयिवस्‌ शब्दः सिध्यति । तस्य द्विवचने ‘उगिदचाम्‌ ७।१।७०' इति ह. 
सान्तमहतः ६।४।१०' इति दीर्घे ईयिवांसौ। चिन्‌ चयने इत्यतः श॑ 
“स्वादिभ्यः श्नुः ३।१।७३' इति श्नुप्रत्ये 'हुइनुवोः सावधातुके ६1४५७ 
यणि विचिन्वानौ । विपूर्वात्‌ षद्ल विशरणगत्यवसादनेषु इत्यस्य घि विषाद! 
तिङन्तः--प्रपूर्वात्‌ छा गतिनिवृत्तौ इति घातोः 'समवप्रविभ्यः स्थः १४ 
इत्यात्मने-पदे रिटि, द्वित्वे, 'शपूर्वाः खयः ७।४।६१' इति थकारशेषे वसी 
चर्च ५।४।५४' इति चत्वेन तकारे '्रातो लोप० ६।४।६४' इत्यालोपे प्रत 
वाच्य०--ईयिवद्‌म्यां विचिन्वानाम्यां ताभ्यां वनं प्रतस्थे ॥ ४५॥ | 

वने तयो: श्रापन्निमग्नत्वमाह-- 


सत्त्वानजत्र॑ घोरेण वनाऽपकर्षमश्नता। 
चुध्यता जगृहाते तौ रसा दोघं-बाहुना ॥ ४६॥ | 
अन्त्यः--वनापक्षृम्‌ सत्त्वान्‌ अजस्रं अइनता क्षुध्यता दीघ-बाहुता | 
रसा जगृहाते । र्ग 
हिन्दी--वनसे खींच-खींचकर जानवरोंको बराबर खानेवाले वुभुक्षित ९ | 
भयङ्कर राक्षसने उन दोनोंको पकड़ लिया । क | 
000. ४०७७ब्बाह्या॥००वनावक्रषं बतात्छहुठेन' अपञ््य,०'सत्मीस ्राणिच!? आजर ऽ 
घ्ररनता भुञ्जानेन, क्षुध्यता वुभुक्षमाणेन, दी घं-बाहुना आयतयुजेन, घोरेग “| 


ष्ठः सर्गः ११९ 
रेण, रक्षसा राक्षसेन, तौ रामलक्ष्मणौ, जगृहाते गृहीतौ आसादिषाताम्‌ इत्यथे: १ 
साकृतविशेषणत्वात्‌ परिकरालङ्कारः । 

करोशः--'नित्यानवरताजस्रमप्यथातिशयो भरः' 'सत्त्वमस्त्री तु जन्तुषु' | 

समासः--दीघौं बाहू यस्य तत्‌ दी घंबाहु रक्ष: । बहुव्रीहिः । 

कृदन्तः--वनात्‌ अपक्कष्येति विग्रहे-- अपादाने परीप्सायाम्‌ ३।४।५२' इति 
णमुरि तृतीया प्रभृतीन्यन्यतरस्याम्‌ २।२।२१' इति समासे वनापकषम्‌ । बला- 
पकर्षमिति पाठेऽपि तथेव । नञ्प्रुर्वाज्जसः 'नमिकस्पि० ३।२।१६७' ईति रप्रत्यये 
१ अजस्नम्‌ । भर धातोः क्रधादिस्थात्‌ शतरि भइनता । एवम्‌ देवादिकात्‌ क्षुष घातोः 

शतरि क्षुध्यता । ६ 
तिइन्तः--ग्रह उपादाने इति कमंणि लिटि सम्प्रसारणे, हित्वेश्‍म्यासकायं 
जगृहाते । 
बाच्य०--क्षुष्यत्‌ समइनत्‌ दीघे-बाहु घोरं रक्षः तो जग्राह ॥ ४६ ॥ 
प्रकीणंकाण्डमुप संहरन्‌ दी घंबाहुवधमाख्याति-- 

भुजौ चकृततुस्‌ तस्य निस्त्रशाथ्या रघूत्तमौ । 
स॒छिन्च-बाहुरपतद॒विह्ृलो हृलयन्‌ भुवम्‌ ॥ ४७ ॥ 

अन्वयः--रघूत्तमौ तस्य भुजो निस्त्रिशाम्यां चकृततु:। छिन्न-बाहुः स विह्वलः 
युवं हुलयन्‌ ग्रपतत्‌ । ' 
० हिन्दी--रघुवंशियोंमें श्रेष्ठ रामळक्ष्मणने उसके भुजोंको तलवारसे काट डाला । 
वाहु कट जानेसे विह्लुळ होकर वह पृथ्वीको कपाता हुआ गिर पड़ा । 
| व्याल्या--रघुत्तमो रघुश्रेष्ठ रामलक्ष्मणो, तस्य राक्षसस्य ( कबन्धस्य )५ 
| मुजौ वाहू, निस्त्रिशाभ्यां असिभ्याम्‌, चकृततुः चिच्छिदतुः । छिन्नबाहुः इत्तुजः, 


| केने शस्त्रस्य, विह्ललताया: पतने हेतोरक्तिरिति काव्यलिङ्गालद्वार: स्पष्ट: । 
कोश:---'तुणयां खड्गे तु निस्त्रिश-चत्द्ृहासासिरिष्टय? । 0 
समास:--रघुषु ( रघुवंदयेषु ) उत्तमौ । त्रिशतः निगंतौ निस्त्रिशो । निरा" 


` वाहू यस्य सः छिन्ञबाहुः । 


1 


विहः विक्लवः, स कबन्धः, भुवस्‌ धराम्‌, हल्यत्‌ चाळयव्‌, झपतत्‌ पपात 4 


| दयः क्रान्तायये पच्चम्या' २।२।१८ इति वातिकबलात्संमासे, 'संल्यायास्तत्पुर्षस्प 
| ष्यः (वा ) ५।४।७३' इति डच्‌ निस्तरिशौ अतिक्रान्तविशदजुलिकावित्यय: ३ 


' भित ऐन हलो इक दिक्क ० मित, 
Fe गी स्वः । डड जी री 


१२० 


तिङन्त:--पत्‌लु पतने इत्यस्य लङि र्पम्‌ । लुङि तु “पत: | एश 
इति पुमागमे अपप्तत्‌ इति स्थात्‌ । 
चाच्य०-ररधुत्तमाम्यां भुजो चकृताते । छिन्नबाहुना विह्नलेन तेन 
ह्वृलयता अपत्यत ॥ ४७ ॥ 
इति प्रकीर्णकाण्डम्‌ । ग्रथ सप्तपश्टितमपद्यान्तं कृत्याधिकार: । 
दिव्यदेहभूता कवन्धेन पृष्टो रामः किमुक्तवानित्याह--- 
प्रश्‍व्यं पृच्छतस्‌ तस्य कथनीयमवीवचत्‌ । 
आत्मानं वन-वासं च जेयं चा शर रघृत्तमः ॥ ४८ ॥ 
अन्वयः रघुत्तमः प्रष्टव्यं पृच्छतः तस्य कथनीयम्‌ श्रात्मानं वनवास ३ 
अरिम्‌ च भ्रवीवचत्‌ । - 
हिन्दी--रधघुवंशियोंमें श्रेष्ठ राम ने पूछने योग्य बातोंको पूछनेवाले 
अपना नाम, पिताकी आज्ञासे वनवास और जीतने योग्य शत्रुको भी कह डाग 
“पास्या--रधुत्तमः रामः, प्रष्टव्यं प्रच्छनोयम्‌ ( प्ररनाह मित्य) | 
भवान्‌ कथमत्र भ्रमतीत्यादि पृच्छतः अनुयुञ्जानस्य, तस्य देवत्वं गतस्य कवन 
कथनीयं व्यवहरणीयम्‌, आत्मानम्‌ स्वस्‌, वनवासम्‌ ्रण्यस्थितिम्‌, जेयम्‌ मू 


हननीयम्‌, अरिम्‌ शत्रु च, अवीवचत्‌ अचकथत्‌ । श्रनुप्रासेन सहैवोत्त रातर्‌ 
मरतः सङ्करः । 


इन्त: -भ्रच्छ जीप्सायाम्‌ इति घातोः इत्याधिकारे प्रथम-सुत्रेण तस्त | 

नीयरः ३1१1६६? इति तव्यति श्र्व० ८1२1३६१ इति षत्वे त्वम्‌ । जि-े ही 
धातोः 'अचो यत्‌ । २।१।९७' यति गुणे जेयम्‌ । एवं क्रमेणेव सूत्रभ्रयोगाः साथी 

( ३।१।९६ इत्यत आरभ्य ३।१।१३२ सूत्रान्तम ) । | 
तिङन्त:-~वच भाषणे चौरादिकस्य स्वाथे णिचि रूपम्‌ अवीवचत्‌ । “ 
वाच्य०---रघुत्तमेन कथनीय आत्मा वनवास: जेयो रिपुश्च अवाचि ॥ ४५५ 

पुनरपि राम-वाक्यमेवाह--- { 

ऱ्य शक्यो ७ ०9 | 4 

CCO. Vasishtha प तत त गो क या | | 


कट) 
० 
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झन्वयः--कथं नु वैदेही ऊभ्या ? कथं नु रिपुः द्रष्ट॒ शक्यः ? कथं वियोगः 
सह्यः ? एतत्‌ त्वया मम गद्यम्‌ । 
हिन्दी--सीता कैसे मिलेगी ? शत्रु केसे देखा जा सकेगा ? ( सीताका ) 
वियोग केसे सह्य होगा? ये सारी बातें मुझे वताो ( यों रामने उससे पूछा ) । 
व्याख्या--कथं केन प्रकारेण, नु प्रएने, वं देही जानकी, लम्या प्राप्तव्या, कथं 
क्रेन प्रकारेण, रिपुः शत्रुः, द्रष्टम्‌ अवलोकयितुम्‌, शक्यः शकनीयः। कथम्‌ केन 
प्रकारेण, वियोगः सीता-विरहः, सह्यः सहनीयः । एतत्‌ मया कथितं सवम, त्वया 


कोशः--'नु पृच्छायां विकल्पे च पश्चात्सादृश्ययोरनु' । 

कृदन्तः--डुलभष्‌ प्राप्तौ इति धातोः 'पोरदृपधात्‌ ३।१।९५' इति यति, टापि 
लभ्या । शक्यः सह्यः इति 'शकिसहोश्च ३।१।६६' इति यत्‌ । गद व्यक्तायां वाचि 
इति धातोः 'गदमद० ३।१।१००' इति यत्‌ । 
. कारकः--'कृत्यानां क्तरि वा २।३।७१' इति तृतीया । ममेति तु सम्बन्धः 
* विवक्षायां षष्ठी । 
4 वाच्य०--वेदेहीस्‌ कथं लभेय । रिपुं द्रष्टम्‌ शक्नुयाम्‌ । वियोगं सहेय । एतत्‌ 
| सवम्‌ मां गदे: ॥ ४९ ॥ 
| कबन्धः उत्तरमाछ्याति-- 
र अहं राम ! थियः पुत्रो मद्य-पीत इव अमन । 

पाप-चर्यो मुनेः शापाज जात” इत्यवदत्‌ स तम्‌ ॥ १० ॥ 
| अन्वयः--हिराम ! अहम्‌ श्रियः पुत्र: मद्यपीत इव भ्रमत मुनेः शापात्‌ पापः 
चयः जात:' इति स तम्‌ अवदत्‌ । 

“है रामचन्द्र ! “मैं श्री नामके दानवका पुत्र हूँ । मद्यपान करने वाले 
समान घुमता हुआ ( स्थूलशिरा नामके ) मुनिके शापसे पापाचारी होगया 
| यह उसने ( कबन्धने ) उससे ( रामसे ) कहा । 
हे राम ! राघव ! अहम्‌ ते पुरः स्थितः तव प्रभावात्‌ प्राप्दिव्य 


काव्यलिङ्गसङ्कूर | 


देवत्व-जुषा, मम रामस्य, गद्यम्‌ वाच्यम्‌ । क्रियासङ्घानामेको रामः क्तेति दीपक: । 


७० SS DS TE RS SSE INE NO NONI SI OVID ०-७ SOPHIE 


| व भियः श्रीनाम्नो दानवस्य, पुत्रः भात्मज:, ( ऐस्वयंगर्वतः ) मद्यपीतः सुराँ 

| पीतवानू, इन यथा अमत्‌ पयटन ( अटाट्यमान इति यावत्‌ ), 'मुनेः तपस्विनः 
शिरसः इत्यर्थं: ), शापात्‌ आक्रोशात्‌, पापचर्य: दुष्कृताचरणः ( राचस | 
i कह वसेत्स इतिऽह्म]? कब ऽवा ग अतु उक्तवाप पे 


१२२ 
कोशः---शापाक्रोशो दुरेषणा! । 'मदिरा कश्यसद्य$पि' । 
'अस्त्री पद्धम्‌ पुमान्‌ पाप्मा पापं किल्विषकल्मषमू? | 
समासः--पीतम्‌ मद्यम्‌ येनेति समासे “वा हिताग्न्यादिषु २१२३७ 
निष्ठान्तस्य परभावः । पापं चयंम्‌ यस्य सः । 
कुदन्तः--माद्यन्ति प्रनेन इत्यर्थे 'कृत्यल्युटो बहुलम्‌ ३।३।११३' इई 
णेऽ्थे “गदमदचरयमश्वानुपसगे ३।१।१००' इति यत्‌ । एवं चरितुं योगय 
इत्यपि योग्यार्थे तेनेव यति सिध्यति । 
वाच्य०--मया पुत्रेण मद्यपीतेन इव पापचर्येण अजनि 1 ५०॥ 
सम्प्रति स स्वयं राममुत्तरयति-— 
प्रयातस्‌ तव यम्यत्वं शस्त्र-पुतो ब्रवीमि ते । 
रावणेन हृता सोता ल्छां नीता सुरारिणा ॥ ११॥ 
अन्बयः--तव यम्यत्वम्‌ प्रयातः ते शस्त्रपूतः ( ग्रहम्‌ ) ब्रवीमि । सुरा 
रावणोन सीता हृता लङ्कां नीता इति । 
हिन्दी--आपका दण्डनीय हुआ भ्रापके शस्त्रसे पवित्र होकर मैं कहा! 
देवताका शत्रु रावण सीताका हरणकर उसे लङ्कामें ले गया है । 
व्याख्या--तव रामस्य, यम्यत्वम्‌ दण्डनीयत्वम्‌, प्रयातः प्राप्तः, ते तव, ४ 
पूतः आयुधपवित्रः, ( अहम ) ब्रवीमि ,कथयामि, सुरारिणा देवद्वेषिणा, ए 
दशास्येन, सीता जानकी, हृता चोरिता, लङ्कां स्वपुरीं, ( सा ) नीता प्रा 
चेति । कथने शस्त्रपृतता हेतुरिति काव्यलिङ्गम्‌ । 
समासः-शस्वेण पूतः । हूता नीतेति क्तप्रत्यये प्रधानकमंणः १ 
सीतेति प्रथमा । | 
'गौणे कर्मणि दुह्यादेः प्रधाने नीहृकृष्वहाम्‌ । 
वुद्धिमक्षार्थयो: शब्दकमंकारां निजेच्छये'ति नियम: ॥ 
'राजमिः कृतदण्डास्तु कृत्वा पापानि मानवा: । 
निमंलाः स्वगंमायान्ति सन्तः सुकृतिनो यथा? ॥ 
इति मनुस्मृतेः शस्त्रपृतः इत्यादि । | 
कदन्तः--यम्यत्वम्‌ इति पृव॑सूत्रेणेव यत्‌ तत: 'तस्य भावस्त्वतलो व 
5523, मत या या डे) ऽति इत्यदः ठा osha 
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बाच्य०--प्रयातेन शस्त्रपूतेन उच्यते । सुरारी रावणः सीतां हृतवान्‌, लङ्कां 
नीतबानु ॥ ५१ ॥ 

पुनरग्रे कथयति-- 

ऋष्यमूके ऽनवद्यो ऽस्ति पण्य-भ्रातु-वघः कपिः। 
सुग्रीवो नाम, वर्यो ऽसौ भवता चार-विक्रमः ॥ ५२॥ 

अन्वयः--ऋष्यमूके अनवद्यः पण्यञ्चातृवधः चारुविक्रमः सुग्रीवः नाम कपिः 
अस्ति । सौ भवता वयः । 

हिन्दी-ऋष्यमूक पवंतपर निर्दोष जिसके, भाईका वघ कर देना ही उसके, 
साथ सौदा करना है, ऐसा प्रशंसनीय पराक्रम वाला सुग्रीव नामक बन्दर है, 
उससे आपको मंत्री करनी चाहिये । 

व्याख्या--ऋष्यमुके तन्नाम्नि पवते, अनवद्यः प्रगह्मं: ( निर्दोष इति यावत्‌ ), 
॥ पष्यञ्रातृवधः विक्रेतव्यसोदरघातः, चारुविक्रमः इलाध्यपराक्रम:ः ( महापराक्रम 
| इति यावत्‌ ), सुग्रीव इति नामा कपिः शाखामृगः, भ्रस्ति विद्यते, सः भसौ; 
| भवता रामेण, व्य: मित्रत्वेन वरणीयः । साकूतविश्येषणतया परिकरः । 
कोशः--'कुपूय-कुत्सितावद्य-खेट-गरह्याणकाः समा: । 

'कपि प्छवङ्क-प्लवग-शाखामृग-वलीमुखाः । 

| समासः--अविद्यमानम्‌ भ्रवद्यं यस्य सः “नजञोऽस्त्यर्थाना वाच्यो वा चोत्तर- 

पदलोपः इति वातिकवलात्समासे उत्तरपदलोपे च 'तस्मालुडचि ६।३।७४' इति 
नुडागमे भनवद्य: । पण्यो आतृवधो यस्य सः । चारः विक्रम: यस्य सः। शोभना 
ग्रीवा यस्य सः । 3 

कुदन्त:--'झवद्य-पण्य-वर्य्यागह्मंपणितव्यानिरोषेषु ३।१।१०१ इति पुंसि 
निपातिता: शब्दाः ( भ्रातृवधस्य पण्यत्वे--'अग्निदो गरदशैव 21) 
| भैन-दारापह्ता च षडेते आततायिनः ॥' इति दारापहारकत्वादाततायि्वेन नात- 
| पायिवधे दोषो हन्तुभंवति कञ्चन । गुरं वा बालवृद्धौ वा ब्राह्मणं वा बहुस्‌ ॥ 
| भाततायिनमायान्तं हन्यादेवाविचारयत्‌।' इत्यादि धर्मशास्त्र--वचतानि प्रमाण) । 
| पततप्रवतिनी भ्रनिरोष्या वर्य्या प्रीतियेस्येति विगृह्य ‘अश भादिम्योभच pes 
। सचि वयं: । अथवा कृत्यल्मुटो बहुलमिति प्रवादात्‌ क्यपं वा प्यतमपोद्य AN 
| पै ३।१।६७ इति यत्‌ । वरितु योग्य इत्यथ इति कविम्‌ । मू, म 
2 ॥ Uren ०बण्यक्ातृककेताः ऽइको मी क, गो Rane 2 
| “ भवान्‌ वृणुयात्‌ ॥ ५२ ॥ 2770: २ 
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१२४ भरि 
सम्प्रति सुग्रीवमैत्रीफछ ब्रूते देवत्व प्राप्त: कबन्धः-- 
तेन वह्मेन हन्तासि त्वमर्यं पुरुषाऽशिनाम्‌ । 
राक्षसं छूर-कर्माणं शक्रार्शर दुर-वासिनम्‌ ॥ ५३॥ 
अन्वयः--( हे राम ) त्वम्‌ बह्मेन तेन पुरुषाशिनाम्‌ अयंम्‌ _ ग्‌ 
सिनं शक्रारिम्‌ राक्षसम्‌ हन्तासि । 
हिन्दी --( हे रामचन्द्रजी ! ) आप उसी सुग्रीवसाधनसे मनुष्यः 
स्वामी क्रूरकमं करनेवाले दूरवासी इन्द्रके शत्रु राक्षसको मारेगे । 
व्याख्या--( हें राम ! ) त्वम्‌ समर्थः, वह्येन साधनेन, तेन सुग्रीवेण, पु 
शिनाम्‌ मानवादिनाम्‌ ( राक्षसानामित्यर्थेः ), अयंम्‌ स्वामिनम्‌, जरूर 
घोरव्यवहारम्‌, दूरवासिनम्‌ विप्रकृष्टस्थितम्‌, शक्रारिम्‌ इन्द्रदात्रुस्‌ राक्षसम्‌, हृ 
हिसितासि। नेकविशेषणानामेकङ्रियान्ययाद्दीपकः । हननहेत्वभिधानार्‌ § 
छिङ्गेन सङ्करः । 
___ कोशः--'ककंसं कठिनं क्रूर कठोरं निष्ठु र दृढम्‌ ।' 'स्यादयंः स्वामिवैदयो। 
कुदन्तः--वहति अभिप्रेतम्‌ श्ननेनेति विग्रहे 'वह्मं करणम्‌ ३।१।१०३ 
यत्‌ । ऋ गतौ इति धातोः 'ग्रयं: स्वामिवैश्ययोः ३।१।१०३' इति यिः 
निपातनात्‌ भ्रयंः साधुः । दूरवासिनम्‌ पुरुषाशिनाम्‌ इत्युभयत्रापि सुप 
णिनिस्ताच्छील्ये ३।२।७८' इति णिनिः उपपदसमासः । एवं मानवादिनामि 
णिना साध्यम्‌ । 
बाच्य०--त्वया श्रयं: क्रूरकर्मा दुरवासी शक्नारिः राक्षसः घातिता ॥ ११! 
स एव सुभ्रीवावस्थामपि सूचयति-- | 
आस्ते स्मरन्‌ स कान्ताया हुताया बालिना कपिः । | 
वृषो यथोपसर्याया गोष्ठे गोर्‌ दण्ड-ताडितः ॥ ५४॥ | 
अन्वय:---स कपिः गोष्ठे दण्डताडितः वृषः उपसर्यायाः गोः यथा बाग 
हतायाः कान्तायाः स्मरत आस्ते । 
हिन्दी--वह कपि, दण्डसे ताडित सांड, जैसे समयपर गर्भ ग्रहणके लिये प] 
गायको याद करता है, वैसे ही बालोसे हर ली गयी भ्रपनी पत्नीका स्मरण की 
. रहताहै। | 
००० ५०: प्र्होक्त, कहि॥ की च;,ऽफेषे ब्रजे०तताद्रितः र] हा 
जप: झनड्वातु, उपसर्यायाः काले गर्भग्रहणेच्छो:, गोः सुरभेः, यथा इव, * 


बष्ठः सर्गः १२५ 
भ्रातरा, हृताया श्रपवाहितायाः, कान्तायाः वल्लभायाः स्मरन्‌ भ्रधीयचु, आस्ते 
तिष्ठति । उपमा श्रौती । : 
. कोशः--'काल्योपसर्या प्रजने' । 
“उक्षा भद्रो वळीव ऋषमो वृषमो वृष: । 
अनड्वान्‌ सौरभेयो गोरक्गां संहतिरोक्षकम्‌' । 

समासः दण्डेन ताडितः दण्डताडितः । 'अधीगथंदयेक्यां कणि २1३५२१ 
| इति कान्ताया इत्यत्र षष्ठी । 
कृदन्तः--'उपसर्या काल्या प्रजने ३।१।१०४' इति निपातनात्‌ उपसरयेत्िः 

साधुः । 
वाच्य०--तेन कपिना दण्डताडितेन वृषेण यथा स्मरता भ्रास्यते ॥ ५४॥। 
पूर्वोक्तमेव द्रढयति-- 

तेन सङ्गतमार्येश रामाऽजर्यं कुरु ब्रृतम्‌ । 
. लङ्कां प्राप्य ततः पापं दश-प्रोबं हनिष्यसि ॥ ५५ ॥ 
ह| मन्वयः--हे राम ! भ्रार्येण तेन अजयं सङ्गत दुतं कुष। ततः लड प्राप्य 
'ह पापं दशग्रीवं हनिष्यसि । | 
हिन्दी--हे रामचन्द्रजी ! श्रेष्ठ ( सदाचारी ) उसके साथ दृढ़ मैत्री. जल्द कर 
# डालिये । उसके बाद लंका पहुँच कर पापी दशाननको मार डालेंगे । 
व्याख्या--हे राम रामचन्द्र ! आर्येण श्रेष्ठेन, तेन कपिना ( सुग्रीवेण ),. 
ग्रजयम्‌ अनपायं, सङ्गतं सख्यं, दुतं शीघ्रं, कुरु विधेहि । ततः तदनन्तरम्‌ सुग्रीवः 
सस्येन, लङ्को रावणनगरीम्‌, प्राप्य झासाद्य, पापं दुष्कृतम्‌, दशग्रीवं रावणम्‌, 
हनिष्यसि व्यापादयिष्यसि । भाविकेन काव्यलिङ्गसङ्कुरोऽग्रिमेऽपि ॥ ५५॥ 
कोशः--'नृशंसो घातुकः क्रूरः पापो धूतंस्तु वचक: । 
'कण्ठो गलोऽथ ग्रोवायां शिरोधिः कन्धरेत्यपि' । 


ह्लस्वे दशग्रीवः, तम्‌ । 


2 


समासः--दश ग्रीवा यस्य सः इति बहुब्रीहों सुपो छुकि “नलोपः प्राति | 
॥ पदिकान्तस्य ५।२।७ इति न-लोपे, “गोरित्रयोरपसजंनस्य १1२४८ इति ग्रीवाः 


9) अवन्त:--अजयंम्‌ सङ्गतम्‌ ३।१।१०५' इति निपातनात्‌ न जीय॑ति इत्र्थे | 
| र्य इति । “करहलोण्यत्‌ ३1११२४० इति प्यति भ्रजायंमिति स्यात्‌ । तस्या 
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वाच्य०--त्वया अजय सङ्गतं क्रियताम्‌ । पापो दशग्रीवो घानिष्यते ॥१ 
पुनस्तदेव द्रढयति-- 
अनुतोद्यं न तत्रास्ति, सत्य-वद्यं ब्रवीम्यहस्‌ । 
मित्र-भूयं गतस्‌ तस्य रिपु-हत्यां करिष्यसि ॥ ५६॥ 
अन्वयः--तत्र भ्रनृतोद्य॑ न अस्ति । अहम्‌ सत्यवद्यं व्रवीमि । तस्य पिः 
'गतः ( त्वम्‌ ) रिपुहत्याम्‌ करिष्यसि । । 
हिन्दी--उसमें ग्रसद्धाव नहीं है। मैं सत्य कह रहा हूँ । उसके मित्र-मात 
“पाकर थाप शन्रुओंको मार डालेंगे । 
व्याख्या तत्र सुग्रीवे, अनृतोद्यम्‌ मिथ्यावचनं न नहि, स्ति विद्यते।ऋ 
'देवत्वमुपेतः कवन्धः, सत्यवद्यम्‌ ऋतवचः, ब्रवीमि वदामि। तस्य सुग्रैक 
'मित्रभूयं सख्यं, गत: प्राप्तः, ( त्वम्‌ ) रिपुहृत्यां शत्रुवधम्‌, करिष्यसि विधार्स 
कोश:---सत्यं तथ्यमृतं सम्यगमूनि त्रिषु तद्वति’ । 
कुदन्त:--'वद: सुपि क्यप्‌ च ३।१।१०६' इति क्यपि सम्प्रसारणे उपप 
'धरनृतोद्यम्‌ । यति सत्यवद्यम्‌ । पूर्वत्र भावे, परत्र कमणि इति क्यब-यतोर 
"मित्रस्य भाव इत्यर्थं “मुवो मावे ३।१।१०७' इति क्यप्‌ । रिपुहत्यामित्यत्र एल॑ 
:च ३।१।१०८ इति भावे क्यप्‌ तकारश्चान्तादेशः । स्त्रीत्वं लोकात्‌ । 
बाच्य०--अनृतोद्येन न भूयते । मया सत्यवद्यमुच्यते । मित्रभूयं गतेत ह 
:रिपुहुत्या कारिष्यते ॥ ५६ ॥ । 
प पद्यद्वयेन पूर्वोक्तमेव कथयति-- 
आवृत्यस्‌ तेन वृत्येन स्तुत्यो जुष्येश संगतः । 
इत्यः शिष्येण . गुरुवद्‌ गृष्युमर्थसवाप्स्यसि ॥ ५७॥ | 
अन्वयः--वृत्येन जुष्येण तेन सङ्गतः ग्रादुत्यः स्तुत्यः शिष्येण गुरुवर 
-त्वम्‌ गृध्यम्‌ अर्थम्‌ अवाप्स्यसि । | 
- हिन्दी--वरण करने योग्य तथा हनुमान ादिसे सेवा करने योग्य सु 
अमेलकर उसके द्वारा आदरके पात्र बने हुए तथा स्तुति करने योग्य ( प्रश 
शिष्यद्वारा अनुगमन करने योग्य गुरुके समान अनुगमन ( उससे ) किये गो 
अपने भ्रमीष्ट प्रयोजनको पा जायेंगे । ही 
छ व्याख्या- वृत्येन, वरणीयेन ( त्वयेति शेष: ), ( हनुमदादिमिः ) $ 
व्येन, तेन पूर्वोक्तेन कपिना ( सुग्रीवेणेति शेष: ), सङ्गतः सस्यं प्रातः, ५१ 
` ००० अजीत लिः) यःमा, र| 
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हिन) इत्यः भ्रनुगम्यः, ( त्वम्‌ ) गृष्यम्‌ अभिलष्यम्‌, अर्थम्‌ प्रयोजनम्‌, ग्रवाप्स्यसि 
आसादयिष्यसि । अनुभ्रासच्छटयोपमालङ्कारः । 
= क्रोशः--'अर्थोऽभिधेयर-वसतु-प्रयोजन-निवृत्तिषु । 
हिरण्यं द्रविणं द्रव्यमर्थ-रे-विमवा ग्रपि' ॥ 

कृदन्तः--'एतिस्तु-शास्‌वृदृजुषः क्यप्‌ ३।१।१०६' इति क्यपि तुकि च इत्यः, 
तुतमः, शिष्येण, वृत्येन, जुष्येण इति सवं साव्यम्‌ । 'ऋदुपघाच्चाक्छपिचृतेः 
३।१।११०' इति क्यपि गुणाभावे गृघ्यम्‌ । 'शास इदङ्हलोः ६।४।३४' इतीत्वे 
क्षासि० ८।३।६०' इति षत्वमपि शिष्येण । 

चाच्य०--सङ्गतेन दूत्येन स्तुत्येन इत्येन त्वया गृषघ्यः अर्थ: 
प्रवाप्स्यते ॥ ५७ ॥ 
कबन्धस्येव मतमभिधत्ते-- 

ना$खेयः सागरो ऽप्यन्यस्‌ तस्य सद्‌-भृत्य-शालिनः । 
भन्युस्‌ तस्य त्वया माग्यों, मुज्यः शोकश्‌ च तेत ते ॥ ५८ ॥ 

अन्वयः--सद्भृत्यशालिनः तस्य अन्यः सागरः अपि अखेयः न ( अस्तीति 
' शेषः ) । त्वया तस्य मन्युः माग्ये:, तेन च ते शोकः मृज्यः । 

हिन्दी--अच्छे भृत्योंसे सुशोभित उसके ( सुग्रीवके ) लिये दुसरा समुद्र खोद 
देना प्रसम्भव नहीं है। आप उसका शोक दूर करें, वह पापका शोक दुर करेगा । 
'उभयाकांक्षा प्रयोजनम्‌' यह मीमांसक न्याय खूब घट रहा है। 

“व्याल्या--सद्भृत्य-शालिन: समर्थानुचर--शोमिनः, तस्य सुग्रीवस्य, भत्यः 
इतरः, सागर: समुद्रः, अपि सम्भावनायाम्‌, अखेयः खनितुम्‌ प्रशक्यः, न नहि 
( अस्तीति शेष: ) । तस्य सुग्रीवस्य, मन्युः दैन्यम्‌, त्वया रामेण, माग्येः भपाकर- 
£ णोय: । तेन सुग्रीवेण च, ते तव ( रामस्य), शोकः शुक्‌, मृज्यः माष्ठव्य: 
( भपाकायं इत्यथे: ) । काव्यलिङ्जान्योध्न्यालङ्कारयोः सङ्करः । 

कोश:--'मन्युदेन्ये क्रतौ क्रुधि’ । 

'गर्हा समुच्चयप्ररनश्चङ्कासम्भावनास्वपि । 

समासः-सन्तश्च ते भृत्याः सद्भृत्याः, तैः शालते इति । 
£| ३।१।१११' इति क्यवीकारयोः गुणकादेशे खेयः । 'भृवोध्संजञायाम २।१।११२ 
कयप्‌ भृत्यः । 'मृजेविमाषा ३।१।११३' इति ऋदुपधं 


दन्तः _सद्भृत्यशाली--'सुप्यजातौ ० ३।२।७८/ इति णिनिः । ई च खनः ५ 
15 मुस -प्रपतस्य विभाषया क्यपि > 
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१२८ 


“चजोः कुधिण्ण्यतोः ७।२।५३' इति कुत्वेन गकारे माग्यंश्व । सववत्र क्षती 
प्रवृत्तिज्ञेया । 


सृज्यात्‌ ॥ ५८ ॥ 
इदानीं कबन्धवाक्यमुपसंहरति-- 
स राजसूय-याजीन तेजसा सूर्य-सन्षिभः। 
अ-मुषोद्यं वदन्‌ रुच्यो जगाहे द्यां निशा-चरः॥ ५९॥ 
अन्वय:--राजसूययाजी इव तेजसा सूर्य-सन्निमः रुच्यः स निशा-चरः अ 
बदन द्यां जगाहे । 
 हिन्दी--राजसूय यज्ञ-कर्ताके समान तेजसे सूर्यके सदृश चमकने वाह _ 
निशाचर ( कबन्ध ) सत्य वचन बोलता हुआ स्वगं चला गया । 
व्याख्या--राजसूययाजी राजसुथनाम्ना यागेन इवानु, इव यथा, तेल 
झोजप्ा, सूय्यंसन्निमः दिवाकरतुल्यः, रुच्यः दीतिमानु, स कवन्धो नाम, निशा 
राक्षसः, मृषोद्यम्‌ सत्यवचः, वदन्‌ व्याहरन्‌, दयां स्वगं, जगाहे जगाम । उपमा! j 
कोशः--'सूरसूर्य्याय्यंमादित्यद्वादञ्ात्मदिवाकराः' । | 
कृदन्तः--राजसूयेन इश्वान्‌ इत्यर्थे 'करणे यजः ३।२।८५२ णिनिः। ए 
सूयते भत्रेति विग्रहे “राजसूयसूयंमृषोद्यरुच्य० ३1१1११४? इति क्यपि राजपुर 
एवम्‌ सुवति लोकाभु कमणि प्रवतंयति इति विग्रहे सुयं: । अमृषा वदति 
भावेऽपृंपोद्यम्‌। रोचते इति कतरि रुच्यः । क्यबन्ता इमे तत्तत्कायेण निपात 
, चाच्य०--राजसूययाजिना इव सूर्यसन्निभेन रुच्येन वदता तेन निर 
द्योः जगाहे ॥ ५६ ॥ 
सम्प्रति रामलक्ष्मणयोरेव वृत्तमाझ्याति तेनैवाधिका रेण-- 
अ-कृष्ट-पच्याः पश्यन्तौ ततो दाशरथी लताः। 
रत्नाऽन्न-पान-कुप्यानामारतुर्‌ नष्टसंस्मूती ॥ ६०॥ 


हिस्दो--कबन्धके स्वगं चले जानेके वाद जोते खेतोमे होने वाली छत 


` ह्याल्या-_ततः कवन्थस्य स्वर्गारोहणानन्तरम्‌, अकृष्टपच्या: अनुपभूमिप्रख्दा:.. 
ता ब्रततीः, पश्यन्तौ ईक्षमाणौ, रत्नान्नपानकुप्यानाम्‌ मणिमोज्यपेयस्वर्णाचति: 
्लोपकरणानाम्‌, न्ट्मृती त्यक्तस्मरणौ ( विस्मृत-राजमोगो इति यावत्‌), 
रथो दशरथात्मजौ ( रामलक्ष्मणावित्यथे: ), ्राटतुः चेरतुः । be 
रोः--“स्यात्कोशश्च हिरण्यं च हेमरूप्ये कृताकृते । 
"ताभ्यां यदन्यत्‌ तत्कुप्यम्‌' । 
'अभ्रकाण्डे स्तम्बगुल्मौ वल्ली तु व्रततिलेता' "क | 
| समासः-रत्नानि च अन्नं च पानं च कुप्यं च इति रत्मान्नपानक्रुप्यानK+, | 
षाम्‌ । नष्टा स्मृतिः ययोः तौ र्क, 
कृवन्तः--भ्रकृष्टे पच्यन्ते इति विग्रहे 'राजसूय० ३।१।११४' इति पुवसुत्रंगष 
पि ग्रकृष्टपच्या: । गुपू रक्षणे इति धातोः पूवंसून्रेणेव क्यपि, गस्य-्च'कले | 
तिते कुप्यं स्वर्णादिभिन्नं वस्तु । 
| तिङन्तः-अट पट गतौ इति घातोर्लिट द्वित्वादि-कृत्ये 'अत ग्रादेः ७४७० . 
त्यम्यासदीर्घे, दीघकादेशे आटतुः । 
बाच्य०--पश्यद्धधां नष्टस्मृतिम्यां दाशरथिम्याम्‌ घाटे ॥ ६०॥ 
शवरी-विषयक प्रसङ्गं वणेयति-- क 
७ समुत्तरन्ताव-व्यथ्यौ नदान्‌ भिद्योद्धय-सन्निभात्‌ । १ 
7 सिध्य-तारामिव ख्यातां शबरीमापतुर्‌ वने॥ ६१॥ 
| अच्वयः-अव्यथ्यौ मिद्योद्धधसन्तिमान्‌ नदान्‌ समुत्तरन्तौ वने सिध्यताराम 
स्याताम्‌ शबरीम्‌ आपतुः । छ 
| हिन्दी--व्यथित न होने वाले ( रामलक्ष्मण ) मिद्य भौर उष्य तदेके सः 
| भ पार करते हुए वनमें सिध्य ( पुष्य ) ताराके समान प्रसिद्ध बाबरी नामकी 
पास पहुँचे । 
` व्याण्या--्रवयथ्यौ भ्रश्नान्तो, भिद्योध्यसन्तिमानु मिद्योष्यनामकनदसुदृद्यातू, 
सम्प्रवाहानु, समुत्तरन्तौ उत्प्लवमानौ, वने कानने, सिद्धतारां सिद्धां तार 
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इति क्यपा निपातितौ । उज्झ उत्सर्गे इति घातोः झस्य धकारो$पि निपाततङने/ 
सिध्यन्ति अर्था भ्रस्मिन्निति अधिकरणेऽ्थे 'पुष्यसिध्यो नक्षत्रे ३ १११६ ह. 
क्यप्‌ः। व्यथ्य इति पूवसूत्रेणेव निपात्यम । ॥। 
वाच्य०--भ्रव्यथ्याम्यां समुत्तरद्धघाम्‌ सिध्यतारा इव शवरी म्रापे॥ | 

झथ तामेव विशेषकेन विशिनष्टि कविः 
बसानां वल्कले शुद्धे विपूयेः कृत-मेखलाम्‌ । 
च्ञामामञ्जन-खण्डाऽऽभां दण्डिनीमजिना ऽऽस्तराम्‌ ॥ 
प्रगुह्य-पद-वत्‌ साध्वीं स्पष्ट-रूपाम-विक्रियाम्‌ । 
अ-गुह्यां वीत-कामत्त्वात्‌ देवगृह्याम-निन्दिताम्‌ ॥ 
घमं-कुत्य-रतां नित्यम-वुष्य-फल-सोजनाम्‌ । 
दुष्ट्वा ताममुचद्‌ रामो युग्याऽऽपात इव श्रमम्‌ ॥ ६२-६४॥ | 
झन्वयः--रामः शुद्धे वल्कले वसानाम्‌, विपूयेः कृतमेखलाम्‌, क्षामाम्‌, वन्त 
खण्डामाम्‌, दण्डिनीम्‌, अजिनास्तराम्‌, प्रगृह्मपदवत्साध्वीं, स्पष्टरूपाम्‌, श्रवि । 
बीतकामत्वात्‌ भगृह्याम्‌ देवगुह्याम्‌ अनिन्दिताम्‌, नित्यं धमंक्कत्यरताम्‌, अवृष्यम्त 
मोजनाम्‌ ताम्‌ दृष्टा युग्यायात इव श्रमम्‌ भ्रमुचत्‌ । ! 
हिन्दी--रामचन्द्रजी, शुद्ध वृक्षकी छाल धोती चादर के स्थानमें | 


वाळी, मृगचर्मके विस्तरेवाली, व्याकरणक प्रगृह्य पदके समान गुढ, १. 
तथा विकारको प्राप्त होने वाली, निःस्पृह होनेके कारण स्वतन्त्र रहे 
देवताओं की पक्तपातिनी, अनिन्दिता ( छोगोंसे प्रशंसित ), प्रतिदिन धर्म 
झासक्त, अनुत्तेजक ( सात्त्विक ) फलोंका भ्राहारकरनेवाली, उसको ( दस 
देखकर सवारीसे छुटे हुए ( मुक्त ) बैलके समान परिश्रम रहित हो गये। | 
तह राघवः, शुद्धे पवित्रे, वल्कले तरुत्वचौ, वसानां पार. 

: मुञ्जैः, कृतमेखलाम्‌ सम्पादितकटिपूत्राम्‌, क्षामां कृशाम्‌, अरञ्ञ | 
कृष्णवर्णामू, दण्डिनीं गरृहीतवंशयष्टिम्‌, अजिनास्तराम्‌ मृगचमंतल्पाम्‌, भ्र | 
शब्दशास्त्रप्रसिद्धप्रगुह्मसंज्कपदमिव, साध्वीम्‌ सच्चरित्राम्‌, स्पष्टरू पाम्‌ स्वच्छ | 
अविक्रियाम्‌ विकृतिरहिताम्‌ ( विशेषणत्रयम्‌ प्रगृह्यपक्षे प्रयोगाहंम्‌, पद प 
कीणंमू, प्रकृतिमावयुक्तसन्ध्यमावादविक्कतम्‌ इति ), वीउकामत्वात्‌ निःसृ 
श्निस्पृहस्य तृणं जगत्‌? इति न्यायात्‌, भ्रगृह्याम्‌ न कस्याप्यधीनाम्‌ स्वतला | 
\देवमृह््मा देकतापचसम्‌}असिल्दिा्‌ अपाहिताम्‌!? सर्के7हतुत ध्न्य 


हि, 
| षष्ठः सर्गः १३१ 
' उज्‌, धर्मेङृत्यरताम्‌ सदाचारपरायणाम्‌, अवृष्यफलमोजनाम्‌ भ्रनुत्तेजकफला- 
3 हाराम्‌ सात्त्विककलाम्यवहाराम्‌, ताम्‌ पूर्वोक्तां ( शबरीमित्यथं: ), दष्ट्वा विलोक्य, 
| पुग्यायातः वाहननिमुंक्तः ( वृषः ), इव यथा, श्रमम्‌ आयासम्‌, अमुचत्‌ अत्याः 
| क्षीत्‌ ( तदद्णनाह्णादह्ृदनिमग्नोऽमूदिति यावत्‌ ) । उपमा-काव्यलिङ्गयो: सळूर: । 
कोश:- सव स्याद्वाहनं यानं युग्यं पत्रं च घोरणम्‌' । 
“अजिनं चमं कृत्तिः स्त्री! । 
'ग्रधीने निघ्न भ्रायत्तोऽस्वच्छन्दो गृह्मकोऽप्यसौ ।' 
समासः--कृता मेखला यया सा । अञ्जनस्य खण्डः ग्रञ्जनखण्डः, तस्येव 

प्रामा यस्याः सा अञ्जनखण्डामा, ताम्‌ । जिनम्‌ ग्रास्तरो यस्याः सा, ताम्‌ ८ 
ष्टम्‌ रूपं यस्याः सा, ताम्‌ । श्रविद्यमाना विक्रिया यस्याः सा, ताम्‌ । धमंस्य 
कृत्यानि धर्मकृत्यानि, तेषु रता, ताम्‌ । भ्रवृष्याणि च तानि फलानि अवृष्यफलानि, 
झै तानि भोजनं यस्याः सा, ताम्‌ । ; 
। तद्वित:--पगृह्मपदवत्‌ पिन तुल्यं, क्रिया चेद्वतिः ५॥१॥११५१ इति वत: ¦` 
त वीतकामाया भाव इत्यर्थे “तस्य भावस्त्वतलौ ५।१।११६' इति त्वे, 'त्वे च ६।३। 
६४! इति हस्वे वीतकामत्वात्‌ । । 
ह|  झदन्त:--विपुयन्ते इत्यर्थे कर्मणि 'विपूयविनीयजित्यां. मुञ्जकल्कहलिषु || 
१ २।१।११७' इति क्यप्‌ निपातितः । 'पदास्वैरिबाह्यापक्ष्येषु च ३।१।११६' इति | 
| पा प्रगृह्य पदम्‌ । अगृह्या अस्वैरिणी देवगृह्येति । छृत्य-वृष्य-शब्दो च ‘विभाषा | 
ह| अवृषोः ३।१।१२०' इति क्यप्‌-सिद्धौ । युग्यमिति 'युग्यं च पत्रे ३।१।१२१' इति i 
र निपातितम्‌। 'क्षायो मः ८1२1५३१ इति निष्ठामत्वम्‌ क्षामाम्‌ । “ऋदोरप्‌ ३।३।१७' 
| इति अपू भ्रास्तर: । [ 
। तिइन्तः-मुच्नु मोचने इति धातोः लुदित्वादङि अमुचत्‌ । अङो हित्वादगुणः । 
| व्य०--रामेण युग्यायातेन इव श्रमः अमोचि ॥ ६४॥ 

| 


| इतों दासततितमपद्यावधि सहप रामप्रदनं तदुत्तरचास्याति-- 
छै] स तामूचे .ऽथ-कच्चित्‌ त्वममावास्या-संमस्वये । 
पितृणां कुरुषे कार्यम-पाक्यैः स्वाभिः फलेः ॥६श॥ा 717 
भस्वय:--श्रथ स ताम्‌ ऊचे--ग्रयि साध्वि ! कच्चित्‌ त्वम्‌ भमावा्या 0 
` अपाक्य: स्वादुमिः फले: पितृणां श्राद्धम्‌ कुरुषे ? हटा ड 
रे ५ हिरी; अधे साध्वि ! क्या तुम अमावस्या तिथि आने पर भ्रस्तिमें न पकाये 


न १0३ 
"गेस व 


'सहोक्ति: तृतीये उपमा चेति तत्र सद्धूरः । 
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'ब्याख्या--अथ द्शनानन्तरम्‌, स रामः, ताम्‌ शबरीम्‌, ऊचे जगाद, (शो 
साध्वि ), कञ्चित्‌ इति प्रश्‍ने, त्वम्‌ सदाचारिणि ! अमावास्यासमन्वये दष 
सम्प्राप्तौ, अपाक्यैः अपचनीयैः ( अनरितिपकवेरित्यर्थः ), स्वादुभिः मधुरः, प 
सस्यैः, पितृणाम्‌ अग्निष्वात्तादीनास्‌, काय्यंम्‌ कृत्यम्‌ ( श्राद्धमित्ययं; ), को 
विधत्से ? सवंत्र प्ररने हेत्वमिधानात्‌ काव्यलिङ्गम्‌ ७० सर्घात यावत्‌। ह| 


कोशः--'म्रमावास्या त्वमावस्या दरो: सूर्य्यन्दुस ङ्गमः’ । 

कृदन्तः--'अ्मावस्यदन्यतरस्याम्‌ ३।१।१२२' इति अमा सह वसतः चधा 
अस्यां तिथौ तेति विग्रहे कालेऽधिकरणे वसेणयंता पाक्षिकवृद्धौ च ग्रमावात 
झमावस्येति । पच्‌ धातोः "ऋहलोण्यंत्‌ ३।१।१२४' इति प्यति, “चजोः ब 
७।३।५२' इति चस्य ककारे वृद्धौ पाक्यम्‌ । एवं कृधातोण्यंति वृद्धो कायंम्‌। 

वाच्य०--तेन सा ऊचे । कच्चित्‌ त्वया कायम्‌ क्रियते ॥ ६५॥ 


प्रश्‍नस्वरूपमाह-- 
अवश्य-पाव्ये पवसे कच्चित्‌ त्वं देवऱ्भाग्घविः । 
आसाव्यमध्वरे सोमं हिजें: कच्चिन्‌ नमस्यसि ॥ ६६॥ । 
अस्वयः--अये साध्वि ! कच्चित्‌ त्वम्‌ अवश्यपाव्यम्‌ देवभाक्‌ हविः पवे | 
कच्चित्‌ भ्रध्वरे द्विजं: झआसाव्यम्‌ सोमम्‌ नमस्यसि ? | 
हिन्दो--अये साधुनि ! क्या तुम अबश्य शोधनीय देवताओंके देने योय ही 
को पवित्र करती हो ? यज्ञमें ब्राह्मणों द्वारा ( अ्रभिषेकाहं ) अभिषेकके लिए र| 
हुई सोमलता को नमस्कार करती हो ? 
` .व्याख्या--( म साध्वि ! ) कच्चित्‌ ( किम्‌ ) इति प्रदने, त्वम्‌ पु | 
अवश्यपाव्यम्‌ नूनं शोष्यम्‌, देवमाक्‌ त्रिदशमोग्यं, हविः चरु-प्रभृतिद्रव्यम, | 
पुनासि ? कच्चित्‌ किम्‌, अध्वरे यागे, द्विजैः ब्राह्मणः, ग्रासाव्यम्‌ मिष 
सोमं छताविशेषम्‌, नमस्यसि प्रणमसि ? "> 
कोशः--'भरागतीतार्थके नूनमवस्यं निश्चये द्वयम्‌? । 
१ (दन्तविप्राण्डजा द्विजाः' | ( ्रब्वरः ५-३६ कोशे ) । 


( १ ) द्विजराजशिरोमणेभिदां द्विजराजध्वजञ्ारिनश्च यः । 
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ही कृदन्तः--श्रवद्यं पवितु योग्यमित्यर्थ 'श्रोरावश्यके ३।१।१२५' इति ण्यत्‌ 
| बद्धि: । "लुम्पेदवश्यमः कृत्ये तुंकाममनसोरपि । समो वा हितततयोर्मासस्य पचि- 
युदूघनोः ।।' इति नियमात्‌ मलोपे अवश्यपाव्यम्‌ । आङ्‌ पूर्वात्‌ सुनोतेः 'झासुयु- 
बपि० ३।१।१२६' इति ण्यत्‌ वृद्धिः । 

तिडन्त:---नमः करोतीत्यर्थे 'नमोवरिवशचित्रङः क्यच्‌ ३।१।१६' इति क्यचि 
नमस्येत्यस्य धातुत्वाल्लटि नमस्यसि । ie 

वाच्य०--त्वया अवश्यपाव्यं देवमाक हृविः पुयते। झासाव्य: सोमः 
नमस्यते ॥ ६६ ॥ 

पुनद्रेढयति-- 

श्राचाम्यं सन्ध्ययोः कच्चित्‌ सम्यक्‌ ते न प्रहीयते । 
कञ्चिदरिनमिवा ऽऽनायं काले संमन्यसे इतिथिम्‌ ॥ ६७॥ 

. अन्वयः--(अ्यि साघ्वि) कञ्चित्‌ ते सन्ध्ययोः सम्यक्‌ आचाम्यम्‌ न प्रहीयते ? ` 
| कच्चित्‌ ( त्वमूः ) काले ( प्रातम्‌ ) अतिथिम्‌ शरानाय्यम्‌ अग्निम्‌ इव संमन्यसे ? 
/ हिन्दी--अये साधुनि, क्या तुम्हारी दोनों सन्ध्याओमें विधानसे प्राचमन 
' छु तो नहीं होता? और क्या तुम समयपर प्रास ग्रतिथिको दक्षिण अग्तिके 
॥ समान मानती हो ? 

व्याख्था--अये साध्वि ! कच्चित्‌ किम्‌, ते तव शवर्याः, सन्ध्ययोः प्रातःसायं- 
कालयोः, सम्यक्‌ विधि-विहितम्‌, चाम्यम्‌ आचमनीयं कमे, न नहि, प्रहीयते . 
ह| रिच्यते? कच्चित्‌ ( त्वम्‌ ) काले समये ( प्रासम्‌), अतिथिम्‌ अम्यागतम्‌, 
, प्रानाय्यम्‌ दक्तिणम्‌, ग्निम्‌ अनलम्‌, इव यथा, मन्यसे पुजयसि ? 
कोशः--'कच्चित्‌ कामप्रवेदने’ । 

“यो गाहंपत्यादानीय, दक्षिणाग्निः प्रणीयते । 
तस्मिन्नानाय्योऽथाग्नायी, स्वाहा च हुतभुविप्रया' ॥ OS 

| इदन्तः आनीयते इत्यर्थे 'आनाय्योऽनित्ये ३।१।१२७' इति आईूवस्य 
| जयतेः ण्यदायादेशौ निपात्येते । र 
| :--ओहाक्‌ त्यागे इत्यस्य कर्मणि कटि यकि 'बुमास्थागापा० ६।४।६६ 
A Se हीयते । मनु अवबोधने इत्यस्य दैवादिकस्य सम्पूवस्य कतंरि र्ट 
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१३४ 
पुनः पृच्छति राम:-- 
न प्रणाय्यो जनः कच्चिन्‌ निकाय्यं ते ऽधितिष्ठति । 
देव-कायं-विघाताय धमंद्रोही महोदये ६८॥ | 
अन्वयः- हे महोदये ! कच्चित्‌ धमंद्रोही प्रणाय्यः जनः देवकार्यविषात | 
ते निकाय्य न अधितिष्ठति ? | 
हिन्दी--हे अभ्युदयशालिनि ! कया धमंद्रोही तुमसे ग्रसम्मत कोई ग्रा 
धर्म-क्रियाके विनाशके लिये तुम्हारे आश्रममें तो नहीं रहता ? | 
. ` व्याख्या है महोदये अभ्मुदयशालिनि ! कच्चित्‌ इति प्ररने, धमरन 
सुकृतविघाती, प्रणाय्यः भ्रसम्मतः, जन: प्राणी, देवकार्यविघाताय सुरकृत्य-कि 
शाय, ते तव, निकाय्यम्‌ आवासम्‌, न नहि, भ्रधितिष्ठति अधिवसति ? 
कोशः--'निकाय्यनिलयालयाः' । 
'स्याद्धमंमस्त्रियां पुण्यश्रेयसी सुकृतं वृषः' । ॥ 
छदन्तः--श्रधिपुवस्य स्थाधातोरयोगे 'अघिशीङ्स्थासाँ कमं १।४।४६' इत. 
कमंतया द्वितीया । “तुमर्थाच्च भाववचनात्‌ २।३।१५' इत्ति धमंविधातागेत्म!' 
चतुर्थी । 'माववचनाइच ३।३।११' इति घञि उपधावृद्धौ 'हनस्तो5चिण्णलो: ७॥ 
३२' इति नस्य तकारे विघातः । प्रपूर्वात्‌ नी धातोः 'प्रणाय्यो5सम्मतो ३११२ 
इति निपातनात्‌ प्रणाय्यः । निपूर्वात्‌ चिन्‌ धातोः 'पाय्यसान्नाय० ३।१।१२६' की 


~ 


निपातनात्‌ निकाय्येत्यस्य सिद्धिः । बे 


तिडन्त:--अधि-प्रवेस्य छा गतिनिवृत्तौ इति भौवादिकाल्छटि 'पाध्राा १ 
७।३।७८' इति तिष्ठादेशः । | 


चाच्य०--कञ्चिन्‌' घमंट्रोहिणा प्रणाय्येन जनेन ते निकाय्यः त अरि ॥ 
ष्ठीयते ॥ ६८ ॥ 1 


तथेव च जिज्ञासते-- 
कुण्ड-पाय्य-वतां कच्चिदग्निचित्या-वतां तथा । 
कथाभी रमूसे नित्यमुपचाय्य-वतां शुभे ! ॥ ६६ ॥ 


अन्वयः--भ्रयि शुभे | कच्चित्‌ ( त्वम्‌ ) कुण्डपास्यवताम्‌ भर्तिरि 
तथा उपचाय्यवताम्‌ कथाभिः नित्यम्‌ रमसे ? 


न हिन्दी-अयि कल्याणिनि 1 क्या तुम ( कुण्डपाय्य ) यज्ञकर्ताओं ( |: 
"क्स निमा “उपवासानां अनि >सेवियोंकी, हा च । र 


| सगः १ १२५ 
व्याद्या--अयि शुभे कल्याणिनि, ( त्वम्‌ ) कुण्डपाय्यवताम्‌ कुण्डपाय्यनाम- 
॥ १ ग्निचित्यावताम्‌ आहितारनीना 

| कयागकत्‌ णाम्‌, अ ह्‌ सू, तथा तद्वत्‌, उपचाय्यवताम्‌ 
| उप-वाय्याग्निशालिनाम्‌, कथाभि: धर्मोपदेशबन्थेनित्यम्‌ प्रत्यहम्‌, रमसे प्रियसे । 


कोषः---'प्रवन्धकल्पना कथा प्रवह्लिका प्रहेलिका' । 

| तद्धितः कुण्डपाय्यः अस्ति अस्येत्य्थे “तदस्याऽस्त्यसिमिन्निति मतुप्‌ ५।२।६४ 

| इति मतुप्‌, तस्य “मादुपधायाश्च मतो्वोऽयवादिम्यः ५।२।६' इति वत्वे कुण्डपाय्यः 

| दन्तः, तेषाम्‌ । एवम्‌ अग्निचित्यावताम्‌ उपचाय्पवताम्‌ इति । र 

|  कुदन्तः--कुण्डः पीयते सोमो$स्मिन्निति विग्रहे 'क्रतौ कुण्डपाय्य-संचाग्यो  ' 

| ३।१।१३०' इति निपातनम्‌ । ग्रर्नेश्रयनम्‌ इत्यर्थे 'चित्याग्निचित्ये च ३११३२९” * 

' इति मावे क्यप्‌ तुक च निपात्यते । उपचीयते इत्युपचाय्यो5ग्नि: 'ग्रनौ परिचा- 

| योपचाग्यसमूह्याः ३।१।१३१' इति ण्यदायादेशी निपातितौ। ( इति ङृत्या- 

| धिकारः ) । 

| | वाच्य०--हे शुभे कच्चित्‌ त्वया रम्यते ? ॥ ६६ ॥ 

सम्प्रति कृत्याधिकार समाप्य प्रकीणंकाण्डेन प्रदनानेवाख्याति-- | 
वधंते ते तपो भीरु ! व्यजेष्ठा विघ्न-नायकान्‌ । 
अजेषी: काम-संमोहो, संप्राप्या विनयेन वा ॥ ७०॥ | 

` | अन्दयः- हे भीर ! ते तपो वद्धते ? विष्ननायकाच्‌ व्यजेष्ठाः, कामसम्मोहा ` 

| भ्रजेफे:, वा विनयेन संप्राप्थाः ? 

| ` हिन्दी- हे पयशीले तुम्हारी तपस्या बढ़ती है? तुमने विध्तके नायकों'को 

| जीत लिया है (और) काम तथा मोह भी जीत लिये हैं या तुझे विनय भी प्राप्त है! 


सिचि १ गणे, षह माजा; > पे जले; पैपदित्वात्‌ लड, *सिचि वृद्धिः र 
तप जे वले मरो ताता है; सालात क, स. 
प ७।२।१? इति वृद्धिः प्रजैषीः।।  . | | 
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चाच्य०--तपसा वृध्यते । ( त्वया ) विध्ननायका व्यजेषत । काम 
अ्जेषााम्‌ । विनयः ( त्वाम्‌ ) सम्प्राप्तवान्‌ ॥ ७० ॥ 1 
पुन: पृच्छति राम: 
ना ऽऽयस्यसि तपस्यन्ती, गुरून्‌ सम्यगतूतुषः । 
यमान्‌-नोदविजिष्ठास्‌ त्वं, निजाय तपसे ऽतुषः ॥ ७ १॥ 
अन्वयः--( हे भोरु ) तपस्यन्ती त्वम्‌ न आयस्यसि? गुरुन्‌ स 
अतूतृप: ? यमात्‌ न उदविजिष्ठाः, निजाय तपसे ग्रतुषः ? | 
हिंन्दी--हे भीरु ! तुम तपस्या करती हुई ऊबती तो नहीं ? आचार्य बा 
खुव संगुष्ट तो कर दिया है ओर अहिसादिसे उद्विग्न तो नहीं हो गई हो? भरा 
घपसे सन्तुष्ट तो हो ? | 
प्याख्या--( हे भीरु ! ) तपस्यन्ती तपस्यां कुर्वती, त्वम्‌ शबरी, न| 
झायस्ससि खिद्यसे ? गुरुन्‌ श्राचार्यानु, सम्यक्‌ साधु, अतूतुष: तोषितवती रि 
यमात्‌ अहिसादिकमेणो वा, न नहि, उदविजिष्ठाः उद्विग्ना असि? निजाय सीय 
तपरे नित्य-तपस्यायै, ग्रतुषः सन्तुष्टा प्रसि ? ॥ ७१ ॥ 
कोशः--'ङृतान्तो यमुनाभ्राता शमनो यमराड्यम:? । 
“शरीरसाधनापेक्षं नित्यं यत्‌ कमं तद्यमः' । 
अहिसासत्यास्तेयत्रह्मचर्यापरिग्रहा यमाः ( यो. सू. ) । 
कृदन्त:--'कमंणो रोमन्थतपोभ्यां वतिचरो: ३।१।१५१ इति क्यङ्‌, “त | 
परस्मैपदम्‌ ३1१॥१५ इति वातिकात्‌ परस्मैपदत्वात्‌ शतरि उगितश्र इति औँ 
'शपूषयनोतित्यम्‌ ७1१1५१ इति नुमि तपस्यन्ती । की. 
तिंडन्त:--तुष तुश इति घातोप्यंन्ताल्लुडि 'णिख्रिद्ु०३। १४८! इति र 
'णो चङ्युपधाया हुस्व: ७।४।१' इति हस्वे, णिलोपे, तुष्‌ इत्यस्य द्वित्वे ४ | 
घोः ७।४।६४' इति रम्यासदीेऽतूतुषः । “पुषादि० ३।१।५५ इत्यङ्‌ अतुप| 
ओविजो मयचलनयो: इत्यस्य लुङि (विज इट्‌ १।२।२' इति इटो डित्वान्नोपध|' 
उदविजिष्ठाः । सप्तम सगैँ ( दवितीय पद्ये ) उद्विजितुमिति । . 


चाच्य०--तपस्यन्त्या त्वया न ग्रायस्यते, गुरवः अतोषिषतं, उद] 
अतोषिं ॥ ७१ ॥ 


शाचरीकतृका पूजामाह--- 


सव्ाऽऽस्यदनामयम्‌ं ॥ ७२॥ | 


१०. छुनु! र्‌: र 
५ ,“यष्ठ स १३७ 


5 अन्वबय:--ग्रथ असौ मधुपर्काद्यम्‌ ग्रध्यंम्‌ उपनीय भ्रच्यों तौ फळे बादराव 
६ ग्रचयित्वा सवत्र अनामयम्‌ आख्यत्‌ । 


हिन्दी--रामचन्द्रजीके प्रश्‍न कर चुकनेपर उस शवरीने मधुपक प्रभृति 
अरध्यंकी सामग्री एकत्र करके पुजाके योग्य उन दोनोंको फलोसे भादरपूर्वक पूजा 
।, करके सभी विषयोंमें कुशलक्षेम है--ऐसा कहा । 
१ . व्याख्या--अथ रामप्ररनानन्तरम्‌, असो शबरी, मधुपर्काद्यम्‌ दधिमधुघृतादि- र 
तिमितम्‌, अध्य पुजादिसामग्रीमू, उपनीय सडंगृह्य, भ्रच्यो पूज्यो, तो रामलच्मणो, . 
| फलैः श्रनन्नसस्ये:, आदरात्‌ श्रद्धया, अ्रचंयित्वा सम्पूज्य, सवंत्र सवंस्मिन्तपि पृष्ठ 
| विषये, अनामयम्‌ आरोग्यम्‌, ख्यन्‌ अचकथत्‌ । साकूतविशेषणाः परिकरः। | 
| 'क्रियाद्वये शवय्यंन्वयाद्‌ होपको5पि । य 
कोशः--“अनामयं स्यादारोग्यम्‌ चिकित्सा रक्‌ प्रतिक्रिया ।' : 
'षट्‌ तु त्रिष्वघ्येमर्घार्थ पाद्यं पादाय वारिणि! । । 
|  तद्ितः--श्रघयिदम्‌ अघ्यंम्‌ इत्यर्थे 'पादार्घाभ्यां च ५।४।२५' इति तादर्थ्य 
यति भस्यास्य लोपे भ्रघ्येम्‌ । | 
कृदन्तः--उपनीय--णीग्‌ प्रापणे इति घातोः 'समान-कर्तृकयो: पुर्व । 
| ३४२१ इति क्त्वाप्रत्यये उपसर्गयोगेन समासे ल्यप्‌ । अचं-धातोः क्त्वि 
| प्र्चेयित्वा । | 
| `  तिडन्त:--'अस्यति-वक्ति ख्यातिम्योऽइ ३।१।५२' इत्यङि 'ग्रातो लोप इटि . 
च ९।४।३४' इत्यालोपे भ्राख्यत्‌ । ह 
4 वाच्य०--म्रमुया सवंत्र ग्रनामय: श्राख्यायि । र 
इति प्रकीणेकाण्डम्‌ । पुनरधिकारकाण्डमारभमाणो निरुपपदकृदधिकारमाह-- 
३।१।१३३' इत्यत आरम्य, 'आशिषि च ३११४० इति यावत्‌। . 
वतोऽ ‘कर्मण्यण्‌ ३।२।१' इत्यादयः 'आतो युक्‌ ३।३।१२२' इत्यत्तम्‌ सोपपदः _ 
हत: सप्तमसर्गोपान्तं गच्छन्ति ।। ७२॥ ! 
` तत्र शबरी प्रत्युत्तरयति--- WAR 
सख्यस्य तव सुग्रीवः कारकः कपि-नन्दनः। | 
र तं द्रष्टास मैथिल्या: संवमुक्त्वा तिरो$मवत्‌ ॥ ७२॥ _ डन 
काकी 0 ७ (का ha 
: रशा भ्रसि--सा इति उक्त्वा तिरः झमवत्‌ | 


१३८ र के 
हिन्दी--हे राम ! वानरपुत्र सुग्रीव आपसे मैत्री करेंगे। आपसी 
जल्दी ही देखेगें--ऐसा कहकर वह अन्तर्धान हो गयी । 
व्याख्या--हे राम ! कपिनन्दनः कीशात्मजः, सुग्रोवः तन्नामा वानरराज, श्र 
रामस्य भवतः, सख्यस्य मित्रत्वस्य कारकः कर्ता । (त्वम्‌) मैथिल्याः सीतायाः मे. 
शीघ्रम्‌, द्रष्टा दर्शकः असि भवसि । सा शवरी, एवम्‌ इत्थम्‌, उक्त्वा प्रि 
तिरोऽमवत्‌ भ्नन्तदंधो । भाविकोऽछङ्कारः । | 
कृदन्तः-'ण्वुलूतृचौ ३।१।१३३ इत्यतः क्रमेणेव सूत्रोपस्थिति: कार्या काह 
द्रश्‍ल्यादिप्रयोगेष्‌ । | 
* वाच्प०--कपिनन्दनेन सुग्रीवेण सख्यस्य कारकेण भूयते । ( त्वया) ब्र 
भूयते । तया तिरोऽभूयत ॥ ७३ ॥ १ 
शबर्यास्तिरोभावे तयो: पम्पाप्रापणं कविराख्याति-- 
नन्दनानि मुनीन्द्राणां रमणानि वनौकसाम्‌ । 
बनानि भेजतुर्‌ वीरौ ततः पाम्पानि राघवो ॥ ७४॥ 
! अन्वयः-ततः वीरौ राघवो मुनीन्द्राणां नन्दनानि वनोकसां रमणानि पाम 
वनानि भेजतुः । | 
हिन्दी--शबरीके छिप जानेपर वीर रामलक्ष्मण मुनियोंमें श्रेष्ठोकी सुश का 
वाळे वनवासियोंके प्रिय पम्पाके निकट अरण्योंको गये । । 
ब्याख्या -ततः शबरीतिरोधानानन्तरम्‌, वोरौ शूरौ, राघवौ दा 
। मुनीद्राणां क्रषिश्रेष्ठाना, नन्दनानि ानन्ददानि, वनौकसाम्‌ अरण्य 
¦ रमणानि मनोहराणि, पाम्पानि पम्पासरोऽदूरमवानि, वनानि विपिनानि, गेस 
आसेदतुः । ्रनेककमंणां भजनङक्गियान्वयाद्‌ दीपकः । 
k तद्धितः--पम्पाया अदूरभवानि पाम्पानि । 'अद्वूरभवश्व ४।२।७०' इ. 
|  रघोरपत्यम्‌ इत्यपत्येऽणि 'आओगुंणः ६।४।१४६' इति गुणे राघवो । 
तिङन्तः--भज सेवायाम्‌ इति भौवादिकस्य लिटि द्वित्वादिकायें 'तृप 
। पश्व ६।४।१२२' इति एत्वाभ्यासलोपौ भेजतुः । | 
॥ बाच्य०---वीराम्याम्‌-राधवाभ्याम्‌ नन्दनानि रमणानि वनानि भेजिरे। | 


शिक्षा-विपदि धेय्य घत यवत. 
वृत्वाऽरण्यादरण रामस्य | 
दृष्य: ॥ ७४ ॥ ` बालव त uh 


तत्र रामो लक्ष्मणं वक्ति 


| vad कोणत ५ ह ` 
000. Vasishtha 77० ° भि यी 12:00 7 | 


पम्पा-मस्माकं हृदयाविधम्‌ ॥ ७२ 


| षष्ठ: सग? . १३९ 
ग्रस्वयः--हे लक्ष्मण ! वाशनैः रोचनैः भृङ्गालीकोकिलक्ुङ्भिः भूविताम्‌ 
| उस्माकम्‌ हृदयाविधम्‌ पम्पाम्‌ पञ्य। ` 
॥ हिन्दी- हे लक्ष्मण ! शब्द करने वाले तथा सुन्दर अमरपंक्ति, कोकिल भोर 
होच पक्षियोंसे अलंकृत हमलोगोंके हृदयको व्यथित करने वाळे पम्पासरको देखो ।. 
॥ ब्याख्या हे लक्ष्मण हे सौमित्रे ! वाशने: कूजद्भिः, रोचनैः मनोहरे, 
-क्रोकिल-क्रुङ्मिः षट्पद-सद्भ-परभृत-क्रोचे:, भूषितां शोभिताम्‌, अस्माकं. 
विरहिणाम्‌, हृदयाविधम्‌ व्यथयित्रीस्‌, पम्पाम्‌ तन्नामकं सरः, पश्य निरीक्षस्व ।. 
दृशि भ्रनेकविशेषणायाः पम्पाया अन्वयाद्वीपकः । 
बै कोशः-'वनप्रियः परभृतः कोकिलः पिक इत्यपि’ । 
‘क्रुङ्‌ कोः्चोऽथ बकः कह्वः पुष्कराह्वस्तु सारस: । 
समासः--भृङ्गाल्यश्च कोकिलाश्च क्रु इति भृज्भाली-कोकिलक्रच: । इतरे-- 
तर्नः, तैः । 
` कृदन्त:--हृदयं विध्यतीति विग्नहे ‘क्विप्‌ चं ३।२।७६' इति क्विपि 'ग्रहे- 
_|च्या० ६।१।१६' इति सम्प्रसारणे “नहि-वृति-वृषि-व्यधि० ६।३।५५' इति पुवंप्रकृते- | 
दीष हृदयाविधम्‌ । क्रुन्तीति विग्रहे 'ऋत्विगृदघुक्‌० ३।२।५६' इति क्विनि | 
निपातनान्नलोपाभावे संयोगान्तलोपे, “क्विनृप्रत्यस्थ कुः ८।२।६२' इति तस्य 
कुलेन ङकारे भृङ्गाली-कोकिल-क्रमिः। वाशनरोचनादयः 'नन्दिग्रहि० ३।१।१३४ 
| इत्यनेन, साध्याः । 
| वाच्य०--हे लक्ष्मण ! त्वया भूषिता हृदयावित्‌ पम्पा दृश्यताम्‌ ॥ ७५ ॥ 
| सम्प्रति निरुपपदमेव कृतं दशंयितुं प्रक्रमते-- 
॥ परिभावीणि ताराणां पश्य मन्यीनि चेतसाम्‌ । 
॥ उद्भासीनि जले-जानि दुन्वन्त्य-दयितं जनम्‌ ॥ ७६॥ 1 द: 
| लेस्वय:--हे लक्ष्मण ! ताराणां परिभावीणि चेतसां मत्थीति उद्मासीति 
कानि अदयित जन दुन्वन्ति इति पद्येति पूर्वेणान्वयः । हक 


णक 


याय हिन्दी--हे लक्ष्मण ताराश्रोको परास्त करने वाले ( विरहियोंके ) चित्तको i 
| "पति करने वाळे खिले हुए कमल प्रियारहित मनुष्यको पीडित कर रहे है । तसा हीत 
| प्यास्या- हे लक्ष्मण ! ताराणां ज्योतिषां, परिमावीणि तिरष्कतृणि, चेतसं 
| नसां, मन्यीनि प्रमाथीनि, उद्मासीनि उत्पुल्छानि, जलेजानि पद्मानि 

दै (किक । उना, धुलन्तित अत्मनः; (यी छु Kosh 


दवनेऽन्वितानीति दीपकः । 


.१४० 


कोशः-- चित्त तु चेतो हृदय स्वान्तं हून्मानसं मनः ।' 
“अनादर: परिभवः परिमावस्तिरस्क्रिया ।' i 
समासः--अविद्यमाना दयिता यस्य सः अदयितः, तम्‌ इति बहुब्रीहिः। | 
कृदन्तः-जछे अजनिषत इति विग्रहे “सप्तम्यां जनेडः ३।२।९७' की 
टिलोपे “तत्पुरुषे कृति बहुलम्‌ ६।३।१४' इति सप्तम्या श्रलूकि जलेजानि । पक्ष 
काद्‌ भूधातोः 'नन्दिग्रहिपचादिभ्यः० ३।१।१३४' इति णिनौ वृद्धौ परिमा 
एवं हि मन्थीनि उद्भासीनि इत्यत्रापि णिनिः। पचादित्वात्‌ जान 
_ झचि णिलोपः' । 
वाच्य ०---परिभाविभि: मन्थिमिः उदूभासिभिः जलेजँ: ग्रदयितः है 
दूयते ॥ ७६ ॥ 
पुना रामो बिरहमेवेतोऽविच्छिन्नं प्वाशीतितमपद्यान्तं वक्ति 
सबंत्र दयिताऽधीनं सु-व्यक्तं रामणीयकम्‌ । 
येन जातं प्रियाऽपाये कद्‌-वंदं हंस-कोकिलम्‌ ॥ ७७ ॥ प 
अन्वय:--सवंत्र रामणीयकं दयिताधीनं सुव्यक्तम्‌ । येन प्रियापाये ( i 
हंसकोकिलम्‌ कद्वदं जातम्‌ । 
हिन्दी-सभी जगह रमणीयता प्रियजनोके धीन ही रहती है । ग. 
स्पष्ट है, तभी तो प्रिया सीताजी के खो जानेपर हंस और कोकिल भी ९ 
कटुमाषी जान पडते हैं। 13311. 


पि 


9 


4, 


अनुमानालङ्कारः। 
कोशः--'हंसास्तु सवेतगरुतक्षक्राङ्गामानसौकसः ।' छ 
समास:--हंसाथ कोकिलाश्व तेषां समाहारः हंसकोकिलम्‌ । विमाषा १ 
| २।४।१२' इत्येकवद्धावे, हंसकोकिलम्‌ । क 
तद्धितः--रमणीयस्य मावः रामणीयकम्‌ इत्यत्र 'योपधाद्‌ गुरु| ति 
५1१।१३२* इति वुन्‌ । - क 
| कृदन्त:--कुत्सितं यथा स्यात्तथा वदतीति बदधातोः पचादित्वादर्ि ॐ | 
2 ००० ३ वास दी 9 j इति को; कृदाः कृदरम्‌; हु; hd 


४।४२/ इत्याकारान्तादेशे जातम्‌ । `. 


| सर्गः १४१ 
 द्राच्य०--रामणीयकेन दयिताधीनेन-सुव्यक्तन भयते । हंसकोकिलेत कद्वदेन 
बातेनामावि ॥ ७७ ॥ | 
| ` पुना रामस्तर्थव वक्ति-- | ह 
पक्षिभिर्‌ वितृदर्‌ यूनां शाखिभिः कुसुमोत्किरेः । 
अ-ज्ञो यो, यस्य वा नाऽस्ति प्रियः, प्रग्लो भवेन्‌ न सः ॥ ७८॥ 

अन्बयः--यः अज्ञ: यस्य वा प्रियः न श्रास्त, स ( एव ) यूनां वितृदः 
१पक्षिमि: कुमुमोत्किरै: शाखिभि्च प्रग्लो न भवेत्‌ । . 

हिन्दी--जो रसानभिज्ञ है या जिसका कोई प्रिय है ही नहीं, वही पुरुष 
गुंवकांको सतानेवाले ( कोकिछादि ) पक्षियोसे तथा फूलोंकी वृष्टि करनेवाले पेडोंसे = 
| काने प्राप्त नहीं करेगा ( नहीं तो सभी विरही इनसे व्याथत होंगे ही ) । 
व्पाख्या--यः जनः, अज्ञः रसानभिज्ञः, यस्य मनुजस्य, वा अथवा, प्रिय: 
| करः, (कोऽपि) न नहि, अस्ति विद्यते ( विरक्तः संन्यासीति यावत्‌ ), स जन 
[एव ), गुना तरुणानां, वितृदेः हिसकैः, पक्षिभिः हंसकोकिलादिमिः, ( तथा ) f 
हपुमोत्किर पुष्पवषिभि:, शाखिभि: तरुभिः, प्रग्लः ग्लानियुक्तः, न भवेत्‌ नहि 
यात्‌ ( नो चेत्‌ सर्वोऽपि स्यादेव पीडित: ) भ्र्थापत्त्यङ्कारः । 
| कोश:--'वालस्तु स्यान्माणवको वयस्कस्तरुणो युवा । | 
| इदन्त:-वितृदन्ति इति वितृदाः । 'इगुपधरज्ञाप्रीकिरः कः ३११३५ इति 
[शिये, कित्वाद्‌ गुणाभावः । एवं जानातीति ज्ञः । प्रीणातीति प्रियः । उत्किरन्ति . 
॥ रति उत्किराः। सर्वेत्रैव पु वंसूत्रेण कः । प्रकर्षण स्लायतीति विग्रहे 'भ्रातद्योपसगे॑ | 
॥ \१।१३६' इति के 'झातो लोप इटि च ६।४।६४' इत्यालोपे प्रः! | 
| _ तदितः शाखाः सन्ति येषां ते इति विग्रहे 'ब्रीह्मदिभ्यक्ष ५।२।११६' इति. 
| प्रत्यये शाखिन 
| वाच्य०--येन ज्ञेन भूयते । तेन प्रग्लेन न भूयते ॥ ७८ ॥ 
उनरपि रामो निरुपपदक्ृदधिकारेण विरहित्वमात्मनो व्यक्ति | | 
ध्वनोनामुद्धमेरेभिर्‌ मधूनामुद्धयेर्‌॑ भूज़म्‌ । (क 
आजिध्रे: पुष्प-गन्धातां पतङ्गेर ग्लपिता वयम्‌ ॥ ७६॥ 
4 अम्वय:--ध्वनीनामुद्धमे: मधूनाम्‌ उद्धयेः पुष्पगन्धाताम्‌ आजिः एमि 
| शै: वयं भृशं ग्छपिता: । रोतो ठे धड 
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` मलपनु ॥ ७६ ॥ 


१४२ पटिमहार हा 
'फूलोंकी गन्धोको सूँघनेवाले इन पतज्ञोंसे--भमरोंसे विशेष रूपसे हाड 
पीडित हुए हैं । । 

च्याल्या--हे लक्ष्मण ! ध्वनीनां मधुरशब्दानाम्‌, उद्धमैः उत्पादक; क पृ 
'युष्परसानाम्‌, उद्धयेः पातृभिः, पुष्पगन्धानां कुसुमसुरमीणाम्‌, श्राजिन्नः बा । 
नृभिः, एभिः समीपवर्तिमिः, पतङ्गः भृङ्ञरित्यर्थः, वयम्‌ वियोगिनः, प. 
भन्यन्तम्‌, ग्लपिताः पीडिताः स्म इति शेषः । ग्लापनकारणोक्तो काव्यलिङ्गम्‌। | 

कुदन्तः--ध्मा शब्दाग्निसंयोगयोः, घेट्पाने इत्यृत्पूवंकाभ्याम्‌; ग्राहका 


“स्थांम्ना० ७।३।७८' इति घ्माघ्रोषच घमजिघ्ादेशे उद्धमः श्राजिघ्रैः घेटः बब 
उद्धयैः इति । ग्लायतेण्यंन्तात्‌ 'अतिह्णी० ७।३।३६' इति पुकि “लास्नावनुछ वा 
“च' इति मित्वात्‌ “मितां हस्व: ६।४।६२' इति ह्वस्वे ग्लपि धातोः क्त 
“निष्ठायां सेटि ६।४।५२' इति णिलोपे ग्लपिताः । | 
वाच्य०--उद्धमा उद्धया झाजिघा इमे पतङ्गा अस्मात्‌ भृशम्‌ ब 


रामः पुनराख्याति-- ' 

धारयेः कुसुमोर्मोणां पारयेर्‌ बाधितुं जनान्‌ । 
शाखिभिर्‌ हा हता भूयो हृदयानामुदेजयेः ॥ ८० ॥ E 
- अन्वयः--कुसुमोमीणां धारयं: जनान्‌ वाधितुं पारयः हृदयानाम्‌ उदेश. 
'शाखिमिः भूयः हृताः ( वयमिति शेष: ) । | 
हिन्दी--फूल समुदायको धारण करनेवाले ( विरही ) जनोंको ५ 
करनेवाले हृदयोंको कपा देनेवाले पेड़ोंस खेद है कि फिर भी हम मारे | 
रहे हैं । । 
व्याख्या--कुसुमोर्मीणां पुष्प-तरङ्गाणाम्‌, धारयेः धारकः, जनात्‌ विर 
आणिनः, बाधितुं पीडितुं, पारये: क्षमः, हृदयानां विरहिःचेतसाम्‌, उदेक 
उत्कम्पः, शाखिभिः वृक्षै, भूयः पुनरपि, हा इति खेदे, पीडिता वयम्‌, बि 
इति शेषः । पूर्वोक्त एवालङ्कारः । हनने विशेषणत्रयस्य तुल्ययोगात्‌ तुत्यपा |. 
वेति सन्देहसङ्करः । ऱ्य 
कोऱः--“मङ्गस्तरङ्ग ऊमिर्वा' । “हा विषादशुगतिषु' । 
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| हः सर्गः । १४३ 
| कुवत्तः--धारयन्तीति विग्रहें ण्यन्ताद्‌ धुधातोः “अनुपसर्गाल्लिम्पवृन्द्धारि- . 
बारि० ३।१।१३८/ इति छे शपि च गुणायादेशे घारयाः। एवं पारये: प्यन्तः 
| परधातु: । उत्पूवंकात्‌ एज्‌ कम्पने इति धातोप्यन्तात्‌ पूर्ववत्‌ थे कपि च उदेजये: । 
| नः क्त “अनुदात्तोपदेश ० ६।४।३७' इति नलोपे हता: । 
बाच्य०--धारयाः पारया उदेजयाः शाखिनः ( अस्मान्‌ ) प्रवधिषु: ॥८०॥ 
वियोगव्यथां प्रकटयति राम:-- 

ददैर्‌ दुःखस्य मादुग्भ्यो धायेरामोदमृत्तमम्‌ । 

लिम्पैरिव तनोर्‌ वातेश्‌ चेतयः स्याज्‌ ज्वलो न कः ॥ ८१॥ ` 
अन्वयः--मादृरभ्यः दुःखस्य ददेः उत्तमम्‌ झामोदम्‌ धाये: तनोः लिम्पेः इवं 
म वातैः कः चेतयः ज्वलः न स्यात्‌ ( सर्वोऽपि स्यादिति काकुः ) । 
ल॑. हिन्दी--हमारे ऐसे वियोगियोंको दुःख देनेवाले उत्तम गन्ध ( सुगन्धि ) 
| धारण करनेवाले मानों कि शरीरको तर कर देनेवाले वायुभ्रोसे कौन चेतन नहीं 
मि जलेगा ( समी जलेंगे यह काकु से निकलता है ) । 
' व्यास्या--मादुर्म्यः मत्सदृशेभ्यः, दुःखस्य क्लेशस्य, दद: दातृमिः, उत्तमम्‌ 
` उत्कृष्टयू, भ्रामोदं ( समाकषि-गन्धम्‌ ), धायः दरघद्धिः, तनोर्देहस्य, लिम्पः 
लिम्पद्धि:, इव यथा, वातैः मद्भिः, कः अन्यः, चेतयः प्राणी, ज्वः दग्धः 
| न,नहि, स्यात्‌ भवेत्‌, किन्तु सर्वोऽपि स्यादेवेति काकुः । 'तु्ययोरिताऽरङ्कारः । 
_ 'ेशः-“आमोदः सोऽतिनिर्हारी वाच्यलिङ्गत्वमागुणात्‌' । 
| . छदन्तः-ददतीति विग्रहे ‘ददातिदधात्योविमाषा ३।१।१३६' इति वैकल्पिके 
॥ शे, शप: इलौ द्वित्वादिकायें ददैः । दधतीति विग्रहे शस्य पाक्षिकत्वात्‌ स्यादा 
(| से्तवतोणवसावह० ३।१।१४११ इति रो 'आतो युक्‌० ७३३३ इति पुण ` & 
| पाय: । लिम्पन्तीति विग्रहे 'अ्नुपसर्गाल्लिम्प० ३।१।१३८' इति शे ` य सेमुचादीतास्‌ | 
७१५९ इति नुमि लिम्पैः । 'उवलतिकसन्तेम्यो णः ३।१।१४०' इत्यस्याभाव . 
प ज्वः। . | 1] धं 


तर अत्ययोत्तरपदयोश्च ७।२।६८' इति 
| 57 मदो दकारस्यात्वे, दीर्घ, मादृश्‌ शब्दस्य 
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हि भट्टिमहाकाय |. 
पुनः स्वकीयं मनोव्यथां व्यनक्ति-- 
अवश्याय-कणाऽऽत्रावाश चारु-मुक्ता-फल-त्विष: । 
कुवॅन्ति चित्त-संस्रावं चलत्‌-पर्णाऽग्र-संभृताः ॥ ८२ ॥ 
अन्वयः--चलत्पर्ण ग्रसम्भृता: चारुमुक्ताफलत्विषः अवश्यायकणास्रावाः वित 
संख्रावं कुवंन्ति । । 
हिन्दी--हिलते हुए पत्तोंके छोर में अटके हुए सुन्दर मोतियोंके समान बा । 
कनेवाले ओसके कण चित्तको पिघला देते हैं । न 
व्याख्या--चलत्पर्णाग्रसम्भृता: कम्पमान पत्रःप्रान्तसंलग्नाः, चासुमुक्ताफ़| 
त्त्रिष: मनोहर-मौक्तिककान्तय:, ग्रवश्यायकणास्रावाः तुषारलेशनिष्यन्दा:, चित्तः 
संस्नावं चलच्चेतः, कुरवेन्ति विदधति । भ्रार्थी उपमा काव्यलिङ्गप्रधाना । । 
कोश:--'अवद्यायस्तु नीहारस्तुषारस्तुहिनं हिमम्‌' । 
समासः--मुक्ता-फलानि इवेति विग्रहे 'उपमितं व्याघ्रादिभिः २1१५९ 
इति समासे मुक्ताफलानि चारूणि च तानि मुक्ताफलानि चारमुक्ताफलानि, ऐप |. 
| त्विष इव त्विषो येषां ते इति विग्रहे 'सप्तम्युपमान-पूर्वेपदस्योत्त रपदलोपर्च वक्ता 
१ २।२।२४' इति वातिकसाहाय्येन समासे मुक्ताफलत्विषः । अवश्यायस्य कणा ए | 
श्रा्रावाः 'मयुरव्यंसकादयश्च २।१।७२' इति विरेषण-समासः । | 
कुदन्तः--श्यंङ्‌ गतौ इति भौवादिकात्‌ घातोः 'श्याद्बयघाखु ० ३।१।१४| 


शर 
६ 


वाच्य०--चल्त्पर्णाग्रसम्भूतैः चारुमृक्ताफलत्विड्भिः अवश्यायकणाछाक। 
चित्तसस्रावः क्रियते ॥ ८२॥। | 
| दुःखस्यात्ययमिच्छति राम:-- 
॥ अवसायो भविष्यामि दुःखस्थाऽस्य कदान्वहम्‌ । 
न जीबस्याऽवहारो मां करोति सुखिनं यमः ॥ ८३॥ | 
अन्वयः--अहं कदा नु ग्रस्य दुःखस्य अवसायः भविष्यामि । जीवस्य मर्ह 
यमः मां सुखिनं न करोति ।, र 
हिन्दी--मैं कव इस दृःखका अन्तकर्ता बनूगा । जीवनका प्रन्तकर्ता यम | 
भी मुझे सुखी नहीं वना देते ( अर्थात्‌ मुझे मार डालें तो मैं सुखी हो जाऊं ) | | 
... व्याख्या--भह रामः, कदा कस्मिन्‌ काले, नु इति वितर्क, भ्रस्य वत | 
०००विग्रोफद जप; क्र सात अपना पक३/अडिक्पा कर व्समच्स्वर्पभा%॥जीवडम्राप्रत5 | 
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इ सर्गः १४५ 

| अन्तकर्ता, यमः अन्तकः, मां दुःखिनं रामं खान्वितं 

इरोति। किं करोमीति विलपति ? ग्राकषेपध्वनिः । म हे 
'| क्ुदन्तः--अवस्यतीति अवहरतीति विग्रहे श्रवपूवकात्‌ षोऽन्तकर्मणि इति 
`| दैवादिकात्‌ सो घातोः, हृन्‌ हरणे इति भौवादिकात्‌ हृषातोद्व स्याद्व्यघात्र० 
३१।१४१' इति णे, “आदेच उपदेशेऽशिति ६।१।४५' इति श्रोत झात्वे भातों युक्‌ 
"[बिणुकतोः ७।३।३३ इति युकि अवसायः । ऋकारस्य वृद्धौ अवहारः। | व 
| वाच्य०--मया भ्रवसायेन भाविष्यते । जीवस्यावहारेण यमेन सुखी न क्रिये॥८३॥ | 
` रामो विरहानलं शमयितुं विचारयति-- 

दह्ये ऽहं मधुनो लेहेर्‌ दावरग्रेर्‌ यथा गिरिः। न 
नायः कोऽत्र स, येन स्यां बता ऽहं विगत-ज्वरः॥ ८४-॥ 
--अहम्‌ उग्रैः दावैः गिरिः यथा मधुन: लेहः दह्ये । येन ग्रह विगः 

' | त्वरः स्याम्‌ । अत्र स नायः कः नु वत? 5785 
हिन्दी--मैं उग्र दावानलोसे पवंतके समान मधु चूसनेवाले भ्रमरोंसे जल > 
रहा हे । जिसके द्वारा मैं सन्तापशून्य हो जाऊं, यहाँ वह.कोन उपाय है ? हाय ! 
| व्याख्या-भरहं रामः, उग्रैः क्रूरः, दावेः दावानले:, गिरिः पवंतः, यथा इव, 
पुन: पृष्परसस्य, छेहैः, छेढूमिः ( भ्रमरेरित्यथः ), दह्ये सन्तप्ये, येन कारणेन, 
| बह रामः, विगतज्वरः व्यपगतसन्ताप स्याम्‌ भवेयम्‌ । अत्र अस्मिन्‌ अवसरे, सः 

क्‌, नायः उपायः, क नु इति वितक, बत खेदे भवति । उपमा$क्षेपसद्धुरः । 
| कोश:--'ओष: प्लोषे नयो नाये ज्यानिजीणौ श्रमो भ्रमो' 
“| समासः-विगतः ज्वरः यस्य सः। “निष्ठा २।२।३६' इति निष्ठत्तस्य . 
पवनिपात: । 
कृदन्तः-लिहुन्तीति विगृह्य श्याद्व्यघाल्ु० ३।१।१४११ ईति णे छेः । एबं 
त्या दावाः, नयतीति नाय: । उभयत्रापि - 'दुत्योरनुपसर्गे ३।१।१४२' इति 


SAT, 


प “र तिङन्त ~दह भस्मीकरणे इति कर्मणि लटि दह्यं। a 
८) सरेण वाच्य०--माम्‌ उग्रा दावा गिरि यथा मधुनो लेह दहन्ति। मया विगत- 
ग पूयेत । अत्र तेन नायेन केन भूयते ॥ ८४ ॥ न, 
दुःख वणयति राम:-- 


क. हेणेवे ग्रहेेवाऽततमर्णवे। | 1. 
६ ne ''वुतीहेताते सना 'मामसेम्‌ १! 
| `° भहि० हिर 


१४६ 
अत्वय:-स्मरस्य गृहान्‌ इव वनान्तात्‌ दृष्टा मम मानसम्‌ ग्रहेण साल 
इव भ्रणंवे ग्राहेण ात्तम्‌ इव ( भवतीति शेषः ) । |: 
हिन्दी--कामदेवके सवनके समान वनके प्रदेशोंको देखकर मेरा भन छ 
झाविष्टके समान तथा समुद्रमें ग्राहसे पकड़ लिये गयेके समान हो जाता है। |. 
व्याख्या- -स्मरस्य कामदेवस्य, गृहान्‌ गेहानि, इव यथा, वनान्तानु काने 
झा. दृष्टा विलोक्य, मम रामस्य, मानसम्‌ स्वान्तम्‌, ग्रहेण क्ररखचरेण, सम 
क्रान्तम्‌, इव यथा, भ्रणंवे अब्धौ, ग्राहेण नक्रेण, आत्तम्‌ गृहीतम्‌, 
भवतीति शेष: । उपमालङ्कारः । 
„ कोशः--'दळेऽपि बहुं निव॑न्धोपरागार्कादयो ग्रहाः ।' 
“गुहाः पुंसि च भूम्न्येव । | 
कृदन्तः--गृह्हन्तीति विग्रहे 'गेहे कः ३।१।११४' इति के, सम्प्रसारणे गृह 
“विभाषा ग्रहः ३।१।१४३' इति पाक्षिके णे, उपधावृद्धो ग्राहः । पचाद्यचि गह] 
वाच्य०--मानसेन समाविष्टेन आत्तेन भूयते ॥ ८५ ॥ 
पुनरपि मनोव्यथामेव प्रकटयति-- | 
वाता$हति-चलच्‌-छाखा नतंका इव शाखिनः । - 
दुःसहा हा परिक्षिप्ताः क्वणद्भिरलि-गाथके: ॥ ८६॥ | 
अन्वयः--वाताहतिचलच्छाखाः क्वणद्भिः अलिगाथकैः परिक्षितः गाण 
नतंका इव हा ( इति खेदे ) दुःसहाः सन्ति । । | 
हिन्दी--वायुके सगनेसे जिनकी शाखायें हिल रही हैं, गान करनेवाले म ( 
जो घिरे हुए हैं, ऐसे पेड़ नाच करनेवालोंके समान दुःसह हैं, हाय । | 
व्याख्या- वाताहतिचलच्छाखाः मरूल्ललत्‌-कम्पमान-विटपाः | 
गुञ्जङ्भिः, अलिगायके: षट्पदगायकैः, परिक्षिप्ता: आवृताः, शाखिनः विकी 
नतंका लसकाः, इव यथा, दुःसहाः कष्टसह्याः, सन्तीति हा कष्टम्‌ । उपमैव | | 
॒ कोशः--'श्याखा वेदप्रभेदेषु वाहुपाइवंद्रमाङ्गयोः' । | 
अकुसथ् भ्रुकुंसश्च भ्रूकुंसश्वेति नतँकः' । 
'स्त्रीवेशधारी पुरुषः नाट्योक्तौ गणिका$ज्जुका' । | 
समासः--वातस्य झाहतिः, तया चलन्त्यः शाखा येषां ते । पछ | 
' नहृत्रीहिः। अलयः एव गाथकाः, मयूरव्यंसकादित्वात्‌ समासः । | 
| कृदन्तः--नृत्यन्तीति विग्रहे नृती गात्रविक्षेपे इति घातोः “सिसि 
०००. ५३४११४११7 इतति ०नुनि}०ुचे¡०कत7 $०भायन्तीतिरन्निगरहेजोऽज दो ००१७ | 


| 
1 
। 
१ 
4 


षठः सर्गः १४७ 
| | ६१४१५ इत्यात्वे “गः स्थकव्‌ ३।१।१४६' इति थकनि गायकः । गायतः इति 
| पठित्वा 'ल्युट्‌ च ३।१।३७' इत्यस्योदाहरणं ज्ञेयमिति कविममं । 
कै ` बाच्य०--वाताहतिचलच्छाखेः परिक्षितः शाखिभि: नतंकै: इव दुःसहैः 
| भूयते ॥ ०६ ॥ 

क्रष्यमूकयात्रावणंनमाह--- 

एक-हायन-सारङ्ग-गती रघु-कुलोत्तमौ । 
लवको शत्रु-शक्तीनामृष्यमृकमगच्छताम्‌ ॥ ८७ ॥ 

अन्वयः--एकहायनसारङ्गगती शत्रुशक्तीनां लवकौ रघुकुलोत्तमौ ऋष्यमृकम्‌ 
प्रगच्छताम्‌ । हँ 
। हिन्दी-एक वर्षके हरिणके बच्चेके समान गमन करनेवाले शत्रुभोंकी 
| शक्तिका खुव विनाश करनेवाले रघुवंशियोंमें श्रेष्ठ राम लक्ष्मण दोनों ऋष्यमूक 
९ पर्वको चले गये । । र 
व्यास्या--एकहायनसारङ्गगती एकवत्सर-कुरङ्गगमनो, शत्रुशक्तीनां रिपुः 
४ बछानां, लवको साधुध्वंसकौ, रघूकुलोत्तमौ काकुत्स्थवंशविशिषटौ रामलक्ष्मणो, 
| ऋष्यमूकं तन्नामक गिरिम्‌, अगच्छताम्‌ अगाताम्‌ । उपमा, ऋष्यमूकगतो शत्रुशक्ति- 
| ध्वनं हेतुरिति काव्यलिङ्गं च, भ्रतः सद्भुरः । 
| कोशः---संवत्सरो वत्सरोऽब्दो हायनोऽस्त्री शरत्समाः'। 
० 'सारङ्गश्चातके भृङ्गे कुरङ्गे च मतङ्गजे' ( इतिविश्वः ) । 
| ` समासः--एकहायनसारङ्गस्य गतिः इव गतिः ययोरिति विग्रहे 'सप्तम्युपमान- 
| दस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपश्च. २।२।२४' इति वातिकवलात्‌ समासे, 
॥ फहायनसारङ्गगती । ऋषीणां समूहः ऋषयस्‌ । ऋष्यम्‌ मूकम्‌ यत्र । कस्यचन 
"| ऋपेः वरेण बालिन: शक्तिः पर्वते कुण्ठिता न मवति, किन्तु ऋषीणामेव शक्तिः | 
| हपता भवति । फलतः ऋषयस्तत्र मुका भवन्ति। अत एव तस्य पवतस्य ऋष्य- = | 
| पक इति नाम जातम्‌ । 2 5122 0 
0. बैवन्‍्तः--जहाति जिहीते वा भावानु इति विग्रहे ओहाक्‌ त्यागे, हाड | 
पर गतौ वा, हा धातोः “हुश्च ग्रीहिकालयोः ३।१। १४५ इति ल्युटि युगागमे हायनः । १ | क 
हि पाण न इति विग्रहे 'परुसृल्वः समभिहारे बुन्‌ ३1१1१४९ इति साघुकारिष्यथे 3 
| Ee 


पु 
.) ॥» ~ 


तिङन्तः गतौ इति मौवादिकधातोलंङि, शपि, 'इपुगमियमा छा 
[७७ म ४ मि घिगसकरि 


१ 
मर 


१४८ भइ 


सूकोऽगम्यत ॥ ८७॥ 
तयोः दर्शने सुग्रीवस्य मनःस्थिति वणंयति-¬ 
तौ बालि-प्ररिएधी मतवा सुग्रीवोऽचिन्तयत्‌ कपिः । 
बन्धुना विगुहीतोऽहं भूयासं . जीवकः कथम्‌ ॥ ८८ ॥ bs 
अन्वयः--सुग्रीवः कपिः तौ वालिप्रणिधी मत्वा “बन्धुना विगृहीतः बहए को 
जीवकः भूयासम्‌? इति भ्रचिन्तयत्‌ । ) 
हिन्दी--सुग्रीव कपि उन दोनोंको बालीके गुप्तचर मानकर सोचने खा 
भाईसे त्रासित मैं कैसे जी सकूंगा ? ॥ 
व्याख्या--सुग्रीवः तन्नामा सुकर्ण:, कपिः वानरः, तौ रामलक्ष्मणो, बाग 


सुग्रीवः, कथं केन प्रकारेण, जीवकः भव्यजीवनः, भूयासम्‌ फलतो जीव्यासम्‌ ई 
अचिन्तयत्‌ पर्यालोचयत्‌ । वकारानुप्रासः । वालिप्रणियित्वोत्रक्षणादुतरक्षाप। || 
कोशः--'यथाहवणः प्रणिधिरपसपंश्चरः स्पशः’ । | 
कुदन्त:--प्रकषंण निधीयते ज्ञातव्यमत्रेति विग्रहे 'उपसगं घोः कि: २१७४ 
इत्यनुवतंमाने. “कमंण्यधिकरणे च ३।३।९३' इति भ्रधिकरणे धा घातोः किक. 
तो लोप इटि च ६४६४” इत्यालोपे प्रणिधी इति द्विवचनान्तम्‌ । जन 


इत्यादिसूत्राणि क्रमेण योज्यानि पाणिन्यष्टकं गृहीत्वा ) । १ 1 

तिड्न्त:--भू घातोः 'आशिषि लिङ्लोटौ ३।३।१७३' इत्याशिषि ष 

'छिडाशिषि ३।४११६' इत्याद्धंधातुकतया शपोऽमावे “किदाणिषि ३४ 

इति कित्वाद्‌ गुणाभावे भूयासम्‌ । नीं 

चाच्य०--सुग्रीवेण कपिना 'विगृहीतेन मया कथं जीवकेन माविषी "|. 

चिन्त्यत' । इति निरुपपदाधिकार: ॥ ८८ ॥ [ 

र सम्प्रति सोपपदकृतमधिकृत्य कविवेक्ति द्वानवतितमपद्यान्तस्‌-- 
टर स शत्र-लावो मन्वानो राघवौ मलयं गिरिम । 

| जगाम स-परोवारो व्योम-मायसिवोत्यितम्‌ ॥ ८९ ॥ 


८00 व उत्थितेम्‌ tha ih परात, पीवा; तस... सुभरीव. ), 


॥ 
उ 


१ ं बह: सरग: १४९ ` 


हिन्दी--रामलक्ष्मणको शनुओंके विघ्वंसकर्ता मानता हुआ सपरिवार वह 
| (सुग्रीव ) थाकाश सापनेके लिये मानों उठे हुए मलय पर्वतपर चला गया । 
व्याख्या--राघवौ रामलक्ष्मणौ, शत्रुलावौ वैरिविनाशिनौ मन्वानः निशिन्वान:, 
| सपरीवारः स्वेष्टजनसहितः, स सुग्रीवः, व्योममायम्‌ अम्वरपरिमातुभ्‌, इव यथा, 
` उत्यित उन्नतं, मल्यं मलयनामानं, गिरिम्‌ भ्रचछुम्‌, जगाम ययौ । उल्येक्षा, 
३ सहोक्तिः, उपमापि । एतावता सङ्करः । 
|  कोशः--३८ पद्ये दृश्यः । 

समास:--परिवारेण सहेति विग्रहे तिन सहेति तुल्यग्रोगे २।२।२८' इति 
| समासे 'वोपसजेनस्य ६।३।८२' इति सहस्य सादेशे सपरीवारः । ८ 
कृदम्तः--शतून्‌ लुनीत इति विग्रहे 'तत्रोपपदम्‌ सप्तमीस्यम्‌ ३।१।६२' इति 


| पदमतिङ्‌ २।२।१६' इति समासे, वृद्धौ ग्रावादेशे च शत्रुलावौ । व्योम मिमीते 
: इति विग्रहे, 'द्वावामश्‍च ३।२।२' इत्यणि “श्रातो युकू० ७।३।३३' इति युगागमे 
' व्योममायम्‌ । 'उपसगंस्य० ६।३।१२२/ वा दीघं: परिवारे । 

. तिइन्तः--गम्लु गतो इति धातोलिटि द्वित्वादिकार्ये अत उपधायाः 
| ७२११६? इति उपधावृद्धो जगाम । 
वाच्य०--मन्वानेन सपरिवारेण तेन व्योममाय इव उत्यितः मर्यः 


| शोकापनुद दूतकमंप्रस्तावमाह-- 

| शसं-दं सात इतं विषसस्यः कपिःद्विपम्‌। 
ह. शोका$पनुदस-व्यय्नं प्रायुङ्क्त कपिःकुञ्जरः ॥ ९० ॥ ० 
_ अन्वयः--विषमस्थः कपिकुञ्जरः शमंदं कपिद्विपम्‌ शोकापनुदम्‌ भ्रव्यग्रमा 
| मार्त दृतं प्रायुङ्क्त । i 
| . हिन्दो--संकटमें पड़ कपिश्रेष्ठ सुग्रीवने कल्याण देनेवाले कपियोमें श्रेष्ठ शोक र 
| ह करने वाले एवं कभी न घबरानेवाले हनुमानुको दूत he मेगा 1०90 
5h जा व्यास्था--विषमस्थ: विपन्नः, कपिकुञ्जरः झ्ाखामुगाम्यहितः ( सुग्रीवः), 
| ० कल्याणप्रदम्‌, कपिद्विपम्‌ वानरषेमम, शोकापनुदम्‌ सम्तापहारकस्‌) « 
गम्भीरम्‌, मारुति पवनसुतम्‌ , ( हनुमत्तस्‌ ), इत सन्देशहारकम्‌, 

२ छ क *हतप्रयोगे मं व | स be mess 
"क्सिः कपिः कुज इम igi कोक जार रि पि? 


१५० ` भैट्टिमहाकाल म 
द्विपम्‌ । पृव॑त्र 'वृन्दारकनागकुञ्जरेः पूज्यमानस्‌ २।१।६२ इति उत्तरत्र 
व्याघ्रादिभिः सामान्याप्रयोगे २।१।५६' इति समासः । |. 
कृदन्तः--शामं ददातीति विग्रहे 'आतो$नुपसर्गे कः ३1२1३” इति के |. 
लोप इटि च ६।४।६४' इत्यालोपे शमंदम्‌ । विषमस्थ:--विषमे तिष्ठतीति बिहे. 
. “सुपि स्थः ३।२।४' इति कः । झोकमपनुदतीति विग्रहे “तुन्दशोकयोः परिप \ पृ 
पनुदो: ३।२।५' इति क: । ॥ 
तिडन्त:--'प्रोपाभ्यां युजेरयज्ञपात्रेषु ३1६४! इत्यात्मनेपदे, लङि, जेः 
रल्लोपः ६।४।१११* इत्यलोपे प्रायुङ्क्त । प 
° वाच्य०--विषमस्थेन कपिकुञ्जरेण शमंदः कपिद्विपः शोकापनुदः अव्या: | 
मारुतिः दुत: प्रायुज्यत ॥ ६० ॥ । 
तथा च हनूमतः प्रस्थानमाह-- 
विश्वास-प्रद-वेषो ऽसौ पथिःप्रज्ञः समाहितः । 
चित्त-संस्यो जिगीषणामुत्पपात नभस्‌-तलम्‌ ॥ €१॥ ` 
--विश्वासप्रदवेषः पथिप्रज्ञः समाहितः जिगीषणां चित्तसंख्यः पर| 
( हनूमान्‌ ) नभस्तलम्‌ उत्पपात । 
हिन्दी--विश्वासकारी वेषधारी, मागंके जानकार, सतत सावधान, जयारि| 
छाषियोंके चित्तके ज्ञाता वह ( हनुमान्‌ ) आकाशको उड़ चरे । | 4 
व्याख्या विश्वासप्रदवेशः विस्तम्मजनक-परिच्छदः ( संन्यासी ), पिक 
मागंनिपुण:, समाहित: सावधानः, जिगीषूणां जयेषिणाम्‌, चित्तसंख्यः मनोज, बे 
` प्रसिद्ध: मारुति:, नभस्तल्म्‌ व्योमप्रदेशम्‌, उत्पपात उड़डिड्ये । परिकरालङ्वाः। 
| कोशः--'समौ विश्वास.विस्रम्मौ भ्रेषो भ्रंशो यथोचितम्‌ । 
| कृदन्त:--विद्वास प्रददातीति विग्रहे “प्रे दाज्ञः ३1२1६१ इति कः । एवं पर्ती 
` शरजानातीति विग्रहे पथिप्रज्ञ: । 'समि ख्यः ३।२।७' इति के चित्तसंख्यः। 
- _चाच्य०--विशवासप्रदवेषेण प्रथिप्रज्ञेन समा हितेन चित्त संख्येन भ्रमुना तगर 
| उत्पेते ॥ ९१ ॥ | 
| मारते: भऋष्यमूकपवंतप्रापणमाह-- 
सुरापेरिव धूणंदूभिः शालिभिः पवना55हतेः । 
oe क भुङ्गेः प्रगीतं सामगेरिव ॥ ९२ ॥ छी, 
“7 उवनाहते: व 
र भुल्वाञ्त्रगीतमा त्भा पर 3 77 ( 


| सग: १४१ 


। हिन्दी वायुसे कम्पित मानों कि मद्यपिर्योके समान झूमते हुए पेड़ोंसे 
.॥ एम्‌ सामगान करनेवालोंके समान मौरोसे उपगीत ऋष्यमूक पर्वेतपर वह 

तो| [ हनुमान ) गये । 

ह. व्याल्या--पवनाहतैः वायुविकम्पितेः, ( अतएव ) सुरापे: मद्यपे:, इव यथा, 

जा. * धूर्ण दू: भ्रमद्धिः, शाखिभिः तरुभिः, सामगैः सामश्रुति-पाठकतृंमिः, इव यथा, 

ङ्गः अमरः, प्रगीतम्‌ उपस्तुतम्‌, ऋष्यमूकं तन्नामकं पवंतम्‌, अगात्‌ अगमत्‌, 
रसाविति रोषः । उपमालङ्कारः । ; 

. क्वोशः- “नमस्वद्वातपवन-पवमानप्रमञ्जना?' । 

समासः--पवनेनाहताः पवनाहताः, ते: । ऋष्यं मुकं यस्मिन्‌ सः, तम्‌ । 
कुदन्त:--सुरां पिबन्तीति विग्रह पा पाने धातोः, साम गायन्तीति विग्रहे . 

| हतैर शब्दे इति कृतात्वाद गै धातोः 'गापोष्टक्‌ ३।२।५' इति टकि सुरापेः, - 

१ सामगैः इत्युभयम्‌ । प्रगीयते5स्मिन्निति अधिकरणे क्त 'घुमास्थागापाजहातिसां 

| हि ६।४।६६' इति ईत्वे प्रगीतम्‌ । 

| तिइन्तः-इण्‌ गतौ आदादिकात्‌ लुङि “इणो गा लुडि २४४४५ इति गादेशे 
| गतिस्या० २।४।७७' इति सिचो लुकि श्रडागमेऽगात्‌ । 

हि| वाच्य०--प्रगीतः ऋष्यमूकः अगायि ( अमुना ) ॥ ६२॥ 

तत्रागत्य हनूमान्‌ वक्तुमारमते-- | 


पो 


>> या 


मड 


ऋ] ° तं मनोहरमागत्य गिरि बर्म-हरो कपि; । | 

वव । बीरौ धुखाऽहरोऽवोचद्‌ भिचुर्‌ भिक्षाहंविग्रहः ॥९२॥ 

र॥ अन्वयः भिक्षाइविग्रहः भिक्षुः सुखाहरः कपिः ( हनुमातु ) मनोहर त॑ 
| गिरिग्‌ आगत्य वमंहरी वीरो अवोचत्‌ । नयी 

ल | हिन्दी--मिक्षा पानेके याग्य शरीरघारी संन्यासी सबको सुख देनेवाले कपि 


| खुमागुजी मनोहर उस ऋष्यमूक पवत पर आकर तरुगावस्था सूचक कवचधारी 
| बीर राम लक्ष्मणसे बोले । 

| व्यास्या--भिक्षाहुविग्रहः मिक्षायोग्य-वपुष्मानु (,संन्यासित्वात्‌ ), सिः | 
है। एन्यासी, सुखाहर: आनन्दप्रदः, कपिः वानरः हनुमान, वमंहरौ कवचघारणक्षमः 42, 
| अर्को, वीरो रामलक्ष्मणौ, अवोचत्‌ अगादीत्‌ । कपेरागमने वचने चाऱ्यात | 
i । क्रियाद दीपकालद्धार: । | Re wt 


रॅ कोशः-_' ग त ~ नर चमं दंशनम्‌' । हरु हे टं | २४ A 5 र ३१ क 
FP क 02 २. 


नु: परिव्राट्‌ कमन्द 


| 
। 


` बदरन कस्मात्‌ ईयते । | हि 
बस 
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कृदन्तः--मनो हरतीति विग्रहे हु-धातोः “हरतेरनुद्यमनेऽच्‌ ३।२।९ र्‌ ॥ E 
गुणे, मनोहरः । बमं हरतः इति विग्रहेऽपि ‘वयसि च ३।२।१०' इत्यन्न बाह 
सुखमाहरति तच्छील: इति विग्रहे आङि ताच्छील्ये ३।२।११' इत्यचि सुखाइर। ॥ 


९५५ 


मिक्षामहंति इत्यर्थे अहं: ३।२।१२' इत्यचि मिक्षाहँ: । भिक्षते इत्यथं 'सनाइ . 
उ: ३।२।१६८' इति उप्रत्यये मिक्षुः । oe क| 
 तिइन्तः खून्‌ व्यक्तायां वाचि इति धातोलुडि 'ब्रूुवो वचिः २।४।१३' छै ॥ 
वच्यादेशे 'अस्यतिवक्तिख्यातिम्यो$ ङ्‌ ३।१।५२' इति सिचो$डि 'वच उम्‌ ७।४३| 
इत्युमागमेऽडागमेऽवोचत्‌ । 
वाच्य०--मिक्षाहंविग्रहेण भिक्षुणा सुखाहरेण कपिना वर्महरौ वीरो 
क्षाताम्‌ ॥ ६३ ॥ ! 
हनुमत उक्तिः षण्णवतितमपद्यान्तं याति । स पृच्छति तथाहि-- 
बलिनावमुभद्रीस्ट्रं युवां स्तम्बे-रमाविव । 
आचचाथा मिथः कस्माच्छडूरेणाइपि दुर्गमम्‌ ॥९४॥ ॥ 
अस्वय:--स्तम्वेरमो इव बलिनो युवाम्‌ भ्राचक्षाथाम्‌, शङ्करेण अपि दंश. 
मुम्‌ अद्रीन्दम्‌ कस्माद्‌ इथ: । ३ 
हिन्दी--हाथीके समान बली श्राप दोनों बतावें ( कहें) कि शदधौ| 
लिए भी दुर्गम इस पर्वतराजपर क्यों आये हैं ? नि 
व्यास्या--स्तम्वेरमो हस्तिनो, इव यथा, युवाम्‌ रामलदमणौ, बलिनो व. 
शालिनो, युवाम्‌ रामलक्ष्मणो ढौ वीरौ, आचक्षाथाम्‌ ब्रूतम्‌ । शङ्करेण ईश्वरेण, ग 4 
स्नवः, इगमम्‌ दुष्माप्यम्‌, अमुम्‌ एतम्‌, द्रीन्द्रम्‌ पवंतराजम्‌, कस्मात्‌ कार ` 
इथ: आगच्छथः। अत्राप्युपमा । भ्‌ 
.._ कोद:--इसः स्तम्वेरमः पद्मी युथनाथस्तु यूथपः । 
दन्ती दन्तावलो हस्ती द्विरदोच्नेकपो द्विपः' ॥ ॥ 
छदन्त:--स्तम्वे रमेते इत्यथे 'स्तम्ब-कणंयोरमिजपोः ३।२।१३' इ 
तत्पुरुष कृति वहुलम्‌ ६३।१५' इति सप्तम्या लकि च स्तम्बेरमो । शम्‌ क| 
इत्यर्थे 'शमि धातोः संज्ञायाम्‌ ३।२।१४' इत्यचि शङ्करः ह 
जाच्य०--स्तमवेरमाभ्याम्‌ इव वलिम्यां युवाभ्याम्‌ आख्यायताम्‌ । ३५. 


प, 


` दः सर्गः १५३ 
पुनरपि आगमनकारणं युग्मेन पृच्छति-- | 

व्याप्तं गुहा-शयेः कर: क्रव्यादः स-निशाचरेः । 

तुङ्ग-शेल-तरु-च्छन्तं मानुषाणाम-गोचरम्‌ ॥ ९५ ॥ 
; अत्वयंः--सनिशाचरेः गुहाशयेः क्र: क्रव्याद्धि: व्याप्तम्‌ तुङ्गशञ्गःतर- 
* त्नम्‌ मानुषाणाम्‌ भ्रगोचरम्‌ मुस्‌ भ्रद्रीन्द्रम्‌ कस्मात्‌ इथः--इति पूर्वेणान्वयः । 
हिन्दी--राक्षसोंके साथ गुफाओंमें रहनेवाले क्रूर मांस मक्षियोंसे भरे हुए ऊँचे 
| शखरवाळे तथा पेड़ोंसे व्याप्त इसी कारण मनुष्योंके श्रगोचर इस पवंतराजपर 
` आप लोग किस कारणसे श्राये हैं ? 
 व्याख्या--सनिशाचरेः राक्षसमहितः, गुहाशयः गह्वरशायिभिः, कूरः दुष्टः, 
| इष्याद्भिः मांसमक्षिभिः, व्या्म्‌ भृतम्‌, तुञ्गशटङ्गतरुच्छत्नम्‌ उच्चशिखर- 
` वुक्षाच्छत्तम्‌, ( श्रत एव ) मानुषाणाम्‌ मनुष्याणाम्‌, अगोचरम्‌ भ्रगम्यम्‌, ग्रमुम्‌ 
| पुरतो दृश्यमानम्‌, अद्रीन्द्र पवतश्रेष्ठ, कस्मात्‌ केन हेतुना, इथ आागच्छथः--इति 
पूर्वान्वयि युग्मकं पद्यम्‌ । सहोक्तिगर्भ॑ काव्यलिङ्गम्‌ मानुषागोचरत्वे हतूक्या । 
कोशः--'दरी तु कन्दरो वा स्त्री देवखातविले गुहा । 

गह्वर गण्डशेलास्तु च्युताः स्थूलोपला गिरेः ॥ 
 समासः-निशाचरेः सहिताः सनिशाचराः, तैः। तुङ्गानि शृङ्गाणि यस्य 
` सः, तुज़श्वुद्धबासौं तरुच्छन्नः तुङ्गश्ङ्गतण्च्छन्नः। ` 
' ङइदन्तः--गुहासु शेरते इति विग्रहे 'अधिकरणे शेते ।२।१४' इत्य | 
' गुहाशयाः। निशायां चरन्तीति विग्रहे “चरेष्टः ३।२।१६' इति ट-अत्यये निद्याच- 
| रास्ते: सहिताः, तैः । र 
वाच्य०--व्यापत: तुज्भूशैलतरुच्छन्न: अगोचरः कस्माद्‌ ईयते इत्येवम्‌ ॥ ५४ ॥ 
सोपपदक्कत्सु टाधिकारस्य पःचमसर्गे सप्तनवतितमाच्छततमपद्यावधि वृत्त्वाद | 
| दाधिकारं, प्रकीणंकाण्डे गतं ( २४-२६ ) सृत्रत्रयं च परिहृत्य 'एजे: खू २२२5 ` 
ति खशधिकारतः पुन: प्रारमते-- क) 
सत्त्वमेजय-सिहाऽऽढयान्‌ स्तनं-घय-सम-त्विषी । ES 
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सिहोसे भरे हुए ऊंच नीच पत्थरॉसे परिपूर्ण नसोंको ढीले कर देनेवाले मागों प 
कैसे चल सके हैं ? 
व्याख्या--स्तनन्धयसमत्विषौ शिशुसदुशकान्ती, सत्त्वमेजर्यासहाढ्यान प्रा ॥! 
कम्पककेसरिसम्भृतानु, विषमोपलान्‌ उच्चावचश्रस्तरानु, नाडिन्धमान्‌ शिरोपतापः | भे 
कानु, मार्गानु पथः, कथम्‌ केन विधिना, आगतो भ्रायातौ ? उपमार्गामतं 
काव्यरिङ्गम्‌ । 
कोशः--'अयनं वत्मंमार्गाघ्वपन्थानः पदवी सृतिः' । 
समासः--सत्त्वमेजयाश्च ते सिहाः तेः आढयास्तान्‌ । स्तनन्धयैः समा लिः | 
यंयोस्तौ । विषमा उपला येषु ते, तानु । 
कृदन्तः--सत्त्वानु एजयन्तीति विग्रहे 'एजेः खश्‌ ३।२।२८' इति खशि, र | 
द्विषदजन्तस्य मुम्‌ ६।३।६७' इति मुमागमे सत्वमेजयाः । स्तनं धयतीति विग्रहे पेट | मुन 
घातोः 'नासिकास्तनयो््माधेटोः ३३२२६? इति खशि स्तनन्धयः । नाडीः धमत्तोत | 
विग्रहे “नाडीमुष्ट्योश्च ` ३।२।३०' इति घ्माघातोः खशि 'पाघ्राध्मा० ७1३1७८ | प 
इतिघमादेशे ' खित्यनव्ययस्य ६।३।६६' इति ह्वस्वत्वे, 'भ्रुद्धिष० ६।३।६०' इति (पर 
मुमि नाडिन्धमाः, ताम्‌ । । 
बाच्य०-स्तनन्धयसमत्विड्भ्याम्‌ सत्त्वमेजयसिहाढ्या: विषमोपला: नाडिस्भमाः | 
भागां: कथम्‌ भ्रागताः ? ॥ ६६ ॥ | 
पुनरपि पृच्छति हनुमान्‌ ` ऽ म 
उत्तीशो वा कथं भीमाः सरितः कूलमुद्वहाः । | 
आसादितो कथं ब्रूतं न गजेः कलमद्रजेः ॥९७॥ || 
अन्वयः 5 
द न म करुम भीमाः सरितः कथम्‌ वा उत्तीणा ? कलु | 
हिन्दी--कहिये आपलोगोंने किनारोंको छोड़कर बहनेवाली भयानक 
कस क ? तथा किनारोंको खोद डालनेवाले ees, Re 
अतय कथयतम्‌, कूलमुदृहाः तटोल्लङ््घनवाहिन्यः, भीमाः भयावह: (2 
सरितः नदीः कथम्‌ केन विधिना, उत्तीणौं उल्ल्ङ्घितवन्तौ; ( युवाम्‌ ) ॥ 4 


कोश:--'कूलं रोधश्व तीरं च प्रतीरं च तटं निष 
००० "ककतरनमबुले/सल्लिङच्यैवहनतीसि विव वतची इविमदी G ह 


: गः १२४ 
ष कूहमुद्हा । एवम्‌ कूलमुहुजा:, तैः उत्पूर्वात्‌ तृ प्लवनतरणयोः, आझ्यूवकात्‌ 
दीति एयन्तघातोः क्तप्रत्यये “श्युकः किति ७।२।७७' इति इण्निपेवे “ऋत इद्ातोः 
5११००१ इति रपरे, इत्वे, ‘हलि च ५।२।७७' इति दीर्घे, णत्वे, उत्तीणों, 
। बेरनिटि ६४५१? इत्यनुवतंमाने निष्ठायां सेटि इति णिलोपे, आसादितौ । 
` द्राच्य०-~उच्यताम्‌ ( युवाभ्याम्‌ ) कथम्‌ कूलमुद्ृहा भीमाः सरितः उत्तीर्णा: ? 
| वा कूलमुद्रुजाः गजाः न युवाम्‌ भ्रासीसदचु ? ॥ ६७ ॥ 


1 


| प्रथ रामो हनुमन्तमुत्तरयति त्रिभिः पद्यैः 
| रामो ऽवोचद्धनूमन्तम्‌ आवामञ्रंलिहं गिरिम्‌ । 
| ऐव विद्वन्‌ ! पितुः कामात्‌ पान्तावल्प-पचान्‌ मुनीन्‌ ॥ ९८ ॥ 
| अन्वयः--श्रथ रामः हनुमन्तम्‌ भ्रवोचत्‌--हे विद्वतु ! पितुः कामात्‌ अल्मंपचात्‌ 
टू | पन्‌ पान्तौ आवाम्‌ अभ्रंलिहं गिरिम्‌ ऐव । 
| हिन्दी--राम हनुमानसे वोले- हे विद्वन्‌, पिताजीकी इच्छासे परिमितः 


1 |. 


शाण मुनियोंकी रक्षा करते हुए हम दोनों मेधका स्पश करनेवाले इस पंत 
पर आये हैं । र 
. _ व्यास्या--रामः राघवः, हनुमन्तम्‌ मारुतिम्‌, अवोचत्‌ अगादीत्‌- हे विद्वत 
[| है धीमनु, पितुः जनकस्य, कामात्‌ इच्छातः, अरल्पम्पचान्‌ परिमितपचानू, मुनीचु 
| इंगमिनः, पान्तौ रक्षन्तौ, आवाम्‌ राम-लद्मणौ, अभ्रेलिहे मेघस्पशितम, शिरिय 
`| बचरम्‌-ऐव आगच्छाव । पालनागमनङ्रिय र :1 
= कोशः-~'इच्छामनोमयौ कामौ’ । 'शोर्योद्योगो पराक्रमौ । | 
_ तद्धितः--कुत्सितो हनुयंस्यैति विग्रहे “भूमनिन्दाप्रशंसासु हिल 
ब: |. प्वन्वेषस्तिविवक्षायां भवन्ति मतुबादयः ॥' इत्यमियुक्तोक्तेः निन्दार्थ (तदस्य १ 
| प्यस्मन्‌० ५।२।६४' इति मतुपि 'शरादीनां च ६।३।१२०' इति दीर्घे हनुमान्‌ 
हो| परे शरादिपाठाभावात्‌ हनुमानिति । वर 
| इतः लेढि इति विद्रे 'वहाजेलिहः ३२।३२/ इति सिवा  . 
१, 0 म्‌ श्रल्पं पचन्तीति विग्रहे “परिमाणे पचः 31२,३३ wi 
पपन १, तानु 1 नि शरि 2 है की 
«|. वाच्य०--रामेण हनुमत भ्रवाचि । आवाम्याम्‌ अञ्जल गिरिः ऐयत 1-5" 
| समः आत्मनो वंशविषये कथयति--- Mr 


ok 2०0. Vasishth व्भूर्वयी hi फिररि विर स्यति दर्शयं शुदि R09 Gyaan Kosha जं 


१५६ पहिम 6 
अन्वयः--श्रमितम्पचम्‌ ईशानम्‌ सर्वेमोगीणम्‌ उत्तमम्‌ भुवि ख्यातम्‌ 
आवयोः पितरं विद्धि । | 
हिन्दी--प्रचुर'मात्रामें जिनके यहाँ अन्न पकता है ( स्नातकोंको भोजन झी 
के हेतु ), जो ऐश्वयंशाली सब सुखोंकें उपभोक्ता उत्तम पुरुष पृथ्वी पर प्रख्यात. 
वही दशरथजी मेरे पिता हैं, यह आप जाने । धत 
व्याख्या--अमितम्पचम्‌ प्रचुरान्नपाचकं ( नज Et 
भोजनार्थमित्यथंः ), ईशानम्‌ ऐश्वर्यंशालिनम्‌, सवंभोगीणम सकलसुख्तमोगधषण 
उत्तमम्‌ महापुरुषभु, भुवि धरायाम्‌, ख्यातम्‌ प्रसिद्धम्‌, दशरथम्‌ 
"प्रथितम्‌, श्रावयोः रामलक्ष्मणयोः, पितरं जनकं, विद्धि जानीहि । साकू 
"तया परिकरः । 
कृदन्तः--श्रमितं पचतीति विग्रहे “मितनखे च ३।२।३४' इति खशि उ ` 
-कृत्ये अमितम्पचः, तम्‌ । ईश ऐश्वये इति धातोः 'ताच्छील्य० ३२१२९४ | 
-चानशि ईशानः, तम्‌ । | 
तद्धितः--सवंभोगाय हित इत्यर्थं सुबन्तात्‌ “श्रात्मचुविश्वजनमोगोत्त रपदात्‌ ४) 
`५।१।९ इति खे, तस्येनि सवंभोगीणः, तम्‌ । iE 
तिङन्तः--विद ज्ञाने इति आदादिकात्‌ धातोर्छोटि, हौ, 'हुझल्म्यो ह| 
६।४।१०१' इति हेधौ विद्धि । 
बाच्य०--( त्वया ) अमितम्पचः ईशान: सवंभोगीणः उत्तमः ख्यात; दश । 
(पिता विद्यताम्‌ ॥ ६६ ॥ 
आगमनकारणमाह राम: 
छलेन दयिता ऽरण्याद्‌ रक्षसा ऽहं-तुदेन नः। 
असुयम्पश्यया मूर्त्या हृता तां भृगयावहे ॥ १०० ॥ 
अन्वयः_ञ्ररन्तुदेन रक्षसा ग्रसूयम्पद्दयया 


तनुलक्षणया, उपलक्षिता विदिता, नः भस्माकस्‌, दर्श न 
वल्लभा ( सीता ), छलेन छद्मना, अरण्यात्‌ वनात, हृता ग्रपनीता । तां 
००० यावद्े ४8891 अनेके आज परितिल्ेषरधव छान्चेषणस्यहेतेर्कतमा ज 


' _नेशः-- अरन्तुदन्तु ममस्पृक' । 
'प्रसभन्तु बलात्कारो हठो$थ स्खलितं छलम्‌' । 
| हुदन्त:--अरूंपि तुदतीति विग्रहे 'विध्वरषोस्तुद: २।२।३४५' इति खि 
इति खणि, असुयंम्पश्येति श्रसमर्थंसमासः, सूत्रनिर्देशात्‌ । ततः “उपपदमतिङ ` ` 


ए 


२२१९ समासे, सुपो लकि, 'अरुद्विषदजन्तस्य मुभ्‌ ६।३।६७' इति मुमि | 


'बाघ्राध्मा० ७।३।७८' इति पद्यादेशे असुयम्पश्या, तया । 
हिङन्तः--मृग भ्रन्वेषणे इति स्वाथिकण्यन्तादग्लोपिनो घातोलंटि मृगयावहे । 
बाच्य०--अर्न्तुदभ्‌ रक्षः नः दयिताम्‌ झहार्षीत्‌ । सा मृग्यते” 
॥प्रवाम्याम्‌ ॥ १०० ॥ 
|` सम्प्रति हनूमान्‌ रामं क्रमेणोत्तरयति स्वकार्य्योपष्टम्मम्‌ चतुमिः प्च 

प्रत्यचे मारतो रामम्‌-अस्ति बालीति वानर: । 

शमयेदपि संग्रामे यो ललाठं-तपं रविम्‌ ॥ १०१॥ 
F --मारुति:. राम प्रत्यूचे ( हे राम ! ) बाली इति वानरः अझस्ति यः 
संग्रामे ललाटन्तपं रविम्‌ अपि शमयेत्‌ । 
हिन्दी--हनुमाचुजी रामचन्द्रजीसे बोले--( हे रामजी ! ) बाली नामका 
| र है जो संग्राममें बारह बजेके सूर्यको भी परास्त कर सकता दै। | 
| व्याल्या-मारतिः हनुमाचु, रामं राघवं, भ्रत्यूचे प्रतिबभाषे, ( हैं राम 1) 
बाही इति इत्यनेन नामना प्रसिद्ध, वानरः कोशः, अस्ति वतते, यः असो, सरे 
रगे, ललाटन्तपं प्रचण्डं, रविम्‌ मातंण्डम्‌, अपि सम्मावनायास शमयेत्‌ अ . | 
| पादयेत्‌ । । प्रतीपालद्धार: । कः 
 इर्तः--ल्राटं तपतीति विग्रहे छलाटन्तपः, तम, पुवसूजोदाहरणास a 
तिहन्त:--शम लक्ष झालोचने इति चौरादिकाद्‌ घातोः कि विहे | 
eh ३।३।१७२' इति लिङि, मित्त्वाद हस्वे शमयेत्‌ । ८ कर 
| .... वाच्य०--मारुतिना रामः प्रत्यूचे । बालिना वानरेण मुयते येन ललाटन्तपर 
दः शस्येत ॥ १०१॥ - डा 
| स्वविषये हनूमात्‌ अभिघत्ते-- 


न सुग्रीवस्‌ निराकृतः | 
| vasisniDaa ब्रत? काः | 


१५८ हारक 
अन्वयः--उग्रम्पस्येन तेन आरात्रा निराक्कतः सुग्रीवः ( अस्तीति क्षेः) इ 
'मित्रीयतः तस्य वशंवदः दूतः सम्प्राप्त: अस्मि । FF 
हिन्दी--ऋरदृष्टि रखने वाळे उस ज्येष्ठ भाईसे निकाल दिया गया छे। | 
भाई सुग्रीव है । भ्रापसे मंत्री चाहने वाले उन्हींका मैं आपका ववद ती 
झाया हँ । ॥ 
आय a यन क्रूरदृष्टिना, तेन वालिना, भ्रात्रा ज्येष्ठ-सहोदर| गर 
-निराकृत:, निःसारितः सुग्रीवः तन्नामा कनिष्ठ: भ्राता, भ्रस्ति इति शेषः|| 
मित्रीयतः भवता सह सख्यमिच्छतः, तस्य सुग्रीवस्य, वदांवदः मवद्दशवर्ती, शौ. 


, लङ्कारः । 
कोश:-- स्यात्सन्देशहरो दूतो दूत्यं तःद्वावकमंणी' । 
कृदन्तः--उग्रनं पद्यतीति विग्रहे, 'उग्रम्पद्येरन्मदपाणिन्धमाधच ३।२।३४| | 

“इति निपातनाद्‌ उग्रम्पश्यः, तेन। वशं वदतीति विम्रहे 'प्रियवशे वदः च| २ 


-शतरि मित्रीयत्‌, तस्य मित्रीयत: । | 
बाच्य०--उग्रम्पश्यः सः भ्राता सुग्रीवम्‌ निराकार्षीत्‌ । वशंवदेन है ` 
सम्प्रा्ेन भूयते ॥ १०२ ॥ ५ 
रामस्य कार्यसिद्धये हनूमान्‌ युक्तिमाह-- 
परियं-वदो ऽपि नेवाऽहं ब्रुवे मिथ्या परं-तप ।' नी 
सख्या तेन दद-प्रीवं निहन्तासि द्विषन्तपम्‌ ॥ १०३॥ |. 
अन्वयः-- हे परन्तप ! प्रियंवदः अपि अह ( हनूमानुः) मिथ्या नैव देणे र 
“सख्या सता द्विषन्तप दशग्रीवं निहन्तासि । ॥॥ 
हिन्दी--शतरुनिषु दन । प्रिय बोलनेवाला भी मैं (हनुमान) झूठ नहीं बो ड 
“वह यदि धापकै मित्र हो जाँम तो झाप शतरुघाती रावणको मार डालेगे। १. 
व्याख्या है परन्तप ! हे श्रुनिषूदन, प्रियंवदः ` प्रियमाषी, अपि समर 
आ oh न नहि, बरवे व्याहरामि । तेत सुग्रीवेण; | 
"मित्रेण, सता जातेन, द्विषन्तपम्‌ - रावणं, ति 
म्मारयितासि । माविकालङ्कारः । Se 


600. vas त:ल ताप्सळीकि,किप्हे॥०।@िअल्वारोस्तामे४० 


| क्यच्‌ २।१।८' इति सुबन्तात्‌ क्यचि, 'क्यचि च ७।४।३३' इतीत्वे मित्रीयषातेः 


>) 
र्ग 
ह: 
i 


| हठः सग? १५९ 
| इति खचि, णिलोपे, 'खचि हस्वः ६।४।६४' इत्युपधाहस्वे मुमागमे च संयोगान्त- 
॥ ओपे द्विषन्तपः । संयोगान्तलोपातिरिक्तं सवंमन्यत्‌ कृत्वा परन्तपः साध्यः । 
| तिइन्तः--निहन्तासि इति छूडन्तयोगे 'जासिनिप्रहण० १।३।५६' इति शेष- 
षष्टी किन्तु कर्मणि द्वितीया दशग्रीवम्‌ । 
बाच्य०--मया प्रियंवदेन' भ्रपि मिथ्या नेव उच्यते। त्वया द्विषन्तपो दश- 
| औवो निहन्ता ( निघातिता ) ॥ १०३ ॥ 
| त्थं हनू माच्‌ प्रस्तावं करोति i 
वाचंयमोऽहमनृते सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते। ‘5 
एहि, सर्व-सहं मित्रं सुग्रीवं कुरु वानरम्‌ ॥ १०४॥ RR 
. अन्वयः-श्रनृते वाचंयमः अहम्‌ ते एतत्‌ सत्यं ब्रवीमि। एहि सर्वंसहं सुग्रीवं 
| वानरं मित्रं कुरु । | 
। हिन्दी--झूठमें मौन रहनेवाला मैं आपसे सत्य कह रहा हे । चलिये समी 
| कार्योमे समर्थ सुग्रीव वानरको मित्र बनाइये । 
व्यास्या:--अनुते ग्रसत्ये, वाचंयमः मौनव्रती, अहम्‌ हनुमात, ते तुभ्यम्‌, 
' एतत्‌ इदम्‌, सत्यं तथ्यं, ब्रवीमि व्याहरामि । एहि आगच्छ, सर्वसह, सवकायषु 
| समथ, सुग्रीवं वानरं, मित्र सुहृदं, कुर सम्पादय । 
ह| - इदन्तः-चाचं यच्छतीति विग्रहे यम उपरमे इति भौवादिकाद्‌ “वाचियमो 
| अते ३।२।४०' इति खचि 'वाचंयमपुरन्दरौ च ६।३।७६' इति मुमागमे निपातिते 
। । बाचंयमम्‌ । सवै सहते इत्यर्थं “पुःसवंयोर्दारिसहोः ३।२।४१' इति खचोऽनन्तरम्‌ 
| सेवेसह:। 
= तिङन्तः डुक्ज्‌ करणे इत्यतो लोटि हौ, 'तनादिकृ्म्य उः ३।१।७९' इत्यु- 
| पर्ये, गुणे 'अत उत्सावंधातुके ६।४।११०' इत्युकारे “उतब प्रत्ययादसंयोगपूर्वात | 
। ः १४१०६' इति हेलुँकि कुरु । - | र 2 भं 
| वाच्य०- वाचंयमेन मया एतत्‌ सत्यम्‌ .उच्यते । ईयताम्‌, सहः सुग्रीवः Sa 
विरः मित्र क्रियताम्‌ । टी iF 
| शिष्ञा--सत्यं नयात्‌ परियं ब्रूयादिति मनूक्ति स्मारयति ॥ १०४ ॥ 
| पुग्रीव॑ सद्धमयितुं हनुमान्‌ रामं मल्याचलं नयति ` 
। सर्व-कष-यशः-शाख॑ राम-कत्प-तर॑ कपिः। 


१६० भिमा | 2 
झन्वयः--कपिः सवेद्धषयशःशाखं रामकल्पतरुम्‌ आदाय ग्रभडकपं फ़. | 
झालिनं मलयं प्रायात्‌ । १0 
हिन्दी--कपि हनुमानुजी, सर्वव्यापी यशरूपी शाखावाले रामचदलो। 
कल्पवृक्ष को लेकर मेघको छूने वाले फलोंसे शोमायमान मळ्याचलको चले गे। | ` 
व्याख्या कपिः हनुमान्‌, सवं ड्षयशःशाखम्‌ 'विश्वव्यापिकीतिविटपम्‌, राग. । 8 
कल्पतरुम्‌ राघव-कल्पवृक्तम्‌, आदाय गृहीत्वा, अ्रश्नदूकषम्‌ मेघस्पशिनम्‌ ( अनः | 
तमित्यर्थः ), फलशालिनम्‌ आज्रादिफलितम्‌, मल्यं तन्नामकं गिरि, प्रायाद्‌ ययो। | 
ख्पकाळङ्क्कतिः सह समालङ्कारेण राजतेऽत्र । | द 
कोश:--'भभ्रं मेघो वारिवाहः स्तनयित्नुबंलाहक: । ( कपि: ७-२२)। | 
“ समासः--राम एव कल्पतरुः रामकल्पतरु: । मयूरव्यंसकादित्वात्समास: | 1 
कुदन्तः--सवं कषन्तीति विग्रहे “सवंकूलाभ्रकरीपेषु० ३।२।४२' इति स्पि | 
सवंङ्कुषाणि यशांसि कीर्तयः शाखा: यस्येति समासः । तद्वदेव अश्रं कपतोत | 
अश्नद्धूष:, तम्‌ । 
चाच्य०--कपिना भ्रश्रङ्कषः फलशाली मलयः प्रायायत ॥ १०५॥ 
- सम्प्रति सुग्रीवचिन्तापगममार्याति कविः-- 
, मेघं-करमिवायान्तमृतुं रामं क्लमान्वितः । . 
ष्ट्वा मेने न सुग्रीवो बालि-भानुं भयं-करम्‌ ॥ १०६॥ | 
अन्वयः- -क्लमान्वितः सुग्रीवः मेघङ्कूरम्‌ ऋतुम्‌ इव आयान्तं रामं क| 
बालिमानुम्‌ भयङ्करं न मेने । « 
हिन्दो--सन्तप्त सुग्रीवने ऋतुके समान भते हुए रामचन्द्रको देखकर वाशी | 
रूपी सूयंको भयङ्कर नहीं जाना । च 
व्या्या--कलमान्वित: सन्तसः ( बालिनेति शेष: `, सुग्रीवः तन्नामा कपि 
मेघङ्करम्‌ श्रभसजंकम्‌, ` ऋतुम॒ कालम्‌, इव यथा, आयान्तम्‌ भागच्छन्तं, रगं 
दाशरथि, दृष्टा वीक्ष्य, बालिमानु, वालिरूपिणं सूर्य, भयङ्कर भीषणं, न मेते 
अवाबुष्यत । उपमात्र स्फुटतरा, रूपकमिति सन्देह-सङ्करः । 
Mo ततच पदसांदुरतपनः सविता रविः' । Ee 
न्तः--मेघं॑ करोतीति र 2 मॅप 
ङ्करः। तद्वदेव भयङ्करः । विग्रहे भेषतिमयेषु इमः ३।२।४३' इति 


तिङन्तः--मनु ग्रववोषने धातोछिटि हित्वे$म्यासकार्‍्ये 'अत एकहत्मंधे 
६।४।१२०' इति एत्वेऽभ्यासलरोपे भेने । 


| 'वाच्य०-- ५ हुवेम तासु 5 EE 
CCO. Vasishtha गलमान्वितेन Coleco: DEE सातुमगबुव्रे5न 'मेने 11 १9/8501 


| | Ee १६१ 
`| तममुग्रीवयोः सख्यमाह कविः 

। उपाग्न्यकुरुतां सख्यमन्योन्यस्य प्रियंकरो । र 
| F क्षेमंकराणि कार्याणि पर्यालोचयतां ततः ॥ १०७॥ - 
| द्रत्वयः--अन्योऽन्यस्य प्रियङ्करो उभौ उपाग्नि सख्यम्‌ भकुस्ताम्‌। ततः 
| प्लेइकराणि कार्य्याणि पर्यालोचयताम्‌ । 


| पत्रता की । बाद अपने कल्याणकारी कार्योपर विचार किया 

| ब्यास्या--अन्योऽत्यस्य परस्परस्य, प्रियंकरो उपकारकर्तारौ उमो राम- 
बो, उपाग्नि वह्लिसमीपम्‌, सख्यम्‌ मित्रत्वम्‌, अकुरुताम्‌ कृतवन्तौ । ततः तद- 
५ । त्तरम्‌, क्षेमङ्कराणि कल्याणकत्‌णि, कार्याणि कतंव्यानि पर्यालोचयताम्‌ व्यचा- 
= | साम्‌ । सख्यक्रिया पर्यालोचनक्रिया एककारकस्येति दीपकः । 

| समास:--अग्ने: समीपम्‌ उपाग्नि 'समीपार्थेऽव्ययीमावः । 

| -प्रियम्‌ कुस्त इति विग्रहे 'क्षेमप्रियमद्रे$ण च ३३२४४” इति खचि 
इकरा । एवं क्षेमङ्कुराण्यपि । 

| तद्वतः सस्युर्भावः इति -विग्रहे 'सख्युयं: ५।१।१२६ इति ये सल्यम्‌ । 


॥ १०७॥ 

| सम्प्रति रामः सुग्रीवसख्येन प्रसन्नोऽमवदिति वर्णयति 

"|. आशितं-भवमुत्कष्टं वल्गितं शयितं स्थितम्‌ । 

बह्वमन्यत काकुत्स्थः कपीनां स्वेच्छया कृतम्‌ ॥ १०८॥ 

.. अन्वय:---काकुत्स्थः कपीनां स्वेच्छया कृतम्‌ आशितम्मवम्‌ उत्कृष्टय वलितम्‌ 
रितम्‌ स्थितम्‌ बहु अमन्यत । 

~-रामचन्द्रजी वानरोंके अपनी इच्छासे किये गये खाना, किलकारी 
` `" शयन, बैठना इत्यादि व्यवहारोसे बडे प्रसन्न थे । 


। तस्य विमुक्ते अनसि प्रसादाधायकमासीच्चेष्टित कपीता 


भवति अनेनेति करणे 


हिवी--परस्पर प्रिय करने वाले दोनोंने अग्निके समीप ( भग्निसाक्षिक ) . 


| वाच्य०--प्रिय्धूराम्यां ताम्याम्‌ सख्यमक्रियत । तत ्षेमङ्कुराणि कार्याणि | 
॥प्राहोच 


~-काङुत्स्थः रामः, कपीनां वानराणाम्‌, स्वच्छया निजामिलापेण, _ कः 
7 आशितम्मवम्‌ सतृसिमोजनम्‌, उत्कृष्टम्‌ उन्नतस्‌ बत डी 
निद्राळाभः, स्थितम्‌ विश्वाम इत्यादिव्यवहारम, बहु भर, | 


49204 
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१६२ भिम | री 
३।२।४५ इति खचि आश्रितम्मवस्‌ भोजनम्‌ ( ४-११ ) । स्थितं शयिता र 
सर्वत्रैव भावे क्त: । आशिते$पि ग्रविवक्षिते कमंणि कर्तरि क्तो ज्ञेय: । | 
बाच्य०--काकुत्स्थेन. तस्‌ आशितम्मवमित्यादि वहु अमन्यत ॥ १०५॥ | 
रामं प्रति सुग्रीवनिवेदनमाह--- 
ततो बलि-दम-प्रस्यं कपिविश्वंभराऽधिपम्‌ । 
सुग्रीबः प्राब्रवीद्‌ रामं वालिनो युधि विक्रमम्‌ ॥ १०९॥ 


के, भ्रालोपे प्रख्यः | विश्वम्भरतीत्यर्थं तेनेव खच । भ्रपरमपि तद्वदेव । | 
तिङन्तः--प्रपूवंकात्‌ ब्र घातोलेङि 'ब्रव ईट ७।३।६३' इतीटि गुण| क 
झब्रवीत्‌ । ' 
वाच्य०--कपिना सुग्रीवेण वलिन्दमप्रख्यः विश्वम्मराधिपः रामः कि. 
प्रौच्यत ॥ १०६९ ॥ 
इतोऽग्रे डाधिकारेणात्र खचैव सुग्रीवो बालिविक्रममाख्याति-- 
'बसुं-धरायां कृत्स्नायां नाऽस्ति बालि-समो बली । नग 
हृदयंजाममेतत्‌ त्वां ब्रवीसि, न पराभवम्‌ ॥ ११०॥ | 
अन्वयः-कत्स्नायां वसुन्धरायां बालिसमः बली न श्रस्ति । हृदयजुमए ४५ 
न्नवीमि परामवं नेति ( जानीहि इति शेषः ) कः fF 
हिन्दी- सारी पृथ्वीमें बालीके समान बली नहीं है, यह मैं अपने हृदयी 
कह रहा हूं । ग्रापके परामवकी बुद्धिसे नहीं 
व्याल्या--कृत्स्नायां सकलाथां वसुन्धरायाम्‌ पृथिव्यां, बालिसमः बा 
000बढ्ी बाकी, न भक्ति, तरियते) (शङ ॥, 


नशा... 


: > १६३ 


पावस अमिमवम्‌ भवत इति न प्रतिपादयामि । वस्तुस्थितिरियमिति निवेदयामि 
| त्यया शङ्कनीयम्‌ भवता । उपमालङ्कारः । 
५ कुदन्त:--वसूनि घारयतीत्यथे “संज्ञायाम्‌ ० ३।२।४६' इति खचि, "चि हस्वः 
। ३।४६४' इति हस्वे, मुमागमे, वसुन्धरायाम्‌ । हृदयं गच्छतीत्यथं ‘गमश्च ३।२।४७१ 
(इदि हनि हदयज्गमम्‌ । 
| बाच्य०--वालिसमेन वलिना न भूयते । हृदयङ्गमम्‌ एतत्‌ त्वमुच्यसे परामवं 
'गोच्यसे । इति खशधिकार: । इतः परं सोपपदेष्वेव डादयोऽधिकाराः ॥ ११० ॥ 
। सुप्रीवो रामप्रभावं व्यनक्ति-- क 
दूर-गेरन्त-गैर्‌ बाणेर्‌ भवानत्यन्त-गः थियः । १ 
अपि संक्रन्दनस्य स्यात्‌ क्रद्धः, किमुत बालिनः ॥ १११॥ 

भन्वयः--( हे राम ! ) क्रुद्धः भवान्‌ दुरगैः अन्तगैः वाणेः संक्रन्दनस्य प्रपि 
भ्रयः भ्रत्यन्तग: स्यात्‌ बालिनः किमु । : 

| हिन्दी- हे रामचन्द्रजी ! क्रुद्ध होने पर तो दूर तक एवं अन्त तक जानेवाले 
। \बपने वाणोंसे थाप इन्द्रकी सम्पत्तिकी भी समाप्ति कर सकते हैं । बालीको 
| बया वात है ? , 
| व्याल्या--( हे राम ! ) क्रुद्धः कुपितः, भवान्‌ प्रसिद्धः रामः, दूरगः विप्रकृष्ट- 
| प्रतिमिः, अन्तगः कायंसमापकेः अमोघैरित्यथः, वाणे: शरः, संक्रन्दनस्य दुरच्य- 
| कस्य, श्रियः लदम्याः, अत्यन्तगः विनाशयिता, स्यात्‌ भवेत्‌ । बालिन: मे सहो- 
(ख्य, ( थिय: भत्यन्तग: स्यादिति ), किमुत कि वाच्यम्‌ ? प्रतीपालङ्कारः। 
कोश:---'संक्रन्दनो दुर्च्यवनस्तुराषाण्‌ मेघवाहः'। “स्याद्‌ दुर विप्रदृष्टत्वम्‌ | 
` करुदन्त- दुर गच्छन्तीति विग्रहे 'अन्तात्यन्ताथ्वदुर० ३।२।४०' इति गमेड- ` 
॥ ये टिकोपे दूरगा:, तैः । 


वाच्य०-क्नुद्धेन मवता धत्यन्तगेन भूयते ॥ १११ ॥ । | 
पुनर्वालिप्रभावं व्यनक्ति पद्यद्वयेन > 

वरेण तु मुनेर्‌ बालो संजातो दस्युहों रणे, : 

शी अ-वार्य-प्रसरः प्रातरुद्यन्निव तमोथ्पहः ॥ ११२॥ 2 
| अन्वयः--मुनेवंरेण तु बाली प्रातः उद्यतु तमोपह इव र्णे अ ३ 
Fo | 


| सञ्जातः । द oS च | 


| बनिवा है" दा मुनिको । च्रसे बाली ne Siddhanta eGangoti GyaanKosha 
` वार्थ वेगेवाल्ा होकर शत्रुघाती बन गया हि 2 न्यत 02 की 


YO ST La a Fr 


हिन्दी mtr 


३ | 
ब्याख्या--मुनेः ऋषेः, वरेण प्रसादेन, तु निश्चयार्थे, वाली ममाग्रजः, पि 
- प्रमातकाले, उद्यन्‌ उद्गच्छन्‌, तमोपहः तमिस्रहा, इव यथा, रणे युद्धे, अवाग्‌ F 
दुर्वायंगति:, दस्युहः शत्रुधाती, सञ्जातः सम्पन्नः (अस्तीति शेषः) । उपमाठडा ||. 
कोशः--'पद्माक्षस्तेजसां राशिरछायानाथस्तमिख्रहा' । ‘दस्युशात्रवशत्रव्‌ः। | अः 
कृदन्तः--दस्यूनु वध्याद्‌ इति अर्थे हन हिंसागत्योः इति धातोः ्रार्शि' मः 
हनः ३1२४६” इति डप्रत्यये, टिलोपे दस्युहः । एवम्‌ तमांसि अपहन्तीति तमोर 
इत्यन्न 'अपे क्लेशतमसोः ३।२।५०' इति डः टिलोपश्च । 
बाच्य०--वालिना उद्यता तमोपहेंन इव अवायंप्रसरेण सञ्जातम्‌ ॥ ११२॥| 
* पूर्वोक्तमेव द्रढयति-- | 
अतिप्रियत्वान्‌ न हि मे कातरं प्रतिपद्यते । | 
चेतो बालि-वघं राम ! क्लेशापहमुपस्थितम्‌ ॥ ११३॥ | 
अन्वयः- हे राम कातर मे चेतः क्लेशापहम्‌ बालिवधम्‌ उपस्थितम्‌ (ग्रा) ६ 
अतिप्रियत्वात्‌ नहि प्रतिपद्यते । | 


कबूल नहीं कर रहा है । न 
व्याख्या- हे राम राघव ! कातरं ग्रधीरम्‌, मे मम, चेतः चित्तं, क्ले] 
झाजवोन्मुळकम्‌, वालिवधम्‌ मदग्रजविघातम्‌, उपस्थितम्‌ भवत्सामथ्येंन भाव्यम# 
(अपि ), अतिप्रियत्वात्‌ अभीष्टतमत्वात्‌, नहि नो,. प्रतिपद्यते विशसि | 
झनुमानेन सह विभावनापि। | 
कोशः--भ्रादीनवास्रवौ क्लेशे' । 'अधीरे कातरस्त्रस्नौ मीरुभीरकगीलुकाः॥ ६ 
श होति विग्रहे पूर्ववत्‌ डे, क्लेशापहम्‌ । इति wb पू 
+भततिपृवकात्‌ पद. गतौ देवादिकस्य आत्मनेपदे छा 

प्रतिपद्यते । याद व शाक्य य | 


वाच्य०--कातरेण चेतसा क्लेशापह उपस्थितो बालिवधो न प्रतिपचते |!!! 
इतो णिन्यादिप्त्यगू: सुग्रीवो राममुत्तेजयति-- ` दर 
शीर्ष-घातिनमायान्तमरीणाँ त्वां विलोकयन्‌ । 1210 
a सभ्येऽहं बालिनः शियम्‌ ॥ ११४॥ _ 
अन्वयः-( हे राम ) अरीणाम्‌ शीरषंधातिनम्‌ त्वाम्‌ आयान्तम्‌ बि 
अहम वाछिनः श्रियम्‌ पतिष्नीलक्णोपेताम्‌ मन्ये । ः 


000. ४०७ हिन्दी नाहिःछाय 4 ०बावुओके। शिरत नवी पवी अते 


| | कसः १६९ 


| युक्त मानता हूँ । | 

i व्याख्या--हे राम ! भ्ररीणाम्‌ शत्रूणाम्‌, शीषंघातिनम्‌ शिरञ्छेदकम्‌, त्वाम्‌ 
| | उत्तम्‌, आयान्तम्‌ ग्रागच्छन्तम्‌, विछोकयनु पश्य्‌, ग्रहम्‌ सुग्रीवः, बालिनः 
१; अदग्रजस्य, श्रियम्‌ लक्ष्मीस्‌, पतिघ्नी-लक्षणोपेताम्‌ स्वामिनाशकचिल्नयुक्ताम्‌, मन्ये 
हि क्‍ तक्‍यामि । उत््रक्षालङ्कारः । 
क्ोशः--'कलङ्काङ्कौ लाञ्छनं च चिह्नं लक्ष्म च लक्षणम्‌' । 

' समासः--पतिघ्न्या लक्षणम्‌, तेन उपेता, ताम्‌ । 

| कुदन्तः--शीर्षाणि हन्ति इति विग्रहे 'कुमारशीषंयोणिनिः ३।२।५१' इतिं 
| गिनौ उपधावृद्धौ “हो हन्तेः०' इति घत्वे, 'हनस्तोऽचिण्णछोः ७।३।३२' इति नस्ते 
| धाती, तम्‌ । पति हन्तीत्यर्े ' 'लक्षणे जायापत्योष्टक्‌ ३।२।१२' इति दकि, 
| | कित्वाद्‌ 'गमहन० ६।४।६८' इत्युपधालोपे, कुत्वे च पतिध्न-शव्दात्‌ 'टिड्ढाणम्‌ 
| ४११५१ इति ङीपि पतिघ्नीति । | 

` वाच्य०--मया विलोयकता वालिनः श्रीः पतिघ्नीलक्षणोपेता मन्यते ॥११४॥ 
स महावली अपि भवतो वध्य एवेत्याख्याति-- | 


| शत्रुध्नान्‌ युधि हस्तिध्नो गिरोन्‌ चिप्यन्न-कत्रिमान्‌ । 
न शिल्पिभिः* पाणिघे: क्रुद्धस्‌ त्वया जय्यो ऽभ्युपाय-वात्‌ ॥ ११५ ॥ 


| झन्रयः- युधि हस्तिघ्नः पाणिघेः शिल्पिमिः ( सह ) शत्रुघ्लाचु भरकृतिमातु | 
| गरोनु क्षिप्यन्‌ ( मवदुपरि ) भ्रस्युपायवान क्रुद्धः ( अपि बाळी ) त्वया जय्यः । ( 
। हिन्दी -युद्धमे हाथियोंको मी मारडालने वाळे, ताली पीटने वाळे, युद्ध 
| शिलमियोके साथ शत्रुझोंको कुचल डारनेवाले, अह्विम पवंतोंको भी झापके उपर | 
'फेनेवाले, उपाय ( दावपेंच ) जानने वाले क्रुद्ध बालीको भी आप जीत ही लगे म Le 
| व्यास्या--युधि संग्रामे, हस्तिष्नः गजघाती, पाणिषंः हस्तताडक;, शिल्पिभिः  -* 
| गे: सह, प्रकृत्रिमान कतुमशक्‍्यान्‌; शत्रुघ्नात्‌ भरिघातकाच, पर्वेताचु गिरीष्‌, | द 
थ न्यस्यन्‌, (भवदुपरि) अभ्युपायवान्‌ बाहुपादअहरणज्ञ:, सय कुपितः (प्पि | 
| शो), त्वया भवता, जय्यः जेतुं शक्‍य एव । माविकेन सेह सूक्मालडछ तः । $ 
| EF कोश:--'पाणौ चपेट-प्रतळू-प्रहस्ता-विस्तृताजुलो' । प J 
ह| ¬ शरुतः--'शक्तो हस्तिकपाटयोः ३।२।१४' इति टकि, हस्तित । ass 7.7 
(१) यहाँ शिल्पी जानकार है। उन्हीका विशेषण पाणिष हैत | । 
र क ह ताही ०4७ 
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१६६ | भट्टिसहाराका 
कतृंके च ३।२।५३' इति टकि शन्नुष्नानु । 'पाणिघ-ताडघो शिल्पिनि 1 ( 
निपातनात्‌ पाणिघः । सं 
वाच्य०--हस्ति्नं क्षिपन्तम्‌ क्रुद्धम्‌ भ्रभ्युपायन्तं वालिनम्‌ त्वम्‌ जेतु शुर] | 
एव ॥ ११५॥ 
पुनर्बालिनं प्रशंसति सुग्रीवः-- 
आढय-करण-विक्रान्तो महिषस्य सुरहिषः । 
प्रियं-करणमिन््रस्य दुष्करं कृतवान्‌ वधम्‌ ॥ ११६॥ | 
अन्वयः--भ्राढ्ङ्रणविक्रान्तः ( स ) सुरद्विषः महिषस्य दुष्करं वधं इन्रस| 
प्रियङ्करणं कृतवान्‌ । ; 
हिन्दी --पराक्रम द्वारा जगत्में उसने देवताओंके द्वेषी महिष दुन्दुभिका इक्े। 
प्रसन्नता हेतु वध किया 
व्याख्या-श्राढ्थङ्करणविक्रान्तः प्रसिद्धिकरपराक्रमः, स वाली, सुरद्विपः के 
द्वेषिणः, महिषस्य दुन्दुभेः, दुष्करम्‌ अशक्यम्‌, वधस्‌ विघातम्‌, इन्द्रस्य मधो के 
प्रियङ्करणं प्रीतिजनकम्‌, कृतवान्‌ ग्रकरोत्‌ । इन्द्रप्रियकार्ये महिषवघहेतोरुत्तौ काब | 
लिङ्गम्‌, माविकेन सद्धूरक्ष । | 
समासः-आढयङ्कूरणं विक्रान्तं यस्येति बहुब्रीहिः । 
इदन्तः--श्रनाढचम्‌ श्राढधं कुर्वन्ति अनेनेति विग्रहे 'भाढ्यसुमगस्वृर| 
३।२।१६' इति करणेऽ ख्युनि 'पररह्वषदजन्तस्य मुस्‌ ६।३।६७' इति| 
झाढ्यद्छूरणम्‌ । एवं प्रियङ्कुरणमित्यादि । ॥ 
वाच्य?- -आढधकरणविकान्तेन प्रियङ्करणः दुष्करः वध: कृत: ॥ ११६॥ | 
तमेव स्तोति-- रे 
प्रियं-भावुकतां यातस्‌ तं चषिपन्‌ योजनं मतम । 


हिन्दी--मरे हुए दुन्दुमिको एक योजन दूरी पर फेंक देने वाला वह ' 
प्रिय हो गया । सामथ्य॑शाली होकर भी सारे संसारको बाधित न करने वाढ 


पते गतासुभ्‌, तम्‌ दुन्दुभिम्‌, योजनं क्रोशचदुषटयं, क्षिपत १; 
cco (तर) विमु बस्छनता०धालः नेत? १२2 सविधि} कः 


RRR ______ 


| वः सर्ग: १६७ 
| (होकम्‌ ), अबाधयच अपीडयनु, स्वर्गे नाकलोकेऽपि, प्रियम्मविष्णु: वल्लभः, 
| इवृत्तऽस्ति जातोऽस्ति । भाविकस्य विमावनया सङ्कर; । 

| ` ोश--'स्वरव्ययं स्वगंनाकत्रिदिवत्रिदशालया:' । 

|  नवन्तः--अभ्रियः प्रियो भवतीति प्रियम्मविष्णु: प्रियम्मावुको वा । उभयत्रापि 
$ झक्तरि भुवः खिष्णुच्खुकजौ ३।२।५७' इति खिष्णुच्खुकनौ । बध संयमने इति 
| इति चौरादिकस्य शतरि वाधयन्‌, नञ्समासे अवाधयनु । 

| दाच्य०--शक्तेन अपि श्रवाधयता क्षिपता तेन प्रियम्मावुकता याता ॥११७॥ 
एवमुच्चावचं बहु वदतः सुग्रीवस्य प्रत्ययार्थं रामः सप्त तालान्‌ एकेनैव शरेण 
| िनत्ति-- प्र 


बल 


जिज्ञासोः शक्तिमस्त्राणां रामो न्यून-घियः कपेः । 

अभिनत्‌ प्रतिपत्ययं सप्त व्योम-स्पुशस्‌ तरून्‌ ॥ ११८॥ 
अन्वयः--( ततः ) रामः न्यूनघियः ( अत एव ) अस्त्राणां शक्ति जिज्ञासोः 
मेः प्रतिपत्यर्थ सपत व्योमस्पृशः तरूनु ( तालानित्यथं: ) भिनत्‌ । 

| हिन्दी--( तब ) रामने अल्प बुद्धिवाले इसी कारण रामचन्द्रके अस्त्रोंकी 
| क्ति जाननेकी इच्छा रखनेवाले कपिके विश्‍वासके लिये आकाशको छुनेवाले 
| 2 बड़े वृक्षों ( तालों ) को एक ही बाणसे भेद डाला । 

व्याल्या--तत: तदनन्तरं, रामः राघवः, न्यूनधियः अल्पबुद्धे, ( अत एव ) 
| प्रत्राणाम्‌ रामायुधानां, शक्ति सामथ्यं, जिज्ञासोः ज्ञातुकामस्य, कपेः वानरस्य, 
| प्रतिपत्य विश्वासाय, सप्त मुनिसंख्यकान्‌, व्योमस्पृशः नमस्तलस्पशिनः, तख्यु 
॥ | विटपिनः ( ताछानु ), अभिनत्‌ व्यदारयत्‌ । सूदमालङ्कारः। सामिप्रायविशेषणात्‌ 
| परिकरेण सङ्करः । - 

| कोशः--धीर्धारणावती मेघा! । “संकल्पः कमं मानसम्‌ । 


| तितम्‌ । “भर्न नित्यसमासो विद्येष्यलिङ्गता च वक्तव्या' इति समासे 
यया विशेषणमिदम्‌ । 


[६] ॉपहारङोपे, उपपदसभासे, सुपो लुकि व्योमस्पृशषः । 


=e 
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समासः--न्यूना धीर्यस्य स न्युनधीः, तस्य प्रतिपत्तये इदं ययास्यात्तथेति- 


कूदन्त:--व्योम स्पृनतीतये 'स्पृशोःनुदके क्विन ३।२।१५। इति क्विन: 
विवर विदारणे इति घातोलेडि “रधादिभ्यः श ३१७८ इति ` | 
केच्ये6- रमण व्योमस्पृश: से सिवः शैमिचेच्त!१1९१९११॥५०॥ Gyean Kosha | 


१६८ 


- इदानीं सन्तुष्टः सुग्रीवः कतंव्यपरायणो' मवति-- | { 

ततो बालि-पशौ वध्ये राम-स्विग्‌-जित-साध्वसः । 

अभ्यभून्‌ निलयं भ्रातु: सुग्रोवो निनदन्‌ दधृक्‌ ॥ ११६॥ | 4 

अन्वयः--ततः वध्ये बालिपशौ रामत्विगूजित-साध्वस: निनदनु दधृक्‌ कः + 
आतुः निलयम्‌ अम्यभूत्‌ । अभ्ययात्‌ इति पाठान्तरेऽप्येवम्‌ । १ 

हिन्दी--तब तालभेदके वाद वध्य ( मारने योग्य ) वाली-रूपी पशुके बि | 

में रामरूपी ऋत्विक्‌ द्वारा निर्भीक बना देने पर गरजता हुम्ला ढीठ होकर पुस 

भाईके भवनकी ओर गया । | 

च्याख्या--ततः सक्षतर्भेदानन्तरम्‌, बालिपशौ सुग्रीवाग्रजचतुष्पदे, रामि] 

रिजतसाघ्वसः राघवयाजक'विहृतमीकः, अत एव निनदन्‌ नादं कुत, दृक्‌ छ; 


४ 


सुग्रीव: कपिः, भ्रातु: वालिनः, निलयं भवनम्‌, अभ्यभूत्‌ अभिययौ । रूपकालङ्कार॥| 
कोशः--'आरनीधाद्या धतै्वार्या ऋत्विजो याजकाश्च ये? । हि 
समास: वाली एव पशु: वालिपशु:, तस्मित्‌ । राम एव ऋत्विक्‌ रातिर 

तेन जितः साध्वसो यस्य सः रामस्विग्जितसाध्वस: । त्रिपदवहुब्रीहि: । सुष्ठ घोल । 

ग्रीवा यस्य स सुग्रीव: । हा 


कूदन्त:--क्हतौ यजतोत्यथे ` ऋत्विक्‌, धृष्णोतीत्य्थ दघृक्‌ इत्युग्यशी| ` 
ऋत्वि्दघुक्‌-लरग्दिगुष्णिगज्चुयुजिक्र्त्वां च ३।२।५९' बिवनि निपातनात। | 

वाच्य०--दवृषा निनदता सुग्रीवेण निल्यो5म्यमावि ॥ ११९ ॥ 
उपस्थिते सुग्रीवे बाली योदू' निर्गेच्छति-- 


गुहाया निरगाद्‌ बाली सिहो मुगभिव द्युवन्‌ । 
भ्रातर युङ्‌ भियः संख्ये घोषेणाऽऽपूरयन्‌ दिशः ॥ १२०॥ रत 
भ्रन्वय:----संख्ये भियः युद्ध बाली सिहः मृगाम्‌ इव आतर द्युवच्‌ घोषेण (|. 
पूरयन्‌ गुहाया निरगात्‌ । |: 
हिन्दी--संग्राममे शत्रुओंको मय उत्पन्न कर देनेवाला बाली सिंह जंसे |. 
का शिकार करे वेसाही भाईका शिकार करने हेतु गजनसे दिशाओंको पूण कर) 
हुआ गुफासे निकला । * णी. 
___ पस्या--संख्ये संग्रामे, भियः भीतेः, यङ योक्ता ( शत्रूणामिति शे 
बाली सुग्रीवाग्रज:, सिह: हरिः, मृगम्‌ हरिणम्‌, इव यथा, भ्रातरं सुग्रीवर ९ 
. ज इव्‌ झालेट्यचु, घोषेण ग्नेन, दिशः ककुभः, आरन्‌ नितादयव | 
Sis (इति यावत्‌, उहा प्दातरु,िरपाकनिथंवो'व वक्पमाएलडुकएनयो ८ “I 
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कोशः--'दिशस्तु ककुभः काठा आशाश्च हरितश्च ताः । 

| -“युजिर्‌ योगे इति घातोः पृवसूत्रेणैव क्विनु। एवं दिश्‌ धातो 

| मिवति दिशः इति शसि रूपम्‌ । द्यु अमिगमने इति झादादिकात्‌ शतरि द्युवचु । 

| आतृनामनेकाथंत्वात्‌ खेटनमर्थेः । 

बाच्य०--युजा बालिना भ्रापुरयता निरगायि ॥ १२०॥ 

तयोरैकविध्याद्रामश्रममाख्याति कविः ` ; 1; 
व्यायच्छमानयोर्‌ मूढो भेदे सदृशयोस्‌ तयोः । रं 
बाणमुद्यतमायंसीदिर्वाकु-कुलच्तन्दनः ॥ १२१॥ 

| झन्वयः--व्यायच्छमानयो: सदृशयोः तयोः भेदे मूढः इक्वाकुकुलनन्दन: 

| उद्यतम्‌ बाणम्‌ आयंसीत्‌ । | 

| हिन्दी- युद्ध करनेवाले उन दोनोंके एकसे होनेके कारण कोन वाळी है इस 

| भेदको न जान सकनेसे रामने, तरकससे निकाले गये बाणको भी रोक लिया । 

 व्याण्या--व्यायच्छमानयोः युध्यमानयोः, सदृशयोः तुल्ययोः, तयोः वालि- 

0 सुग्रीवयो:, भेदे पार्थक्ये, मूढः अनभिज्ञः, इक्ष्वाकु-कुलनन्दन: रामः, उद्यतम्‌ तुणी- 

| रादुद्वृतं, वाणम्‌ भ्राशुगम्‌, भ्रायंसीत्‌ उपसंजहार । बाणरोधे कारणोक्तौ काव्य- 

| लिङ्गम्‌ । सादृश्याद्‌ भ्रान्तिमानलङ्कार इति तयोः सङ्करः। ; 

| कृद्न्तः--'समानान्ययोश्च ३।१।६०' इति वातिकेन कत्रि दगदुशवतुषु 

| ६।३।६९' इति समानस्य सादेशे सदृशयोः । प्रायच्छमानयोरतर “आङो यमहतः 

| १।३।२८' इति यमेराषङ्खपूर्वादकमंकतयात्मनेपदे शानच्‌ । 

` तिइन्तः--आयंसीदित्यत्र भ्रकत्रेमिप्रायत्वाक्न तङ्‌ । “समुदाङ्भ्यो यमोड्न्ये 

_ १२७५१ इति 'आडो यमहनः १।३।२८' इति च सकमेकत्वान्नात्मनेपदम्‌ । ततो 

' चुङि परस्मेपदे सगिटो । 'नेटि ७।२।४' इति वृद्धिप्रतिषेषान्न हलन्तल्क्षणा वृद्धिः । । 

वाच्य०--मुढेन' इक्ष्वाकुकुलन्दनेन उद्यतो बाण यामि ॥ १२१ ॥ 

ततः सुग्रीवस्य पलायतमाख्याति-- | 

ऋष्यमुकमगात्‌ क्लान्तः कपिर्‌ मुगन्सदृग दुत  ऋ | 


किष्कन्धाऽद्रिसदाऽत्यर् निष्पि्टः कोष्णमुच्छुवसन्‌ ॥ १२२ ॥ 
--किष्किन्थाद्रिसदा अत्ययं षष्टः क्लान्तः कोष्णम्‌ उच्चुवसत्‌ | 


भृगसद्क द्रुतम्‌ झगात्‌ 
मकि वता ीसातत 


ब. क्स 
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करन | 


गरम श्वास लेता हुआ कपि ( सुग्रीव ) मृगके समान फोरन्‌ ऋष्यमुक ( || । 
को भाग गया । । 


व्यास्या--किष्किन्धादिसदा किष्किन्धाचलवासिना वालिना, अत्ययंम्‌ तरे 
निष्पिष्टः मरदितः, क्लान्तः श्रान्तः, अत एव कोष्णं कदुष्णम्‌, उच्छुवसनु उच्च | 
गृह्य, कपिः सुग्रीवः, ,मृगसदृक्‌ हरिणसमम्‌, यथास्यात्तथा दुतं द्राक्‌, ष्क * 
. स्वनिवासं गिरिम्‌, अगात्‌ पछायाचक्र । उपमालङ्कारः । 
कोशः--'स्राग्‌ झटित्यञ्जसाह्वाय द्राङ्‌ मञ्जु सपदि द्रुते' । 
समासः--ईषत्‌ उष्णम्‌ कोष्णम्‌ “कुगतिप्रादयः २।२।१८' इति समाते | 


चोष्णे ६।३।१०७' इति पाक्षिके कादेशे कोष्णम्‌ ( क्रियावि० ) । i 


कृदन्त:--कि किं दधातीत्यथे 'आतो$नुपसर्गे कः ३।२।३' इति के, ग्रागे | 
द्वित्वं निपातनात्‌ । परत्र सुपोऽलूक्‌, पुवंत्र सुण निपातनात्‌ । स्त्रीत्वाट्या 
किष्किन्धा नगरी । तस्या अद्रिः, तत्र सीदतीत्यथे 'सत्सूद्विषद्रुहदुहू० ३।२।६| 
इति क्विपूं, किष्किन्धाद्विसत्‌, तेन । मृगसदृग्‌ इति पूववत्‌ क्विना साध्यम्‌ । 
वाच्य०--निष्पि्टेन क्लान्तेन उच्छूवसता क्रष्यमूकोञ्गायि ॥ १२२॥ 
रामोष्धुना सुग्रीवं सविशेषीकृत्य बालिनमा ह्वाययति-- 
कृत्वा वालि-्रुहं रामो मालया स-विशेषणम्‌ । 
अङ्गदस्वं पुनर्‌ हन्तुं कपिनाऽऽह्वाययद्‌ रणे ॥ १२३॥. | 
अन्य: राम: वालिदुहम्‌ मालया सविशेषणं कृत्वा अङ्गदस्वं हन्तुं कि 
रणे पुनराह्वाययत्‌ । | 
हिन्दी-- रामने वालीद्रोही सुप्रीवको माला द्वारा विशेषणसे युक्त वना | 


अङ्गदके पिता या घन बालीको मारनेके लिये कपि हारा रणमें पुनः बुलवाया | 
( छलकरवाया ) । |! 


च्याख्या---रामः राघवः, बाछिब्रुहम्‌ बालिद्रो तवं, माल्या वा 
सविशेषण सिं दुह्‌ बालिद्रोहिणम्‌ सुग्रीवं, क 4 


कत्वा विधाय, अङ्गदस्वम्‌ अङ्गदजनकं, हन्तुं मारमि | 

का बानरेण ( सुपरीवेणेत्यथं: ), रे यधि, पुनः भूयः, आह्वाययत्‌ कारम || 
` । एकस्यव रामस्य आह्वाने च कतृत्वमिति दीपकोऽ। |. 
ft ee व विष्वात्मीये स्वोःस्त्रियां धने | 
do पर छासजौ भूध्नि केशमध्ये तु गमेकः' । FF 

हर बुझति, अङ्गदं सूते इत्यर्थं उभयत्र 'सत्मुद्विपहुह० 10. 
००९ ५० व्विपि बहि । i अद्मो!म्सुपि६१४१4३०/दणि 


NS 
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| | | अथवा अङ्गदस्य स्वः ज्ञातिः आत्मीयो वा । ग्राहो अङ्गदः स्वो यस्येति 5 

| | शापि बालिन एव वोधो ज्ञेयः। . छ 

र| तिङन्तः--ह्वयतेः आङ्‌ पुर्वेकात्‌ ण्यन्तात्‌ 'णिचथ १1३1३७१ इति अकत्रेमि- | 


ह| प्रायात्‌ परस्मैपदे लङि रूपम्‌ । 'शाच्छासाह्वा०. ७।३।३७' इति युक्‌ ज्ञेयः । 
१५ वाच्य०--रामेण अङ्गदसूः कपिना रणे पुनराह्वाय्यत ॥ १२३ ॥ 
सम्प्रति रामो बालिनं हन्ति-- 
तयोर्‌ वानर-सेचान्योः संप्रहारे तनुच्छिदम्‌ । 
२ बालिनो दुर-भाग रामो बाणं प्राणाञ्दमत्यजत्‌ ॥ १२४॥ 
अस्वयः--वानरसेनान्योः तयोः सम्प्रहारे दुरमाक्‌ रामः वालिनः ततुच्छिदे 
| प्राणादम्‌ वाणम्‌ अत्यजत्‌ । 
| हिन्दी--वानरोंके सेनापति उन दोनोंके रणमें दुर रहने वाळे रामने बाहीके 
| शरीर छेद देनेवाळा तथा प्राण ले लेनेवाला बाण छोड़ दिया । 
मु ` व्याख्या--वानर-सेनान्योः कपिसेनापत्यो:, तयोः बालिसुग्रीवयोः, ,सम्प्रहारे 
| गुढे, दूरमाक्‌ विप्रकृष्टस्थितः, रामः राघवः, वालिनः अङ्गदपितुः, तनुच्छिदम्‌ 
' | शरीरविदारकम्‌, प्राणादम्‌ भसुहरं, बाणं शरम, अत्यजत्‌ अजहात्‌ । अनुप्रासः, 
| समिभ्रायविश्ञेषणात्परिकरश्च । 
' सुमासः--वानराणाम्‌ सेनान्यौ वानरसेनान्यो, तयोः । 'एरनेकाचोऽसंयोग- 
| पुरस्य ६।४।८२' इति यण्‌ । | 
 कृदन्तः--सेने नयतः इत्यर्थे 'सत्सूद्रिष० ३1२1६१” इति क्विप्‌ । एवम्‌ 
' तुम छिनत्ति इत्यर्थऽपि तेनैव बिवप्‌ । दूरं भजते इत्यर्थ “भजो ष्विः ३1२६२ 
| ईति प्वो दूरमाक्‌ । प्राणान्‌ अत्तीति विग्रहे “मरदोऽनन्ते ३।२।६५' इति विद्‌ । 
| चाच्य०-दूरभाजा रामेण तनुच्छित प्राणाद्‌ बाणः अत्यज्यत ॥ १२४ ॥ 
अथ युप्मेन बालिनिपातं कविर्बूतै-- क 
१अथ बाणेन जविना तेत विद्धो महाकपिः । FR 
कव्यातत्रासकरं नादं कुर्वन्‌ कामढुघोऽयिनाम्‌ ॥ {` ्यारनासकर नावं वरत फा 9 8 ती 
| (१) पहय १२५, १२६ को महाकविमट्रिके ममके भनमिज् पषति | 
था लिया है जिससे ३।२।६६ से ७७ तक वैदिक ७१ से ७३ तीन सूत्रेके भतिरिक्त | 
' पुर्वक उदाहर छु ०४१ के मेसीको रेखा है 02 ६) Cyaan ॥(०918 | 


अग्रेगावा च श्राणामभिभूः सव-विद्विषाम्‌ । | ठ 

शंस्थरूपः स्थिरप्रज्ञः पपात सहसा भुवि ॥ १२५-१२६। | 
अन्वयः--अथ जविना तेन वाणेन विद्धः, अर्थिनां कामदृधः, शुराणार क| 
गावा, सवंविद्विषाम्‌ भ्रमिभूः, शंस्थरूप:, स्थिरप्रज्ञः, महाकपिः क्यारा 
नादं कुवंु, सहसा भुवि पपात ( क्वापि पद्ये इमे न स्तः ) । ६ 
हिन्दी--वेग वाळे उस बाणसे मारा गया, याचकोंकी इच्छापूर्ण करने बाह्य | 
वीरोंमें अग्रगण्य, सभी शत्रु्रोंको परास्त करने वाला, सुखपरायण, स्वि 4 
महाकपि बाली राक्षसोंको भय उत्पन्न करने वाला गजना करता हुआ एकाए| 
'पुथ्वीपर गिर पड़ा । 


व्याख्या---अथ वाण-पातानन्तरम्‌, जविना वेगशालिना, तेन रामविमुक्त | 

याणेन नाराचेन, विद्धः ताडितः, अर्थिनाम्‌ याचकानाम्‌, कामदुघः नमीष् | 

` शूराणां वीराणाम्‌, श्रग्नेगावा पुरःसरः, सर्वविद्धिषां समस्तशत्रणाम, अभि 
पराजयिता, शंस्थरूप: सुखेकवृत्तिः, स्थिरप्रज्ञ: दृढमतिः, महाकपिः वातरर ¦ 
चाली, क्रव्यात्त्रासकरम्‌ राक्षसभयदम्‌, नादं गर्जनं, कुवंनु विदधत्‌, सहसा अर्त | 

एव, भुवि रसायां, पपात प्रपप्तत्‌ । दीपकविषमालङ्कारयो: सन्देहसंकरः । . 


aA 


कोश:---'वुद्धिमंनीषा धिषणा धी: प्रज्ञा शेमुषी मतिः' । | 

समास:-महान्‌ चासो कपिः महाकपिः । 'आान्महतः समानाधिकरणवाती । 

ययोः ६।३।४६' इति महत भ्रात्वे सौ रूपम्‌ । | 

छेदन्तः--ङ्रव्यानि दन्ति इति क्रव्यादः । 'क्रव्ये च ३।२।६६? इति बिट 

कामान्‌ दोग्धि इत्यर्थ 'दुह: कञ्चरच ३ ।२।७०' इति कपि घान्तादेशे हक 

अग्रे गायतीति विगृह्य कृतात्वस्य गे-धातोः 'भ्रातो मनिन्‌० ३।२।७४ इति रत 

अग्रगावा । अमिमू: सवंविद्विषाम्‌ इत्यत्र ‘क्विप च ३।२।७६ इति विप्‌ । शं 

इत्यत्र स्थः क च ३।२।७७' इति के झालोप: । “भ्रन्येम्योऽपि दृश्यन्ते ३ राण |. 

सर्वोपाधिविनाशिनाउपिना केवलाद्‌ भू-धातो: क्वप्‌ भू: । सहम्यांमुव 1) 

वाच्य०--विद्वेन कामदुघेन अग्रेगाव्ना' अमिभुवा शंस्थरूपेण 
महाकपिना नादं कुवता पेते ॥ १ २५-१२६ ॥ 

वानराणां पलायनमाख्याति कवि: 
. वालिनं पतितं दृष्ट्वा वानरा रिपु-घातिनम्‌ । p : 
CEO. Vasishtha निला काऊळ्येशिनो)येजुरनाया:अकुचो दश 0१३७२९०1 1 ह 


(> 


॥ E | ` १७३ 

| . अन्वयः--रिपुघातिनं बालिनं पतितं दृष्ट्वा वान्धवाक्रोशिनः भ्रनाथा वानराः 

| ह्व ककुभः भेजुः । 

ह| हिन्दी--शत्रुघाती बालीको गिरा देखकर वन्धुसमान विलाप करने वाले 

ह| प्रताथ-वन्दर दशो दि्याओंमें भाग चले । 

` ्याख्या--रिपुघातिनं शत्रुसन्तापिनं, बालिनं सुग्रीवाग्रजम्‌, पतितम्‌ विपन्न 

टवा वीक्ष्य बान्धवाक्रोशिनः वन्धुवत्‌ विलूपन्तः, घ्नाथाः स्वामिशन्याः, वानराः 

कपयः, दश पङ्क्तिसंख्यकाः, ककुभः दिशः, भेजुः प्राप्ताः । 

समासः--श्रविद्यमानो नायो येषाम्‌ ते 'नबोऽस्त्यर्थानां वाच्यो वा चोत्तरः 

पदलोपश्वेति २।२।२४' समासे अनाथाः । 

रिपून्‌ हन्ति तच्छीलः इति विग्रहे “सुप्यजातो णिनिस्ताच्छील्ये 
३।२।७८' इति णिनिः । हो हन्तेः० ७।३।५४' “हनस्तोऽचिणणलोः ७।३।३२' इति 

४ कुत्वे तकारे च रिपुधाती, तमू । वान्धवा इव आक्रोशन्तीत्यथे 'कतंयुंपमाने 


तिङन्तः--मज सेवायाम्‌ इति भोवादिकाल्लिटि 'तृफलमजत्रपरच ६४1१२२. 
इत्येत्वाम्यासलोपे भेजुः । 
वाच्य०--बान्धवाक्रोशिमिः अनाथैः वानरैः दश ककुभः भेजिरे ॥ १२७॥ 


मुनिकतृंकं रामविगहंणमाख्याति कविः , 


घिग्‌ दाशरथिमित्यूचुर्‌ मुनयो वन-वर्तिनः। 


१1 उपेयुर्‌ मघु-पायिन्यः क्रोशन्त्यस्‌ तं कपि-स्त्रियः ॥ १२८ ॥ र 
|| ' ध्रन्वयः--वनवर्तिनः मुनयः दाशरंथिम्‌ धिक्‌ इत्यूचु:। मधुपायिन्यः कपि | 
त लियः क्रोशन्त्य: तम्‌ उपेयु:। : - 
ह| हिल्‍्दी--वानप्रस्थी मुनियोनि “रामचन्द्रको धिक्कार है ऐसा कहा। भः 
0 ` पैनेवाली वालीकी स्त्रियोंने विलाप करती हुई चिल्लाती हुई उसको घेर लिया। | ? 
E 9 व्याख्या--वनर्वातन: वानप्रस्थाश्रमस्थाः, मुगयः तपस्विनः, दाशरथिम्‌ दशरथ य 
# यं रामम्‌, धिक गहितं कृतं, प्रच्छन्न-बाणघातमिति ऊचु कथितवन्तः । मधुः | 


| मिय मद्यपानशीलाः, कपिरित्रयः वानरमार््याः, क्रोशन्त्य विलपन्त्यः | तम्‌. 
ह काम, उपेयु: उपसेदु: । पर्यायोक्तमळङ्कारोऽतर गहितत्वब्यञ्जनात्‌। | 


21: 
2५%) 
र णि यसय > 
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| फोश:-- रिकाङ्ची वाचंयमो मुनि 
co क यथ औ(श६०४०इकिवीगति: नुर 


२७४ भट्टिमहाकाक | 
आमीक्ष्ण्येन मधु पिबन्ति तच्छीला: 'बहुल्माभीदण्ये ३। २1८११ इति णिनो, झै 
-मघुपायिन्यः । 
तिझ्न्तः--उपपूर्वाद्‌ इण्‌ घातोः लिटि ह्वित्वादो 'इणो यण्‌ ६४८७ 

यणि 'दीघे इणः किति ७।४।६६' इति भ्रभ्यासदी्घे गुणे उपेयुः । नज 
` वाच्य०--वनवतिमिः मुनिभिः इत्यूचे । मघुपायिनीभि: कपिस्त्रीमिः क्षे 

| | 


| 
| 
| 


-न्तीमिः स उपेये ॥ १२८ ॥ 
बालिकतृंकां रामविगहंणामाह-- 
राममुच्चेरुपालब्ध श्र-सानी कपि-प्रभुः । 
के ब्रणवेदनया ग्लायन्‌ साधु-मन्यस-साधुवत्‌ ॥ १२९॥. | 
अन्वयः-शूरमानी कपिप्रभु: न्रण-वेदनया ग्यायत साधुम्मन्यं रामम्‌ असापु | 
-उच्चै; उपालब्ध । ( 
हिन्दी--अपनेको वीर मानने वाले कपीइवर वालीने व्रणकी वेतत 
*कराहते हुए श्रपनेको अच्छा माननेवाळे रामको बुरे आदमीकी भाँति चोर । 
'उपालम्म दिया खूब कोसा । 


व्यास्या--शूरमानी अन्यैः शूरत्वेन सम्मतः, कपिप्रभुः कीशस्वामी वागे | 


` 


्रणवेदनया प्रहारव्यथया, ग्लायन्‌ पोड्यमानः, साधुम्मन्यं सज्जन-मानिनम, राग |. 


_ राघवम्‌, असाघुवत्‌ दुज॑नतुल्यम्‌,, उच्चैः तारस्वरम्‌, उपाळब्ध जगह तिनि | 
नित्यथे: । सुकष्मालङ्कारः । भ्रसाधुवदिति उपमापि । 1 
कोश:---'महाकुल-कुलीनायं-सभ्यसज्जन-साघव:? | | ॥ र 
as स “मनः ३1२1४२१ इति णिनिः शूरमानी प्रां | 
छ खश्च २ साघुम्मन्यः प | 

र ३।२।८३' इति खशि साघुम्मत्यः | 
तिइन्तः-उपपूर्वात इुलमष्‌ घातोः ‘ ' इति दि | 
चे, बले, जरे चाहाने पा । स मि ५२९६ ६ | 


चाच्य०--शूरमानिनः कपिप्रमुणा. ग्‌” 
ऽउपाळम्भि ॥ १२६ ॥ 18028 शासय ज्याच 23 
स्लोका्टकेनाविच्छिन वाली स्वयं राममुपाळभते-- १ 

मुषा ऽसि त्वं हृविर्‌-याजी राघव ! च्छदूम-तापसः । त्त 
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| बह: सगः १७५ 
अत्वय:--हे राघव ! छद्मतापसः त्वम्‌ मृषा हविर्याजी भ्रसि 
|| क्वतित्वात्‌ ब्रह्मध्नाम्‌ पापसम्मितः ( अपि घ्रसीति सेषः ) । 0071. 
| हिन्दी हे राम! तुम ढोंगी साधु झूठे हविर्याजी बने हो । दुसरे के साथ 
| युद्ध करने वाले मुझे मारकर तो तुम ब्रह्महत्यारोंके पापके मागी बन गये हो । 
३)  व्याल्या-हे राघव राम ! छद्यतापसः कपटतपस्वी, त्वं रामः, मृषा मिथ्या, 
| हृबिर्याजी असि हविषा इष्टवानस्मि इति वदसि। अन्यव्यासक्तघातित्वात्‌ भ्रपर- 
| गुद्Vरतमारकत्वात्‌ ब्रह्मध्नां ब्रह्महत्याकतृ णां, पापसम्मितः वृजिनतुल्योऽसि । अति 
| गतत्वात्‌ इति भावः । उपमागमितः अर्थान्तरन्यासः । | 
 कोद्ः--'कछुषं वृजिनैनोऽघमंहो दुरितदुष्क्ठतम्‌' । ie 

'अस्त्री पङ्कं पुमान्‌ पाप्मा पापं किल्विषकल्मषम्‌' । 
कृदन्तः--हविषा इष्टवान्‌ इत्यर्थं 'करणो यजः ३।२।५५' इति. णिनिः । 
| बन्यव्यासक्तं हतवाच्‌ इत्यर्थे ‘कर्मणि हन: ३।२।६६' इति णिनिः । ब्रह्माणं हतवन्त 
| इत्यर्थं 'ब्रह्मभूणवृत्रेषु क्विप्‌ ३।२।८७' इति बिवप्‌ । “क्विप्‌ च ३।२।७६' इति 
| क्विपि सिद्धेऽपि आरम्भोऽयं 'काशिकानये ब्रह्मादिष्वेव, हन्तेरेव, भूते एव, क्विवेवः 
मु | इति चतुर्धा । भाष्यनये 'ब्रह्मादिष्वेव क्विवेवेति' द्विथव इत्यादि सर्वोपाधिविनाशेन 
| क्वप्करणार्थभ्‌ । अतोऽत्र ब्रह्मपृवंकात्‌ हनः क्विपि ब्रह्मध्तास्‌ इति षष्ठीवहु- 
त | बचने रूपम्‌ । 
| दाच्य०--छद्मतापसेन त्वया मृषा हविर्याजिना पापसम्मितेन भूयते ॥१३०॥ 
वाली रामकतृंकं स्वकीयं वधमन्यायोपेतं मन्यते 

पाप-कृत्‌ सुकृतां मध्ये राज्ञः पुण्यकृतः सुतः। 

सामपापं दुराचार! कि निहत्याईमिघास्यस ॥ १२१॥ 
` अन्वयः--हे दुराचार ! पुण्यक्षतः राज्ञः पापकृत्‌ सुतः ( त्वम ) भषापं माँ 
' इत सुकृतां मध्ये किम्‌ भ्भिघास्यसि ? ( प्रात्मानमिति शेष: )। जैसे 
' ` हिन्दो--अरे ! दुराचार तू पुष्यशाली राजाके पापकारी पुत्र मुझ जसे 


» पि्पापीको मारकर पुण्यात्माझोंके बीचमें क्या कहेगा Fs ( अपनेको ) _ बी 
र ` „ प्याख्या भरे दुराचार दुष्कर्मनु | पुण्यक्कतः 


है 
{ 
रा 


१७६ क १ 
. समास: दुष्ट आचारो यस्य स दुराचारः, तत्सम्वुद्धी दुराचार । परि | 
पापं यस्येति विद्यमानलोपी बहुब्रीहिः । 51 
कृदन्तः--पुण्यं कृतवान्‌, पापं कृतवान, सु ( शोभनं ) 
“सुकमं-पाप-मन्त्रःपुण्येषु कुन: ३1२1८६१ इति बिवपि रूपाणि । . 
. वाच्य०--पापकृता सुतेन त्वया किम्‌ श्रमिधास्यते । 
शिक्षा--“'खळः सषंपमात्राणि प्ररच्छिद्राणि पश्यति । 
आत्मनो बिल्वमात्राणि पश्यन्नपि न पश्यति” ॥ 
इत्येव शिक्षयन्ति पद्यानीमानि॥ १३१ ॥ 
« पूर्वोक्तमेव स्मारयति वाली-- 
अर्नि-चित्‌ सोम-सुद्‌ राजा रथ-चक्रःचिदाऽऽदिषु । 
अनलेष्विष्टवान्‌ कस्मान्‌ न त्वया ऽपेक्तितः पिता ॥ १३२॥ || 
अन्वयः--( भरे राम ! ) त्वया अग्निचित्‌ सोमसुत्‌ रथचक्रचिदादिपु अने h | 


क व्यास्या--( भरे राम! ) त्वया रामेणापि सता, अग्निचित्‌ अनि, 
[ सोमयाजी, रथचक्रचिदादियु नकेषु तत्तन्नामक-कुण्डासिप्रगरतिप 


इष्टवान्‌ यज्ञकर्ता, राजा भूपः, पिता जनको दशरथ इति यावत्‌, कस्मात्‌ 


कारणेन, न नहि, अपेक्षित: विचारितः । दीपको विषमेण युतः श्रतः सङ्करः । 


समासः--रयश्च चक्र च रथचक्र ! 
येषां ते रथचक्रचिदादमः हे १ तद्वत्‌ चीयते. इति रथचक्रचित्‌, स 


कृदन्त:--सोमम्‌ सुतवानु इति विग्रहे 'सोमे सु ' इति किव । 
ु ति जः ३।२।९० इत ०. 
क ( ब ) चितवान इत्यर्थे 'श्रर्नौ चे: ३।२।९१' इति क्विप्‌ । रपाल 

तत इत्यथ 'कर्मरयन्यास्यायाम्‌ ३।२।६२' इति क्विप्‌ । | 


1० भरनिचितं सोमसुतं इष्वन्तं पितरम्‌ कस्मान्न अरपक्षिष्ट ॥१३९ | 
- पुनरपि असाधुकम मन्वानो बाली विगहुते-- । त 
मांस-विक्रयिराः कर्म व्याधस्या जप नी 


मां घ्नता नि i रं 
000. Vasishtha Tripathi ८ दता शत लि: सङ्को साफबुश्नत्रा:आ ०३३ 8,४८६ 


हा ओर... 


, १७७ 
अन्वय:---पापदृश्वना निःशङ्कं मां घ्नता भवता मांस-विक्रयिण: व्याधस्यापि 


| हिन्दी--हर समय पाप दृष्टि रखने वाले ( राम) तुमने निःशंक रहनेवाले 
|| गुनने मारते समय मांस वेचनेवाले कसाईसे मी निन्दनीय कर्म किया । 

` व्यास्या--पापदुश्वना कलुषदृष्टिना, निःशङ्कं निविचिकित्सं, भां वानरे 
| दारितं, घ्नता मारयता, भवता रामेणापि सता, मांसविक्रयिणः पललविक्रतुः, 
"आत्म घातुकस्य, अपि संभावनायाम्‌, विगहितम्‌ निन्दितम्‌, कमे कृत्यम्‌, अकारि 
निरपादि । दृष्टान्तालङ्कृति विद्धि । 

| समासः--निगंता शङ्का यस्मात्‌ सः, तम्‌-इति वालिविशेषणम्‌ । भ्रथवा 
| निता शङ्का यस्मिनु तत्‌ निःशङ्कम्‌ यथा स्यात्तयेति क्रियाविशेषणम्‌ । 

| कुदन्तः--पापं दृष्टवानु इत्यर्थे “दृशेः क्वनिप्‌ ३।२।६४' इति क्वनिप्‌ पापः 
| सव, तेन पापदुरवना । मांसं विक्रीतवाश्निन्यश् इत्यर्थं 'कर्मणीनि विक्रिय; 
| ३।२।९३' इति कृत्सितेऽर्थे इनि-प्रत्यये मांसविक्रयिणः । इन्तेः शतरि 'गमहन० 
|९।४।९८' इत्युपधालोपे कुत्वे घ्नन्‌, तेन । 
| तिइन्त:--क्कञः कर्मणि लुडि 'चिण्‌ भावकमंणो: ३।१।६६२ इति चिणि, वृद्धो 
अ्रकारि । भे 


वाच्य०---पापद्दवा घ्ननु भवात्‌ गहित कमं अकार्षीत्‌ ॥ १३३ ॥ 

तैत स वाली पुनः स्मारयति-- ५ 
बुद्धिपुवं द्रवन्‌ न त्वा राज-कृत्वा पिता खलम्‌ । 
सहयुध्वानमन्येन यो 5हिनो मामनागसम्‌ १३४॥ 

| अन्वय:--( अरे राम! ) पिता त्वा खलं ठ्रुवनु वुद्धिपूवं राजठृत्वा न 

(अमूत्‌ ) यः ( त्वम्‌ ) अन्येन सहयुध्वानम्‌ अनागसं माम्‌ ग्रहिन: । क 

| हिन्दो--परे राम ! पिताने तुमको खल जानकर ही राजा नहीं बनाया । | 

अप इसरेके साथ युद्ध करनेवाले निरपराधी मुे मारा है । तद | 

- बि 1 अरे राम ! ) पिता जनको दशरथः, त्वा mn भा 

1 हा १ वुद्धिपूव॑ सविवेकम्‌, राजङृत्वा 3 ग. नाह ०८ 

| (भत )1 यः ( त्वम्‌ ) रामः, ` न्येन भ्राता, सहयुध्वानं सहयोघिनम्‌। जगा. क f 

3 तिरपराधम्‌, माम्‌ वानरराजस्‌, भ्हितः व्यापादयः। । नि ति a | 

 ':--राजानं कृतवान्‌ इत्ये “राजनि Ne Ha 

तहु थाव इत्यर्थ सह च २६३१ इतिं वति सहयुष्या ९/1276 

१ भेट्टि० द्वि० ; RS 


१७८ ; भिमात ड 
. तिङन्तः--तुह हिसि हिंसायाम्‌ इति रौधादिकाद्‌ हिस-धातोः लह | । 
इनमि; हल्ङ्यादिलोपे भ्रहिनः । | 


झहम्‌ अहिस्ये ॥ १३४ ॥ 

` मांसलोमादपि मे घातो न वरमित्याह-- 
पञ्च पञ्चनखा भच्या ये प्रोक्ताः कृतजेर्‌ द्विजेः। 
कोशल्या-ज ! शशाऽदीनां तेषां नेको ऽप्यहं कपिः ॥ १३५॥ | 


सेषाँ शशादीनां कपिः अहम्‌ एकः अपि न ( अस्मीति शेषः ) । | 
हिन्दी--ओ कौशल्याके छोकरे ! सत्ययुगी ब्राह्मणोंने जिन पाँच नग. 
पाँच जानवरोंको भक्ष्य बताया है उनमें भी तो मैं नहीं हूँ ( फिर क्यों तु| 
मुझे मारा ? ) i 
च्याख्या--श्ररे कोशल्याज मातृज ! न तु पितृज इति काकुः ( निदः 
वाक्यम्‌ ), छतज: सत्ययुगजातँः, दविजः ब्राह्मणैः, ये परिगणिताः, पञ्चनखाः शं 
खराः, पश्च बाणसंख्यका एव, मक्ष्या भक्षणोयाः, प्रोक्ताः अमिहिताः ते| 
पूर्वोक्तानां, शशादीनाम्‌ सृमरादीनां ‘शशकः शल्लको गोधा खड्गी कूर्मो पच्च 
पश्च पश्चनखा भक्ष्या भनुष्ट्राथेकतोदतः' ॥ इति पद्योक्तानाम्‌, कपिः शाखामृगो 
वानरेन्द्रः, एकः अन्यतमः, भ्रपि सम्मावनायाम्‌, न नहि ( अस्मीति शेषः } 
कोश:--'गन्धवे: शरभो रामः सृमरो गवयः शश 
इृदन्तः-कृते जाता इत्यर्थं सप्तम्यां जनेडः ३।२।९७' इति ॐ 
कृतजाः, तैः । द्वाम्यां जन्मसंस्काराभ्यां जाता द्विजाः, तैः । इहापि 'अन्येष्वपि 
३।२।१०१ इति डः, पुवेवत्कायंम्‌ । कौशल्यायाः जातः इत्यर्थे 'पवम्यामर्ब 
३।२।६८' इति डः, पूवकृत्यं चेति कीशल्याजः । EE 
वाच्य०--कृतजा द्विजा यानु पश्चतखानु पश्च भक्ष्यान्‌ प्राहुः तेषां 001 | 
मया एकेन ग्रपि न भूयते ॥ १३५.॥ | 
पुनरपि तथैवामिघस-- 
कय दुःस्थः स्वयं धर्म प्रजास्‌ त्वं पालयिष्यसि । 
आत्माऽनुजस्य जिल्लेषि सोमित्रेस्‌ त्वं कथं न वा ॥ १२६ 
'__ अन्वयः--धम स्वयं दुःस्थः त्वं कथं प्रजाः पालयिष्यसि ? त्वम्‌ भ 
cco सोमिते; कथ न वा जिह्वे? Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan 


| ठः सग: १७१ 
| ` हिन्दी-धमंमें खुद दृढ़ न रहनेवाले तुम ,कंसे प्रजाप्रोंका पालन करोगे ? 
| 4 तुम अपने छोटे भाई लूच्मणसे ही क्यों नहीं लजाते ! 
` ` द्यन्ख्या--धमें सुक्रते, स्वयम्‌ आत्मना, दुःस्थः अप्रतिष्ठितः, त्वम्‌ रामः, कथं 
| क्षेत्र विधिना, प्रजाः जनानु, पालयिष्यसि रचिष्यसि । त्वम्‌ रामः, आत्मानुजस्य 
४ निजकनिष्ठस्य, सौमित्रेः लक्ष्मणस्य, कथं कस्मात्‌, न वा नाहो, जिह्वेषि लज्जसे ? 
इव घमंदुःस्थता क्व प्रजापाळनतेति विषमालङ्कारः। ह्वीकारणसत्त्वे अह्णीरस्तीति `| 
| दिद्येषोकत्या सङ्करः । ड 
। कुदन्तः- दुःखेन तिष्ठति इति विग्रहे “सुपि स्थः ३।२।४' इति के दुःस्य:। .. 
| 'आतद्ोपसर्गे ३।१।१३३' इत्यनेनापि को ज्ञेयः । प्रजायन्ते इत्यर्थ “उपसगे ,च | 
य | संज्ञायाम्‌ ३।२।६& इति डे, टिलोपे प्रजा: । आत्मानम्‌ अनु जात इत्यथे 'अनौ 
| कमणि ३।२।१००' इति डे ग्रात्मानुजः, तस्य । 

| तिइन्तः-ह्णी लज्जायाम्‌ इति जुहोत्यादिस्थ-धातोलंटि 'जुहोत्यादिम्य 
| एल: २।४।७५ इति श्लौ द्वित्वादिकार्ये जिह्लेषि । 

^ वाच्य०-_दुःस्थेन त्वया प्रजाः कथं पालयिष्यत्ते, त्वया कथं न हीयते ॥१३६॥ 
अथ च विगहंते-- 

सन्ये किज-महं घ्नन्तं त्वाम-चत्रिय-जे रणे । 

लच््मणाऽघिज ! दुवंत्तम्‌ प्रयुक्तमनुजेन न: ॥ १३७ ॥ र 
| मुस्वयः अरे लक्ष्मणाधिज ! नः अनुजेन 'प्रयुक्तर अक्षतियणे रणे स्नत्तं | 
| लाम्‌ महं किञ्जं दुवृत्तं मन्ये । i 
ह| हिन्दी प्रे लक्ष्मणके अग्रज ! मेरे छोटे भाईसे लगाया गया क्षिः ` 
| शृव्य,रणमें मारने बाळे तुझे मैं तो किसी ( कुपुरुष ) से पदा हुआ दु . 
द| मानता हूँ । Fr 
| 1 भारे लक्ष्मणाधिज सोमित्र्यग्रज ज. मा वस भ 
| सुग्रीवेण, प्रयुक्तम्‌ प्रेरितम्‌, अक्षत्रियजे क्ष से / म 
(ललम्‌ रामम्‌, अहम्‌ बाली, किड्ज कुतोऽपि जातम दृतय दिं, म्ये उतयेक्षे|  . 


| $इदन्तः--अधिजातः इत्यर्थ ‘उपसगे च संज्ञायाम्‌ ३ २1६८ a 
यामपि ङः, “अन्येष्वपि दृश्यते ३।२।१०१' इतयतापिःन्दस्य 

4 । अक्षत्रियाभ्यां जाते इति ॒ 
अलुजात# न्तु कदर ले ग: eG 


१८० भहिमहु्ाक छः 
इत्यस्य व्यभिचार: । कुतोऽपि जातः किञ्जः त्र “सप्तम्यां जनेडः ३।२।६७ क 
व्यमिचार्‌ः। इत्येवं सर्वत्रापि 'अन्येष्वपि दृश्यते ३।२।१०१' इत्यनेनेव इ ३ ५ 
बाच्य०--प्रयुक्तो घ्ननु त्वम्‌ मया किञ्जः दुवृत्तो मन्यसे। इति सो | | 
कृदधिकारः ॥ १३७ ॥ “2 
सम्प्रति अनुपपदकृदधिकार प्रदशंयचु रामः प्रत्युत्तरमाख्याति त्रिमिः-- 
प्रत्यूचे बालिनं रामो ना $कृतं कृतवानहम्‌ । 
यज्चभिः सुत्वभिः पू्वे्जरद्भिश्‌ च कपीश्वर ॥ १३८॥ 
अन्वयः--रामः वारिनं प्रत्यूचे अये कपीश्वर ! अहम्‌ पूर्वे: यज्वभिः पुर्व |. 
जरद्धिश्च अक्कत न कृतवान्‌ । | 
हिन्दो--रामने वालीको जवाब दिया--हे कपिराज ! मैंने प्राचीन वि. , 
पूर्वेक यज्ञकर्ताओं, सोमयाजियों, वृदधोंके न किये हुए कार्यको नहीं किया है। 
व्याख्या--रामः राघवः, वालिनं सुग्रीवाग्रजं कपीशम्‌, प्रत्यूचे अभि | ` 
. कपीश्वर वानरराज ! अहं रामः, पूर्वे: प्राचीनैः, यज्वभिः विषिवदिषकार | 
` सुत्वमिः सोमयाजिमिः, जरद्धिः स्थविरैः, अक्कतम्‌ ञ्ननुष्ठितस्‌, न कृतवात्‌र | 
अनुष्ठितवान्‌ । वाल्युक्तस्यान्ययाकरणाद्‌ व्याघातालङ्कारः । |, 
कोश:---प्रवया: स्थविरो वृद्धो जीनो जीणो जरज्नपि' 6 
कुदन्तः--भहतम्‌ कृतवान्‌ इति 'कुनो निष्ठा ३।२।१०२' इति निष्ठो | 
इष्टवन्त इति सुतवन्त इति विग्रहे 'सुयजोडवनिप्‌ ३।२।१०३' इति इति| . 
जीयेन्ति स्मेति विग्रहे 'जीयंतेरतृन्‌ ३।२।१०४' इति जष वयोहानौ | ` 
दवादिकात्‌ प्रतृन्‌ । . 


| कि तैः कृतमित्याख्याति-- 

| ते हि जालेर्‌ गले पाशेस्‌ तिरश्चामुपसेदुषाम्‌ । 
| र न च साधं निघनमेषिषुः ॥ १३६॥ 
| राहि यतः ते उपसे जाल 
ता चक दुषां तिरश्चां परदार: साधंम्‌ ऊषुषां च जाळ. 

| हिन्दी--वयोकि उन्होंने उपद्रवी तिय पशुपकिण || 
| उ ग्योनिके जीवोंको ( पदनुपर्कि 

ओ- तथा दुसरेकी स्त्रियोके साथ न गलेमें फांसी लगाकर | 
|. डालनेका आदेश दिया है। दाच जागते तो गरम न | 
| 

| 


000 अस्या हि, 21210 31 नादा उब्रचद्चा!॥॥उफसेडेणां५०उपसद्य स 


| दष्टः सग; १८१ 
| उपद्रविणाम्‌, तिरथाम्‌ तियंग्योनिसत्त्वानाम्‌ ( पशुपक्षिणामिति यावत्‌ ), च तथा 
|| परदारैँ: अन्येषां पत्नोभिः, साधम्‌ सह, उषुषाम्‌ तस्थुषां, ( क्रमेण ) जालं 
| भिः, गले कण्ठे, पाणे: बन्धनेश्र ( गलावरोधैरित्यर्थः ), निधन मरणम्‌ 
| ऐपिपुः प्रमंसत झादिदिशु: इत्यर्थः । सहोक्तिरलद्धार:, यथासंख्येन सद्धूरथ्ष । - 
, कोशः--“मार्या जायाऽथ पुंभूम्नि दाराः स्यात्तु कुटुम्विनी' । 

| कृदन्तः--उपासेदुः इत्यर्थं “माषायां सदवसश्रुवः ३।२।१०८' इति क्वसुः । 
एवम्‌ ऊपुषाम्‌ शुश्रुवान्‌ इत्यग्रे । तिरश्चामिति तिरोऽचचन्तीतय्े तिरस्पूवस्याचते 
क्रत्विदधक० ३।२।५६' इति क्विन्‌। 'अचः ६।४।१३८' इत्यल्छोपे ग्रामि ख्पम्‌। ' 
तिङन्तः--इष इच्छायामिति तोदादिकस्य छुङि, झेजुंसि, इटि, गुणे, आटे- 
। बति वृद्धो ऐषिषुः । 

| वाच्य०--तै: निधनम्‌ ऐषि ॥ १३६॥ 


उपेयिवानन्‌चानेर्‌ निन्दितस्‌-त्वै लता-मुग ! ॥ १४० ॥ 
अन्वयः-_अये लतामृग ! अनूचानैः निन्दितः त्वम्‌ कनीयसा भ्रात्रा भुक्ताम्‌ 
| स्त्रियम्‌ उपेयिवान्‌ इति तु अहम्‌ शुश्रुवान्‌ । 
हिन्दी- हे लतामृग ! मैंने सुना कि तुमने भाई द्वारा उपमोग की गयी स्त्रीको 
| अपने यहाँ रखा है । तुम उसके पास जाते हो, जो वेदपाठियोंसे निन्दित कमं है। . | 
| व्याण्या-श्रये लतामृग कपे ! ग्रनूचानः साद्धवेदाऽध्यायिसिः निन्दित 
र गहितः, त्वम्‌ बाली, कनीयसा कनिष्ठेन; श्रात्रा सहोदरेण झनुजेनेत्यथ:, मुक्ताम | 
| कृतमोगाम्‌, स्त्रियम्‌ योषितम्‌, उपेयिवान्‌ संजग्मिवातू, इति एवं, तु किन्तु, अह 
| उमः, शुथुवानु भाकणेयामास | . 
कोश:---'अन चान: प्रवचने सा ङ्भेऽधीती गुरोऽस्ठु यः । 


च | रामः स्वकमंण झौचित्यं दर्शयति-- 
३} अहं तु शुक्रवान्‌-श्रात्रा सित्रयं भुक्तां कनीयसा । 


लब्धानुज्ञ: समावृत्तः सुत्वा त्वमिषवे ० । री 
“उपेयिवान० ३।२।१०६' इति निप | काह द्‌ 
 समासः-लताचारी मृगः लतामूग सिद्धये मध्यमपदलोपे शै 
व्य इति समास: । नी 


३ अवे वाच्य०---मया तु “उपेयिवांसम्‌ निन्दितं त्वाम्‌' जता जानन्ति इति | 
॥ १४० < 
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१८२ भट्टिका | 

बाली दोषं स्वीकुवंन्नाह-- हि 
अन्वनेषीत्‌ ततो बाली त्रपा-वानिव राघवम्‌ । 

न्यचिपच्‌ चाऽङ्गदं यत्नात्‌ काकुत्स्थे तनयं प्रियस्‌ ॥ १४१॥ | 

अन्वयः--ततः वाली त्रपावान्‌ इव राघवम्‌ अन्वनेषीत्‌ प्रियं तनयम्‌ ब 


वेशात्‌, काकुत्स्थे राघवे, न्यक्षिपत्‌ न्यस्तवान्‌ । उत्प्रेच्तालङ्कारः । 
कोशः--“मन्दाक्षं ह्लीस्त्रपा ब्रीडा लज्जा साऽपत्रपान्यतः' । | 
| तिङन्तः--'लुङ्‌ ३।२।११०' 'अनद्यतने लङ ३।२।१११' अत्वनप्‌। ५ 
¦ ्यक्षिपत्‌। FF 
वाच्य०--वालिना त्रपावता इव राघवः श्नन्वनायि, प्रियस्तनयः भङ्ग | 
काकुत्स्थे न्यक्षिप्यत । हि 
शिक्ता--परचात्तापेन पापशुद्धिमंवतीति आत्मशुद्धघथ॑बालिवद्‌ व्यवह | 
/” इति शिक्षयति पद्यम्‌ ॥ १४१ ॥ ; 
बाळी तथेव निवेदयति 
| ख्रियमाण: स सुग्नीवं प्रोचे सद्‌-भावमागतः । हि 
| संभविष्याव एकस्यामभिजानासि सातरि॥ १४२॥ | 
| अन्वयः-ञ्रियमाणः सद्भावम्‌ रागतः स सुग्रीवं प्रोचे हे आतः ! bs | 
¦ मातरि संभविष्यावः इति भ्रमिजानासि । | 
| हिन्दी--मरता हुआ अच्छे भावको प्राप्त बाली सुग्रीवसे बोला-- हैं माई 
|. यह जानते ही हो हमारा जन्म एक ही मातासे है' । ह. . 
, डक व्याख्या । ` भ्राणानु त्यजन्नु, सदूमावम्‌ साधुताम्‌, धागतः * 
१ सुग्रीव॑ सोदरमनुजं, प्रोचे व्याजहार, हे भ्रातः हे भुज ! 
| प्रमिज्ञायास, मातरि जनन्याम्‌, सम्मविष्यावः समुपत्स्याव इतिं अभ 
झभिवुध्यसे । कारणेन्‌ कार्यसमर्थनादर्थान्तरत्याजाल ००७ 
10०0. “क्ष जैनयित्ी ection, परसुर्माता | 3 Sdngotr Gyaa 
सः जन यित्री भसूर्माता जननी भगिनी स्वसा' । 
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" | कल 
| तिङन्तः-- अभिज्ञावचने लृट्‌ ३।२।११२' इति अनघतने$मिज्ञावचने लुटा 
| एम्मविष्यावः । विवचाभेदेन वतंमानेऽपि 'प्रोचे” इत्यादि प्रयोगाः । 

| बाच्य०--म्रियमाणेन भ्रागतेन तेन सुग्रीवः प्रोचे सम्माविष्यते आवाभ्याम्‌ 


पुनः सहोदरत्वं स्पष्टीकरोति-- 

अवसाव नगेन्द्रेषु यत्‌ पास्यावो मधूनि च । 

अभिजानोहि तत्‌ सवं बन्धूनां समयो ह्ययम्‌ ॥ १४३॥ 

१ --हे भ्रातः ! यत्‌ नगेन्द्रेषु प्रवमाव, मधूनि च पास्यावः, तत्‌ सवम 
लु प्रभिजानीहि ( यतः ) बन्धूनाम्‌ अयम्‌ समयः । 
ह| हिन्दी है माई हमलोग पर्वतराज ( किष्कन्धाद्रि ) पर रहते थे, मधुपान 
| करते थे, वह सव भी जानते ही हो । वन्धुप्लोंका यही समय हैत ' 
| व्याख्या-हे भ्रातः, यत्‌ हि, नगेन्देषु पवंतराजेषु, भ्रवसाव उषिवांसौ 
५ मधुनि पुष्परसातु क्षौद्राणीति यावत्‌, पास्यावः पीतवन्तो, तत्‌ पूर्वानुभूतस्‌ सवभ 
_ ॥ समस्तम्‌, अभिजानीहि श्रभिवुध्यस्व, बन्धूनाम्‌ भ्रत्यागसहानामू, भयम्‌ एष हि 
' एव, समयः कालः । विशेषेण सामात्यसमर्थनमिति अर्थान्तरन्यास: । एक 
` | कारके$नेकक्रियाः इति दीपको वेति सन्देहसङ्करः । 
| तिङन्तः--न यदि ३।२।११३ इति लुटः निषेधे छङ्‌। ततोऽपरे 'विमाषा 

| साकाङ्क्षे ३।२।११४' इति पाक्षिके लुटि पास्यावः । 
| वाच्य०--नगेन्द्रेषु औष्यत, मधूनि पास्यनते, तत्‌ सवंग भ्रमिज्ञायताम्‌ ॥१४२॥ 
अन्तिम वाक्यमाह बाली-- 

देवं न विदधे नूनं युगपत्‌ सुखमावयोः HR 

शश्वद्‌ बभुव तद्‌ दुःस्थं यतो ना इति हा ऽकरोत्‌ ॥ १४४ ॥ # 
वि अन्वय:--देवं नूनं झावयोः सुखं युगपत्‌ न जि (तद (दव 0 
हर इस्थ बभूव । यतः तत्‌ ( दैवम्‌ ) नो इति ह | 
a pee rs दोनोंका सुख एक कालमें नहीं रखा “1 । 
| (ह ६. हम दोनोंका विपरीत रहा । तभी तो उसने हमदोनोंको ऐसा बनाया जा 
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१८४ है 
नौ झावाम्‌ भ्रातरौ, इति ह एवं हि परस्परविरोधिनौ, भ्रकरोत्‌ चकार (च| 
सेद: ) । विषमालङ्कारः । ॥॥ 
कोशः--'देवं दिष्टं भागधेयं भाग्य स्त्री नियतिविधिः! । । 
तिङन्तः-विदघे-धा धातोः “परोक्षे लिट्‌ ३1२1 ११५१ इति लिटि दिल्ले।। 
'हृशश्वतोलेङ्‌ च ३।२।११६' ह योगे लङि अकरोत्‌ । क) 
` वाच्य०- देवेन सुखं न विदधे । तेन दुःस्थेन वभूवे । ( तेन ) आवाम्‌ इ ह | न 
अक्रियावहि ॥ १४४ ॥ । 
वालिन झौदायंमाह कवि:-- 


ददौ स दयितां भ्रात्रे मालां चा$गरूयां हिरण्मयीम्‌ । ` 
राज्यं संदिश्य भोगांश्‌ च ममार त्रण-पोडितः ॥ १४५॥ 
अन्वयः--ब्रगपीडितः स भ्रात्रे दयिताम्‌ अग्र्यां हिरण्मयीं मालां च ददो। |. 
राज्यं भोगानु च सन्दिश्य ममार । Ny 
हिन्दी--वाराके घावसे दुःखित उस वालीने माईको प्रिया और सवंग | 
सुवणंकी माला दे दी। राज्य भर भोगोंको बताकर प्राण त्याग दिया। _ F 
व्याख्या--ब्रणपीडित: प्रहार-व्यथितः, स वाली वानरेन्द्रः, आरत सपव, | ¦ 
दयितां तदीयां प्रियाम्‌, अगरयां सवंश्रेष्ठा, हिरण्मयीं सौवर्णी, मालां च मास्म | 
ददो उत्ससजं । राज्यं किष्किन्धाशासनम्‌, भोगान्‌ उपमोगसम्पत्तीः च सं | । 
समप्य, ममार प्राणानु तत्याज । वालिनोःनेकक्रियान्वयाहीपक: । "न 
कोदा:--'ग्रमीष्टे ऽमी प्सितं हृद्यं दयितं बल्लभं प्रियम्‌’ । क . ५ 
तिङन्तः--मृङ्‌ प्राणत्यागे इति धातोः 'भ्रियतेलुंड्लिडोय १।३।६१ , श | | 
नियमाल्लिटि परस्मैपदम्‌ । १ दु र 
वाच्य०--ब्रणपीडितेन भ्रात्रे 
राज्यं भोगान्‌ समप्यं मम्ने च ॥ १४ 
उपसंहरति सुग्रीव -संवादम्‌-_ 
तस्य 4002 कतंव्यं सुग्रीवो राघवाऽऽज्ञया । 

ऽि-गहां गन्तुम्‌ मनः प्रणिदघे द्रुतम्‌ ॥ १४६॥ | 

अन्वयः--सुग्रीवः रामाया तस्य कतंव्यं निव॑त्य द्रतं किष्किन्धाद्रिगुहाँ 

मनः प्रणिदघे । : गि न 

हिन्वी-सुग्रीवने रामचन्द्रजीकी धाज्ञासे उसके ( बालीके ) ( औध्वेदैहि 
०ठ हे अमारः सिकोचलकी गको न होल" Cyeen यी 


पा 
| 


श्र 


दयिता भरग्र्या हिरण्मयी माला च व| | | 
५॥ " 5 आह 


| बट: सर्गः १८५ 


 'व्याख्पा--सुग्रीवः सम्प्रति कपिराजः, रामाज्ञया रामचन्द्रादेशेन, तस्य 
| दातः, कतंव्यस्‌ ओष्वंदेहिकं काय्यं, निवंत्यं सम्पाद्य, किष्किन्याद्रिगुहा किष्कि- 
| .ववळह्वरम्‌, गन्तुम्‌ ब्रजितुम्‌, मनः स्वान्तम्‌, प्रणिदधे संचस्कार । सुग्रीवस्य 
|| क्वियाहये सम्बन्धाह्दीपकः । च | 
, तिङन्तः--प्रणिदधे इति “प्रदने चासन्नकाले ३।२।११७' इति पाच्छ शरदि 
| पुनरेहि' इत्यर्थे छिट्‌ । 'नेगंद० ५।४।१७' णत्वम्‌ । I: 
बाच्य०--सुग्री वेण मनः प्रणिदधे ॥ १४६ ॥ 1४ 


सुग्रीवस्य किष्किन्थाद्रिप्रवेशं सगंसमाप्त्या सहैवाह-- र 
| नाम-ग्राहं कपिभिरशनेः स्तूयमानः समन्ता- 3 | 
। दन्वग्भावं रघु-वृषभयोर्‌ वानरेन्द्रो विराजन्‌। 

॥ रभ्यर्णेऽसः-पतन-समये पणंली भूत-सानुं | 
| किष्किन्धाद्रि न्यविज्ञत मधु -क्तीव-गुञ्जद्‌-द्वरिफम्‌ ॥ १४७॥ 


अन्वयः--कपिभिः नामग्राहम्‌ सवेत: अशनैः स्तूयमानः रघुवृषमयोः ग्रत्वग्मावं 
| विराजन्‌ वानरेन्द्रः ( सुग्रीवः ) भ्रभ्यणं भ्रम्भःपतनसमये पणंलोभूतसानुम्‌ मधुक्षीव- 
ग, | गृञ्जद्‌द्विरेफम्‌ किष्किन्धाद्रि न्यविशत । 
च हिन्दी--वानरोंके द्वारा नाम लेलेकर ( वानरराज मुग्रीवकी जय हो ) चारों 
| प्रोरसे जोरोसे स्तुति किये गये रामचन्द्र और लद्मणजीके पीछे चलने वाले वानरः 
.| एज सुभोवने जल गिरनेके समयके समीप भ्रानेसे पत्तियोंसे युक्त शिखर वाले 
| अघुपोनेसे मतवाले भ्रमरोंसे गुञ्जायमान किष्झिन्धा नामके पवंतपर प्रवेश किया । 
_ व्याल्या--कपिमिः कीशैः, नामग्राहम्‌ अभिधानाच्वारणपूर्ंम, सवत: समततात्‌, 
| भरन: तारस्वरेः, स्तूयमानः जयनादैः वन््मानः, रघुवुषमयोः रघुश्रेधयो:, अन्व- 
| भावं पश्चाद्गमं, विराजन्‌ शोभमानः, वानरेन्द्रः सुग्रीवः, अम्यणे आसन्ने, सम्म- 
| गनसमये म्बुप्रपातकाले वषतावित्यर्थः, प्णलीमूतसानुम नवपत्रसम्यृतशिखरमूः हु 
अवक्षोवगुड्जदृद्विरेफम्‌ पुष्परसपानप्रमत्तमधुकरम्‌, किष्किन्धाद्रिम्‌ किष्कित्माचा 
थिविश्त परविवेश । 'मन्दाक्रान्तावम्बुधिरसनगैर्मो मनो तौ, गयुरमम' इतिमन्दाक्रान्ता | 
। समेन सह्‌ विषमालङ्कारः । अतः सङ्करः । वक टीत. 
-. फैश:---'उपकण्ठान्तिकास्यर्णाम्यग्ना अप्यमितोऽव्ययस्‌ । | 
रा “अम्मोणंस्तोय-पानीयनीर-क्ीराम्वुशम्बरस्‌' तर न 2 य 


बा गुञ्जन्तः 


१८६. . र ह 

तद्धित:--पर्णानि सन्ति येषाम्‌ ते पर्णलाः "सिध्मादिभ्यश्च शराह ; 
लछ्ात्यये पर्णलशब्दसिद्धों ततः अपणंला: पर्णेलाः सम्भूता इत्यथे 'कृष्व तिनले 1 
सम्पद्यकतेरि च्चिः ५।४।५०' इति च्विप्रत्यये 'अस्य च्वौ ७४३२ शे जि 
पणेलीभूता: 1 

कृदन्त:--नाम गृहीत्वा इत्यर्थे 'नाम्न्यादिशिग्रहो: ३।४।५८ इति 
'अत उपघायाः ७२।११६' इति वृद्धो नामग्राहम्‌ । ष्टुन्‌-स्तुतौ इति 
घातोः कर्मणि छटि 'लक्षणहेत्वोः क्रियायाः ३।२।१२६' इति शानचि सावंगा 
यक्‌ ३।१।६७' इति यकि, मुगागमे स्तूयमानः। क्षीव इति “ग्रनुपसर्गात्‌ पुष] 
५।२।५५ इति निपात्यते । 

तिङन्तः--निपूवंकात्‌ तौदादिकाद्‌ विश घातोः “नेविशः १।३।१७' इत्यात्म] 
पदे लङि न्यविशत । | 


वाच्य०--स्तूयमानेन विराजता वानरेन्द्रेण पणंलीभूतसानुः मधुचीवगुन्ङ| 
द्विरेफः किष्किन्धाद्रिः न्यविद्यत 1 १४७ ॥ १ 


इति श्री भ्रधिकारकाण्डे रावणवघाभिधे भट्टिमहाकाव्ये 
सुप्रीवाभिषेको नाम षष्ठः सगं: समाप्तः । 
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रकम ख्य; 

१ पच्चमसर्गीयस्तनवतितमपद्यतः प्रारम्धमधिकारकाण्डमितोऽपि नवसगन्तिं 

ह दलूतमस्ति । तत्र २।२।११५-१३३ सूत्राणि तु प्रकीणके उदाहृत्य पुनः भामे 

| उन्द्ीलतद्धमंतत्साधुकारिषु ३।२।१३४ इत्यधिकारे क्रमशः तृन्‌ ३1२1१३५ i 
| यादि प्रत्ययाधिकारः । इतः प्रयोगसिढी केवलं सूत्रमात्रोल्लेखः स्यात्‌। सिदधिस्ु | 
त्रैः कार्य्या । षषसर्गान्तं मत्कृतसिद्धिप्रकार ज्ञात्वा ते प्रवीणा जाता ; 
| जन्ति मन्ये । कोशः शिक्षा च यत्र कुत्रेव दत्ते स्यातामित्यलम्‌ । 


CI.) 


तत्र त्रिभिः पद्यैवंषंतुं वर्णयति कवि:-- 
ततः कर्ता बनाऽऽकम्पं ववो वर्षा-प्रसञ्जनः। 
नभः पुरयितारश्‌ च समुन्नेमुः पयोधराः॥ १॥ 
| अल्वयः--ततः वनाकम्पं कर्ता वर्षाप्रमञ्जनः ववो । नमः पूरयितारः पयोधराः 
| च मुन्तेमुः । ४ 
| हिन्दो- सुग्रीवके राज्याभिषेकके बाद वनोंको धोरे-धोरे कंपानेवाला वायु 
|| इहे लगा) । भाकाशमें व्याप्त होनेवाले मेघ भी उमड़ पड । क 
| च्याख्या--ततः सुग्रीवस्य राज्यामिषेकानन्तरम्‌, वनाकम्प काननेषद्धूननं | 
| र्ता साघु विदधत्‌, वर्षाप्रमञ्जनः प्रावृद्पवन ववौ वाति स्म। नमः व्योमम ` 
| परयितारः पूरणशीछाः, पयोधराः अब्दाः, च पुन समुन्नेमुः सव्यापुः। समुच्चयाः | 
| समाधिश्वेति सक्कर: । 
|| कोशः-स्तरियां प्रावृद्‌ स्त्रियां भूम्नि वर्षा अथ सरित्‌ स्त्रियाम्‌ । 
| नभस्वद्वातपवन-पवमान-प्रमञ्जनाः' । | 
स्त्रीस्तनाब्दौ पयोधरौ'--इत्याइमर: । Fa Re 
_ इर्तः-कर्ता बरुङम्‌ करणे इति तातादिका मा इति तानादिकात्‌, पुरयितार; पूरी भाया ; 
(२) हि हा इन्द स्त्रीञ्च है। सो वायु तो रिज ही रहेगा 
. इहृहिन्दीके ढंग पर प्रयुक्त नहीं होगा । ही हिपेषी लोग अला | 
या । | 


= 


१८८ भहिमहाए | तप 
इति चौरादिकात्‌ 'तृन्‌ ३२१३५ इति तृन्‌ प्रत्यय: । “न लोकाव्यय० २३७ प 
इति कमंषष्ठीनिषेधः । | इ 
तिङन्तः--वा गतिगन्धनयोः इति आदादिकात्‌, णम प्रह्नत्वे सन्दे इ ६. 
'मौवादिकात्‌ लिटे 'आत श्रौ णलः ७।१।३४' इति णल ्रोकारः। “बताए त 
६।४।१२०' इति एत्वाम्यासलोपौ । 
बाच्य०--कर्त्रा प्रभञ्जनेन ववे । पूरयितृमिः पयोधरः समुन्नेमे । 
शिक्षा-नियतिरेशवरी यथाविधानमेव जगच्चालयतीति ॥ १॥ 
य॒ग्मेन मेघवृष्टिमाख्याति-- 
तपंणं प्रजनिष्णुनां शस्यानाम-मलं पयः। 
रोचिष्णवः स-विस्फूर्जा मुमुचुर भिन्न-वद्‌ घनाः ॥ 
निराकरिष्णवो भानुं दिवं वरतिष्णवोऽभितः । 
अलंकरिष्णवो भान्तस्‌ तडित्वन्तश्‌ चरिष्णवः ॥ २-३॥ | 
अन्वयः--रोचिष्णावः सविस्फूर्जाः भानुं निराकरिष्णवः दिवम्‌ अमित; बह 


ष्णवः तडित्वन्तः भान्तः अळङ्कुरिष्णवः घनाः प्रजनिष्णनां शस्यानां तंग मखं 
पयः भिन्नवत्‌ मुमुचुः । [२ 


व्याख्या--रोचिष्णव: दीप्राः, सविस्फूर्जा: वञ्जनिर्घोषाः, भानुं रवि 
करिष्णवः तिरस्कर्तार:, दिवं द्याम्‌, भ्रमित: सवतः, वर्तिष्णवः व्याप्ताः, तब. 
विद्युच्छालिन अत एव मान्तः दीसिमन्तः ( दीप्यमाना इति यावत्‌ ) र 
ष्णव: दिशोःलद्धुर्तार:, घनाः जीमूता प्रजनिष्णूनां प्रादुर्मावकानां, र 
'धान्यानां, तपंणं तृप्तिकरं, पयः जलं मिन्नवत्‌ विदोणेघटवत्‌, मुमुचुः व 


उपमापरिकरानुप्रासादीनां छटा दशंनीया 
कोश:--“घनजीमूतः मुदिर-जलमुग्यूमयोनय ॥ 
वृक्षादीनां फल शस्यमू* 
यस्य क्षत्रगतं पराहुः सतुषं घान्यमुच्यते' 
प्रोक्त सिद्धमन्नमुदाहृतम्‌?॥। इति । 


000. ४० तत प्रलककत्रटगित्तक्र 


| ह्मः सगः १ १८९ 

-इत्यत्र तृप्‌ प्रीणने इति दवादिकात्‌ 'कृत्यल्युटो० ३1३1११३ इति ल्यट 

| ,तरि। नन््यदेराक्कतिगणत्वाद्वा कतंरि ल्युट्‌ । | 
| तद्धितः--मिन्नस्तुल्यमित्यर्थे तिन तुख्यं० ५।१।११५ इति वतिः । तडित्वन्त 
॥| यस्त्य ५।२।६४' इति मतुप्‌ । 'झयः ५।२।१०' इति वत्वम्‌ । 'तसौ मत्वं ` 
। १४१ ह्‌ इति भत्वाज्जश्त्व न। भ्रमित परित २० इति दिवमित्यत्र द्वितीया | 

| वाच्य०--रोचिष्णुमि: इत्यादिभिः मुमुचे पय: । इति। ` 

शिक्षा--ईश्वरेण नियत्या प्राणिनां जीवनोपायो वर्षाकालः शाम्रतिकोष्दभुतो : 
| विहितो$स्तीति ॥ २-३ ॥। 1 
| मेघागमे रामावस्थां कविः स्वयमाख्याति द्वाभ्याम्‌ ० है 
तान्‌ विलोक्याऽसहिष्णुः सन्‌ विललापोन्मदिष्णु-वत्‌ । 

वसन्‌ माल्यबति ग्लास्न्‌ रामो जिष्णुर-धुष्णु-वत्‌ ॥ ४॥ 

| --माल्यवति वसन्‌ जिष्णुः रामः तानु विलोक्य असहिष्णुः ग्लास्तु: ` 
बु स्‌ उत्मदिष्णुवद्‌ अधुष्णुवत्‌ विललाप । 

| | हिन्दी- माल्यवानु नामके पर्वत पर रहते हुए विजयी राम उत मेघोको . 
` | इकर अधीर तथा खिन्न होकर उन्मत्त और वेचेन पुरुषके समान विलाप 
| शे छगे। 

| व्याल्या--माल्यवति माल्यवल्नाम्नि गिरौ, वसतु तिष्ठत, जिष्णुः जित्वरः, 
राघवः, ताम्‌ उपरिः वर्णितानु- मेघानित्यर्थः, विलोक्य वीक्ष्य, भसहिष्णु 
| प्रहनशीलः, ग्लास्नुः ग्लानशीलः, सतू भवन्‌, उन्मदिष्णुवत्‌ सोन्मादः, अधुष्णुवत्‌ 
| पप्रगल्मुवत्‌, विललाप शुशोच । उपमालङ्कारः । र, 
| कोशः--'सहिष्णु: सहनः चन्ता' । 'सोन्मादस्तृन्मदिष्णुःस्याता । | 
| जेता जिष्णुश्च जित्वरः' । OOS, 
इदन्तः--ग्लास्तुः जिष्णुः इत्यत्र 'ग्लाजिस्यश्च सुः ३।२।१३६ इति 
:। घृष्णुरित्यत्र 'त्रसिगृधि० ३1२१४०१ इति कतुः क्रमाज्सया । ue ! 
यत्न विललापेति परोक्षलिटा सम्बस्थे-- क ययाः २।४।१' इति ` | | | | 
कषमूते लट्‌, तत्स्थाने 'लटः शतृ ३।२।१२३' इति शतृपरत्यय २0] 
` विडन्तः--छप-ब्यक्तायां वाचि इति भौवादिकस्य परोक्ष लिटि विललापेति | 
' चाच्य ०---वसता जिष्णुना रामेण असहिष्णुना स्लास्ठुना संता विशे! डं 
0 छछ+नत्रियविचोगो- सतपि विजय: कम 2० 


| 
| 
| 


| ८ त PT मि तिमि; 
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२९० भिरा ह 
विलापमेव समर्थयति कविः | 
आरसी कदम्ब-संभिन्नः पवनः शमिनामपि । 
क्लमित्वं कुरुतेऽत्य्थं मेघ-शीकर-शीतलः ॥ ५ ॥ | 
अन्वयः--( यतः ) भ्रमी कदम्व-सम्भिन्नः मेघशीकरशीतलः पवनः शीन 1 
-अपि भ्रत्यथ॑ क्लमित्वं कुरुते । ु ५ 
हिन्दी--( क्योंकि ) भ्रमणशील कदम्वपुष्पगन्धी मेघजल-कर्णोसे 
वायुदेव शान्त मुनियोंको भी अत्यन्त बेचैन कर देते हैं तो अन्योकी क्या कषा! र 
व्यास्या--( यतः ) भ्रमी भ्रमणशीलः, कदम्ब-सम्मिन्नः नीप-पुणन 
*संश्रिष्ट:, मेघ-शीकरशीतल: घनाम्वुकणक्लिन्ञ:, पवनः वायुः, शमिता शार 
-झालिनां मुनीनामिति यावत्‌, अपि किमुतान्येषामिति, अत्यर्थंभ्‌ अत्यन्तम्‌, 
उत्वम्‌ उद्वेगं, कुर्ते करोति । कैमुतिकन्यायेनार्थापत्त्यलद्भारः । 
कोशः--'धारासम्पात झासारः शीकरोऽम्बु-कणाः स्मृताः’ । 
“तूलं च नीपप्रियक-कदम्वास्तु हरिप्रियाः--इत्यमरः । 
समासः--मेघानां शीकरंः शीतलः इति विगृह्य तत्पुरुषो ज्ञेयः । i 
कृदन्तः-श्रमी, शमिनाम्‌, क्लमित्वमित्यत्र 'शमित्ष्टाम्यो घिनुण्‌ ॥॥. 
-१४१' इति घिनुण्‌, 'नोदात्तोप० ७।३।३४' इत्युपधाःवृद्धि-निषेधः । | 
वाच्य०--भ्रमिणा पवनेन क्लमित्वं क्रियते ॥ ५ ॥ 
इतो द्वादशपद्यान्तं रामः स्वयं विविधं विलपति-- 
संज्वारिणेव मनसा घ्वान्तमायासिना मया । 
प्रोहि खद्योत-संपकि नयनाऽमोषि दुःसहम्‌ ॥ ६ ॥ 
अन्वयः -संज्वारिणा मया ( कर्त्रा ) आयासिना मनसा ( करणेत ) » 
'खद्योत-सम्पकि नयनामोषि घ्वान्तं दुःसहम्‌ । ह| 
हिन्दी--ज्वरवाछे रोगीके समान मेरे आयासीं मनद्वारा द्रोही उ] 
युक्त नेत्रवृत्तिको रोकनेवाला अन्धकार सहा नहीं जायगा । हू 
व्याख्या--संज्वारिणा ज्वररोगिणा, इव यथा, मया रामेण ( कर्ता |): 
Bd मॅनसा चेतसा ( करणेन ), द्रोहि अपकारि, ळी, 
र ण-ससगि, नयनामोषि ने | तमः, दुसह | 
यदः तइ त्रवृत्तिनिरोधि, ध्वान्तं तमः, ढु व 
कोशः--'समौ पतज़ुशलभो, खद्योतो ज्योतिरिङ्गणः' । 


| हा सगे १९१ 
“चित्त तु चेतो हृदयं स्वान्तं हृन्मानसं मनः--इत्यमर: | 
कुदन्तः--इत इलोकपश्चकेन १० दशमपद्यान्तम्‌ 'सम्पृचा० ३२१४२ 
| इति सूत्रोदाहरणान्येव संज्वारिणेत्यारम्य-त्यागिनं यावद्‌ दत्तानि ज्ञेयानि । तत्रोप- 
| धावृद्धिगुणों यथा प्रास चजोः कु घिण्ण्यतोः ७।३।५२' इति कुत्वं च ज्ञेयम्‌ । 
वाच्य ०--संज्वरी श्रहम्‌ तमः दुःसहेय ॥ ६॥ 

प्रकारान्तरेण रामस्य व्ययामाह-- 

कुर्चन्ति परिसारिण्यो विद्युतः परिदेविनम्‌ । 

| | अभ्याघातिभिरामिभ्राश चातकः परिराटिभिः॥ ७॥ 

। --परिराटिमिः भ्रभ्याघातिभिः चातकैः ग्रामिश्राः परिसारिप्यु 
| विद्युत: ( मां ) परिदेविनं कुवन्ति । 

| हिन्दी--शव्दकारी तथा भधातकारी चातक पक्षियोंसे युक्त चारों झोर 
| बिखरी हुई बिजलियाँ मुझे व्यथित कर रही हैं । 
ब्याख्या--परिराटिभिः परिक्रन्दनशीले:, ग्रभ्याघातिमिः दुःखदशील:, चातक 
५ स्तोककैः, झामिश्रा: मिलिताः, विद्युतः तडितः, ( मां रामं ) परिदेविनं विलापिनं, 
| ' कुवन्ति विदधति । वाराङ्गनात्वविटत्वादि निगीय विद्य॒च्चातकोक्तिरतिश्षयोक्तिः । 
« कोशः--‹दार्वाघाटोऽथ सारङ्गः स्तोकंकशचातकः समाः । 

तडित्सौदामनी विद्यत्‌'। 'विलापः परिदेवनम्‌ इत्यमरः । 
| ङ्ृदन्तः-रट-परिभाषणे, हन-हिसागत्योः, सृ-गतौ, देवृ देवने--इत्यादयो 
| षातवोऽपि घिनुणन्ताः धातुपाठात्‌ ग्राह्याः । 
| वाच्य०--ग्ामिश्रामिः विद्यद्धिः परिदेवी ( ग्रहम्‌ ) क्रिये ॥७॥ 
रामः स्वकीयां विषमतां प्रकारान्तरेण व्यनक्ति 

` संसर्गो परिदाहीव शोतो . ऽप्याभाति शोकरः । 

सोटमाक्रीडिनो ऽशक्याः शिखिनः परिवादिनः ऽ ॥ 
FE न्यु --संसर्गी शीतः अपि शीकरः परिदाही इव ग्रामाति। प्रपि च | 
ग्रह, परिवादिनः शिखिनः सोढुम्‌ भ्नशर्वयाः । 
£ हिन्दी--्रङ्गस्पञं करने वाले ठण्ढे जलकण मो जलाने वालेसे ज्ञात होते हैं, क 
और नाचनेवाले शब्द करनेवाले मयूर सहाते नहीं है! | 
व्याख्या--संसर्गी सम्पर्कशीलः, शीतः शीतलः, 2 प कर य अप हे 


१ परिदाही परिदग्धा, इव यथा भामाति शिखित 
आही डिल; रतवारा ५०।४रिनाकित ववा a अत Kosha 
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१६२ पि 
केकिनः, सोढुम्‌ मधितुस, अशक्याः असह्या: । सर्वे मां मारयिष्यनतीति गाह | | 
उत्प्रेच्चाग भिता विषमालङक्कतिः । 
कोशः-_'शिखावलः शिखी केकी मेघनादानुलास्यपि' 
वाच्य०--संसगिणा शीतेन शीकरेण परिदाहिना भ्राभायते । रागि |. 
परिवादिभि: शिखिभि: सोढुम्‌ अशक्ये: भूयते ॥ ८ ॥ र 
पुनस्तथैव ग्राचशे-- ` 
एता देवानुरोधिन्यो द्वेषिरय इव रागिणम्‌ । 
पीडयन्ति जनं धाराः पतन्त्यो ऽनपकारिणम्‌ ॥ ९ ॥ | 
-+एता देवानुरोधिन्यः पतन्त्यः धाराः द्वेषिण्यः इव श्ननपकारि || 
पि रागिणाम्‌ जनं पीडयन्ति । 
हिन्दी--ये भाग्यानुकूछ गिरने वाली जलघाराएँ शत्रुके समान अपरा | 
करनेवाले प्रेमी जनको भी पीडित कर रही हैं । ॥ 
व्याल्या--एता: प्रत्यक्षं दृश्यमाना:, देवानुरोधिन्यः भाग्यायत्ता:, पततः | 
 गछन्त्यः, धारा: जलसन्ततय:, द्वेषिण्य: हेषणशीला:, इव यथा, अनपकारिण ' 
अविरोधिनम्‌ ( पि ), रागिणम्‌ प्रमासक्त कामिनमित्यथं:, जनं लोकम्‌, पीड्यत | 
व्यथयन्ति । उपमाविषमयो: सङ्कुरः । 
कोश:--'लोकस्तु भुवने जने!--इत्यमर: । 
वाच्य०--एतामि: देवानुरोधिनीमिः पतन्तीभिः धाराभिः ढ्रेतिगीि 
भ्ननपकारी रागी जन: पीड्यते॥ & ॥ 
विरहव्यथामेव द्रढ्यति--- 
कुर्याद्‌ योगिनमप्येष स्फूर्जा-वान्‌ परिमोहिनम्‌ । 
हर म खस्य परिच्ेप्यम्भसामृतुः॥ १० ॥ 
` धितम्‌ अपि परिमोहिनम्‌ कृया सा सु: सुजल 
5 “यह वखनिर्घोप करनेवाला रहुनेवाढे 
यंगीको भी परिमोहित करेगा, बन्योकी ह इले पर य 
ड मसला वज्ञनिर्घोषयुक्तः, भ्रम्मसां जलानाम्‌, परिक्षेपी त्याग 
नि ठु र खस्य इन्द्रस्य, त्यागिनं परिहर्तारं, योगिनम्‌ योगशीलं समा 
सम्भावितं ( जनमिति शेष ), परिमोहितिम्‌ मुग्ध 
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१९३ 
| - सुखं च दुःखं चेति इन्द्रे 'विप्रतिषिद्धं चानधिकरणवाचि २४१३२ 
|| इति वैकल्पिके एकवद्मावे कमणि षष्ठी । 
 उवन्तः--टुओस्फूर्जा वज्॒निर्धोषे इति घातोः गुरोश्च हळ: ३१३1१०३? 

| जत्य, टापि, मतुप्‌ । सम्पूचेत्यादि-घातुम्यो घिनुण समास: । । 
2 वाच्य०--एतेन ऋतुना त्यागी परिमोही क्रियेत ॥ १० ॥ 
स्वकीयामशान्ति हि प्रकटयति-- 

विकत्थी याचते प्रत्तम-विश्रम्भी मुहुर्‌ जलम्‌ । 

पर्जन्यं चातकः पक्षी निक्रुन्तश्चिव मानसम्‌ ॥ ११ ॥ 
अन्वयः--विकत्थी अविश्वम्भी चातकः पक्षी मानसं निक्कन्तत इव पन्यं 
तं जलं मुहु: याचते । 
हिन्दी--गर्वीला अविश्वासी चातक ( पपीहा ) पक्षी मेरे मनको करोंदता 
| हा मुझे जल देगा” इस धारणासे मेघसे वारंवार याचना कर रहा है । 


5७७ पाउना 


'श्राषी ), अविश्रम्भी अविद्वसनंशील: ( दद्यान्न: दद्यादिति विश्वासहीनः ), चातक: 
शरजूः, पक्षी विहगः, मानसं ( मे ) मनः, निकृत्ततु छिन्दनु, इव यथा, पजेत्यं 
| सदव्द मेघमित्यथं:, प्रत्तं पर्णे दत्तं ( न तु भूमौ तस्य चातकानां विषप्रायत्वाद- 
गद्यतम्‌ ), जले सलिलं, मुहुः पौनःपुन्येन, याचते मिक्षते । याचे्विकमंवत्वात्‌ 
दि पि्यमिति गौणं कमं । उत्प्रेक्षातिञ्ञयोक्ति्षोपमेयनिगरणात्‌ । 

| कोशञः--“पंन्यो रसदब्देन्द्रौ' । 'स्वान्तं हृन्मानसं मनः--इत्यमरः। 

| इदन्तः--प्रत्तम्‌ इति 'अच उपसर्गात्तः ७।४।४७' इति तादेशः । “वी कष- 
| कयलम्म: ३।२।१४३ इत्युभयत्रापि घिनुण्‌ । 

| वाच्य०--विकत्यिना चातकेन पक्षिणा पत्यः जलं याच्यते ॥ ११ ॥ 

| होदिकी पीडां व्यनक्ति 

प्रलापिनो भविष्यन्ति कदा न्वेते ऽपलाषिणः । 

प्रमाथिनो वियुक्तानां हिसकाः पाप-बढ़राः॥ १२॥ 


पिण: भवि ष्यन्ति । 


व्यास्या--विकत्थी विकत्थनशीलः ( पजंन्यादन्यं नाहं याचे इत्यात्मः ` 


-श्रलापिनः प्रमाथिनः वियुक्तानां हिसकाः एते पापदढुराः कदा ठः { ० ह 


हिन्दी अकवादी चित्तप्रमाथी अत एव विरहियोंको पाते ये पापी 
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१९४ भगु 
शीलाः कणंकठोरत्वात्‌ भ्रसह्मशब्दा इत्यर्थः, वियुक्तानां वियोगिनां मादृशानां है १ 
हिंसकाः घातुका एव, एते प्रत्यक्ष स्थाः पापदडु रा: दृष्टभेका:, कदा कसि 
नु विते, भ्रपलाषिण: भग्नमनोरथाः, भविष्यन्ति संपत्स्यन्ते ? भ्रकारणे कारन दै 
रोपादतिशयोक्तिमेंदेश्भेदारोपाच्च । न्य 
कोशः--“ददुंरस्तोयदे भेके’ (इति विश्वः) । “प्रलापो$नथंक वचः ¦ 
कृदन्तः--अ्पलाषिणः इति 'अपे च लषः ३।२।१४४' इत्यनेन, प्रा 
प्रमाथिन इत्यत्र प्रे लपसृद्रमथ० ३।२।१४५' इति घिनुण्‌ । हिसका इति न 
हिस० ३।२।१४६' इति वुञ्‌ । 
` . तद्वितः--'सर्वेकान्यकियत्तदः काले दा ५।३।१५' इति दाप्रतयये, किम. ` 
७।२।१०३' इति कादेशः । . 
बाच्य०--प्रलापिभिः एतैः ददरः कदा भाविष्यते ॥ १२॥ 
सम्प्रति कविरुपसंह्रति रामविलापम्‌-- 
निन्दको रजनिमन्यं दिवसं क्लेशको निशाम्‌ । ५ 
श्रावृष्यनेषीत्‌ काकुत्स्थः कथंचित्‌ परिदेवकः ॥ १३॥ | 
अन्वयः--निन्दक: क्लेशकः परिदेवकः काकुत्स्थः प्रावृषि रजनिमन्यं हि| 
निशां च कथंचिद्‌ अनैषीत्‌ । 0 
हिन्दी--पूर्वोक्त प्रकारसे निन्दा करनेवाले, क्लेश सहनेवाले, विठाप *१. 
वाले राम, वर्षा-ऋतुमें भ्रन्धकारके कारण झ्पनेको रात समझने वाले दितो 
रात्रिको किसी प्रकार व्यतीत करने लगे । ` पी 
व्याख्या--निन्दक: अवमन्ता ( पूर्वोक्तरीत्या वाषिक-पदार्थानामिति गे 
क्लेशकः बिरूष्यच्‌ दु:खी भवन्‌, परिदेवकः विळपिता, काकुत्स्थः राघवः | 
वर्षेत, रजनिम्मन्यं राजिमानिनं, दिवसं घञ्न, निशां क्षपां (च); कथचित्‌ 
प्रकारेण महता कष्टेनेत्यथं:, अनैषीत्‌ व्यत्ययापयत्‌ । त्र केषांचिन्मते १ 
व्यय २।३।६६' इति. त्रे तृन्निति शीलाथंस्य बुओोऽपि उपलब्षणःवात्‌ 
.इत्यनन सम्बन्धस्ततश्त षष्ठीनिषेध इत्यलम्‌ । उत्प्रक्षातिशयोक्तिः पर 
त्वारोपिका । चल, 
कोश:--'घसो दिनाहनी वा तु क्लीवे दिवसवासरौ' । 
कदन्तः---रजनिम्मन्यम्‌ इति 'आत्ममाने खर्च ३।२।८३' इति ` 
नव्ययस्य ६।३।६६' इति हुस्वे 'अरुद्विषदजन्तस्य मुम ६।३।७७' इति पुर 
रि 
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| ' हमः सगः १९५ 
| वाच्य०--निन्दकेन क्लेशकेन काकुत्स्थेन दिवसः निद्या च भ्रनायि ॥ १ ३॥ 
ग्रथ कविः शरद उपक्रमं कुवंच्‌ रामङृत्यमाख्याति- 

अथोपशरदे ऽपश्यत्‌ क्रोज्ञानां चेष्टनेः कुले: । 
4 उत्कण्ठा-वर्धनेः शुञ्रं रवणेरम्वर ततम्‌ ॥१४॥ 
अन्वयः--अथ ( रामः ) उपशरदे चेष्टनैः उत्कण्ठावद्धनैः रवणः क्रौचानां 
कुलेः ततं शुभ्रम्‌ श्रम्बरम्‌ अपश्यत्‌ । 


| पाणां, कुलेः गण: ततं व्याप्तम्‌, शुश्रं स्वच्छम्‌, अम्बरम्‌ व्योम, प्रपश्यत्‌ अवालो- 
' कयत्‌ । भृत्यसम्भृतराजवदम्वरमिदमिति निदशना । 
| समासः--शरदः समीपमिति विग्रहे 'अव्ययं विभक्ति० २।१।६' इति समासे, 
॥ 'प्रव्ययीभावे शारस्प्रभृतिम्यः  ५।४।१०७' इति टच्‌ । 'तृतीयासप्तम्योबंहुूम्‌ 
२४८४” इत्यमोऽमावः। 
` , कोशः--'अजिरं विषये कायेऽप्यम्बरं व्योम्नि वाससि ।' 
“कुलं जनपदे गोत्रे सजातीये गणेऽपि च'--इत्यमर: । _ 

 कदन्तः_चेष्टनैः रवर्णरित्युमयत्रापि 'चलनशन्दार्थादकमं० ३।२।१४८' इति 
| मुच्‌ । अन्यत्र 'अनुदात्तेतरच हलादेः ३।२।१४६' इति युच्‌ । 

| वाच्य०-श्रथ (रामेण) उपशरदे क्रौःचानां कुलैः तृत शुभ्रम्‌ अम्बरम्‌ भ्रदसि॥१४॥ 
पुना रामदशामेव तच्छब्देराख्याति-- | 

> विलोक्य द्योतन चन्द्र लक्मणं शोचनो ऽवदत्‌ । 

“वश्य दन्द्रमणान्‌ हंसानरविन्व-समुत्सुकान्‌ ॥ १५॥ ही 

अन्वय:-द्योतनं चन्द्रं विलोक्य शोचनः ( राम: ) लक्ष्मणम्‌ भ्रवदत्‌॥ हें | 
भ्ण ! अरविन्द-समुत्सुकान्‌ दन्द्रमणान्‌ हंसान्‌ पश्य । र परी 
¦ “हिन्दो--चमकदार चन्द्रमाको देखकर शोकमग्न be लक्ष्मणसे कहा--हे प 
| रमण ! कमलके लिए उत्सुक धीरे-धीरे टेड़े मेढे चलनेवाले हंसोंको देखो । पा 
| व्यास्या--द्योतनं दीसिमन्तं, चन्द्रं चन्द्रमसं,' विलोक्य वीरण, नसः सोक: लार 
पम: ( राम: ), लक्ष्मणम्‌ सौमित्रिम्‌, अवदत्‌ भब्रवीत्‌ । हे लकमण ! अरबि 
(| पुसुकान्‌ कमलोत्कण्ठितात, दन्द्रमणाव्‌ शनेः कुटिलगतीच्‌, हंसाव्‌ मावसौकसः | 
९0 दिक्क चिषे पुती व्याजिश्तुति/ गरत ७०19010 
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कोशः--'हंसास्तु श्वेतगरुतथक्राङ्गा मानसौकसः' । FE 

समासः--अ्रविन्देषु समुत्सुका इति योगविमागात्सप्तमी-तत्युरुप-प॒मा!| शर 
श्रसितोत्सुकाम्यां तृतीया च २।३।४४' इति सप्तमीविभक्तिः, पूव समासात | | 

कुदन्त:---शोचन: दन्द्रमणानु इत्यत्र 'जु-चड्क्रम्य० ३॥२1१५०१ इति ही. 
ततः द्रम-गतौ इति धातोः कौटित्येऽथं "नित्यं कौटिल्ये गतो `३।१।२३' इति ज्ञ 


बाच्य०--शोचनेन (रामेण) ग्रवादि । भ्ररविन्दसमुत्सुका हंसा दृश्यन्ताम्‌॥॥ 
सम्प्रति रामः सुग्रीवप्रमादं प्रस्तौति-- | † 

* ` कणिश्‌ चङ्क्रमणोऽद्यापि ना ऽसौ भवति गधेनः । र 
कुर्वन्ति कोपनं तारा मण्डना गगनस्य माम्‌ ॥ १६॥ | 
अन्वयः--असौ गर्धनः कपिः अद्यापि चङ्क्रमणः न भवति । गगनस्य मष्मा| ` 
ताराः मां कोपनं कुर्वन्ति । ही. 
हिन्दी--वह विषयासक्त कपि सुग्रीव भ्रमी भी ( सीताके विषयमें ) गनो 

ग हा रहा है। आकाशको विभूषित करनेवाली तारिकाएँ मुझे मुइ | 
| i 
व्याख्या--असो परोक्षे स्थितः, गर्धनः विषयगृष्नुः, कपिः वानरः, अर्वा] 


शरदागमेऽपि, चङ्क्रमणः ( सीतान्वेषणे ) गतिप्रवणः, न नैव, भवति जाळे! | 


गगनस्य नमसः, मण्डनाः भूषिकाः, ताराः तारकाः, मां रामं, कोपनं हो| 

कुर्वन्त विदधति । | 

कोशः... रर गर्धन? । 'लुब्धो$मिलाषुकस्तृष्णक? । Rt 

समौ लोलुपलोळुभौ? इत्यमरः । 5 

„ ठैदन्त:-कोपनं, मण्डनाः इत्यत्र तु 'करद्धमण्डार्ेम्यश्च ३।२।१५११ इति क 

गधन: चङ्क्रमणः इत्यत्र तु पूवंसूत्रेणेव । ८ 

जाच्य°--श्रमुना ग्नेन न भूयते । गगनस्य मण्डनाभिः ताराभिः कह र| 

कोपनः ॥ १६॥ ड 
पुनस्तमेव विशिनष्टि रामः 

ना अवत्याप्यायितारं कि कमलानि रबि कपिः । | 

दीपितारं दिनाऽऽरम्भे निरस्त-ध्वान्त-संचयम्‌ ॥ १७॥ | 

अन्वयः--कपिः कमलानि आप्यायितारं दिनारम्मे निरस्तष्वा 


| भ '१९७ 
| हिल्दी--वानर (सुग्रीव ) कमलोंको पुष्ट करने तथा प्रात:काल भ्रन्धकार 
| समूहोंको दुर भगाकर चमकने वाले सुय्यंको नहीं जान रहा है क्या? यह 
| दायं है । - ः 
र|. व्याल्या--कपिः वानरः ( असभ्य इति यावत्‌ ), कमलानि पद्मानि, आाप्या- 
ऋ! वितार साधु वद्धयन्तम्‌, दिनारम्भे दिवसोपक्रमे प्रातरित्यथ:, निरस्तच्वान्तसञ्चयं 
[ दरीक्षतान्धका रसमूहर्‌, दीपितारं दीस्तिमन्तम्‌, रवि सूय्यं, न नैव, अवंति जानाति 
| किम्‌ ? इत्या श्वर्यम्‌ । शरदागमोऽभूत्‌ इति वाच्योऽर्थः । अत्र प्रतिपदं ध्वनिरस्ति । 
| मित्र-वद्धंक शत्रुविनाशक रविरूपं मां जानाति नहि किम्‌ ? भ्रत्र पूर्णोपमा । 

| ङृदन्तः--शआप्यायितारमिति “अनुदात्तेतश्व० ३।२।१४६' इति प्राप्तस्य युः 
| नय; ३।२।१५२' इति निषेषे 'तृन ३।२।१३१' इति विहितेन तृता योगे “न. 
ल्ला] लोकाव्यय> २।३।६६' इति षष्ठीनिषेधः। दीपितारमित्यत्रापि 'सूददीपदीक्ष० 
| १२।१५३' इति निषेधे तृन्‌ । 

` वाच्य०--कपिना निरस्तघ्वान्तसञ्चयः दीपिता रविर्नावेयते ॥ १७॥ 

न| तस्येव विषये विचारयति-- 

१ अतीते वषुंके काले, प्रमत्तः स्थायुको गृहे । 

| गामुको भ वमध्वानं सुग्रीवो बालिना गतम्‌ ॥ १८॥ 

ख| अन्वयः--वषुंके काले अतीते ( अपि ) गृहे स्थायुकः परमतः सुग्रीवः वालिना 
| गतम्‌ अध्वानं धुवं गामुकः । 

| हिन्दी- वर्षा काल वीत जाने पर भी घरमें ही रहनेवाळा मतवाला सुग्रीव 
| सता है कि वालिके मागं पर जाने वाला है । SS 
| व्याख्या  वर्षुके वर्षणशीले, काले समये प्रावृट्काले इत्यथंः, गते व्यतीते, 


| प्रपि संभाविते, गुहे निलये, स्थायुक: .स्थितिशीलः, प्रमत्तः प्रमादी, सुग्रीवः त्रज्ञामा 
| फुपकृत:, बालिना तन्नाम्ना, गतम्‌ यातम्‌, अध्वानम्‌ माम्‌, श्रुवम्‌ अवश्य, गामुक 
| शु गन्तेति । तद्ददयमपि मे वध्य इति भाव: । उल्मेक्षापरिकरसंसृष्टि: । ` 

¦ कोशः--'अयनं वत्मं मार्याष्वपन्यानः पदवीसृतिःरइत्यसर: | ` 
| _ हदन्तः--सरवेत्रंव 'लषपत० ३।२।१५४'इतयकम्‌। 'न लोकाव्यय० र ९७ 
| वाच्य०--सवंत्रैव प्रथमान्त: तृतीयान्तेन मविष्यते, 000 
|, शिक्षा- इत एकविशपद्यात्तं मर्य्यादा-पुरषोत्तमस्य सुग्रीव त 
कमये/कार्जकरी रविते[तिं०दिकियॅतिभ११७0॥1511 


१९८ 
क्रद्धो रामो लक्ष्मणमादिशति-- 


जल्पाकीमि: सहा ऽऽसीनः स्त्रीभिः प्रजविना त्वया । 
गत्वा लक्ष्मण ! वक्तव्यो जयिना निष्ठुरं वच: ॥ १॥ | 


सहासीनः ( सुग्रीवः ) निष्डुर वचः वक्तव्य: । | 

हिन्दी--अये लक्ष्मण ! तुम विजयी हो, द्रुतगतिसे जाकर वकवाद कहे]. 
वाली स्त्रियोके साथ बैठे हुए सुग्रीवको डांटकर वोलो । 

व्याख्या----ग्रये लक्ष्मग | जयिना जयशीलेन, प्रजविना ग्रतिवेगवता, त्य़|. 
महचनपालकेन, गत्वा उपस्थाय, जल्पाकीभिः वाचालामिः, स्त्रोमिः नारीमिः, सह|| 
सीन: साघंमुपविष्टः, अन्तः-पुरे एव गत्वेति भावः, ( सुग्रीवः मदुपकृतः ) निए 
कठोरं, वचः वाक्यं, वक्तव्यः कथयितव्य: । ग्रथ 'गोणे कर्माण दुह्यादेः | ` 
अप्रधाने कर्मणि तव्यत्‌ । काव्यलिङ्गपरिकरसङ्कुरः । 


स्याज्जल्पाकस्तु वाचालो वाचाटो बहुगह्मवाक्‌'--इत्यमर । 


३।२।१५५' इति षाकनि षित्वाद्‌ 'षिद्गौरादिम्यश्व ४।१।४१' इति डीप्‌। ॐ ॥ 
उपवेशने इति घातोः शानचि 'ईदास: ७।२।८३' इतीत्वम्‌ । 


वाच्य०--'जयी प्रजवी त्वम्‌ आसीनं ( सुग्रीवं ) ब्रूयाः ॥ १६॥ 
क्रोधे तमेवादेशं द्रढयति--- 


शले विध्रयिणं तिप्रमनादरिणमभ्यमो । 

न्याय्य परिभवो ब्रूहि पापम-व्यथिनं कपिम्‌ ॥ २० ॥ कं ग 

क्षिप्रम्‌ अभ्यमी परिमवी ( त्वं ) दौले विश्रयिणम्‌ अव्यक |. 

कपि न्याय्यं वचः ब्रूहि । | 
हिन्दी--शीध्न सन्मुख जाकर धनादर करते हुए तुम पर्वत पर गि 

बैठे हुए अनांदर करनेवाले व्यथाको न समझने वाले पापी कपिको 

चित कहो EF 
ब्याख्या कषिप्रं शीम्‌, अभ्यमी अभिगन्ता, परिमवी परिमावुक? ', 

मदाज्ञापाळकः इत्यथे:, दीले गिरौ, विश्रयिण निथिन्तस्थितम्‌, अनादरिण म 

०००. उफ अथि बद क्तानुष्िछारर अत्तअपवऱ्पाप ०कदषवपरि ० 


| मः सगः १६६ 
| ग्रीं ), त्याय्यं न्यायोचित, वचः वाक्यं, ग्रहि कथय । दःखे पुनरुक्तिर्दाढर्यायेव 
| दा । प्रतिपदष्वनि-काव्यम्‌ इदम्‌ । समपरिकरयोः संकर: | ke 
कोशः--'अनादरः परिमवः परीमावस्तिरस्क्रिया ( इत्यमरः )1 


|  इृवन्तः--सवंत्रेव 'जिदृक्षिञ ३ २1१५७१ इतीनिः । 

र| ताद्धिः--न्यायादनपेतं न्याय्यमिति विग्टह्य 'धर्मपथ्यथ 
| तद्धितः ग्टह्य धर्मपथ्यथत्यायादनपेते ४४1६२१ 
इति यठात्ययः । 

से | बाच्य०--अभ्यमिना परिभविना त्वया विश्वयी अव्ययी कपिः उच्यताम्‌ ॥२०॥ 


पौनःपुन्येन सुग्रीवं सविशेषणीङ्गत्य सौमित्रिमादिशति रामः 
स्पृहयालु कप स्त्रीभ्यो तिद्रालुम-दयालु-चत्‌ । 2 
श्रद्धालु भ्रामरं धारं सब्रुमद्रौ चद ब्रुतम्‌ ॥ २१॥ 
अन्वयः--( अये लक्ष्मण ! ) त्वम्‌ स्त्रीम्यः स्पृहयाळुस्‌ श्रद्धालुम निद्रालुम्‌ 
भ्रामरम्‌ धारुम्‌ अद्रौ सदुम्‌ कपिम्‌ ग्रदयालुवत्‌ दरुतं वद । 
. हिन्दो--हे लक्ष्मण ! तुम स्त्रियोकी चाह करनेवाले, उनपर श्रद्धा करनेवाले, 
॥ जके साथ सोनेवाले, मधुपायी पर्वतपर रहनेवाछे बन्दर ( सुग्रीव ) से निदंयीके 


बु स्पृहावन्तम्‌ स्त्रीकामुकम्‌ इत्यथे , शरद्धां श्रद्धायुक्त ( ताभ्य एवेति शेषः ), 
| नद्ालुम्‌ शयालुम्‌ ( ताभिः सहेति शेष: ), भामर चौद्रं ( मधु ), धारम्‌ घातारं 
। | ( प्तारमित्य्थः ), अद्रौ पवते, सद्रुम्‌ सत्तार स्थातारमिति यावत्‌, कपि वानरं 


| यथा दोपकपरिकरयोः संकरः । अनुप्रासः स्पृहणीयः । 
| कोशः--'शरद्धास्तिक्यामिलाषयोः'-- (यादवः ) । श्रद्धालु: श्रद्धयायुक्त । 
प. “स्वप्नक्‌ शयाळुनिद्रालुनिद्राणशयितौ समौ--इत्यमर: । 


+ 


२६९: इति षष्ठो निषेध्या । | 
| ऐब्य०--त्वया स्पृहयालु: श्रद्धालु: कपिः उच्यताम्‌ । pe ESE 
रिक्ाजातसमधेत्धथतंगीति तिरेतम्‌ इसयविि्षोउस 400 ०7 


व्यास्या--( अये लक्ष्मण ! ) त्वम्‌ मद्दचनपोषक:, स्त्रीभ्यः नारीभ्यः, स्पृह- 
| [पुग्रीवम्‌ ), अदयालुवत्‌ निर्दयिवत्‌, दुतम्‌ शीघ्रम्‌, वद ब्रूहि । क्रोघे पुनरुक्तिः [ 


` इरन्तः_चौरादिक्ात्‌ स्पृहेः निद्रातेः श्रदुधातेश्व 'स्पृहिगृहिं० ३।२।१५८' | i 
सर कुच । 'अयामन्ताल्वायेतुन्विष्णुषु ६1४५५” इत्ययादेशोऽपि पूर्वस्मित। _ 
'रीष्सितः १।४।३६ इति सम्प्रदानतया स्त्रीम्प इत्यत्र चतुर्थी । सह धार _ न 2 
१२० ३।२।१५&' इति रुणा संसाध्य तद्योगे भ्रामरमित्यत्र नलोकाव्यय० _ 


ततम्‌ गुहाम्‌ प्रावेशयत्‌ । 


000 की (च्मा i) की, राजपात्रीमे वेश कव्मद्वा ७७०7500 Gyaan 


अघुना परमाज्ञाकारी लक्ष्मणो रामाज्ञामादाय किष्किन्धां प्रयाति | १ 
सुमरोऽभङ्गुर-प्रज्ञो गृहीत्वा भासुरं धनु: । 
बिदुरो जित्वरः प्राप, लक्ष्मणो गत्वरान्‌ कपीन्‌ ॥ २२॥ 
“उमर: भ्रमजञुरपरज्ञ: विदुरः जित्वरः लक्ष्मण: भासुरं षः|| 
गत्वरान्‌ कपीन्‌ प्राप। . | 
हिन्दी--गमनशील, दृढ़वुद्धि, जानकार, विजयी लक्ष्मण, चमकदार |. 
लेकर चच्चल कपियोके पास पहुँच गये । | 
व्याख्या--सृमर: साधुगमनशील:, अमज्भर-प्रज्ञ: स्थिरधिः, विदुर; त: 
रहस्यज्चः, जित्वरः विजयद्यील:, लक्ष्मण: श्राज्ञाकारी भ्राता, मामुर देदीपङग k 
धनु: चापं, गृहीत्वा आदाय, गत्वरान्‌ चः्चलान्‌, कपीन्‌ प्लवगानु, प्राप बा - 
परिकरश्नुषसङ्कुरः । 
समासः-- भ्रभङ्गरा प्रज्ञा यस्य सः इति वहुव्रोहो पूर्वपदस्य पुंवद्भाव ळ| 
पदस्य च हस्व:। श्रमङ्गरथ्चासौ प्रज्ञः इति कर्मधारयो वा । भज्ञरप्रज्ञ शिण. 
भञ्जर प्रतिज्ञाच्युतं ( सुग्रीवं ) प्रकर्षण जानातीति विगृह्य प्रे दाज्ञः र 
इति अणोऽपवादके कप्रत्यये प्रज्ञ इत्यत्र उपपद--समासः । ॥ । 
कोश:--'कपिप्छवङ्गप्छवगशा लामृगवलीमुखाः' इत्यमरः । 
न्त:-- सृघस्यद: क्मरच्‌ ३।२।१६०' इति बमरचि सृमरः । "मश्वे 
३।२।१६१  'विदिभिदि० ३।२।१६२' 'इणूनश० ३।२।१६३ ईति 
सूनाणामुदाहरणानि । 'गत्वरश्च ३।२।१६४' इति निपातनमपि । भञ्जेसु 
कतंरि घुरच्‌ । 
वाच्य०--सृमरेण विदुरेण लक्ष्मणेन गत्वराः कपयः प्रापिरे । 
शिक्षा--'आज्ञा गुर्णामविचारणीया? इति ॥ २२ ॥ 
मारुतिस्तं राजधानीं प्रवेशयति--. 


त जागरूकः कार्येषु दन्दशुक-रिपुं कपिः । 
अकर मारतिर्‌ दीप्रं नञ्जः प्रावेशयद्‌ गुहाम्‌ ॥ २३॥ ` 
अन्वयः--कार्यप्‌ जागरूकः नम्रः मारुति: कपिः दन्दशकरिपुं दीप्र ९ 


हिन्दी -काय्योमें जागरूक विनयी हनुमानुने हिस्त जानवरोंके सई 


| सप्तम सग: र २० १ 

.  व्याख्या--कार्येषु राज्यका्येषु ( मन्त्रित्वात्‌ ), जागरूक: सावधानः, नम्र: 

| विनयी, मारुतिः पवनसुतः, कपिः वानरः ( हनूमान्‌ ), दन्दशुकरिपुं हि्लशत्रुम, 

` दीप्रम्‌ दीप्यमानम्‌, श्रकम्प्रम्‌ दृढम्‌, तम्‌ पूर्वोक्तम्‌ ( लक्ष्मणमित्यर्थः ), गुहाम्‌ 

ह| किष्किन्धाँ राजधानी, प्रावेशयत्‌ प्रणीतवाद्‌ । समपरिकरकाव्यलिङ्गसङ्करः । 

ह कोशः--'दन्दशुकस्तु पुंलिङ्गो राक्षसे च सरीसृपे’ । 

“चलन कम्पनं कम्प्रं चलं लोलं चलाचछम्‌'-_इत्यमरः । 

कृदन्तः--'जागरूकः ३।२।१६५' इत्यूकःप्रत्ययः । 'यजजप० ३।२।१६६' | 
“नमिकम्पि० ३।२।१६७' इत्येतेषां क्रमेणोदाहरणानि । - | 
वाच्य०--जागरूकेण मारुतिना कपिना दन्दशूकरिपुः दीप्र: प्रावेद्यत 1२३॥  । 
सम्प्रति कविः सुग्रीव-पटुत्वं प्रकटयति-- १ 


कस्राभिरावृतः स्त्रीभिराशंसुः त्तेममात्मनः। 

इच्छुः प्रसादं प्रणयन्‌ सुग्रीवः प्रावदन्‌ नृपम्‌ ॥ २४॥ 
i अन्वयः--कम्रामिः स्त्रीभिः आवृतः ्रात्मनः क्षेमम्‌ आशंसुः प्रसादम्‌ इच्छुः 
| नूपं प्रणमनु सुग्रीवः प्रावदत्‌ ( तमिति शेषः ) । ह 
| हिन्दी--कामुकी स्त्रियों द्वारा घिरा हुआ अपने कल्याणकी भ्ाशा रखनेवाला 
बर लक्ष्मणकी प्रसन्नता चाहनेवाला उनको राजासन देकर प्रणाम करता हुमा 
| सुग्रीव वोला । 450] 
| 1 व्यास्या--कम्राभि: कमनीयाभिः, स्त्रीभिः नारीमिः, आवृतः परिवृतः 
(आत्मानं गोपितुम्‌ ), आत्मनः स्वस्य, क्षेमं कल्याणम्‌, आशंसुः भाशासानः, | 
| प्रसादम्‌ भरनुग्रहम्‌ ( लक्ष्मणस्येति यावत्‌ ), इच्छुः अमिलाबुक:, तपस्‌ राजानस्‌ 
| चाटुकारित्वात्‌, ( “नृपस्त्व मत्यालक' इति सोपचारं ) प्रणमनु अनुतयनु, सुप्रीवः | 
| तन्नामा कपिः, प्रावदत्‌ प्रोवाच ( तं लक्ष्मणमिति शेषः ) । दीपकपैरिकरसङ्करः । 
| कोश:--'कम्रः कामयिता ऽभीकः कमतः कामनोऽभिकः --ईर्यमरः ब आ 
कृवन्तः--'सनाञंसमिक्ष उ: ३।२।१६५' 'विदुरिच्छुः ३२१६५ र 


अनयो; क्रमेणोदाहरणे । La 
वाच्य०--स्रीभिः आवृतेन नूपं प्रणमता सुग्रीवेण स प्रोचत । च | 
._ शिक्षा--'स्वकार्य साधयेद्धीमान' 'कायंध्वंसो हि मूलंता इत्येव इतः स 
“नकि सुग्रीव-व्येधहि ९९०शिक्षम्ति'पा? १४/ 7013115 ७04190 096 


२०९ भिमा 
तमनुनयति सप्तविश-पद्यान्तम्‌ सुग्रीव:-- 
अहं स्वप्नक्‌ प्रसादेन तव वन्दारभिः सह्‌ । 
अ-भीदरवसं स्त्रीभिर्‌ ' भास्वराभिरिहेश्वर ! ॥ २५॥ | 
अन्वय: हे ईश्वर ! अहम्‌ तव प्रसादेन वन्दारुभिः भास्वरामि: स्वीप: |. 
स्वप्नक्‌ इह श्रभीरः सनु अवसम्‌ । क 
हिन्दी- हे स्वामिन्‌ ! आपकी कृपासे मैं स्तुतिकारिणी सुन्दरी स्त्रियोके ता | | 
सोनेवाला इस अन्तःपुरमै निर्भय होकर रह रहा हूँ । | 
व्यास्या--हे ईश्‍वर स्वामिन्‌ ! अह सुग्रीवः, तव भवतः, प्रसादेन इ, | 
वन्दारुभिः वन्दनश्षीछामिः, भास्वराभिः सुन्दरीभिः, स्त्रीमिः योषिद्भिः, छ| 
साकम्‌, स्वप्नक्‌ शयालुः, इह्‌ अन्तःपुरे, श्रभीरुः निर्भयः सनु, श्रवसम्‌ अतिष्म्‌। | 
काव्यरिङ्गपरिकरसङ्कुरः । pl 
कोशः-- ईश्वर: पतिरीशिता' । ( २१ एकविशपद्ये स्वप्नक्‌ कोशो दर्यः )। | 
छदन्तः-~'स्वपिठृषोनंजिङ्‌ ३।२।१७२' 'शुवन््योरारः ३।२।१७३' गि: 
क्रुक्लुकनौ ३।२।१७४' 'स्थेश-मास० ३।२।१७५' इत्येतेषामुदाहरणानि । 
वाच्य०--स्वप्नजा मया भ्रमीरुणा सता औष्यत ॥ २५ ॥ 
तं प्रणतस्तथैवानुनयति सुग्रीवः 
विद्युनू-नाशं रवेर्‌ भासं विश्राजं शशलामूछनम्‌ । 
राम-प्रत्तषु भोगेषु नाहमज्ञासिषं रतः॥ २६ ॥ 
अन्वयः रामप्रत्ते 


षु भोगेषु रतः अहम विद्युन्नाशं रवेः भासं विश्राजं रः 
लाञ्छनं न अज्ञासिषम्‌ । ६ >> | 


हिन्दी--रामजी द्वारा दिये गये भोगोंमें लिप्त मैंने विजलीका नाश, पू |. 
प्रकाश और मजार चन्द्रमाको नहीं जान सका । ३ 
व्याख्या“ रामप्रत्तेषु भवदग्रजवितीर्णेषु, भोगेषु विषयेषु, रत: आसक्तः ब 

बुझारं तडिदुपरमं, रवेः सुय्यंस्य, भासम्‌ दीति प्रकाशम्‌ इति याक, 


? शशलाञ्छनं चन्द्रम्‌, न नेव, अज्ञासिषम्‌ झवेदिषम्‌ । कहे 
शरदुपस्थितेति भावः । अनुप्रासकाव्यछि : 
कोश:--'तडित्सोदामनी विद्यः उ! ह 
मनी विद्युच्चच्चछा चपला झपि'_इत्यमरः। | 
१ )_—_म्रत्र 'भास्वराभिः? उप । 
गताथंम्‌ । ) भिः इत्येव कविसम्मतः पाठः । भासुरम्‌ 
000. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan 


| मः सर्ग २०३. 


:-सवंत्र ञ्राज-मास० ३।२।१७७ इति क्विप्‌। नाश इति घन भावे ।: 
तिडन्तः--ज्ञा अवबोधने इति क्र्यादिस्थस्य घातोलुडि 'यमरम० ७।२।७३' 


| इति सगिटौ 1 
रू | वाच्य०--रतेन मया विद्युन्नाशः रवेः भाः शशलाञ्छनः न भ्रज्ञाय ॥ २६ ॥ 

पु प्रतिज्ञातमनुतिष्ठन्‌ चाटुका रित्वमुपसंहरति-- 

॥ | | एष-शोक-च्छिदो वीरान्‌ प्रभो ! सम्प्रति वानरान्‌ । 

॥ घरा-शेल-समुद्राणामन्त-गान्‌ प्रहिणोम्यहम्‌ ॥ २७ ॥ १ 
| अन्वयः हे प्रभो ! एपः अहम्‌ सम्प्रति धराशैल्समुद्राणाम्‌ अन्तगान्‌ शोकक | 
हू | च्छिद: वीरानु वानरान्‌ प्रहिणोमि । - ३ F 
[|| हिन्दी- हे स्वामिन्‌ ! यह मैं आपका दास सुग्रीव अभी पृथ्वी, पवंत तथा ' 


| समुद्रोके अन्तक पहुँचनेवाछे ( रामचन्द्रजीके ) शोकको दूर कर देनेवाले ( सीता: 

` प्रातिह्यारा ) वीर वानरोंको भेजता हूँ । 

व्यास्या--हे प्रभो स्वामिचु ! ( सुहृदमपि लक्ष्मण चाटुकारितया प्रमुत्वेन 

¦ सम्बध्नाति ) एष भवतो दासः, अहम्‌ सुग्रीवः, सम्प्रति अधुनैव, धराशेल-समुद्राणाम्‌ 

| अवनिगिरिवारिधीनाम्‌, अन्तगान्‌ पर्यन्तप्रापिविद:, शोकच्छिदः ( रामस्य) वियोग- 
' | ढुंखापहत्‌ चु ( सीतान्वेषणेनेति यावत्‌ ), वीरान्‌ शूरानु, वान रायु ( हनुमदादीन्‌ ) 

। | कपीन्‌, प्रहिणोमि प्रस्थापयामि । परिकरालङ्कारः । 

| कोशः- श्रो वीरश्च विक्रान्तो जेता जिष्णु जित्वरः इत्यमरः । 

| समासः--धराश्च शैलश्च समुद्रथेति इतरेतरद॒न्दरः। क्वचित्‌ धरा समुद्रशछाना- 

| मिति पाठान्तरेऽपि बहुष्वनियमः” इति पूवंनिपातो ज्ञेयः । 

. ङदन्तः-शोकच्छिदः--'अन्ये्योऽपि द्यते ३।२।१७८' इति वप्‌ । अन्ता 

| गान्‌ 'प्रन्तात्यन्त० ३।२।४८' इति डः । समाप्ास्ताच्छीछिकाः । 

| | वाच्य०- एतेन मया अन्तगाः शोकच्छिदः वीराः वानराः प्रहीयन्ते ॥ २७ ॥. 

| इतस्तच्छीलतद्धर्मादिकृतः समाप्य निविशेषक्षतो दशशेयन्युग्रीवोद्योगं प्रक्रमते 
भक राघवस्य तत: कायं कारर्‌ वातर-पुङ्गवः । > 

सवे-वानर-सेनानामाश्वागमनमादिशत्‌ ॥ २८ ॥ 


© ७. सववानरसेनानाम्‌ आशु र 2 ८ 
अन्बयः--ततः राघवस्य कार्य कारः वानरपुज्धुव: सात) | 
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"२०४ न, कोळे [. 
व्याख्या--ततः लक्ष्मणानुनयविनयानन्तरम्‌, राघवस्य रामस्य, का पे |` 
"कार: कर्ता, वानरपुङ्गवः किशेष्ठः सुग्रीव इत्यथः, सवंवानरसेनानां सकत. 
-कटकानाम्‌, आशु शीघ्रम्‌, आगमनम्‌ स्वपाइ्वोपस्थितिम्‌, आदिशत्‌ राजा ण 
-राघवकार्यकारित्वस्य हेतोरुक्ती काव्यलिङ्गम्‌ । न्य 
कोश:--( ५-३२ पुङ्गवकोशः ) । क 
_ समासः--पुमान्‌ चासौ गौः इति कमंधारये, ‘गोरतद्धितलुकि र्फ | | 
-इति समासान्तश्च्‌ । 11 
कृदन्त:--कारु: आशु; इत्यत्र 'उणादयों वहुलम्‌ ३।३।१' इति सूत्रस्य कल. ` 
परजि० ३।३।१' इति वातिकबलादुण्‌ प्रत्ययः । 'न लोकाव्यय० २।३।६९ छ| ¦ 
"षष्ठीनिषेधः । इत उणादिप्रत्ययक्कर्दाधक्रियते । | 
बाच्य०--कारुणा वानरजुङ्गवेन ग्रादिश्यतागमनम्‌ । 
शित्ता--'दण्डं घर्मं विदुवुंधाः' इत्ययमेव निष्कर्ष: ॥ २८ ॥ 
| सुग्रीवो रामकायंतत्परतां व्यनक्ति-- 
| ` वयमेव गच्छामो रामं द्रष्टु त्वराऽन्विताः : पं 
हर कारका मित्र-कार्याण सोता-लाभाय सोऽब्रवीत्‌ ॥ २६॥ ॥ 
अन्वयः--सीता-ामाय मित्र-कार्याणि कारकाः त्वरान्विताः वयम्‌ अच्च स 
'बष्टु गच्छामः ( इति सः ब्रवीत्‌ ) । 
हिन्दी--सीता (. महारानीकी )--प्राप्तिके निमित्त मित्रके कायं करेवा 
-हमलोग शीघ्रताके साथ आज ही रामचन्द्रजीके दशंनाथं चलते हैं। गह १ 
उन्होने कहा । 1 
व्यास्या--सीतालाभाय जानकोप्राप्तये, मित्र कार्याणि सुहृत्मयोजनाग 
हर करिष्यन्तः कतुंमिति यावत्‌, त्वरान्विता: शीघ्रताजुषः, वयम्‌ संत्यसमेतः 
'अद्यव ग्रघुनव, रामं राघवं ( नृप १, रष्ट्रम्‌ साक्षात्कतुंम्‌, गच्छामः व्रजामः ( 
स: सुग्रीव: अब्नवीत्‌ भरम्यधात्‌ ) । समुच्चयालङ्कारः । | 
फोद:--( मित्रकोशः ६-४३ )। 


कृवन्तः--'तुमुचु-ण्वुली क्रियायां ७? इति काला 
भविष्याम इति गच्छाम क्रियार्थायाम्‌ ३।३।१०' इ FY 


३।११' घम्‌ । 'तुमर्थाच्च भाववचनात्‌ २।३। 
र्यी ह । दि माणे बातो; तेत हु, लिदुशो००८६१९१४७४।इव्पद्टा 


भू | हमः सप २० 
वाच्य०--सीतालामाय कारक: त्वरान्वितैः गम्यते इति तेनोच्यत ॥ २९॥ 
इत: कविः कायेप्रारम्मं प्रस्तौति-- है 

ततः कपीनां संघाता हर्षाद्‌ राघव-भूतये । 

पुरयन्त: समाजग्मुर्‌ भय-दाया दिशो दश॥ ३०॥ 
| थ्रत्वयः:--ततः मयदाया: कपीनां संघाताः दश दिशः पुरयन्तः राघवभूतये 
ह्यात समाजग्सुः । 
|  हिन्दी--सुग्रीवका आदेश पाकर ' भविष्यमें ( राक्षसोंको भयदेनेवाले ) ] 
| बन्दरोके झुण्ड दशों दिशाओंको पूणं करते हुए रामचन्द्रका कायं करनेके लिये वडे 
| दवानन्दसे एकत्र हो गये । ह 
' व्याख्या--ततः आदेशानन्तरम्‌, मयदायाः भीति दास्यन्तः ( राक्षसेभ्य इतिः 
| यावत्‌ ), कपीनां कोशानां, संघाताः सार्थाः, दश दिशः सर्वा अपि ककुभः, पूरयन्तः. 
| याणुवन्तः, राघवभूतये रामाम्युदयं कतुम्‌, हर्षात्‌ श्रानन्दात्‌, समाजग्मुः समाययुः ।' 
+ समागमहेतूक्ती काव्यरिङ्गम्‌ । 
|. कोशः--'वृन्दभेदाः सम॑वंगंः संघसाथों तु जन्तुमिः--इत्यमरः । 

| कृदन्तः--समाजस्मुरिति क्रियायाम्‌ उपपदत्वमाजि “माववचनाथ ३।३।१ शर है 

र| इति भविष्यति क्तिन्‌ । तथेव चतुर्थी । भयं दास्याम इति 'अण्‌ कर्मणि च _ 
|| ३।३।१२' इत्यण्‌, भ्रातो युक्‌ च । हर्षादिति 'विमाषा गुणेःस्त्रियाम २।३।२५ 


वाते । इति पी । 
शै. वाच्य०--संघातैः भयदायेः पूरयद्भिः समाजग्मे॥ ३० ॥ 
| सेन्योत्साहमाख्याति कविः-- 


सुग्रोवाऽन्तिकमासेदुः सादयिष्याम इत्यरिम्‌ । 
करिष्यन्त इचाऽकस्माद्‌ भुवनं निर-दशाननम्‌ ॥ २१ ॥ i 
| अन्वयः--अरि सादयिष्याम इति अकस्माद्‌ भुवन निर्देशाननम्‌ करिष्यन्त || 
` | सर ( कपिसंघाताः ) सुग्रीवान्तिकम्‌ आसेदुः । भवित a 
2 हिन्दी- शत्रुको मार डालेंगे--यों अकस्माद भुवनको रावणविहीन कर | 
4 सेवे कपि-समृह्‌ सुग्रीवके पास जुट गये । ५ - ति | उदर १ 
| ध्याख्या--ऑरिम्‌ चत्रुम्‌, सादयिष्यामः व्यापादयिण्यामः, ६ विक 
( विचाये ति शेष: ), अकस्मात्‌ अकाण्डे, सवतं लोकमू, निदंशाततम्‌ रावणरहित 
यन्त: विधास्यन्तः, इव मन्ये, . ( कपि-संघाताः ) सुग्रीवान्तिकम्‌ स्वराजो- 
भासेदुर श्रुः रिकिच्पिलिड्धीना 'सहेप्फरेत्रासड्याप5115 2031900 6 र 


"२०६ भहश | « 
--( प्रन्तिककोश: ६-१४६ ) । ` क 
लुट्‌ शेषे च ३।३।१३' इति णः लुट्‌ । आसेदुरिति 
'क्रियार्था । 
वाच्यऽ--'अरिः सादयिष्यते' इति करिष्यद्धि: श्रासेदे ॥ ३१॥ 
इदानीं साधनस्य सुग्रीवस्य रामशरण-गमनमाख्याति कविः-- 
कर्तारिस फार्यमायातेरेभिरित्यवगम्य सः। 

काकुत्स्थ-पादपच्छायां शीतस्पर्शामुपागमत्‌ ॥ ३२ ॥ 
अन्चयः--श्रायातैः एभिः कार्यं ( रामस्य ) कर्तास्मि इति श्रवाम्३ 
झीतस्पर्शा काकुत्स्थपादपच्छायाम्‌ उपागमत्‌ । १ 
हिन्दो--आये हुए इन कपियोंसे कार्यं ( रामचन्द्रका ) कह्ंगा-येज |. 
| सोचकर वह ( सुग्रीव ) रामरूपी पेड़की शीतल-छायामें गया । | 
| व्याख्या--समागतैः समुपस्थितः, एमिः भ्रत्यक्षस्थितैः ( कपिःसङ्धेः ), सं 
। ( रामस्य ), कर्तास्मि संविधातास्मि, इति एवम्‌, अवगम्य संज्ञाय ९ 
` सुग्रीवः, शीतस्पर्शाम्‌ आर्द्रामर्शाम्‌, काकुत्स्थपादपच्छायाम्‌ रामतरसमामरा | 
कान्तिम्‌, उपागमत्‌ अयासीत्‌ । सकाव्यकिङ्गं रूपकम्‌ । 4 
कोशः--'छाया सूर्यप्रिया कान्तिः प्रतिविम्बमनातपः'--इत्यमरः। | 
समासः--शीतः स्पर्शो यस्याः सा, ताम्‌, वहुव्रीहिः । कपिसेनां रि | 
शान्तमन्यू रामों मामनुग्रहीष्यति इति ध्वनति । काकुस्त्य एव पादपः, तर| 
छाया, ताम्‌ । मयूरव्यंसकादित्वात्‌ कमंधारयानन्तरं तत्पुरुषः । | 
| कदन्तः--शीतस्पर्शाम्‌--स्पृश्यत इति स्पर्श: तन्मात्र उच्यते । अतः पक | 
। च०३।३।१६' इति घन्‌, न तु 'पदरुज० ३।३।१६' इति । तत्र स्पृध उ. 
। इति वक्तव्यम्‌' इत्युक्तत्वात्‌ । कतंति--'भ्रनद्यतने छुट ३1३1१५ इति सुद शे! 
' 'पद्चन्त इति पादा:--पदरुज० ३।३।१६' इति कर्तरि घम्‌ । पादै 
'पादपा वृक्ष: । 'आतो$नुपसर्गे कः ३।२।३' इति कः । | 
वाच्य०--कारितेति तेन शीतस्पर्शा काकुत्स्थपादपच्छाया उपागामि ॥ २१", 
ग्रधुना रामनिवृत्तिमाख्याति कवि:--.. | 

काय सार-निभं दृष्ट्वा वानराणां समागमम्‌ । 

अदन्‌ नाशं दशा$स्यस्य निवृत्तमिव राघवः ॥ ३३ ॥ 


। _ वय:--राधवः वानराणां समागम दृष्टा सारनिम कार्य दास 
00. वेचत न कत्‌ 00100101 Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaa 


|  हप्तमः सर्गः छ: 
हिन्दी--रामने वानरोंके समागमको देखकर "प्रधान कतंव्य रावण वध हो 
चुका इसके समान मान लिया । 


। | व्याख्या--राघव:ः रामः, वानराणां कपीनां, समागमं समुपस्थिति, दृष्टा वीक्ष्य 
| द्रारमिमं सीताला मरूपप्रधानकमं तुल्यं, कार्य करणीयं, दशास्यस्य रावणस्य, नाश 


शयोक्तिः । » 

कोशः--सारो बले स्थिरांशें च न्याय्ये क्लीवं वरे त्रिष' ४ 
“निभसंकाशंनीकार-प्रतीकाशोपमादाय:'-इत्यमर: । * १ 
कुदन्तः--सरति कालान्तरे तिष्ठति इति सारः। कर्तरि कारके “सु स्थरि ` 
- ३।३।१७' इति घञ्‌ । ततस्तृतीतातत्पुरुषः। कतुं योग्यमित्यर्थे 'क्रहलोण्यंत्‌ ३।१। 
। १२४' इति ण्यत्‌ । “मावे ३।३।१८' इति घञा समागमः, नाशः इति सिध्यति 1 
| तिडन्तः--अवपूर्वात्‌ इण-गतौ धादादिकात्‌ लङि, सर्वकार्ये, आटि, 'म्रटश्च 
५ ६।१।६०' इति वृद्धिः अवेत्‌ । 
वाच्य०--राघवेण सारनिमः करणीयः नाशः निवृत्तः भ्रवेयत ॥ ३३ ॥ 
सम्प्रति भावेऽकतेरि घनधिकारेण कपीन्द्रोपदेश प्रक्रमते कवि:-- 
ततः कपि-समाहारमेकनिश्रायमागतम्‌ । | 
उपाध्याय इवा$5पामं सुग्रोवोधध्यापिपद्‌ दिशाम्‌ ॥ २४ ॥ 

अन्वय --ततः सुग्रीवः उपाध्याय: इव एकनिश्वायम्‌ प्रागतम्‌ कपिसमाहारम्‌ 
| दिशाम्‌ आयामम्‌ भ्रघ्यापिपत्‌ । 
| हिन्दी--वानरोके झा चुकनेपर सुग्रोवने आये हुए एकत्र जुटे कपियोंके 
| समुदायको उपाध्यायके समान दिशाम्रोके विस्तारको समझाया । हे 
व्यास्या--ततः वानरोपस्थित्यनन्तरम, सुग्रीव: कपीन्द्र, उपाध्याय: अन्यमा 
` इव यथा, एकनिश्चायम्‌ अद्वितीयराक्षितां प्रातम्‌, आगतम्‌ उपस्थितम्‌ | 
| समाहारम्‌ वानर-समूहम्‌, दिशाम्‌ हरिताम्‌, यामम्‌ विस्तारम्‌ पष्यापिव | 
कै व्य । उपमालङ्कारः । स es 
| 'दिशस्तु ककुमः काष्ठा ग्राशाश्च रतश्च न 
E कृदन्तः-समाहरन्ति अस्मादिति अपादाने 'अर्केतरि च० ३।३।१६ इति घन्‌। | 


२०८ भट्टिमहाकाक | 
वाच्य०--उपाध्यायेनेव सुग्रीवेण कपिसमाहार: ग्रध्यापि ॥ ३४ ॥ | 
सम्प्रति नामग्राहं सुग्रीवोपदेशं निदिशति-- 

स-जलाऽम्भो-द-संराबं हनुमन्तं .. सहाऽङ्गदम । 
जाम्बचं नील-सहितं चार-सन्प्रावमग्नवीत्‌ ॥ ३५॥ | 
अन्वयः--( सुग्रीवः ) सजलाम्मोदसंरावं चारसस्द्रावम्‌ सहाङ्गदं हनुमन | स 

नीलसहितं जाम्ववम्‌ अब्रवीत्‌ । 1 
हिन्दो--सजल मेघके समान गरजनेवाले, सुन्दरगतिवाले अङ्गदके साथ हुः 

मानको तथा नीलके साथ जाम्ववको ( सुभ्रीवने ) उपदेश किया । जी 

“ च्याख्या-सजळाम्मोदसंरावं तोयसम्मित-मेघारावम्‌, चारुसन्द्रावं सुभरां, 
सहाऽङ्गदम्‌ अङ्गदोपेतम्‌ हनुमन्तं, नीलसहितं नीलयुक्तं, जाम्बवम्‌ जाम्बवन्तम्‌- | 
एवम्‌ उभयं सेनापतिम्‌, अब्रवीत्‌ भ्रभ्यदधात्‌ । सहोक्तिरलङ्कारः । 
कोशः--'आरवारावसंरावविरावा ग्रथ मर्मरः’ । हक 
भ्रद्रावोद्रावसंद्राव-संदावा विद्रवो द्रवः'-इत्यमरः । 48 
समासः--सजलश्चासौ अ्मम्मोद इति कमंधारयानन्तरं सजलाम्मोदसेव |." 

संरावो यस्येति बहुब्रीहिः । चारु: सन्द्रावो यस्य सः इति स एव समासः। . | 
कृदन्तः--'उपसर्गे रुवः ३।३।२२' इति घञ्‌ संरावः। 'समि मृदुः 

३।३।२३ इति घम्‌ सन्द्रावः । नभ 
वाच्य०-सुग्रीवेण सहाङ्गदः हनुमाच्‌ नीलसहितः जाम्बवः श्रौच्यत । 
शिज्षा--मानार्हा एवाधिकारिण माननीया इति ॥ ३५॥ | 
सम्प्रति वाछितिरस्कृतो दृष्टदिग्विमाग: सुग्रीव: साधु तान्नु शास्ति कुलकेन-- | 

यात यूयं यस-भायं दिशं नायेन . दक्षिणाम्‌ । 3 
वित्तावस्‌ तोय-विश्वावं तजंयस्तो महोदधेः ॥ ३६.॥ 
` उत्ायानधिगच्छन्तः प्रदावेर्‌ वसुधाभूताम्‌ । 
वनाऽभिलावान्‌ कुवंन्त: स्वेच्छया चार-विक्रमाः ॥ ३७ ॥ 
सदोद्गार-सुरन्पीनां फलानामलमाशिताः । 
उत्कारेषु च धान्यानामनभीष्टपरिग्रहाः ॥ ३८ ॥ 
संस्तावमिव श्वुण्न्तश्‌ छल्दोगानां महाध्वरे । 
शिञ्जितं ` मधु-लेहानां ` पुष्प प्रस्तारः शायिनाम्‌ ॥ ३६ ॥ 
शालोचयन्तो ` विस्तारमम्भसां दत्तिणोदधेः । 
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भु | हमः सग २०६ 
| अन्बयः--( हे सेनापतयः ) यूयम्‌ महोदधे: तोयविश्रावं विच्ञावेः तर्जयन्तः 
ब्राविक्रमाः वसुधाभ्रृताम्‌ उभयान्‌ प्रद्रावेः भधिगच्छन्तः, स्वेच्छया वनामिळ १ 
| हतः, सदा उद्गार-सुगन्धीनां फलानाम्‌ भ्रलम्‌ आशिताः, धान्यानाम्‌ उत्कारेषु 
| प्रनमीष्ठपरिग्रहा:, पुष्पप्रस्तारशायिनां मधुलेहानां शिञ्जित महाध्वरे छन्दोगानां 

| संत्तादम्‌ इव श्शण्वन्तः, दक्षिणोदधेः ग्रम्मसां विस्तारम्‌ झ्रालोचयन्तः मुश्टि-संग्राह- 
| पीडित फलरसं स्वादयन्तः, नायेन यमश्रायं दक्षिणां दिश्वं यात I i 

। हिन्दी ( सेनापतियों ! ) ग्रापलोग महासागरके जलके शब्दोंकों रने 
| इनसे दबाते हुए, सुन्दर पराक्रमवाले पवतोंको ऊंचाईको भपनी गतियोसि रापत 
| इर्ते हुए, ग्रपनी इच्छासे वनोंको तोडते हुए, सदाही उद्गारमे सुगन्ध फेछाने- 
| बाडे, फलोंको. खूब खानेवाले, धान्योंकी राशियोमि अभिलाषा नहीं रखनेवाले, 
| एकी शय्यापर सोनेवाले भौरोंके गुञजनको महायज्ञमें सामवेदियाके सामगानके 
| समान सुनते हुए, दक्षिण महासागरके जलविस्तारकी आलोचना करते हुए ( हाथमे 
` तोइ तोड़कर ), मुष्टिसे दवा दवाकर, फलोंके रसोंको चूसकर स्वाद लेते हुए, | 
ब | गौतिके साथ यमदेवके निवासभूत दक्षिण दिशाको जायें । 

. | . व्याल्या--( श्रये सेनापतयः ! ) यूयं विश्वस्ताः, महोदधेः महासागरस्य, 
£ | गेयविधावं जळघ्वनिम्‌, विक्षावंः सिंहनादेः, तजंयन्तः तिरस्कुवत्तः, चारुविक्रमाः 
| शष्यपराक्रमाः, वसुधाभृताम्‌ अचलानाम्‌, उन्नायान्‌ उत्सेधान्‌, प्रद्रावे: स्वप्रकृष्ट- 
| तिमिः, प्रधिगच्छन्तः आरोहुन्तः, स्वेच्छा यथामिलाषम्‌, वनाभिलावानु काननो- 
| <दावू, कुन्तः विदधतः, सदा सवंदा, उद्गार-सुगस्थीनां भक्षणोत्तरमुदानोदगमे 
गन्धानां, फलानाम्‌ अन्नेतरसस्य/नां, अम्‌ पर्य्यम्‌, आशिताः ग्राशितवन्तः ` 
| हता इत्यर्थः, धान्यानां ब्रोहियवादीताम्‌, उत्कारेषु राशिषु, अनमी्रिग्रहाः 
|| 'लीकारनिःस्पृहा:, पुष्पप्रस्तार-शायिनां कसुमनययास्वापनां,मबुेहां भ्रमरा . 

। शिञ्जितं गुञ्जितं, महाध्वरे वृहद्यागे, छन्दोगानां सामगायकानाभ्‌, संस्ताव 

| | वन्‌ इव यथा, शृण्वन्तः आकणंयन्तः, दक्षिणोदधेः भरवाचीन-समुद्रस्य, | 
| पाराम्‌, विस्तारम्‌ परिणाहम्‌, आलोचयन्तः निरूपयन्तः, मुष्टिसंग्राह- . 

ु्टवन्धनिःसारितं, फल-रसं फलनिःस्यन्दं, स्वादयन्तः मधुरमधुर 

:, नायेन नीत्या रीत्या, यमश्रायम्‌ अन्तकस्थानम्‌, दक्षिणाम्‌ क 
' आश्रम्‌, यात गच्छत ( इति मे निदेशः ) । दीपकेन सह उपः 
ह 100000 पारी 
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२१० भटिमहाकाक्‌ | 
इति घनैव मुष्टिशब्दार्थी ऽभिहितस्तथापि स्पष्टप्रतिपत्यथं पुनमुष्िशब्दोल्छेब,। | 
आशिता इति 'आदिकमंणि क्तः कतंरि च ३।४।७१' इति कतंरि क्तः। इले | ` 
कर्मणि षष्ठी तु “न लोकाव्य० २।३।६६? इति निषिध्यते । इयं शेष-षष्ठी। परसा | 
गपि 'आशित' शब्दस्य सुहिताथंतया 'पूरणगुण० २।२।११' इति समासनिषेषः। |. 
कोश:--'उन्नाय उन्नये श्रायः श्रयणे जयने जयः' । Ei 
'निगारोद्गार-विक्षावोद्ग्राहास्तु गरणादिषु' । . 
'छवोऽभिलावो बने निष्पावः पवने पवः' । 
“उत्कारश्च निकारश्च द्वौ धान्योतक्षेपणार्थको' । 
० छुदन्तः--श्रयति एनम्‌ इति विग्रहे 'श्रिणीभुवो5तुपसर्गे ३।३।२४' इति कमोंग || 
चन्‌ । विक्षाव-विश्नावौ “वो क्षुश्रुवः ३।३।२५' इत्यस्योदाहरणे। ततः झोप | 
सग्राहान्तं 'समिमुष्टौ ३।३।३६' इति घञन्तमुदाहरणमध्टाध्यायीतोऽनुभवन्तु] . 
वाच्य०--तर्जयद्धिः भधिगच्छद्धि: कुर्वद्धिः चारविक्रमेः झशितैः ग्रनगोः | 
परिग्रहैः शुवद्धः युष्मामिः यायताम्‌ ॥ ३६-४० ॥ 1 
सुग्रीवो व्यवहारनीतिमुपदिशति तानु पद्यैः षड्भिः [ 
न्याय्यं यद्‌ यत्र, तत्‌ कार्य पर्यायेणाऽविरोधिभिः । 
निशोपशायः कर्तव्यः फलोच्चायश्‌ च संहत: ॥४१॥ | 
अन्वय:--अविरोधिमिः संहतैः ( युष्माभिः ) यत्र यद्‌ न्याय्यं तत्‌ का | 
निशोपशायः फलोच्चायस्च पर्यायेण कतंव्यः । हः . । 
हिन्दी--परस्पर विरोध न रखते हुए आपसमें मेलसे जहाँ जो कार्य सषि | 
जान पड़े, वह करना। रात्रिमें सोना ( पहरा देना) और फलोंको का | 
ये काम वारी-बारीसे करना होगा । हि 
व्याल्या--अविरोधिमिः परस्परमविरुन्धानै:, संहत: मिलितैः ऐकमत्यमा |. 
रित्यर्थः, यत्र स्थळे, यत्‌ कमं, न्याय्यं समृचितम्‌, तत्‌ निर्दिष्ट, कार्यम्‌ सम्पा | 
निशोपश्ायः रात्रिशयनं जागरणं च, फलोच्चायः फलादानम्‌, पर्य्यायेण तवो | 
योऽच्च मम फळोच्चायोऽच इत्येवं क्रमेण; कतव्य: निश्चेतव्यः । पर्यायालङ्ङुति। | 
कोशः--'उपञ्चायो विश्ञायक्च पर्यायशयनाथंको'-इत्यमरः । 
| कुदन्तः--'परिन्योर्नीणोः ० ३ 1३। ३ ७७? इति घननन्तरम्‌ 'घमंपथ्यर्थ ० ४ 
, इति तद्धितो यत्‌ न्याय्यम्‌ । ततः “व्यूपयो: शेते: पर्याये ३1३1३८१ “परा 
इणः २।३।३६' इत्यनयोरुदाहरणे । 'हस्तादाने चेरस्तेये ३।३।४०' इत्यस्या 
000. ५० अकणार्वूषम्‌:अगिरेषिम0सैहत 5 तिक्षीर्पशषीरयि फळी$थीथ वेक 


| सप्तमः सर्गः 
कार्यसाधने युक्तिपुपदिशति-- 
सीता रक्षो-निकायेषु स्तोक-कायेश छलेन च । 


सृग्या शत्र-निकायानां व्यावहासोमनाभिते: ॥ ४२॥ 
__ अन्वयः-स्तोककायेः ( सद्भिः ) शत्रु-निकायानां व्यावहासीम्‌ : 
| ( युष्माभिः ) रक्षोनिकायेषु छलेन सीता मृग्या । 20 


' हिन्वी-_छोटे शरीरवाले होकर शत्र समूहोंके 

| तुम लोगोंको राक्षसोके भवनोंमें छलसे सीताकी खोज रा TR 
. बव्याख्या-स्तोक-कायेः लघु-देहैः भवद्भिः, शत्रुनिकायानाम्‌ प्ररिसंघावां 

| व्यावहासीं मिथ उपहसनम्‌, अनाशितैः उपेक्षकः ( युष्माभि ), रक्षोनिकायेष 
| क्षपाटनिवासेषु, छलेन छद्मना, सीता जानकी, मृग्या गवेषणोयेति रहस्यम्‌ । 
| मागणे हेतूक्तो काव्यलिङ्गम्‌ । 

| कोशः--'कायो देहः क्लीवपुंसोः स्त्रियां मूतिस्तनुस्तन्‌ः'--इत्यमरः । 

| 'निवास-चिति० ३।३।४१' इति घना निकायः । 'संषे चानोत्तरा- 
| षे ३।३।४२' इत्यपि धञ्‌ । पूवंत्र निवसति अस्मिन्‌ इति अधिकरणेःत्र निचीयत र 
| इति निकाय: । कर्मणि इति ममं । व्यवपूर्वाद हसः 'कमंव्यतिहारे णंच्‌ स्त्रियाम्‌ 
| -३।३।४३' इति भावे णचं विधाय 'णच स्त्रियामन्‌ ५।४।१४' इति स्वार्थेऽनि 


 ४१।१५ इति ङोप्‌ । 
| वाच्य०--( यूयम्‌ ) स्तोककायाः अनाश्रिताः सीता मृगयेघ्वम्‌ ॥ ४२॥ 
पुनरुपदिशति-- 

सांराविणं न कर्तव्य, यावन्‌ नाऽऽयाति दर्शनम्‌ । 

संदृष्टायां तु वेदेह्यां निग्राहो वोऽ्थवानरेः॥ ४३॥ $ 
अन्वय -र्‍यावद्‌ ( वदेही ) दर्शन न झायाति ( तावत्‌ ) साराविणं नन र भु 
क्तेव्यम्‌ । वैदेह्यां दृशयां तु वः अरे: निग्राहः अथंवाचु ( भवति )। उ 
हिन्दी--जवतक विदेह-नन्दनीका दर्शन न हो जाय तबतक विशेष शोरगुळ र 
रर ) करना नहीं है । हाँ विदेह-पुत्रीका साक्षात्कार हो जाने पर तो 
गा द्वारा शत्रुका तिरस्कार सार्थक है। | ष नाति HP 
्यासया--यावत यत्कालावधि, । दशन दृष्टिपय, न ना 
* तीतः) साराविणम समन्तात्‌ कोला त ni श 90 


२११ 


- २१२ भट्टिसहाकाय 
वैदेह्यां मैथिल्यां, सन्दृष्टाया सम्यग्‌ वीक्षितायां तु, वः युष्माकम्‌, अरेः जत्रो, 
निग्राहः भ्राक्रोशोऽभिमवख्पः, अथवानु सफल ( स्यादिति ) । सूक्ष्मालङ्कार्‌ः। | 

` कोोशः---'यावत्तावच्च साकल्येऽवधौ मानेऽवधारणे’ । fF 
कृदन्तः--संपर्वाद्‌ रु शब्दे इति भ्रादादिकाद्‌ धातो झमिविधो० ३।३।४४ || 
इत्यनेनेनुणि ततः “भ्रणितुणः ५1४1१५ इत्यणि “इनण्यनपत्ये ६।४।१६४' ई } 
प्रकृतिभावेन सांराविणम्‌ । निग्राह इति ्राक्नोशेऽतन्यो ग्रहः ३।१।४१' इतत |. 
भावे घम्‌ । 4 
वाच्य०--वैदेह्या दर्शनं नायायते । न कुर्य्यात । निग्रहेण भ्रथंवता भूयते ॥४३॥ | 

। तत्र साक्षात्सीतान्वेषणप्रकारमुपदिशति-- | 

प्रग्राहेरिव पात्राणामस्वेष्या सेथिलो कृतेः । 

ज्ञातव्या चेङ्गितेर्‌ घर्म्यर्‌ ध्यायन्ती राघ ३ाऽऽगमम्‌ ॥ ४४॥ 

अन्वयः--कृते: पात्राणां प्रग्राहः इव मैथिली अन्वेष्या । घम्यः इङ्गति | 
राघवागमम्‌ ध्यायन्ती च ज्ञातव्या । र 
हिन्दी--कल्पित पात्र लेकर भीख माँगने वालोंके समान तुम लोगोंगो | 

। (प्रत्येक घरमें ) सीताजीको खोजना होगा । धामिक चेष्टाओ्रोंके द्वारा रामचदबी, ४ 

प्रापिका ध्यान करती हुई सीताको पहचानना होगा । ; 
व्याल्या--कृतेः तल्लिप्सया कल्पितैः, पात्राणां भिक्षामाजनानां, भगर पु 
स्वीकारेः, इव यथा, मैथिली सीता, अन्वेष्या मार्गयितव्या । प्रत्येक गृह्‌ गला | 
रत्वा मिक्षुकैरिव अन्वेषणोयेत्यथ: । च तथा, धर्म्ये: धर्मोपेतेः, इच्छित: पिबः | 
चेष्टितैः, राघवागमं रामप्राप्ति, ध्यायन्ती चिन्तयन्तो, ज्ञातव्या प्रत्यस्तं || 
( प्रोषिते मलिना कृशेत्यादिचिह्लैरवसेयेत्यथं: ) । उपमालङ्कारः, परिचये राक | 
च्यानहेतुरिति काव्यलिङ्गसङ्करो$पि । FE 
कोश तुलासूत्रेञ््वादिरदमौ प्रग्राहः प्रग्रहो$पि च' । 
कृवन्त:--'प्रे लिप्सायाम्‌ ३।३।४६' इति घनि प्रग्राहः । 
बाच्य०-- ( यूयम्‌ ) भ्ून्वेषयत ध्यायन्तीं जानीत च ॥ ४४॥ 
भ्रवधि विवृष्वन्नपि सीताचिल्नं सूचयति-- 
वेदि-वत्‌ स-परिग्राहा यज्ञिये संस्कृता द्विजैः । 
दृश्या मास-तमादह्वः प्राग-f ॥ ॥. 1047 
--भ्रनिन्दित पा बम fe न ना झपरिषहा 
““मीसेतमॉरदि भ्रक्तिः प्राग दु 101. Di त्थाव पी जा 9119 | दण्ड भु es 


( 
I PICO 


| सप्तमः सर्गः .२१३ 
हिन्दी--उचित वेश धारण करनेवाली यज्ञ करने योग्य ब्राह्मणोंसे जात- 
' कर्मादि संस्कार की गयी, स्थण्डिल ब्रतपरिग्रह करने वाली सीताको, शयनादि 
` संस्कार वाली वेदिके समान, एक मास व्यतीत होनेके दिनसे पहले ही देखना है 
( वादमें लौट आना है । नहीं तो दण्ड है )1 

ब्याख्या--अनिन्दित-वेषभृत्‌ पतित्रतोचित-परिच्छदघारिणो, यज्ञियैः यज्ञाहँः, 
विजेः विप्रैः, वेदिवत्‌ यज्ञभूमिवत्‌, संस्कृता जातकर्मादि-संस्कार-सम्पन्ना ( वेदिपक्षे 
रोक्षणादि-संस्क्रारवती ), सपरिग्रहा स्थण्डिछ-शयनादिव्रत-परिग्रहवती ( वेदिपम्षे 
'वसवस्त्वा परिगृ ह्रुन्तु' इत्यादि मन्त्रसाध्य-पूर्वोत्तर-परिग्रहास्य-संस्कारंशालिनी ), 
| मासतमाद्‌ मासपूरणात्‌, अह्नः दिनात, प्रक्‌ पूवमेव, दृश्या दष्टव्या ( ततः परा- 
` वतंनम्‌ । अन्यथा दण्डः ) । सूदमोपमाङङ्कारयोः सङ्करः । 

कोश:--“वेदिः परिष्कृता भूमिः शमे स्थण्डिल-चत्वरे' । 

( द्विजकोशः ६-६४ ) । 

कुदन्तः--ग्रहेः 'परो यज्ञे ३।३।४७' इति चम्‌ । 'नित्यं शतादिमास० 
५।२।५७' इति तमडागमः । अस्मादेव निपातनाद्‌ मासस्यासंख्यावाचित्वेऽपि डट्‌ । 
वाच्य०--अनिन्दितवेषभृतं सपरिग्राहां तां मासतमावह्वः प्रागेव पह्येत 
| (यूयम्‌) ॥ ४५॥ 
| सम्प्रति सुग्रीवः स्वीयानुद्यासनमवसाययति- 
| i. ° नीवार फल-मूलाऽशानुषीनप्यतिशेरते । 
1 यस्या गुणा निरुद्द्रावास्‌ तां द्रुत यात, पश्यत ॥ ४६ ॥ 
| | अन्वयः--यस्या निरुद्द्रावा: गुणाः नोवारफल-मूलाशान ऋषीन्‌ ग्रपि अतिः 
| शेरते । दुतं यात ( ययम्‌ ), तां पश्यत । योते क्ट 
| _ हिन्दो--जिसके स्थिर गुण तिन्नीके चावल, फल-मूल खाने वाळे करषियोसि 
| गी वढ़कर हैं, ( तुम लोग ) जल्दी जाओ, उसे देखो यानी दशन करो। | 
_____व्याख्या--यस्या: सीतायाः, निरुदद्रावाः निला: स्पिरा इति यावत्‌, गुणाः 
बहाचर्यादय:, नीवारफलमुलाशान्‌ मुन्यन्न-मोचादिश्ालुकादि-मक्षकादु, करषीतु 


| 0 तः वृ घान्ये ३।३।४६' इति Ar 
|? 2 \ व्रः एदि भ्रयति € रदद धे 


२१४ भट्टिमहाकाक् शु 
वाच्य०--निरुद्द्रावे: गुणे: नीवार॒फलमूलाशा ऋषयः अतिशग्यन्ते । युपी. |: 
यायताम्‌, सा दृष्यताम्‌ ॥ ४६ ॥ 0 
सम्प्रति सुग्रीवानुशासनान्ते रामस्त्रिभिः पद्यंब्रू'ते-- 
उच्छाय-वान्‌ घनाऽऽरावो वानरं जलदाऽरवम्‌ । 
दुराऽऽप्लाबं हन्‌-मन्तं रामः प्रोचे गजाप्लवः ॥ ४७॥ 
अन्वयः--उच्छायवानु घनारावः गजाप्छवः रामः जलदारवं दुराप्छावं बान 
हनूमन्तं प्रोचे । 
हिन्दी--उन्नत शरीरधारी ( लम्बे ) हाथीके समान चळनेवाले मेघके समार न 


व्याख्या--उच्छायवान्‌ उच्नतकायः, घनारावः मेघनादी, गजाप्लव: करिगतिः || 
रामः दाशरथिः, जळदारवम्‌ अम्मोदशब्द, दुराप्लावं दुरप्लुति, वानरं बीर 
हनूमन्तं मारुति, प्रोचे प्रवभाषे । समाछङ्कारेण सहोपमा । 
कुवन्त:--उभयत्रापि 'विमाषाऽङि रुप्लुवोः ३।३।५० इति घञपौ । } 
वाच्य०--उद्ायवता घनारावेण रामेण जलदारवः दूराप्छावः हनुमा | 
प्रोचे ॥ ४७ ॥ | 
पुनरपि सीतान्वेषणाय प्रेरयति--- 


अवग्राह यथा वृष्टि प्रार्थयन्ते कृषीवलाः 

भाथयष्व तथा सीतां, यात सुग्रीव-शासनात्‌ ॥ ४८ ॥ | 

--शषीवलाः अवग्राह यथा वृष्टि प्रार्थयन्ते, तथा सीतां प्रा्थयष्व। | 
सुब्नीव-शासनात्‌ यात । 
क त जसे सूखा पड़ने पर वृष्टिके लिये तड़फते रहते हैं वस ह 
के लिये तड़फते रहो, यानी सुग्रीवकी आज्ञासे जाओ और सीताकी खोज 
च्याख्या--कृषीवला: कृषका अवग्रहे वृष्टिप्रतिबन्धे, यथा यद्वत्‌, वृष्टिं वर्ष 


प्राथंयन्ते आकाङ्क्षन्ति, तथा तद्वत्‌ यूय पः 
शसध्वम्‌ । सुग्रीवशासनात्‌ कपीनदराज्ञया ( यूयम्‌ ) सीतां जानकी, प्राथंयध्वस्‌ भ 


'वृष्टिवेषंस्‌ तद्विघातेष्वग्राहावप्रहौ समौ' 


बाज: अवे ग्रहो० ३1३1५१ इति पाक्षिके घनि अपि च झवग्राहावग्रही 


000. Yasishtha Tripathi १. तिः आते; ति,प्रीक, झाकू गाबत्तामं फरक) 


1 सर्गः ` पु २१५ 
रामोऽमिज्ञानं ददत्स्वादेशमुपसंहरति-- 
वणिक्‌ प्रग्राह-वान्‌ यद्वत्‌ काले चरति सिद्धये । 
देशाध्पेज्ञास्‌ तथा यूयं याताऽदायाऽङ्गलोयकम्‌ ॥ ४६ ॥ 
..._, अन्वयः--प्रग्राहवात्‌ वणिक्‌ यद्वत्‌ काले सिद्धये चरति। तथा अङ्भलीयकम्‌ 
` द्रादाय देशापेक्षाः ( यूयम्‌ सिद्धये ) यात । द 
| हिन्दी--हाथमें तराजू लेकर बनिया जेसे समयपर अपने लामके लिये घूमता 
| है, वेसे ही आप लोग मी अंगूठीकी निशानी लेकर देशकी ( स्थानकी ) प्रपेक्षा 
| रखते हुए अपनी श्रभीष्ट सिद्धिके लिए निकल पड़ो । 
| व्यास्या--प्रग्राहवान्‌ तुलासूत्रहस्तः, वणिक्‌ वंदेहः व्यापारीत्यर्थः, यद्वत्‌ यथा, 
| काले कृषि-परिणामे समये, सिद्धये स्वलामाय, चरति ग्रामाद्‌ ग्राममटति । तथा 
| तद्वद्‌, अङ्गलीयकम्‌ अभिज्ञानचिह्नमादाय गृहीत्वा, देशापेक्षा: सीताधिष्ठितदेशो- 
' सुखाः, ( यूयम्‌ सिद्धये ) यात निःसरत । उपमेहापि । 
कोशः--प्रग्राह-कोशस्तु--४४ पद्य गतो द्रष्टव्यः । अङ्गलीयकमुमिका' ।. 
“वैदेहकः साथेवाही नैगमो वाणिजो वणिक्‌' । 
|. कृदन्त:--'प्रे वणिजाम्‌ ३।३।५२' इति करणे घम्‌, ततो मतुप्‌ । 
|. तद्धितः--'जिह्वामुलाङ्गुल्श्छः ४।३।६२' इति ककारोत्तरेण तद्धित-छेना- 
| 
| 


| इंगुलोयकम्‌ । छ 
' घाच्य०-वणिजा प्रग्राहवता काले सिद्धये चयेते । देशापेक्षे: यायताम्‌ 
५ ( युष्माभिः nen 
| सम्प्रति सेनापति-कृत्यमाह--- 
अभिज्ञानं गृहीत्वा ते समृत्पेतुर्‌ नभस्‌ःतलम्‌ । 

वाजिनः स्यन्दने भानोर्‌ विमुक्त-प्रग्रहा इव ॥ ५० ॥ 
| अन्वय:--ते अभिज्ञानं गृहीत्वा भानोः स्यन्दने विमुक्तप्रग्रहाः वाजिन इव 
_ हिन्दी--वे ( सेनापति ) पहचान ( अंगूठी ) लेकर सूर्यकें रथमें छोड़ दिये 
गये लगामवाळे घोड़ोंके समान थाकाशमैँ उछल पड़े ।' 
` व्याख्याते सेनापतयः, अभिज्ञानम्‌ प्रत्यमिज्ञाचिह्ठम, आदाय गृहीत्वा, | 
भानो: रवेः, स्यन्दने रथे, विमुक्तप्रग्रहा: शिथिलितरञ्मयः, वाजिनः अश्वा इव | 
यया, नमस्तलं व्योमप्रदेश, समुत्पेतुः उत्सृपुः । सेनापतीनां सूर्याश्रसाम्यमुपमा- | 
कैद ऊ एछपमैक'अह्णसमुल्पलतक्किपाह्वयास्जितेकळकनीप हस ७/०० ५०७१० 


» २१६ भट्टि 
कोशः--प्रग्रहस्य ४४ पद्ये गतो द्रष्टव्यः । 'वाजिनोऽइवेषुपक्षिणः' 
कृदन्तः--“रश्मौ च ३।३।५३' इत्यत्र वि पाषानुवृत्त्या घनो$मावे ' 

निश्चिगमश्च ३।३।५८ इति श्रप्‌ प्रत्ययः । 
बाच्य०--विमुक्तप्रग्रहै: वाजिभिः इव तैः नमस्तं समुत्पेते ॥ ५०॥.. | 
अन्यदिकप्रस्थाने सेनापतिनामानि-- र 
उदक्‌ शतवलि कोट्या, सुषेणं पश्चिमा तथा। 
दिशं प्रास्थापयद्‌ राजा वानराणां कृतत्वरः ॥ ५१॥ | 
अन्वयः--कृतत्वरः राजा रातवरि ( सेनापति ) वानराणां कोट्या स्त | 
तथा सुषेरां ( सेनापति ) पश्चिमां दिशं प्रास्थापयत्‌ । 1 
हिन्दी--जल्दी करनेवाले राजाने ( सुग्रीवने ) शतवछि . नामके सेनापते 

. करोड़ वानरोंकी सेनाके साथ उत्तरको तथा सुषेण नामके सेनापतिको पि | 

दिद्याक्रो भेजा । । 

व्याल्या--इतत्वरः शीघ्रताजुट्‌ ससंभ्रम इति यावत्‌, राजा भूप: (युग्रीव] || 
शतवक्ति तज्नामानं सैन्याध्यक्षम्‌, वानराणां कपीनां, कोट्या कोटिसंख्यया छ 
उदक्‌ उदीचीं दिशम्‌, तथा तहृत्‌, सुषेणं सुवेणनामक सेनापति ( कोट्या किग 
- सह), पश्चिमां प्रतीचीं दिशं ककुभं, प्रास्थापयत्‌ प्रस्थापितवानु । क्रमालङभार। 
कोश:--'सम्भ्रमस्त्वरा'। 'दिग्देशकाले प्राच्यादौ ्रागुदक्‌प्रत्यगादयः'। 
तद्ित:--प्रथमान्तात्‌ उदीची-शब्दात्‌ 'दिक्शब्देभ्य:० ५1३1२७ स्तातिपरत्ये, 
तस्य अ्वेलुक ५।३।३०' इति लुकि, 'लुक्‌ तद्धितलुकि १।२।४९' इति 
प्रत्ययछुकि मत्वामावाद्‌ “उद ईत्‌ ६४१३९ इत्यस्याप्रवृत्तो 'तद्वितथासRः | 
विभक्तिः १।१।३७' इत्यव्ययत्वम्‌ । ततो द्वितीयालुक्‌ । "गी 

बाच्य०-छतत्वरेण राज्ञा शतवलि: सुषेणश्च प्रास्थाप्येताम्‌ ॥ ५१ ॥ 


सम्प्रति पुवं दिशः भ्राधान्यात्‌ तत्र विनतस्य प्रस्थानमाह-- 


भाचीं तावदूभिरःव्यग्रः कपिभिर्‌ विनतो ययौ । 

| अ-प्रग्नाहैरिवा5दित्यो वाजिभिर्‌ दूरपातिभिः ॥ ४२॥ 
_ = अन्वयः अव्ययः विनत: अप्रग्राहै: दुरपातिभिः वार्जिमः आदित्य इव ता 
दूभिः एव कपिभिः प्राची दिशं ययौ । रा नु 
हिन्दी-- दृढ़ विनत नामका सेनानी बन्धनमुक्त ( लगाम छूटे) ग | 


'. उछ सूयंकी - जाद ; 
ae चान धुर्यको तरह ( नाइ ) उतनी ही अर्थात्‌ करोइ पैरी 
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| अपमः सर्गः - २१७ 
| व्याल्या--प्रव्यग्न: अनाकुलः, विनतः तन्नामा सेनाध्यक्षः, अप्रग्राहैः रश्मि- 
| बिरेहितै:, ुरपातिमिः वित्रङृ्यायिभिः, वाजिभिः हयैः, दित्यः सूयः, इव यथा, 
| ताबद्मिः तत्प्रमाणैः कोटिसंख्यकै:, एव निचितैः, कपिमिः कीशंः ( सह ) प्राचीं 
a युर्वा,.दिशम्‌ श्राशाम्‌, यंयौ जगाम । उपमया क्रमग्लड्कारस्य संकरः । 
 कोशः--'वाजिवाहावंगन्धवंहयसैन्धव सप्तयः । 
कृदन्तः- रश्मौ च ३।३।५३ इति पाक्षिको घन्‌ अ्रप्रग्नाहैः । दुर पतन्ति 
| | तच्छोछा: इति ताच्छोल्ये णिनिः दूरपातिभिः । 
| तद्धितः--'दित्यदित्यादित्य० ४।१।८५' इति ण्ये आदित्य: । तत्‌ परिमाणं 
| येपाम्‌ इति विगृह्य “यत्तदेतेभ्यः. परिमाणे वतुप्‌ ५।२।३६' इति बतुप्‌ । १ 
वाच्प०- श्रव्यग्रेण विनतेन प्राची' यये ॥ ५२॥ - 
पुनरपि प्रधान-सेनाध्यक्षाणां दक्षिणदिग्गमादि-कृत्यं वर्णयति-- 
ययुर्‌ विन्ध्यं शरन्‌ मेघे: प्रावारे: प्रवरेरिव । 
प्रच्छन्नं मारति-प्रष्टाः सीतां द्रष्टुं प्लवङ्गमाः ॥ ५३॥ 
. अन्वयः--मारतिःप्रष्ठाः प्लवङ्गमाः सीतां द्रम्‌ प्रवरः प्रावारः इव शरन्मेघेः 
| परच्छन्नं विन्ध्यं ययुः । 
| हिन्दी--हनुमान्‌ श्रादि वानर सीताको खोजमें स्वच्छ दुपट्टेके समान 
| शरत्कालीन मेघसे प्राच्छन्न विन्ध्य पर्वतको गये । 
| व्याख्या--मारुति-प्रष्ठा: हनुमत्पुरोगा', प्लवङ्गमाः कपयः, सीतां जानकीं, 
| इषुम्‌ अन्वेष्टुम्‌, प्रवर: श्रेष्ठैः, प्रावारौः उत्तरासङ्गः, इव यथा, शरन्मेषेः शारदाः, 
| ( जळामावाच्छुक्लंरित्यरथंः ), प्रच्छत्नं प्रावृतं, विन्ब्यं वित्व्यगिरिम्‌, ययुः ईयुः । 
| 'मनदशंनयोरेककत्रन्वयाद्दीपकेनोपमासङ्करः । 
कोशः--'दवौ प्रावारोत्तरासङ्गौ समौ बृहतिका तथा' । 
“पुरोगाग्रे-सरप्रष्ठाग्रतःसरपुरःसराः' इत्यमरः । | 


२) ज्र नतो नर इत पमी सुतस्य आची मण कस्यचि सै ( १) अत्र विनतो नम्न इति विश्लेषणीकृत्य सुग्रीवस्य प्राची प्रेषणं कस्यचित्‌ _ 
रौकयितुः कियानु प्रमाद: । सुग्रीवस्तु नियामक: । तस्य तु स्थानोपवेशनादेव 
'खपा तेषां सेनाध्यक्षाणाम्‌ नियन्त्रण सम्पद्येत । तस्य बहिगंमने कथं काय्यसञ्चाः _ 
स्यात्‌ । प्रधानस्य तस्य प्रेषणं यदि सम्मतं चेत्‌ कवेस्तदा नामग्राह म सर्वानमि- 
गाप प्रधानस्य तस्येव नामग्रहं विस्मरेदिति हास्यास्पदमिदस्‌। त्मीकीयरामा- : 
he भाल्मीकिंनी०(-#सुग्रीवस्मःमवापिऽप्रल्मातसम बा Gyaan a 


२१८ 


वृणोतेराच्छादने ३।३।५४' इति घम्‌ प्रावारैः। अ 
ग्रहवु० ३।३।५८ इत्यप्‌ प्रवर: । 
वाच्य०--मारुतिभ्रष्ठे: प्लवङ्गमंः विन्ध्यः यये ॥ ५३ ॥ 
तत्र प्रथमं विन्ध्यपवंतविचरणमाह--- 
परिभवं मुगेन्द्राणां कुवन्तो नग-मूधंसु । 
विव्ये तिग्मांशु-मागंस्य चेरः परिभवोपमे ॥ ५४॥ | 
अन्वयः--नगमूद्धंसु मृगेन्द्राणां परिभावं कुर्वन्तः तिम्मांशुमागंस्य पिक्| 
विन्ध्ये चेरः ( ते ) १ 
' हिन्दी--पवंतके शिखरों पर सिंहोंका तिरस्कार करते हुए वन्दर मनाई. 
1 सूब्यंके मागका भी ( ऊँचाईके कारण ) मानों तिरस्कार करने वाले विन्य प अ, 
| पर घूमने लगे । ॥ 
| ब्याख्या--नगमृद्धसु पवंतशिखरेषु, मृगेन्द्राणां सिंहानां, परिभावम्‌ अक 
; कुवन्तः ग्राचरन्तः ( सेनापतयः ), तिम्मांशुमागंस्य सूर्याध्वन: ( उच्चैस्तरता[|. 
` परिमवोपमे तिरस्क्रियातुल्ये, विन्ध्ये तन्नाम्नि पवते, चेर: वभ्रमुः। र|. 
करणचरणङ्गियाद्वयेन कप्यन्वयाहीपकसङ्कुरः । | 
कोशः--'ग्नादरः परिभवः परीमावस्तिरस्क्रिया! । 
दौल-वृक्षो नगावगो --इत्यमर: । | 
छवन्त:--'परी भुवोऽवज्ञाने ३ ३1५५? इति घन्‌ परिमावः । पक्चेपप्‌ पि 
वाच्य०---मृगमुधंसु मृगेन्द्राणां परिमावं कुर्वद्धिः तैः चेरे ॥ ५४॥ | 
पुनस्तेषामेव कृत्यं व्याख्याति--- 


भ्नमुः शिलोच्चयांस्‌ तुद्धानुत्तेररतरान्‌ नदान्‌ । 
आशंसवो लवं शत्रोः सोतायाश च विनिश्चयम्‌ ॥ ५५ ॥ 
अन्वयः शत्रोः लवं सीतायाश्च विनिश्चयम्‌ झ्राशंसवः ( ते ) तुङ्गाषु 
यात्र शमु: । अतरान्‌ नदान्‌ उत्तेरु: । | 
थतुका उच्छेद तथा सीताजीका निश्चय चाहने बाले वे (से | 
ऊंचे पवंतोंको घुमकर लाँघ जाते थे और न. तैरने योग्य नदीको भी तैर सी. | 
"गह्या--शनोः अरेः, रवम्‌ उच्छेदं, सीतायाः मंधित्याथ, 1६ 
विनिणयम्‌, ग्राशंसवः अमीप्सव (ते सेनापतयः ), तुङ्गान्‌ उन्नतानु, रिल | 
000 va In शा । पा Robo घऋमग५क्रियाचाः०न्यपव्यरंवीत्‌2०स ऋ hn 
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| राव तरितुमशक्यानु, नदान्‌ जलाशयविशेषाण्‌, उत्तर: उत्तीणंवन्तः । दीपकः 
| छयाढयेन कत्रेन्वयात्‌ । 
कोशः--'उच्चप्रांशून्नतोदग्रोच्छितास्तुङ्गेऽथ वामने' इत्यमरः । . 
` कदन्तः--'एरच्‌ ३।३।५६' “ऋदोर॒प्‌ ३।३।५७' इति क्रमेणोदाहृते सुने । 
बितिश्वयमिति 'ग्रहवृ० ३।३।५८ इत्यप्‌ ॥ ५५॥ 
पुनस्तामेव विवृणोति-- 

आदरेण गमं चक्रुर विषमेष्वप्य-सङ्कसाः । 

व्याप्नुवन्तो दिशो ऽन्यादान्‌ कुर्वन्तः स-व्यधान्‌ हरीन्‌ ॥ ५६॥ 
अन्वयः--हरीत्‌ सव्यधान्‌ ( भ्त एव ) झन्यादान्‌ कुर्वन्तः दिशो व्याप्नुवन्तः 
असंघसाः ( ते ) विषमेषु भ्रपि श्रादरेण गमम्‌ चक्र: । 
| हिन्दो- सिंहको जख्मी बनाकर याहार छोड़ देनेवाले करते हुए दिशाप्रोंमें 
क| भ्यास खूब भोजन न करते हुए विषम स्थानोंमें भी ग्रादरके साथ पहुंच जाते थे । 
। ` ठयाख्या- हरीनु सिंहान्‌, सव्यधान्‌ सप्रहारानु, अत एव अन्यादानु अक्कत- 
9 गोजनान, कुर्वन्हः विदधतः, दिशः ्राशाः, व्याप्नुवन्तः व्याप्ता,, असंघसा भप 
| यप्ताहारा:, (ते) विषमेषु दुगमेषु ( स्थलेषु ), आदरेण अनवज्ञया, गर्म 
1 | तिम्‌, चक्र: कृतवन्तः । गमनकर्तारोऽनेकक्गियावन्त इति दीपकाळङ्कारः । 
--'सिंहो मृगेन्द्रः पञ्चास्यो हर्यक्षः केसरी हरिः । 

० 'जेमनं लेह आहारो निघसो न्याद इत्यपि इत्यमरः । 
कृदन्तः--गमम्‌ 'ग्रहवृद्‌० ३।३।५८' इत्यप्‌ । सम्पूर्वाद आदादिकाद ग्रद- 
इत्यतः 'उपसगेऽदः ३।३।५६. इत्यपि, 'घनपोश्र २।४।३८' इत्यदेः घस्लादेशे 
1 नञ्समासेऽसंघसाः। “नौ ण च ३।३।६०' इति ण प्रत्यये उपधावृद्धो 
। नञ्समासे शसि भ्रन्यादाचु । "व्यधजपोरनुपसर्गे ३३1६१ इति भवेऽ 
| भूसव्यघानु । कर्तरि तु विष्यति मृगानित्यथें 'व्यादृव्यधालु० ३।१। १४१ 
ति णे व्याघः। | 
वाच्य०--कुवेद्रि: व्याप्नुर्वाद्धिः अ्संघसेः गमः चक्र ॥ ५९ ॥ 

' भ्रधुना तेषां विविधां चेशमाह-- fe 

संचेरः स-हसाः केचिदस्वनाः के । व्र 
संयास-वन्तो यति-वन्‌-निगदानपरे $मुचन्‌ ॥ 
अन्वयः- केचित्‌ सहसा: संचेरः। केचित्‌ भस्वना: झाटिषु: । झपरे यतिवत्‌. 
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हिन्दी--कोई हँसते हुए घूमने लगे, कोई मौनी वनकर और कोई 

समान संयमी वनकर वढे । 

व्यास्या--केचित्‌ केचन ( वानराः ), सहसा: हास्योपेता:, संचेरः प्रा | 

केचित्‌ केऽपि, भ्रस्वनाः निःशब्दाः, आटिपुः परितोऽश्रमन्‌ । अपरेश्ये तु, 

संन्यासिसदृशाः, संयामवन्तः यमिनो भूत्वा, निगदान्‌ वचनानि, ग्रमुचनु ग हर 

मौनब्रतिनो जाता इत्यथ: । समुच्चय एवायं किशव्दवाच्यककतुरनेकक्रियानसा 

कोशः--'शब्दे निनादनिनद-ध्वनिध्वानरव-स्वनाः' । 

"निगादो निगदे मादो मद उद्ठेग उद्भ्रमे'--इत्यमरः। 

कृदन्तः--'स्वनहुसोर्वा ३।३।६२' इत्यस्योदाहरणो सहसाः, स्वनाः। अ 

समुप० ३।३।६३' इत्यस्योदाहरणम्‌ संयाम इति । “नौ गद० ३।३।६४ छा 

निगदान्‌ । ` 

वाच्य०--सहसे: कैरिचत्‌ संचेरे। ग्रस्वने: भ्राटि । अपर: सं 

निगदा ग्रमुच्यन्त ॥ ५७ ॥ 

सम्प्रति तेषामेकत्र स्थितिमाख्याति-- 

अथ क्लमाद-निःक्वाणा नराः क्षोण-पणा इव । 

अ-मदा: सेदुरेकस्मिन्‌ नितम्बे निखिला गिरेः ॥ ५८॥ || 

अन्वयः निखिलाः ( वानराः ) क्लमाद्‌ प्रनिःक्वाणा: क्षीणपणाः (४ 

एव ) मदा नरा इव गिरे: एकस्मिनु नितम्बे सेदुः । यव 

हिन्दी वाद क्लान्त थके-माँदे सभी वानर निःशब्द हो 

घट जानेसे खिन्न आदमीके समान पवंतके एक शिखरपर बैठ गये । 

. व्याख्या--अ्थ परिभ्रमणानन्तरम्‌, निखिलाः सर्वेऽपि वानराः 

'परिश्रमात्‌, अनिःक्वाणाः निःशब्दाः सन्तः, क्षीणपणाः ग्र्थेरहिताः धनहीना १ 

2. अ ह नराः जना इव, एकस्मिन भनिश्चिते, गिरे! 

अखरे, सेदुः निषण्णाः। काव्यिङ्गोपमासङ्कुरः । 

कोशः--'निःव्वाणो निक्वणः क्वाणः क्वणः क्वणनमित्यपि’ । 

'पणो बूतादिषृत्मृष्टे भूतो मुल्ये घनेऽपि च-इत्यमरः। 

क छदन्तः-क्षीणपणाः “नित्य पण: परिमाणे ३।३।६६' 'मदो&ुपसर्गे १ 

मदा: । क्वणो वीणायाँ च ३।३।६५' इति घब्रा प्रपा च | 

'निकूवण इत्याद्युदाहायंम्‌ । ४ 
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| २२९. 
५ प इत: कविस्तेषां गुहाप्रवेशभूमिकामुपक्रमते त्रिमि:-- 
र ततः स-संसदास्‌ तत्र निरेक्षन्त पतत्रिण: । 
गे गुहा द्वारेण निर्यातः समजेन पशूनिव ॥ ५९ ॥ 
न| अत्वयः:-- ततः ससम्मदाः ते तत्र समजेन निर्यातः पशून्‌ इव गुहाद्वारेण 
तः पतत्रिणः निरंक्षन्त । 
| हिंद्दी-विश्राम करनेके वाद उन छोगोंने झुण्डरूपसे निकलते पशम्नोंके 
ज्ञात गुफाके दरवाजेसे यूथरूपसे निकलते हुए पक्षि योंको देखा । टॅ 
; |. भाल्या ततः विश्रामानन्तरम्‌, ससम्मदाः हर्षाप्लुता:, ते वानराः, तत्र. 
ज गिरौ, समजेन व॒न्दरूपतः, निर्यातः निःसरतः, पशून्‌ चतुष्पदानु, इव यथा, ' 
रेण गह्वरमार्गेण, निर्यातः निर्गच्छतः ( इत्युमयान्वयी ), पतत्रिणः पतगान्‌, 
|परक्षन्त अपश्यन्‌ । अनुमानोपमासङ्करः । 
| कोश:--'पशूनां समजोऽन्येषां समाजोऽय सधरमिणाम्‌' । 
'देवखातबिले गुहा गह्वरम्‌ इत्यमरः । 
श कृदन्तः--“प्रमद-संमदौ हर्ष ३।३।६८' इति निपातनादप्‌ । “समुदोरजः 
शप ३।३।६९' इत्यप्‌ । निरुपसगंपूर्वात्‌ या प्रापणे इत्यादादिकाच्छतरि हितीया- 
खुवचनम्‌ निर्यातः । र 
१४ तिङन्तः--निरुपसरगेण सह ईक्ष दशनाङ्कनयोरिति भौवादिकस्य लडि बहु- 
म्‌ निरंक्षन्त । 
ह वाच्य०-ससम्मदंः तैः निर्यान्तः पशव इव पतत्रिणो निरेक्यन्त ॥ ५६ ॥ 
` | क्रमश्च ते गुहां प्रविविशु:-- ै 
र| ` वोनामुपसरं दृष्टवा ते अन्योन्योपहवा गुहाम्‌ । 
प्राविशन्नाहवःऽज्ञा आहावमुपलिप्सवः ॥ ६० ॥ 
प्रन्वपः- आहृवप्रज्ञाः प्राहावम्‌ उपलिप्सवः ते वीताम्‌ उपसर दृष्टा अन्यो5- 
वाः सन्त: गुहाम्‌ प्राविशन्‌ । 
| हिवो--युद्के जानकार जलाशयकी प्राप्तिके इच्छुक वे वानर पक्षियोंका 
तार निर्गमन देखकर एक दूसरेको पुकारते हुए गुफामें प्रविष्ट हुए । 
ब्याख्या--आहवप्रज्ञाः संग्रामवुद्धयः, आहावम्‌ निपानम्‌, उपलिप्सवः मामा 
५ ते पूर्वोक्ताः, वानराः कपयः, वीनां पच्चिणाम्‌, उपसरध त्तरन्तयण _ 
म्‌, दृष्टा वीक्ष्य, अन्योपहवाः परस्परा्वानकर्तारः, सत्तः मवर्तः, पह ० 
\ आविश्‌ प्रष्ठः (रिङ By Siddhanta eGangotr Gyaan Kosha. 
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कोशः--अ्रम्यामदं-समाघात-संग्रामाभ्यागमाऽऽहवाः' । 
` झाहावस्तु निपानं स्यादुपकूपजलाशाये' र्ग 
कृदन्तः--उपपूर्वात्‌ सृ गतौ इति मोवादिकस्य 'प्रजने सर्तेः ३।३।७११ इई || 
प्रत्यये उपसर-शब्दसिद्धिः। पुङ्गवानां स्त्रीगवीषु भ्रमिगम उपसरः । स च गेरा 
मवतीति उपसर इवेति लाक्षणिकः प्रयोगोऽयम्‌ । उपहव इत्यत्र “हव: तम्मरपारपा | ह 
३।३।७२' इत्यप्‌ सम्प्रसारणं च । आाहव इत्यत्र “आङि युद्धे २।३।७३' छा. 
सम्प्रसारणमपि । 'निपानमाहावः ३।३।७४' इति घञि निपातनात्‌ समरसा |. 
नित्वाद्‌ वृद्धिः । 
बाच्य ०--आहवप्रज्ञे: तैः गुहा प्राविष्यत ॥ ६० ॥ 
तथैव च तेषां कार्यमाह 
कुर्वन्तो हवमास्तानां पिपासा-वघ-काङ्क्षिणः । 
द्वारं तमो-घन-प्रस्यं गुहायाः प्राविशन्‌ द्रुतम्‌ ॥ ६१॥ |. 
अन्वयः--ग्रापतानां हवं कुवंन्तः पिपासावधकाङक्षिणः ते तमोषताह्न 
गुहाया द्वार द्रुत प्राविशन्‌ । 
हिन्दी--भ्रपने स्नेहियोंको पुकारते हुए प्यास बुझानेकी कामनावाले बे |. 
'अन्धकारकी कठोरताके तुल्य गुफाद्वारमें घुस गये । 
व्यास्या--आप्तानां स्निग्धानां, हवम्‌ भ्राह्वानं, कुवंन्तः विदधतः, पिपापर्श|. 
काङ्क्षिणः उदन्यापनयनेच्छवः, ते वानराः, तमोघनप्रख्यम्‌ अन्धकारा |. 
( मूतिमत्तम इवेत्यथंः ) गुहाद्वारं गह्वरमुखम्‌, प्राविशत्‌ प्रविष्टाः । प्रवेश पिह 
पशमहेतोरक्तो काव्यरिङ्गम्‌ । 
कोशः--'घनो मेघे मूतिगुणे त्रिषु मूर्त निरन्तरे 
समासः--पिपासाया वध: तस्याकाङ्क्षिणः । तमसां घनः, तेन प्रहयम। | 
कुदन्तः--द्व इत्यत्र “मावेञ्नुपसगंस्य ३।३।७५१ इत्यप्‌ 
हुनश्च वध: ३।३।७६', इत्यप्‌ वघादेशश्च । तं काङक्षितं शीलं येषामिति 
` माक्षि-काइक्षायाम्‌ इत्यस्मात्‌ 'सुप्यजातो० ३।२।७८ इति णिनिः । 
३।३।७७' इति हन्तेरप्‌, घनादेशश्च निपातनात्‌ । 
वाच्य०--हव कुवेद्धि: ते: गुहाया द्वारं प्राविश्यत । 
शिक्षा--तादूशी जायते वुद्धिव्येवसायो$पि तादश 
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| | तत्रत्यां स्थिति वर्णयति कवि:-- २ 
तस्मिन्नन्तर्घणे ऽपश्यन्‌ प्रघाणे सौध-सदानः । 

[ लोहोद्घन-घन-स्कन्धा ललिताऽपघनां स्त्रियम्‌ ६२॥ 

` द्रम्वयः--लोहोद्धन-घनस्कन्धाः ( ते ) तस्मिनु भ्रन्तघंणें सौधसद्यनः प्रघाणें 
प १ तल्तापघनां स्त्रियम्‌ भ्रपञ्यन्‌ । 

४ --लोहेके उद्घनके समान दृढ कन्धे वाले ( उन वानरोने ) उस गुफाके 
;| बैतर सफेद कोठेके बहि्वारप्रकोष्ठमें एक स्त्रीको देखा । 

| आ्याख्या--लौहोद्धनघनस्कन्धाः आयसात्याघानदुढांसाः, ते पूर्वोक्ताः वानरा 


| समासः--लोहस्य उद्धनौ तद्ठद्‌ घनौ स्कन्धो येषां ते इति तत्पुरुषगर्मो बहु- 
गदि । ललिता अपघना यस्याः सेति बहुब्रोहिः । , 
| कोशः- “प्रघाणप्रघणालिन्दा बहिरद्वारप्रकोष्ठके । 
निधाय तक्ष्यते यत्र काष्ठे काष्ठं स उद्धनः ॥ 
“अङ्ग प्रतीकोऽवयवोऽपघनोऽथ कलेवरम्‌ --इत्यमरः । 
` कृदम्तः-_'अन्तर्घनो देशे ३।३।७८' 'भ्रागारंकदेशे प्रघणः प्रधाणव-७६ 
:| ज्ढनोऽत्याधानम्‌.-८०' 'अपघनोऽङ्गम्‌-८१' इति क्रमात्‌ सूत्राणि । 
| वाच्य०--लोहोद्घनघनस्कन्धैः ललितापघना स्त्री तः प्रदृश्यत ॥ ६२ ॥ 
सा स्त्री तेषाम्‌ स्वागतम्‌ कुवेती ब्रूते द्वाभ्याम्‌ 
सा स्तम्बघ्न-पद-न्यासान्‌ विघनेन्बु-सम-द्युति: । 
परिघोरु-भुजानाह हसन्ती स्वागतं कपीन्‌ ॥ ६३॥ 
बन्वयः-_विघनेन्दुसमद्युतिः हसन्ती सा स्तम्बध्नपदन्यासाव्‌ परिघोर-मुजाच्‌ 
स्वागतम्‌ आह्‌ । ः 
सभी कान्तियोंको परास्त करने वाले चन्द्रमाकी कान्तिके समान. _ 
तथा हँसती हई उस स्त्रीने अपने पैरोसे तृण 


नोट भिम्‌ | 

भुजान्‌ भ्रगंलविशाल-बाहून्‌, कपीन वानराव्‌, स्वागतम्‌ कुगलप्ररनम्‌, आह क्रो 
स्म । उपमालङ्कारः । ; 
समासः--विघनः ( स्ंकान्तिहृत्‌ ) चासौ इन्दुः । अथवा विगता छाः | 
यस्मात्‌ स विघनः ( भेषशून्यः ) चसौ इन्दुः । ` श्राहो विघनः ( निविइः पष ह 
इति यावत्‌ ) चासौ इन्दुः, तेन समा द्ुतिः यस्याः इति कमंधारयगर्भो वहिः म 
स्तम्ब्रध्नः पदन्यासो येषां ते, तानु । परिघो इव ऊरू भुजो येषां ते, तान्‌ ष्‌ 
भयत्र बहुब्रीहिः । उपमालङ्कारः । >: 
कोश:---स्तम्बध्नस्तु स्तम्वघन: स्तम्बो येन. निहन्यते' । 
'रवागतं कुशलप्रश्‍न:' इति हारावली । | 
कृदन्तः --विहन्यते$मिभूयते सर्वा द्युति येनेति विगृह्य 'करणेऽयोविदरष्‌ १११ 
इत्यपि घनादेशे विघनः । स्तम्बो हन्यते येनेति विगृह्य “स्तम्वे क च ८३! 


“वरो घः ५४' इत्यपि घादेशे च परिघः । | 

बाच्य०--विघनेन्द्रुसमद्युत्या हसन्त्या तया स्तम्जध्नपदन्यासाः कपः 

उच्यन्ते ॥ ६३ ॥ | 

स्वागतप्रकारमाह-- 

पिप्रायाऽद्रि-गुहोपघ्नानु दूघान्‌ ` संघसमागतान्‌ । १ 

फलैर्‌ नानारसेश्‌ चित्र: स्वादुशीतेश्‌ च वारिभिः ॥ ६४॥ | 

व अन्वयः--( सा ) अद्रिगुहोपघ्नान्‌ संघसमागतानु उद्घानु ( तावु ) नागा 

: फल: स्वाइशीते: वारिभिश्व पिप्राय । ८ 

| हिन्दी--उत स्त्रीने पवेतकी गुफामें पहुंचे समुदायरूपसे उपस्थित मे | 

` कपियोंकों तरह-तरह के रसवाछे चित्र विचित्र फलोंसे तथा स्वादु ठण जर 

तृत किया। 

याख्या (सास्ती) अद्रिगुहोपष्लान्‌ गिरिगह्व राश्रयानु, संसार 

दः उपस्थिताबु, pl (तानु वानराचु'), नानारशः वि 
स्यन्दे; चित्रैः बहुविषँः, फल: गराञ्जादिभिः, स्वादुशीतेः मधुरशीतलैः, वा 
जलः, पिप्राय ततपं । काव्यलिङ्गम्‌ । 
 . , समासः-अद्रेः गुहा उपघ्नो येषां र न 
Cs लइ : गुहा उपघ्नो येषां ते, तान्‌.। संघेन समागताः तानिति 
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प्‌ | सप्तमः सग ररर 
| कोश:-_स्यादुपघ्नो$न्तिकाश्नये' 
'मतल्लिका मचर्चिका प्रकाएडमुद्घतल्लजो | 
प्रशस्तवाचकान्यमून्यय: शुमावहो विधि:'-इत्यमरः । 
हृंदन्तः--'उपध्न भ्राश्रये ३।३।८५' इत्यप्‌, उपधापहारथ निपातनात्‌। 
घोद्धौ गणप्रशंसयोः ८६' इति अप्‌-टिलोपौ निपातनात्‌ । 
ह| तिङन्तः-प्रीम्‌-तपंणे कान्तो च इति क्रयादिस्थाद घातोलिटि द्वित्वादिकाये 
| पिप्राय । 
। | बाच्य०--( तया ) अद्रिगुहोपच्ना: सङ्घसमागताः उद्घाः ( ते ) 
| पिप्रियिरे ॥ ६४ ॥ 
कपिजिज्ञासां कविराख्याति-- 
निघानिघ-तरुच्छ्े तस्मिस्‌ ते लब्ध्रिमेः फल: । 
तृप्तास्‌ तां भ्राजथु-सतों पप्रच्छु:-'कस्य पुरियम्‌! ॥ ६५ ॥ 
१ --निघानिघतरुच्छ्न तस्मिनु ( प्रधणे ) लब्ध्रिमेंः फले: तृप्ताः ते 
एः | कस्य इयं पूः' इति भ्राजथुमतीं तां पप्रच्छुः । 
| हिन्दी--वरावर लम्बाई चौड़ाईवाले तथा उससे भिन्न विषम लम्बाई चौड़ाई 
| बे पेडोसे ढके हुए उस भवनके वहि्वार-प्रको्ठें प्राप्त होनेवाले फ्लोसे तृत 
॥ ह उन वानरोंने 'यह किसकी नगरी है” ऐसा उस रूपवती रमणीसे पूछा । 
| ब्यास्या--निघानिघतरुच्छन्ने समारोहपरिणाह-तद्धिन्नारोहपरिणाहश्ीलवृक्षा 
कादिति ( निमितानिमित-द्रुम-निचिते इत्यथः ), तस्मिन्‌ पूर्वोक्त, प्रघाणे सद्यवहि- 
४, उव्ध्रिमंः लामनिवृत्तैः ( प्रापतरित्यर्थः ), फलैः श्राम्रादिमि 
पा: सैनतुष्टः, ते कपयः, 'कस्य अज्ञातस्य इयं दृश्यमाना पुः नगरी” इति इत्य, 
भषमुमतीम्‌ शोमाशालिनी, तां पर्वोक्तं नारीं पप्रच्छुः अनुयुयुजुः। फलेस्तृपि स्तृप्त्या 
| ति इति कारणमालाळङ्कारः । 
~—निघाश्चानिघाश्चेति निघानिघा इतरेतरदवन्ः । ते च ते तरवः,.तः 
तस्मिन, इति कमंधारयतत्पुरुषौ । 
तत्र विष्वक्‌समे निघः? । पः स्त्री पुरीनगयौं वा' इत्यमरः । 
शन्तः-'निघो निमितम्‌ ३।३।८७' इति निपूर्वाढन्तेरपि टिलोपो निपा- 
१1 (ड्वितः वित्र: ८८ इति कत्री, 'क्त्ेमंम्तित्यम्‌ ४1४1२० इति मप्‌ च। 
यु तोऽथुच ८९ 
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२२६ नमक ; 
स्वयं कपयः पृच्छन्ति-- | 

रदणं करोषि कस्मात्‌ त्वं यत्नेनाऽऽख्यायतां शुभे। ' 
स्वप्ने निधि-वदाभाति तव संदर्शनं हिनः॥ ६६॥ | 
अन्वयः--हे शुभे ! त्वं कस्माद्‌ ( हेतोः ) यत्नेन रक्षणं करोषि? रन्न | 
यताम्‌ हि तव दशनम्‌ तः स्वप्ने निधिवद्‌ भ्रामाति । 
हिन्दी--हे कल्याणि ! तुम क्रिस हेतुसे यत्नपूवंक रक्षा कर रही हो काश 
' क्योकि तुम्हारा दशन हमलोगोंको स्वप्नमें निधि-प्राप्तिकी तरह प्रतीत हो र| | 
| , च्याख्या--हे शुभे कल्याणि ! त्वं पुरोदृश्या, कस्मात्‌ कुतः हेतोः, यते | 
आदरेण, रक्षणं त्राणं, करोषि विधत्से, आख्यायताम्‌ कथ्यताम्‌ । हि यतः, ता 
भवत्याः, दशनम्‌ ईक्षणम्‌, नः भ्रस्माकस्‌, स्वप्ने स्वापकाले, निधिवत्‌ शेवर्षात | 

' झामाति आभासते । उपमालङ्कारः । 
| कोशः--“रकषणसत्राणे रणः क्वणे' । 
'निधिर्ना शेवधिमेंदाः पद्मशङ्खादयो निघेः'--इत्यमरः । \ 


“स्वपो नतु ३।३।६१' इति नना स्वप्न: । “उपसगे घोः किः ३।३।६२ श॑ | 
किना निधि: । 
चाच्य०--त्वया रद्णः क्रियते । आचक्ष्व । दशनेन आमायते ॥ ६६५॥ 
साप्युत्तरयति तानु यथोचितम्‌ स्त्रीरिङ्गप्रत्यये:-- 
ततो जलघि-गम्भीरान्‌ वानरान्‌ प्रत्युवाच सा । 
“इयं दानव-राजस्य पुः सुष्टिर्‌ विश्वकसंण:? ॥ ६७॥ 
अन्वयः--तत: सा “इयं पु: दानवराजस्य विश्वकमंणः सृष्टि (इति) क 
गम्भीरानु वानरान्‌ प्रत्युवाच । 
हिन्दी- उनके पूछनेके बाद उस स्त्रीने समुद्रके समान गम्मीर वाशी 
जवाब दिया कि यह नगरी दानवराज विश्वकर्माकी सृष्टि है । 9 
व्याख्या--ततः कपिप्रदनानन्तरम्‌, सा स्त्री, जलघिगम्मीराचु रत्नाकर | 
बानराचु कपीन्‌, प्रत्युवाच उत्तरयामास, 'इयं पुरोदुक्या, पुः नगरी, दाववरा | 
दत्याधिपतेः, विष्वकमंणः तदास्यस्य, सृष्टिः रचना ( अस्तीति शेषः| 
` उपमालङ्कारः । 
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भ | । सप्तमः सर्ग: २२७ 
| समासः-जलघिरिव गम्मीराः तात । 'उपमानानि सामान्यवचनैः २1१४४? 
| समासः । दानवानां राजेति समासे “राजाहू:ससिम्यष्टच ५४1६ १? इति टच्‌ । 
| कृदन्तः--जलं धीयतेऽस्मिन्निति विगृह्य 'कमंप्यधिकरणे च ३।३।९३? इति 
सिः, किना जलधिः । सृज्यत इति कमंणि 'स्त्रियां क्तिनु ९४' इति क्तिना सृष्टि: । 

- वाच्य०--तया जलधिगम्मीरा वानराः प्रत्यूचिरे । 'ग्रनया पुरा विश्वकमंण: 
` दृष्टा भूयते’ ॥ ६७ ॥ 
| स्वविषये सा वदति-- 

निहतश्‌ च स्थिति भिन्दन्‌ दानवोऽसौ बल- द्विषा । 
दुहिता मेर्सावर्णेरहं नाम्ना स्वयं-प्र-भा ॥ ६८॥ 

अन्वयः--स्थिति भिन्दन्‌, असौ दानवः बलद्विषा निहतः । अहम्‌ च नाम्ना 
| त्वयंप्रमा मेरसावरों: दुहिता । 
| हिन्दो--लोकमर्यादाके विनाशक उस दानवको इन्द्रने मार डाला प्रौर मैं 
। स्वयंप्रमा नामवाली मेरुसावणिकी पुत्री हूँ । 
|| व्याण्या--स्थिति लोकमर्यादां, भिन्दन्‌ विछोपयन्‌, भसौ प्रसिद्धः, दानवः 
ष दुनुज;, वलद्विषा इन्द्रेण, निहृतः मारितः । अहम्‌ भवतां पुरोगा, च पुनः, नाम्ना 

ज्या, स्वयंप्रभा इति ख्याता, भेरुसाव्णे: इति नाम्नः, दुहिता पुत्री ( शेषः 
| मति) । घाते स्थितिविहननहेतोरक्तौ काव्यलिङ्गमुत्तरेण प्रइनोहनादुततरा- 
| ष्झारसङ्करः । इतः स्त्रयां कृदधिकारः ७७ पद्यं यावत्‌ । 
| कोशः--'संस्था तु मर्यादा धारणा स्थितिः'-इत्यमरः । 
, | इइन्तः--्था-गा-पा-पचोमावे ३।३।६५' हांत क्तिना 'द्यतिस्यतिमास्थाः 
की | गिति किति ७।४।४०' इति इत्वेन च स्थितिः । | 

| वाच्य०--वलद्विट्‌ भिन्दन्तम्‌ अमुम्‌ दानवम्‌ अवधोत्‌ । मेरुसावर्णे: दुहित्रा 
ने | पा भूयते ॥ ६८ ॥ 
| सा स्वप्रभावादेव ततस्तान्‌ बहिश्चकारेति द्वाम्यामाह-- 
जूतिमिच्छथ चेत्‌ तूण, कीति वा पातुमीत्मतः । 
करोमि वो बांह्र्‌-यूतीन्‌, पिधध्वं पारिभिदुशः ॥ ६९ ॥ 
|| चिप” यूयम्‌ ) तुरा जूतिम्‌ वा आत्मनः कोतिम्‌ पातुम्‌ इच्छथ चेत्‌ 
|) पाणिभिः दृशः पिधध्वम्‌ । वः बहियंतीन करोमि । र ४ 
दाह जाभापछोम निश्चय" हीं 'यहाँसे शोध 'ातेकी'इन्छा "स्लशेप्हे तथ अपनी 0७0१. 
शा चाहते हैं तो झाँखें बन्द करे । मैं आपलोगोंको बाहर कर देती हूँ ।' 


२२८ £ 
व्याख्या -( यूयम्‌ ) तूर्णं शीम्‌, जूतिस्‌ गमनं, वा नियतः, (पत्र न्न | 
वा ), भातमनः स्वस्य, कीतिम्‌ यशः, पातुम्‌ अवितुभ्‌, इच्छथ वाञ्छ, नेत 
( तदा ) पाणिभिः हस्तैः, दृशः चक्षूंषि, पिघध्वम्‌ र्ध्वम्‌ । वः युष्मान, बह | 
बाह्मस्थितीम्‌, करोमि विदधे । यद्यर्थकल्पनामूलिका श्रतिशयोक्तिः । 
समासः--बहिः यूतिः येषाम्‌ ते, तान्‌ इति बहुव्रीहिणा विशेष्यनिणल्ला 
स्त्वम्‌ । 
के जूतिः सातिस्त्ववसाने स्यादथ ज्वरे जूतिः' । 
'स्युरेव तु पुनर्वेवे-त्यवधारण-वाचकाः'-इत्यमरः । 
कृदन्तः-_'ऊतियूति० ३।३।६७' इति निपातिताः सर्वे । कृत-संशन्ने | 
चौरादिकात्‌ कीतिघातोः क्तिनि, णिचो लोपे, कीतिः । 
तिङन्तः--छुलाकारकाप्युपसगंपर्वाद्‌ ड्रुघान्‌-घारणपोषणयोः इति | 
लोटि, ध्वमि, द्वित्वादिकार्ये 'इनाभ्यस्तयोः० ६।४।११२१ इत्यालोपे दषो | 
८।२।३८' इत्यभ्यासस्य भष्मावे, “फलां जश्‌ झशि ५।४।५३' इति दत्वे, पिष्‌ । 
इति । इषेः 'इषुगमि० ७।३।७७' इति छे इच्छथ । 
वाच्य०- युष्माभिः जूतिः इष्यते । वहियूंतय: क्रियघ्वे । दृश: पिथीयन्ताग॥(॥ | 
` . सा तान्‌ निष्कासितवती-- 
न्रज्या--वती निरुद्धा5क्तान्‌ विद्येवाऽनुष्टितक्रियान्‌ । ५ 
निरचिक्रमदिच्छातो वानरांश्‌ चङ्क्रमावत; ॥७०॥ | 
अत्वय:--ब्रज्यावती ( सा ) निरुद्धाक्षात्‌ चङ्क्रमावतः वानरात्र ष 1 
क्रियानु विद्या इव इच्छातः निरचिक्रमत्‌ । / 
हिन्दी--प्रशस्तगतिवाली उस स्त्रीने आँख बन्द किये हुए फलाङ मारे व्हे 
उन वानरोंको, क्रिया-शीलोंको ज॑से विद्या सफल करती है, वेसे ही उनकी ५७ 
अनुरूप वाहर कर दिया । ५ 
व्यास्या--ब्रज्यावती प्रशस्तगति-शालिनी, सा स्त्री, निरुद्धाक्षान्‌ मुद्रित 
. चङ्क्रमावतः विविषगतिमतः, वानरान्‌ कपीन्‌, अनुष्ठितक्रियान हर 
विधीमु, विद्या शास्त्रम्‌, इव यथा, इच्छातः तद्वाञ्छानुरूपस्‌, निरचिक्रमत wo 
सितवती । यथा शास्त्रविध्यनुसारं व्यवहरन्तः सफला भवन्ति, तयैव | 
० 0 दल म सह काव्यरिङ्गसङ्करः । a 
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कोश:---- भारम्मो निष्कृतिः शिक्षा पूजन सम्प्रधारणम्‌! । 
' कृदन्तः-ब्रज्यावती 'ब्रजयजोर्मावे क्यप्‌ ३।३।६८' इति क्यपि प्रशंसायां 
` अतुप्‌ । क्रियते इति विष्टह्य कमणि 'कुन: र च १००' इति हो 'सावंधातुके यक्‌ 
` ३।१।६७' इति यकि रिङादेशश्व । “इच्छा १०१' इति निपातनादिच्छा, ततोऽपि 
५ तसिल। चडक्रमावत:--इत्यत्र यङन्तात्‌ 'शरप्रत्ययात्‌ १०२' इति अप्रत्यये “अतो 
` होप: ६४४८? इत्यलोपे 'यस्य हल: ६।४।४६ इति यलोपे, टापि, ततो मतुप्‌ । 
विद्येति “संज्ञायां समजनि० ६६? इति क्यपा साधुः । 
| तिङन्तः--क्रमेणयंन्तस्य लुडि, चङि, द्वित्वादौ “सन्वल्लघुनि२ ७।४।६३' इति 
| सन्वद्भावः । ततः इत्वम्‌ । 
वाच्य ०--न्नज्यावत्या निरुद्धाक्षा वानराः निरक्रमयिषत ॥ ७० ॥ 
सम्प्रति निष्क्रान्तास्ते ७८ अष्टसप्षतितमपद्यान्तं विविध चिन्तयन्ति 
निष्क्रम्य शिक्तया तस्यास्‌ त्रपावन्तो रसातलात्‌ । 

द्‌ । ज्ञात्वा सासमतिक्रान्तं व्ययामवललम्विरे॥ ७१ ॥ 
अन्वयः--तस्या: शिक्षया रसातलात्‌ निष्क्रम्य मासम्‌ अतिक्रान्त ज्ञात्वा 
॥६९॥| इपावन्तः (ते ) व्यथाम्‌ ग्रवललम्विरे । 
| हिन्दी--उसकी शिक्षासे रसातलसे निकलकर 'एकमास बीत गया है” यह 
| जानकर लज्जित होकर वे-व्यथित हो गये । ; 
| व्याख्या--तस्याः स्वयंग्रमायाः, शिक्षया सदुपदेशेन, रसातलात्‌ घराधोमागात्‌, 
 निष्कम्य विनिगंत्य, मासम्‌ सुग्रीवप्रत्तं तरिक्षदिनावधिकालम्‌, अतिक्रान्तम्‌ व्यतिगत, 
, | शात्वा विदित्वा, त्रपावन्तः लज्जिता: ( ते वानराः ), व्यथाम्‌ दुःखं भयम्‌, 
देशी अवसलम्बिरे आशिश्रियुः । असफला मासात्ययेऽपीति भयकारणम्‌ । तिष्क्रमे 
सी) तच्छिचाहेतु:, व्यथायां मासातिक्रमहेतुरिति काव्यलिङ्गम्‌ । 
कोश:--'मन्दाच ह्वस्त्रपा लज्जा' । 

"ग्रः स्वरूपयोरस्त्री तळम्‌'-इत्यमरः । 
| कुदत्तः:--शिक्ष विद्योपादाने इति भौवादिकात्‌ 'गुरांब हल: ३।३।१९ ३४ इत्य 
| शिक्षा । 'षिद्मिदादिम्योङ्‌ १०४ इत्यङ्‌, त्रपा। व्यथन्म यचलनयो: 
1 गिदादित्वादड । अत्र भये व्यथिः । 
10 तिङन्त:--लबि अझवख्तंसने इत्यस्य लिटि भवललम्तिरे । रु 
3 Br - ब्व 174९ ४धथा अंह! १ १४१० (०७७१1५० Gyan Kosha 


| | 


२३० है । 
तेषां चिन्तामेव निर्दिशति कविः र 
चिन्ता-वन्तः कथां चक्रूरपधा-भेद-भोरवः । 

“अ-छृत्वा नू-पते: कार्यं पूजां लप्स्यामहे कथम्‌' ॥ ७२॥ 

अन्वयः--उपघाभेद-भीरवः चिन्तावन्तः ( ते ) नृपतेः कार्यम्‌ भ्रा |. 

कथं लप्स्यामहे, इति कथां चक्र: । 

हिन्दी--भेद खुळनेसे डरे हुए अत एव चिन्ताशील वे “राजाका बायर 

करके इमलोग सत्कार कंसे पावगे' ऐसी बात करने लगे । | 

। व्यास्या- उपघाभेदभीरवः अवधिपरीक्षा-भेदोद्धाटन-मीताः, ( अतत) | 

' चित्ता-वन्तः कतंव्यविमूढा: ( ते वानराः ), “नृपतेः राज्ञः, कार्यम्‌ कृत्यम्‌ फल | 

' अविधाय, पूर्जा सरकारं, कथं केन प्रकारेण, लप्स्यामहे प्राप्स्यामः इति कं 

वार्ता, चक्रुः विदधुः । | 

कोशः--'भेदोपजापावुपधा घर्माद्यैयंत्‌ परीक्षणम्‌'--इत्यमरः । 

कृदन्त:--चिन्तादय: 'चिन्तिपुजि० ३।३।१०५' इत्यङ्‌ प्रत्ययान्ताः । गरा | 

द्योपसर्गे १०६' इत्यङ्‌ उपधा । तस्या भेदात्‌ भीरवः । वयम्‌ मासं यावदयं * 

व्यासक्ता इति मी: । 

बाच्य०--उपधाभेदभीरुमिः कथं पूजा लप्स्यते इति कथा चक्रे ॥ ७२॥ ` 
भङ्गदादीनां नाम्ना तत्तत्कत्तेव्यं ब्रूते कवि:--- 

शान्ति मन्वानो बालि-सम्भवः । र 
युक्त्वा योगं स्थितः शेले विवृष्बंश्रित्त-वेदनाम्‌ ॥ ७३ ॥ 


~ 


योग अन्वय:--चित्तवेदनां विवृण जः शान्ति मजार | 
योगं युक्त्वा शैले स्थितः । वनु वालिसम्भवः प्रायोपासनया शा ु 
| हिन्दी--अपने मनकी व्यथा प्रगट करते हुए बालिपुत्र ( अङ्गद ) तो प्रि ः 
।। बारा शान्ति प्राप्त करनेकी इच्छसे योगका अवलम्बनकर पर्वेतपर बैठ गये। | 
॥ | चित्तवेदनां मनोव्यथां, विवृष्वतु प्रकाशयन्‌, बालिसम्मवः वारि 


। पङ्गद इत्यथः, प्रायोपासनया मरणानशनक्मणा, शान्तिम वेदनापगमम, मग 
| निथिन्वानः, योगं चित्तवृत्तिनिरोधं मगा; रा स्‌ ु डु 2. 
| उगयत्र हेतुद्रयोक्तौ काव्यलिङ्गम्‌ । ' युक्त्वा अनुष्ठाय, शैले गिरौ, स्थित 

लः आर मृत्यो तुल्य-वाहुल्ययोरपि!--इति विश्‍व: । 
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| हमः सर्गः २३१ 
जाम्बवतो निर्वेदमाह-- 

प्रस्कन्दिकासिव प्रासो ध्यात्वा ब्रूते स्म जाम्बवान्‌ । 

चिक्‌ शालभज्ि का-प्रस्यान्‌ विषयान्‌ कल्पनारुचीन्‌' ॥ ७४ ॥ 
प्रन्वयः---जाम्बवान्‌ प्रस्कन्दिकां प्राप्त इव घ्यात्वा कल्पनारुचीनु शाल- 
| ;ञ्जिकाप्रस्यात्‌ विषयान धिक्‌ व्रते स्म । 

| हिन्दी--जाम्ववाच्‌, प्रास्कन्दिक रोगीके समान सोचकर, वास्तवमे कुछ नहीं 
ब) | है, कल्पना मात्रहीमें जिनकी स्थिति है ऐसे शालभज्जिका क्रोडाके समान 
न | विषयोंको घिवकार है, यह कहने लगे । 
व्यास्या-- जाम्ववान्‌ नामा ऋक्षराजः, प्रस्कत्दिकां रोगविश्ेषं, प्रास: आसा- 
॥ दितः, इव यथा, ध्यात्वा विचार्य, कल्पनारुचीन्‌ विकल्पसत्ताकानु, शालमञ्जिका- 
| स्यात्‌ तत्नामक्रीडातुल्यान्‌, विषयान्‌ रूपादीत्‌, धिक्‌ हेयाच्‌, इति एवम्‌, भूते स्म 
| बत्तिस्म । उत्प्रेक्षा नि्वेदघ्वनिश्च । 
| समासः-शालभञ्जिकया प्रख्याः, तान्‌ । कल्पनया रुचिः प्रकाशो येषामिति 
| व्यधिकरण-बहुब्रीहिः । 
र ` कोशः--'स्यादुत्तरपदे प्रख्यः प्रकारः प्रतिमो निसः ( हेमचन्द्रः ) । 

| “रूपं रसः स्पशंगन्धो शब्दश्च विषया इमे' इति । 
कृदन्तः-_“रोगाख्यायां ण्वुल्‌ बहुलम्‌ ३।३।१०८' इति ण्वुला प्रस्कन्दिका । 
| 'संज्ञायाम्‌ १०६' इति ण्बुलन्तेन "नित्यं क्रीडा० २।२।१७' इति समासः चालः 
वाद; | भञ्जिकेति । 
चाच्य०--जाम्बवता प्राप्तेन उच्यते स्म ॥ ७४ ॥ 


जाम्बवत एव कृत्यमाह-- 
यां कारि राजपुत्रो ध्यमनुतिष्ठति, तां क्रियाम्‌ । 
अहमप्यनुतिष्ठाभि सो प्प्युकत्वेवमुपाविशत्‌ ॥ ७४ ॥ 
. आन्वयः--सः अपि 'अयम्‌ राजपुत्र: यां कारिम्‌ भनुतिष्ठति ता क्रियाम्‌ अहम्‌ _ 
| वपि घनुतिष्ठामि' एवम्‌ उक्त्वा उपाविशत्‌ ( तत्रेति शेषः ) । 
| हिन्दी- वह भी 'यह राजकुमार जो कार्य करना चाहते हैं, वही काये में 
| il करता हुं” ऐसा कहकर वहीं बैठ गये । क 
। | _ व्याख्या--सः जाम्बवानु, अपि तु, अयस्‌ एषः, राजपुत्रः नुपसुनु:, या स्वा क ` 
स्थित्यंतर वु 6 करीति ० ता दयी? क्रिये कतिमर्महय, मसा 


| 


अपि निश्चयेन, अनुतिष्ठामि करोमि, एवम्‌ इत्यम्‌, उक्त्वा अमिधाय, | 
उपविष्टः तत्रेति | उपमाध्वनावुक्तिरुपविष्टिरितिक्रियाट्ठयी क | 

कृदन्‍्तः--'विभाषा55ख्यान-परिभ्रष्योरिजू च ३।३।११०' इति घ 
कारिम्‌ । पक्षे शेन क्रियेति ७० सप्ततितमे पद्ये साधिता । पया 

वाच्य०--या कारी राजपुत्रेणानुष्ठीयते सा क्रिया मयाऽपु्न ! 
तेनोपावेशि ॥ ७५ ॥ 

मास्तेव्यंवसायमाह-- 

उवाच मारुतिर्‌ वृद्ध संन्यासिन्यत्न वानरान्‌ । 
अहं पर्याय--संप्राप्तां कु्दे प्रायोपवेशिकाम्‌ ॥ ७६ ॥ । 

अन्वयः--मारुतिः 'अत्र वृद्ध संन्यासिनि ( सति ) अहृम्‌ पर्याय-स| 
प्रायोपवेशिकां कुवे’ इति वानरानु उवाच । | 

हिन्दी--हनुमानुने यहाँ जब वृद्ध जाम्बवाचूने संन्यास ले लिया है भोर वेप्र| 
छोड़नेपर उतारू हैं तो मैं भी क्रमसे प्राप्त अनशन करूँगा ऐसा वानरोंपे का 
_ व्याख्या मारतिः हनुमान्‌, अत्र प्रसङ्गे, वृद्धे स्थविरे ( जाम्ववतीत्यंः], 
संन्यासिनि त्यक्तसवं-परिग्रहे प्राणत्यागोचते इति यावत्‌, भ्रहम तदनुगः हा 
पर्यायप्राप्ताम्‌ क्रमोपस्थितां, प्रायोपवेशिकाम्‌ आमरणमनरानं, कुर्वे भ्राचराम, | 
एवम्‌, वानरानु कपीन्‌, उवाच जगाद । पर्यायालङ्कारः । 
| कोशः- “आनुपूर्वी स्त्रियां वावृत्‌ परिपाटी भ्रनुक्रमः । क 
पर्याययातिपातस्तु स्यात्पयंय उपात्ययः? इत्यमरः । || 
i छदन्तः--'र्यायाहणोतपत्तिषु ण्वुच्‌ ३।३।१११' इति प्ुजन्तेन समा 
॥ पर्याय इति “परावनुपात्यय इणः ३1३1३८! इति घना साधुः । | 


| आ ¬ भया प्रायोपवेशिका क्रियते । वानरा ऊचिरे ॥ ७६ ॥ 
। — 
| अ-भावे भवतां यो ऽस्मिन्‌ जीवेत्‌, तस्याऽस्त्व-जीवनिः । 


| इत्युक्त्वा सवं एवा ऽस्थुर्‌ बदृष्वा योगाऽऽसनात्ति ते ॥ ७७ ॥ रं 
| अल्लु य भिव ( भुते ) अमाने यः जीवेत्‌ तस्य भरीव 
५ ठु इति उक्त्वा ते सर्वे एव योगासनानि बद्ध्वा अस्थुः । बे | 
आ छोगोके इस अद्भुत अभावमें - भ्र्थात्‌ आमरण अनशन ६ | 
| आ ता जा भी जीयेगा, उसका तो मरण ही अच्छा है । यह कहकर | 
००० राहा उपा Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosh | 
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व्याख्या--मवताम्‌ महासत्त्वानामू, अस्मिन्‌ ( अद्भुते ) प्रायोपवेशनजे, अमावे 
विनाशे, यः वानरः, जीवेत्‌ प्राणान्‌ घारयेत्‌, तस्य निकृष्टस्य, अजीवनिः मरणं 
| 'धिग्जीवनम, अस्तु स्यात्‌, इति इत्थम्‌, उक्त्वा भ्रमिधाय, ते तदनुगाः कपयः, सर्वे 
सकलाः, एव निश्चयेन, योगासनानि पदमस्वस्तिकादीनि, वद्ष्वा विरचय्य, अस्थुः 
ले | स्थितवन्तः । काव्यलिङ्गासङ्गत्योः संकरः । र 
कुदन्तः--आक्रोशे नञ्यनिः ३।३।११२' इति जोव-धातोः अनिः इति 
्त्रप्रत्ययक्त्‌ । त 
तिङन्तः--ष्ठा गतिनिवृत्तौ इत्यस्य लुङि 'गातिस्थाघु० २।४७७' इति सिचो 
| छुक्‌, रातः ३।४।१४' इति झेजुंस्‌, 'आतो लोप इटि च ६।४।६४' इत्पालोपः । 
| बाच्य०--येन जीव्येत । अजीवन्या भूयताम्‌ । तैः सर्वेः अस्थायि ॥ ७७॥ 
इतः स्त्रीलिङ्गमावं त्यक्त्वा सामान्य-कृदधिङ्रियते-- 
श्र-क्लेश्यमसिना ऽन्न्यन्तं कवन्ध-वघमभ्यधुः । 
धिङ्‌ नः प्रपतनं घोरं क्लेदाइन्तत्वम-ताथ-वत्‌ ॥ ७5 ॥ 
अन्वय:---( प्रायोपविष्टास्ते ) 'असिना अक्लेश्यम्‌ अस्न्यन्तं कवन्धवधम्‌ 
| {तद्विपरीतम्‌ ) भ्रनाथवत्‌ क्लेदान्तत्वभ्‌ घोरं नः प्रपतनं धिक इति म्रभ्यघुः । 
| हिन्दी--( श्ामरणान्त अनशन करनेवाले वे ) 'तळवारसे विना कष्टका 
| विराधका मरण वाला, श्न्तमें रामके द्वारा जटायुका झग्नि-संस्कारवाला तथा 
| दीरषवाहु कवन्धका वघ अच्छा हुआ, उससे उलटा अनाथोंके समान अन्तमें सड 
|| जानेवाले भयानक हम छोगोंके विनाश को धिक्कार है'--ऐसा कहने लगे । 
1" | ्याख्या--( प्रायोपविद्ास्ते ) 'असिना खड्गेन, अन्छेस्यस्‌ भकष्टकरम्‌ 
` { विराधमरणम्‌ ), अग्न्यन्तम्‌ वल्लिजन्यान्त्येष्टिसंस्कारान्तम्‌ ( जटायुमरणम्‌ ), 
| च्वन्ध-वधम्‌ योजनवाहुपातनम्‌ तु शोमनम्‌, भ्रम्यधुः व्याहाषुंः । ( तद्विपरीतम्‌ ) 
अनाथवत्‌ अस्वामिकतुल्यम्‌, घोरम्‌ भयानकम्‌, कलेदान्तत्वम्‌ दुगन्ध-पुतिमावयुक्तस्‌, 
पे: प्रस्माकम्‌, प्रपतनम्‌ अवसानम्‌, धिक्‌ निन्दनौयम्‌ । उपमा । 
 झइदन्तः_-भावाथौं अक्लेश्य-प्रपतन-शब्दौ “कृत्यल्युटो बहुलम ३1३1११२ 
| इत्यनेन साध्यौ । | 
__ चाच्य०--तेः कबन्धवधः ग्रभ्यधायि, क्लेदान्तत्वेन प्रपतनेन झसावि ॥ ७८॥ 
भदृष्टप्रेरितम्‌ यदृच्छया सम्पाति-सम्पातमाह-- $ 
०८ i Ans दाता सी, त कमर पीस oki Gyaan Kosha 
त” Vasishtha Trjpat ec सुर i Te NPE बी Gy 2 ले ; 


॥ > 
| सप्तमः सर्गः ; २६ 
। 


नट 
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२३४ भट्टिमहाताक | 
अन्वयः--ततः मन्दगतः ग्रशोमनः महान्‌ पक्षी तेषां प्रायोपवेशनम्‌ इ 
नीयम्‌ इव आशंसुः आयात्‌ । I 
हिन्दी--इसके वाद धीरे-धीरे चलने वाला कुरूप एक बडा पक्षी से| 
मरणान्त भ्रनशनको अपना भोज्य समझता हुय़ा झा पहुँचा । | 
व्याख्या--ततः प्रायोपवेशनानन्तरम्‌, मन्दगतः मन्थरगतिः, अशोभनः गरदं ९ 
नीयः, महान्‌ वृहदाकारः, पक्षी शकुन्तः, जटायुभ्राता सम्पातिः, तेषां वानरा. | 
णाम्‌, प्रायोपवेशनम्‌ मरणान्तमनशनम्‌, अशनीयम्‌ स्वभोजनीयम्‌, इव यथा, 000. 
श्राशंसिता अभिलाषुक इति यावत्‌, भायात्‌ प्राप्त: । उप्परक्षालङ्कारः । 
“ कोश:--'आशंसुराशंसितरि!--इत्यमर: । 
कुदन्त:--'नपुसके भावे क्तः ३।३।११४' इति गमेः क्तः, मन्दं गतम्‌ यस्ये | 
ततस्समासे, “वा हितास्यादिपु २।२।३७' इति परनिपातः । ग्रशोभनः 'त्युट्‌ |: 
३।३।११५' इति भावे ल्युट्‌ । अविद्यमानं शोभनं यस्येति बहुब्रीहिः । नन्‍्यादिता: | 
ल्ल्युटि तु नञ्समासः । 'कर्मेणि च० ३।३।११६' इति प्रकीर्णकाण्डे गतमिदि , 
भट्टिकतुर्नामिमतम्‌, तस्मादिह तदुदाहरणभ्‌ नास्ति । 
वाच्य ०---मन्दगतेन महता पक्षिणा आशंसुना ग्रायायि ॥ ७६ ॥ 
पक्षिदशंनाद्‌ भयं दशंयन्नाह कपि:-- 
देह-नश्चन-तुण्डाऽग्रं तं विलोक्या ऽशुभाऽऽकरम्‌ । 
पापगोचरमात्मानसशोचन्‌ वानरा मुहुः ॥ ८० ॥ | 
अन्वय:---वानरा: देहव्रश्वन-तुण्डाग्रम्‌ अ्शुमाकरम्‌ तं विलोक्य आत्मा | 
पापगोचरम्‌ मुहुः अशोचन्‌ । | 
हिन्दी--वानर, देहको काट डालने वाला ठोर ( नोंकीली चोंच ) है जिस | 
ऐसे बुराईके खान उस ( पक्षी ) को देखकर 'हम लोग पापी के बशें पढ़ गे | 
ऐसा वार-वार सोचने लगे । | 
च्याख्या--वानरा: कपयः, देहुव्रश्चन-तुण्डाग्नं कायकतंनपरशु-मुखाग्रम्‌, अधु । 
करम्‌ अमञ्गलखनिभूतं तं सम्पाति, विलय दृष्टा, ग्रात्मानं स्वम्‌, | क 
पविषयं, मुहः भूयो भूयोःशोचन्‌ अचिन्तयन्‌ । तुए्डाग्रस्य देइ्रश्वतरूपणाद्रूपक | _ 
कोशः--श्रश्नः पत्रपरशुरीषिका तुलिका समे! इत्यमरः। | 
,___ समासः--देहस्य ब्र्नः, तुण्डस्य अग्रं यस्य तत्पुरुष-गर्मो बहुम्हि 
अशुभस्य आकरः । ही 
८००. ५§लतवा चुके पपरनेवेज्ि. "विगुह्व" ७करलंपधिक्षरणयि%०६॥९॥९१७ 
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| गोईस्मिज्षिति विग्रहे साधु: । धत्राकर इवाकर इति ज्ञेयम्‌ । पापगोचरमिति 
हे | गचर-सचर० ११६” इत्यधिकरणे निपातितम्‌ । ` 

' वाच्य०--वानरेः पापगोचर ्रात्मा शोचि ॥ ८० ॥ 

$ | वानरा श्रदृष्टनुन्ना जटायुं स्मरन्ति 

र जटायुः पुण्यकृत्‌ पत्ती दण्डकारण्य-सञ्चरः। 

बुः | कुत्वा राघव-कायं यः स्वराऽऽख्ढो ऽरिनि-संस्कृतः॥ ८१ ॥ 

| अन्वयः--दण्डकारण्य-संचरः जटायुः पक्षी पुण्यकृत्‌ ( भ्रभूत्‌ ) यः राघव- 
कार्य कृत्वा ( तेन ) अग्नि-संस्क्ृतः स्वराख्ढोऽजनि । 

| हिन्दी--दण्डककाननमें विहरण करने वाला जटायु पक्षी पुण्यात्मा या, 
३ | चो रामचन्द्रका कार्यं करके ( उनके द्वारा ) भ्रग्नि संस्कार पाकर स्वगंको 


पक्षी शकुन्तः, पुण्यकृत्‌ सुकृतकारी, बभूव अभूत्‌, यः प्रसिद्धः, राघव-कायंम्‌ राम- 
. | इत्यं सीतात्राणरूपं, कृत्वा विधाय, ( तेन रामेण ) भग्निसंस्कृतः रणोत्तरम्‌ 
| वेष्टिूपचितादाह-संस्का रं लम्मितः, स्वरारूढः नाकवासः, अजनि जातः । 
| _ इदन्तः-सञ्चर इति सचरति अस्मिन्नित्यथें पूर्व-सूत्रसिद्ध: । पुण्यङत्‌ इति 
त्‌ कवि तुक । स्वर इति अव्ययत्वात्‌ सुपो छूकि द्वितीयान्तम्‌ । रुहेः क्तं आरूढः. 
ऋरि । कारणमालानुमानयोः संकरः । 
| वाच्य०- पुण्यक्कता जटायुना पक्षिणा अमावि । येन स्वराख्ढेतामावि ॥८१॥। 
तद्विपरीतं सम्पातिमामनन्ति ते-- 

नरकस्या ऽवतारो यं प्रत्यक्ञो ऽस्माकमागतः। 

अ-चेष्टा यदिहाऽन्पायादनेनाऽतस्यामहे वयम्‌ ॥ ८९ ॥ 
अन्वयः-_यस्‌ अस्माक प्रत्यक्षः नरकस्य अवतऽरः आगतः । यत्‌ इह 
पेश वयम्‌ अनेन अन्यायाद्‌ अत्स्यामहे । 
f --( उसके उलटा ) यह तो हुमलोगोके प्रत्यक्ष नरकका अवतार ही 
पा है, क्योंकि यहाँ कुछ मी चेष्टा न करने वाले अर्थात्‌ आमरण अनशन करने 
र / हैमलोग इसके द्वारा म यसे खा लिये जायेगे । न र 
12 (तिरतः) अयर पुर, सि अय 


२३६ भिम | 
गोचरः, नरकस्य निरयस्य, अवतारः अवतरणस्वरूपः, आगतः उपस्थित | स्‌ शर 
यस्मात्‌ कारणात्‌, इह अस्मिनु स्थाने, भ्रचेष्टाः निश्चलाः प्रामरणमनशनब्रत्ि के 
यावत्‌, वयं वानराः, अनेन पुरोगेण पापात्मना, अन्यायात्‌ अनौचित्यात्‌, साहे | 
"मक्षयिष्यामहे ॥ ५२ ॥ “या 
कृदन्तः--'भवे तृस्त्रोरेनु ३।३।१२०' इति घम्‌ । भ्रक्षू व्याप्तौ इति भौ ! 
कात्‌ प्रत्यक्षति व्याप्नोति चक्षुरस्मिन्निति “हलश्च ३।३।१२१' इति घबि प्रक 
“अध्यायन्याय० ३।३।१२२' इति निपातनघना न्यायः । | 
वाच्य०--अनेन प्रत्यक्षेण अवतारेण झागतेत भूयते । यमस्‌ | 
अत्स्यति ॥ ८२॥ | 
पुर्वोक्तमेव द्रढयन्ति ते युक्तिमिः-- 
हृदयोदङ्क-संस्थानं कुतान्ताऽऽनाय-सन्निभम्‌ । 
शरीराऽऽखन-तुण्डाऽ्नं प्राप्या-ऽमुं शमं दुलभम्‌ ॥ ६३॥ | 
अन्वय:--हृदयोदङ्कुसंस्थानं कृतान्तानाय-सन्निमम्‌ शरीराखन-तुण्डाप्रम्‌ शं 
प्राप्य शर्म ( अस्माकम्‌ ) दुम्‌ । 
हिन्दी--अंतड़ी निकालने वाली सँड्सीके समान, यमके जालके तुल्य, | 
नोचनेबाला जिसका ठोर (चोंचकी नोंक) है, ऐसे इस पक्षीको पाकर कल्याण दरंग है। | 
व्याख्या--हृदयोदङ्कसंस्थानम्‌ उदर-सन्दंशतुल्यस्‌, इतान्तानायःसतति 
-यमजाळसदृशूम्‌, जारीराखन-तुण्डाग्रम्‌ देहब्रश्चनमुखाग्रम, अमुस्‌ पुरोगम्‌ पिप | 
प्राप्य उपलभ्य, शमं कल्याणम्‌ ( भ्रस्माकम्‌ ), दुलंभम्‌ कृच्छूलम्यम्‌ । उपमे | 
'कानुमानसंसृष्टिः । 
कोशः--“्रानायः पुंसि जालं स्याच्छण-सू्रं पवित्रकम्‌'¬-इत्यमरः। | 
समासः--हूदयस्य उदद्ध: तेन संस्थानम्‌ । उभयथा तत्पुरुषः । इतः १ | 
'येन सः, तस्य आनायः, तेन सञ्चिमम्‌। वहुब्रीहि-गर्मोभयतत्युरुषः । शरीरस्य ग्रह | 
एण्ड यस्येति तत्युरुषगमो वहुद्रीहि: । | 
इदन्तः-'उदङ्कोऽनुदके ३।३।१२३' इति घन्‌ निपात्यते । “जालमा । 
ड ७ 1३ के २४' न करणे घन्‌ निपातितः । भ्राखन्यते5नेनेति विग्रृह्म 4 ब 
1३1१२५१ इति घे घनः । दुम्‌ 'ईषद्‌०,३।३।१२६' इति खलू । “रो 
कृत्यक्तखलर्थाः ३।४।७०१ इति कमणि ज्ञेयः र त ७।१।६५/ झी 
' “उपसर्गात्‌ खलू घनो: ७।१।६७' इति प्राप्तस्य नुमो निषेधः । 
८८७. ५३ऽ्ञालर भारम एमा बुळेभेम भंग्ररिर१! ६8३3083 eGangotri Gyaan Kosi 
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च कल्पयन्ति 
ईषदाढधङ्करो ऽप्येष न परत्राऽशुभ-क्रियः^ । 
अस्मानत्तुभितो ऽभ्येति परिग्लानो बुभुक्षया ॥ ८४॥ 
। अन्वयः-अशुभक्रियः परत्र न ईषदाढयङ्कूरोऽपि बुभुक्षया परिग्लानः एष 
अस्मान्‌ प्रत्तुम्‌ इतः भ्रभ्येति । 
हिन्दी--खराब कमं करनेवाला परलोकमें थोड़ा मी आढ्य न बनाया गया 
' बह भूखसे तड़पता हुआ हमलोगोंकों खानेके लिये इधर आ रहा है । 
. व्याख्या--अशुभक्रियः अमद्रकर्मा, परत्र भ्रन्यलोके, न नहि, ईषदाढ्यङ्करः 
| अनाढ्यः, ईषदपि आढ्यः न कृत इत्यर्थः । ( अतएव ) वुभुक्षया क्षुधा, परिग्छानः 
| प्रम्छानः, एषः अयम्‌, अस्मान्‌ कपीनु, अत्तुम्‌ खादितुम्‌, भ्रभ्येति उपसपति । 
| अशुभकारीति स्वर्गायोग्य: । वुभुक्षित इति अस्मानत्स्यति । ग्रनुमानद्वयसङ्करः । 
कुदन्तः--'कतृंकमेणोश्व भूकुनोः ३।३।१२७' इति च्व्यर्थे कर्मोपपदात्‌ कृबः 
। खलू । परिग्लानः परिग्लायति इत्यर्थे बाहुलकात्‌ कर्तेरि ल्युट्‌ । “संयोगादेः० 
५।२।४३' इति निष्ठानत्वात्‌ निष्ठान्तों वाऽयं प्रयोगः । 
. चाच्य०--एतेनाशुभक्रियेण परिग्लानेन ग्रभीयामहे वयमत्तुम्‌  ८४॥ 
यावत्तेऽन्यथा तकंयन्ति तावदुपस्थितः सम्पातिः मधुरं ब्रूते 
„ संप्राप्य वानरात्‌ पक्षी जगाद मधुरं वचः। 
के यूयं दुरुपस्थाने मनसा ऽप्यद्नि-मूर्ति' ॥ ८५॥ 
| अन्वयः--पक्षी वानरान्‌ सम्प्राप्य ‘मनसा अपि दुरुपस्थाने अद्रिमृद्धंनि यूयं के 
| इति मधुरं वचः जगाद । 
| हिन्दी --पक्षी ( सम्पाति ) वानरोंको पाकर 'मनसे भी मुदिकलसे चढ़ने 
| णयक पवंतके शिखरपर तुम लोग कोन हो' ऐसा मधुर वचन बोला । 
| व्यास्या--पक्षी पत्री ( सम्पातिः ), वानरात्‌ कपीत्‌, सम्प्राप्य अधिगत्य, 
| मनसा चेतसा, अपि सम्मावनया, दुरपस्थाते इच्छूलभ्ये (कि पुनः कायेन), अद्रि- 
| परढेनि गिरिश्यज्धे, यूयं दृश्यमाना भवन्तः, के किम्परिचुया: ? इति मधुरं मनोहर ` 
| चः वाचं, जगाद उवाच । क्व यूयं क्वाद्रिश्वज्ञमिति विषमाङङ्कार । 1111 
| _ कुदस्तः--'आतो युच्‌ ३।३।१२८' इति युचा ढुरुपस्थातम्‌ । दुःखेनोपस्थीयते- ` 
| अशिक्षित विग्रह: । इतिञ्च्िकार। करा? 


क्र प्रतिपद्वतित्वादततमकाब्यमिदम । {मशुमकारोति परलोके दुःखी, 
ह वा हामीले (००० 
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२३८ भट्रिमहारात्ा | 
वाच्य०--पक्षिणा वचो जगदे । कैः युष्मामिः भूयते ॥ ८५॥ | 
कृदधिकारं समाप्य पश्चमि: प्रकोणंकमाख्याति । अग्रेऽपि सम्पाति स्वागि | 

विवृणोति | 

आत्मनः परिदेवध्वे कुर्वन्तो राम-संकथाम्‌ । 
समानोदर्यमस्माकं जटायुं च स्तुथाऽऽदरात्‌ ॥ ८६॥ 
--रामसंकथां कुवंन्त श्रात्मनः परिदेवध्वे । अस्माकं समानोदयं बदं | 

च आदरात्‌ स्तुथ । के यूयम्‌ इति पूर्वान्वयः । । 
हिन्दी--रामचन्द्रकी उत्तम कथा कहते हुए भ्रापलोग आत्मग्लानि कर दे | 

हो, मेरे सहोदर जटायुकी बड़े आदरसे प्रशंसा कर रहे हो ? आपलोग कोन हो! | 
व्याख्या--रामसंकथां राघव-सत्प्रवन्धकल्पनां, कुर्वन्तः विदधतः, गरात: | 

स्वान्‌, परिदेवध्वे शोचथ । भ्रस्माकं मम, समानोदर्य सहोदर, जटायुम्‌ तत्नामानं | 
कनिष्ठभ्रातरम्‌, ग्रादरात्‌ वहुमानेन, स्तुथ प्रशंसथ । के यूयमिति प्रश्‍न: पुवमुक्त। | 
विषमालङ्कारः । 
कोशः--'प्रबन्धकल्पना कथा, प्रवल्हिका प्रहेलिका'--इत्यमर: । 
तद्वितः--'समानोदरे शयितः ४।४।१०८' इति यत्‌ । 
वाच्य०--रामसंकथां कुर्वद्भिः परिदेव्यते । समानोदये: जटायुः स्तुयते॥ ५६॥ | 
विस्वस्ता वानराः सम्पातिमुत्तरयन्ति-- «5 
शद्छा-घवित्र-वचन प्रत्युचुर वानरा खगम्‌ । 
वय शत्न-लवित्रेषोर्‌ दुता रामस्य भू-पतेः' ॥ ८७॥ 
अन्वय:--वानरा शङ्घाधवित्र-वचनं खगं प्रति वयम्‌ शत्रु-लवित्रेषोः राम 
भूपतेः दूताः ( स्मः ) इति ऊचुः । 
हिन्दी--वानरोंने शङ्का दुर करनेवाली बात वोलनेवाले पक्षीसे 'हले : 
सुको छेद देनेवाळे बाणवाले राजा रामके दूत हैं' यह कहा । | 
व्याख्या--वानराः कपयः, शङ्खाधवित्र-वचनं सन्देहापनोदकवाकयं, छ . 

स र He शत्रुलवित्रेषोः र 

हेतुरिति काव्यकिङ्गन ग ( स्म ) इति ऊचुः जगदुः । पु 

शङ्कायाः घवित्रं वचनं यस्येति तं खगविशेषणम्‌ । त्रिपदो ईँ 
भीहिः । तथेव शत्रणां लवित्रा यस्येति,स, तस्य व 
cco ४कोशेः-2.'धेवित्र व्यक्त यद रचित भगचमंणा' ह Gyaan Er 


| सप्तम: सगः २३९ 
| “दात्रं लवित्रमाबन्धो योत्रं योक्त्रमयो फलम्‌'-इत्यादि रूढिशब्दकोश: । 
| प्रत्र योगिकौ धवित्र-लवित्रशब्दौ । 
| ` ङदन्तः--धुनोत्यपनयत्यनेनेति विग्रहे 'अतिलृघु० ३।२।१८४' इति 
। करणे इत्रः । 
$ व्ाच्य०--वानरैः इति ऊचे ॥ ८७॥ 
सम्पातेर्वन्धुत्वमावनया तथ्यमुद्गिरन्ति कपयः पद्य स्त्रिमिः-- 

केना ऽपि दोष्कुलेयेन कुल्यां माहाकुलीं प्रियाम्‌ । 

हृतां माहाकुलोनस्य तस्य लिप्सामहे वयम्‌ ॥ ८८ ॥ 
अन्वयः--वयम्‌ माहाकुलीनस्य कुल्यां माहाकुलीं प्रियाम्‌ केनापि दोष्कुछेयेन 
| इताम्‌ लिप्सामहे । 
| हिन्दो--हमलोग खानदानी उनकी महाकुलीन प्रियाको, जिसे किसी दुष्कुल 
| वालेने हर लिया है, पाना चाहते हैं। 
¦ » व्यास्या--वयं वानराः, माहाकुलीनस्य महाकुलापत्यस्य, - तस्य प्रसिद्धस्य, 
| रामस्य राघवस्य, कुल्यां कुले साध्वीं, माहाकुलीं महाकुलप्रसूतां, प्रियां बल्छमां, 
| केनापि ज्ञातेन, ( केनचित्‌ ) दोष्कुलेयेन दुष्कुलोत्पन्नेन, हृतां मुषितां, लिप्सामहे 
| रुब्युमिच्छाम: । महाकुल्योः साम्यमिति दुष्कुलस्य हरणमपि तद्‌ योग्यमेवेति 
| समालझ्ूर: । 
| तदितः--दुष्कुलाड्‌ ढम्‌ ४।१।१४२' इति ढनि आदिवृद्धिः दोष्कुलेय: । कुरे 
| साष्वीति “तत्र साधु: ४।४।६८' इति यत्‌ । 'महाकुलादबूखबो ४११४१ इति 
| अब्-खजभ्याम्‌ साहाकुलीं माहाकुलीनस्येति । 
| तिङन्तः--्ुलमष्‌ प्राप्त इति भौवादिकस्य सनि, ढित्वादौ, “सनि मीमाघु० 
| ५४१५४” इति इत्वेश्म्यासलोपे चर्त्वें लिप्सामहे । 
| वाच्य०--अस्मामिः प्रिया तस्य हृता लिप्स्यंते ॥ ५८ ॥ 
भ्रन्यच्च-- 

त्रिशत्तममहर्‌ यातं भत्वा प्रत्यागमाऽ्वधिस्‌ । 

अ-कृताऽर्था विषीदन्तः परलोकमुपास्सहे ॥ ५६ ॥ 
` अन्वयः--प्रत्यागमावधि त्रिशत्तमम्‌ अह: यातं मत्वा बह्तार्था: विषीदन्तः 
' (वयम्‌ ) परलोकम्‌ उपास्महे । 
 । हिन्दी--छौटनेकी अवधि तीस दिनको बीता हुमा जानकर कार्ये असफल 
1 छकोबरचिषण्णा होकर कश अमेदर्तक फरलेकत॥हाद्य आहे.हि Gyaan Kosha 


२४० 2 भिह्‌ १ | 
व्याख्या--प्रत्यागमावरधि निवतंनकालं, त्रिशत्तमम्‌ मासावधि, अहः हित | 
यातं व्यतीतं, मत्वा परिज्ञाय, भ्रकृतार्थाः भ्रसफलप्रयोजना:, विषीदन्तः दिम |. 
( वयम्‌ ) परखोकम्‌ भ्रन्यभुवनम्‌, उपास्महे सेवामहे, थ्ामरणमनशनं कृत्वा ग्र. || 
महे इत्यर्थः । कारणमाला-काव्यलिङ्गयोः सन्देहसङ्करः । (शि 
कोशः--- अवधिस्त्ववधाने स्यात्‌ सीम्नि काले विले पुमान्‌'--इति मेदिनी। । 
तद्धितः--'विशत्यादिभ्यस्तमडन्यतरस्याम्‌-५।२।५६' इति पाक्षिके तगर |. 
त्रिशत्तमम्‌ । पक्षे त्रिशम्‌ डटि स्यात्‌ । 
„ वाच्य०--अकृतार्थे: विषीदद्धिः परलोक उपास्यते ॥ ८६ ॥ 
अन्ते उपसंह्रन्ति-- 
त्रियामहे, न गच्छामः कोशल्यायनि-वल्लभान्‌ । 
उपलम्भ्याम-पश्यन्तः कौमारीं पततां वर ! ॥ ६०॥ 


अन्वयः--हे पततां वर | कौमारीं कौशल्यायनि-वल्कमाम्‌ उपलप्म्याप ॥ 
अपश्यन्तः ( वयम्‌ ) न गच्छामः, ञ्रियामहे ( इति निश्चयोऽस्माकम्‌ ) । 
हिन्दी -हे पक्षिश्रेष्ठ ! प्रथमपरिणीता अर्थात्‌ पहले किसी दूसरी स्त्रीसे विबह | 
न कर एकमात्र इसी कुमारीसे रामने विवाह किया है और यह उनकी प्रियतमा | 
है, उसको प्राप्त करना ही श्रेष्ठ हमारा काम है । अतः बिना उसे देखे (हक | 
जायेंगे ही नहीं । मर ही जायेगे । हि 
ब्याख्या है पततां पक्तिणां वर श्रेष्ठ ! कौमारीम्‌ ग्रकृत-पुवेदार पति प्रा, | 
कोशल्यायनिवल्छमां रामप्रियाम्‌, उपलम्भ्याम्‌ प्रशंसनीयप्राप्तिम्‌, अपष्यत्तः गुः | 
पलममानाः, ( Co ), न नेव, गच्छामः यामः, ञ्रियामहे प्राणात्र जहिम एग | 
नियः । मरणे हेतुलंक्यासिद्धिरिति काव्यलिङ्गम्‌ । 
Io ४२1१३! इति अनि कौमारीम्‌ | कौशर्ल्याया | 
“मयय 'कोटल्य-कार्मार्याम्यां च ४।१।१५५' इति फिल्रोऽपि 
कोशल्यायनिः, तस्य वल्लभाम्‌ । F 
इुदन्तः--'पोरदुपधात्‌ ३।१।६८' ८ [सायाम्‌ ७१४ 
इति तुमि च उपलम्म्याम । ८ इति > उपात्‌ प्ररांसायाम्‌ F 
तिङन्तः प्राणत्यागे इति तौदादिकस्य रिङादेशे, इयङि च ञियमहे। 
८७८७. ० चा ततता के ॥वीसयते! | ६०! १ pGangotri Gyaan Kosi 


समः सगर ` २४५ 
| प्रकीरां समाप्य पाणिनीयाष्टक-प्रधमाध्यायस्य द्वितीय-पादगं कूङिदधिकारमा- 
| न्तं चालयति-- 
| जगाद वानरान्‌ पत्ती 'नाध्यगीद्वं भ्रवं स्मृतिम्‌ । 
यूयं संकुटितुं यस्मात्‌ काले ऽस्मिन्नध्यवस्यथ' ॥ ९१॥ . 

अन्वयः--पक्षी “यूयम्‌ धुवम्‌ स्मृति नाध्यगीद्वम, यस्मात्‌ अस्मितु काले 
सङ्घटितुम्‌ भ्रष्यवस्यथ' इति वानरान्‌ जगाद । 
हिन्दी--पक्षीने तुम छोगोंने अवश्य स्मृति नहीं पढी है, जिससे इस समय 
| मरतेका निश्चय कर रहे हो'-यह वानरोंसे कहा । 
` उ्याख्या--पच्ती पतगः, यूयम्‌ वानराः, “श्रुवम्‌ निश्चयेन स्मृतिम्‌ धमंशास्त्रम्‌, 
न नहि, अध्यगीढ्वम्‌ अपाठि्ट; यस्मात्‌ हेतोः, ग्रस्मितु उद्योगप्रधाने, काले वेलाः 
| याम, संकुटितुस्‌ अवसातुस्‌, अध्यवस्यथ निश्चिनुथ” इति वानरानु कपीन्‌, जगाद 
| उवाच । अनुमानारङ्कारः । 
कोशः--'स्मृतिस्तु धमंसंहिता समाहृतिस्तु संग्रहः--इत्यमरः । 
| तिङन्तः--श्रधिपूर्वादिङो छूङि गाङादेशे, 'गाड्कुटादिम्योऽञ्णिन्‌ डित्‌ १।२।१ 
| इति सिचो ङित्वात्‌ 'घुमास्था० ६।४।६६' इतीत्वम्‌, 'घि च ५।२।२५ इति 
र | सोपे 'इण: षीध्वम्‌ ८। ३।७८' इति ढत्वम्‌ । अध्यवपुस्य स्यतेः “ओतः श्यनि 
| ५३।७१०इति ओकारलोपे अध्यवस्यथ । 
| वाच्य०--पक्षिणा जगदे । युष्माभिः स्मृतिः नाघ्यगायि । अध्यवसीयते ॥६१॥ 
सम्प्रति कतंव्यमुपदिशति सम्पातिदंच्चमिः पद्ये:--- 

नाऽयमुद्विजितुं कालः स्वामिःकार्याद्‌ भवादृशाम्‌ । 
-भार्ये च्युते राज्याद्‌ रामे पपुंत्सुके भृशम्‌ ॥ ९२॥ 

| अन्वयः--राज्यात्‌ च्युते हृतमाये भृशं पयुत्सुके रामे ( सति ) भवादृशाम्‌ 
| जामि-कार्याव्‌ उद्चिजितुस्‌ नायं कालः ( अस्तीति शेष: ) । | 
। हिन्दी- जो राच्यसे च्युत हो चुके हैं, जिनकी स्त्री हर ली गयी है और जो . 
भिन्त उत्सुक हैं, ऐसे रामके होने पर आप छोगों जैसे जिम्मेदार पुरुषोंके लिए ` | 
मकै कायसे उद्विग्न होनेका यह समय नही है । व्य 
` व्याख्या--राज्याद्‌ राष्ट्रात, च्युते भ्रष्ट, हृतमाय्ये मुषित-स्त्रीके, भृशम्‌ | 

तिम्‌, पयुत्सुके उत्कण्ठित, रामे राघवे ( सति ), भवादृशाम्‌ युष्मद्विधानाम्‌ ` 
} सिल्वः्वेद्निम!॥ स्वीमिकर्षान पप्रंुकरत्यातु> बह्िजिकुए/ढलत्लितुक कुक 9 
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रर न भट्हषकर 
भवितुमिति यावत्‌, न नैव, ग्यम्‌ एषः, काल: समय: इति । अनुहेरहेतोल ; 
काव्यलिङ्गम्‌ । 9 
“चिज इट १।२।२' इति डित्वाद गुणाभावे उद्विजितुम्‌ । 
बाच्य०--भनेन कालेन भूयते ॥ ६२ ॥ 
सम्पातिर्माग दर्शयति--- 
यत्नं प्रोणंवितुं तूर्णं दिशं कुर्त दक्षिणाम्‌ । 
प्रोण॑वित्रीं दिवस्‌ तत्र पुरीं द्रच्यथ काञ्चनीम्‌ ॥ ९३॥ 
दक्षिणां दिशम्‌ प्रोणंवितुम्‌ तूर्णं यत्नं कुरुत । तत्र दिवः प्रो |. 
काञ्चनी पुरीम्‌ द्रक्ष्यथ ( यूयमिति दोषः ) । | 
व्याख्या--दक्षिणाम्‌ अवाची, दिशम्‌ काष्ठाम्‌, प्रोणेवितुम्‌ आच्छादयिु | 
तुणँ शीघं, यत्नम्‌ उपायं, कुरुत विधत्त। तत्र तस्यां दिशि, दिवः आकाशस्‌ | 
ग्रोणूंवित्रीम्‌ अ्रमिव्यापिकां, काःवनीं सौवणों पुरीम्‌ नगरीम्‌, द्रच्यथ विलोकयिष | 
( युयमिति शेष: ) । यच्यद्यमः स्यात्तदा फलावाप्तिनिश्चितेत्यतिशयोक्ति: । ग; 
'विभाषोर्णो: १।२।३' विभाषया इटो ङित्वात्‌ प्रो्णवितुम्‌ प्रों | 
वित्रीम्‌ इति गुणोवङौ । 
तिडन्तः--कुनो लोटि, तनादित्वादाधंधातुके उकारे, धातोगुंगः, “सवष 
कमपित्‌ १।२।४' इति तिङो ङित्त्वे, विकरणस्य गुणाभावः कुरुत । द्रध्यय शी 
लूटि 'सृजिदृशोझेल्यमकिति ६।१।५८' इत्यम्‌ । 
. वाच्य०--यत्तः क्रियताम्‌ । प्रोणुंवित्री काच्चनी पुरी दिष्यते द्रच्यते वा ॥६९ | 
तत्र चतुमिलेङ्का विशिनष्टि कलापके:--- जी 
लङ्कां नाम्ना गिरेर्‌ मूध्नि राजसेन्द्रेण पालिताम्‌ । 
निजित्य शक्रमानीता ददृशुर्‌ याँ सुरस्त्रियः ॥ ९४॥ 
“गिरे: मूध्नि राक्षसेन्द्रेण पालिताम्‌ नाम्ना लङ्काम्‌. यां शक 
धाचीताः सुरस्त्रियः ददृशुः । | 
हि्दी---सुवेळ पवते शिखरपर राक्षसराज ( रावण ) हारा परि 
नामसे जो लक्का है, जिसे ( नगरीको ) इन्द्रको जीतकर रावण द्वारा छाई १. 
स्त्रियोते देखा है । 
; ber सुवेलनाम्नोऽचलस्य मूध्नि शिखरे, राक्षसेन्द्रेण क्षा ५ 
ता उुसाध, नाम्ना संज्ञया, ऊद्भाम्‌ प्रसिद्धां, यां पुरी, शक्रम्‌ इस 
cco जरिज्वछ॥(5 राका ०क्माभीतार०श्रॉर्हती? अल्ुरस्त्रयः००देथललनिर 


| इमः सर्गः २४३ 
| {लयः ), दहशुः ईक्षाचक्रिरे । लङ्कायाः कमंत्वं, तां यात इति क्रियान्वयात्‌ । 
ददात्तालद्कारः । 

| तिडन्त:--दृशिर्‌ प्रेक्षणे इति दृश्‌ घातोछिटि 'भ्रसंयोगाल्लिट्कित्‌ १।२।५ 
| इति किंत्वाद्‌ गुणाभावे ददृशुः । । 

क्‍ | वाच्य०- राक्षसेन्द्रेण श्रानीतामिः सुरस्त्रीभि: या ददृशे ॥ ६४ ॥ 

| लङ्काया वेशिष्चयमाह-- 

| बभूव या ऽधिशेलेब्द्रं मुदित्वेवेनद्र-गोचरम्‌ । 

i ` कुषित्वा जगतां सारं सेका शद्धे कृता भुवि ॥ १४५॥ , 

| अन्वयः--या ( लङ्का ) अधिशेलम्‌ इन्द्रगोचरम्‌ ( अमरावतीमिति यावत्‌ ) 

| मृदित्वा इव वभूव । जगताम्‌ सारम्‌ कुषित्वा सा एका भुवि कृता इति शद्धे । 

| हिन्दी- जो लङ्का नगरी सुमेरु पवंतपर स्थित इन्द्रगोचर ( अमरावती ) को 

| तिरस्कार कर बनी हुई है । वह सारे जगत्के सारको निकालकर पृथ्वीपर तैयार 

3 की गई है, यह मेरा तक है। 

| व्याल्या--या लङ्का, भ्रधिशलम्‌ सुमे रुपवते, इन्द्रगोचरम्‌ शक्रविषयम्‌, ( अम- 

| रावतीम्‌ सुप्रसिद्धां नगरीं ), मृदित्वा तिरस्कृत्य, वभूव जाता । जगतां मुवनानां, 

सार श्रेष्ठद्रव्यं, कुषित्वा निष्कृष्य, सा लङ्का, एका भ्रट्वितीया, भुवि पृथिव्यां, कृता 

निमिता, इति एवं, शे मन्ये, अहमिति शेषः । उत्प्रक्षया सहोदात्तालङ्कारः । 

. समासः--जुले इति भ्रधिशैलम्‌ 'अव्ययं विभक्ति? २।१।६' इति समासे, 

'समासकार्ये च कृते अधिशैलम्‌ । इन्द्रस्य गोचरः इति तत्पुरुषः । 2 

 कदन्तः--मृदित्वा कुषित्वेत्युभयमपि “न कत्वा सेट्‌ १।२।१८' इत्यस्य प्रति- 

भवस्य 'मृडमृद० १।२।७' इत्यस्योदाहरणम्‌ । अश्टाध्यायी-पुस्तक्तमुद्धाटच प्रथमा” 
थाय-द्वितीयपादोदाहरणानि क्रमाद्‌ दृश्यानि । तत्र इन्धिमवतिम्याञ्च १।२।६ 

त माष्यानादृतेऽपि बुकः कित्वाद्‌ वृद्धिगुणाभावौ गम्यो बभूवेत्यत्र । 

' ` वाच्य०--मया वभूवे । ताम्‌ एकाम्‌ अकार्षीत्‌ ब्रझेति रेपः ॥ ६५ ॥ 

` तामेव पुनविशिनष्टि--- 

अ-मूडित्वा सह्ताऽत्त क्लिशित्वा कोशलेर्‌ निजः | 

| उदित्वा ऽलं चिरं यत्नात्‌ सेका घात्रा विनिर्मिता ॥€९६॥ | 
`| ` अन्वयः म्‌ अमृडित्वा निजे: कौशल: चिर विलशित्वा उदित्वा मम्‌ 
भलाष पसी | तलि (तिनी दये) १7४० हाद 20 
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२४४ "इल । 
हिन्दी- इन्द्रको दुःखी बनाकर ( इन्द्रपुरीसे बढ़कर जो है ) अपनी चा | 
को बहुत देरतक कष्ट देकर कहना व्यथं है, ब्रह्माजी ने बड़े प्रयलरे कफ | 
अद्वितीय नगरी बनायी है । 
व्यास्या--सहस्ाक्षम इन्द्रम्‌, अभृडित्वा भ्रसुखिनं कृत्वा, निजे: सब, | 
कौशले: नेपुण्यैः, चिरं चिराय, ब्लिशित्वा स्वयम्‌ उपतप्य, उदित्वा रमा, | 
अकम्‌ भे कथनं व्यथंम्‌ । धात्रा ब्रह्मणा, यत्नात्‌ थायासात्‌, सा प्रसिद्धा इङ्ग | F 
एका अट्वितीया सवंभ्रधाना, निमिता रचिता । उदात्तालङ्कारः । k 
कोशः--''एकोऽन्यार्थे प्रधाने च' । | 
८ 'चिरायचिररात्राय चिरस्याद्याथिराथंका: । || 
“गरलं भूषण-पर्या्ति-शक्ति-वारण-वाचकम्‌' । इत्यमरः F 
कृदन्तः--अमूडित्वा क्लिशित्वा उदित्वेति १।२।७ इति पूवं | 
दाहरणम्‌ । | 
कारकः--कौरालरिति हेतोः तृतीया, यत्तादिति हेतोः पञ्चमी । 
बाच्य०-तामेकां धाता निरमात्‌ ॥ ६६॥ 
पुनस्तामेव प्रशंसंति-- 
मुषित्वा घनदं पापो यां गृहीत्वा ऽवसद्‌ द्विषत्‌ । 
तां रुदित्वेव शक्रेण यात लङ्कामुपेच्षिताम्‌ ॥ ६७॥ | 
अन्वयः पापो द्विषन्‌ घनदं मुषित्वा यां गृहीत्वा अवसत्‌, शक्रेण रदला. 
इव उपेक्षतां तां यात ( यूयमिति दोषः ) । ५ 
हिन्दी--पापी शत्रु ( रावण ) कुवेरसे छीनकर जिसे लेकर रहता है; हे । 
से मानो रोकर उपेक्षा की गयी, उस लद्भाको जाओ ( तुमलोग )। | 
व्याख्या--पापी दुराचारः, द्विषन्‌ रिपुः रावणः, धनदं राजराजं, मु मु 
लुण्ठ्त्वा, यां ल्धां, गृहीत्वा आदाय, श्रवसत्‌ उषितः, दाक्रेण सुरेद्रेण, 
्रश्नुविमोकं कृत्वा, इव उत्प्रेक्षे, उपेक्षितम्‌ अवधीरितां, तां प्रसिद्धां उदधी नगर ॥ 
यात गच्छत ( यूयमिति शेषः ) 1 उत्प्रक्षाळङ्कारः |] छ | 
कोश: रिपों वेरि-सपत्नारि-दिषद-दषण-दुहुंद: । 
नक ज्य त राजराजो घनाधिपः'-इत्यमरः । ह 
शा ग, गृ ग रुदित्वेत्या ६ _ ० १।२ा८' ६ 
' इट: कित्वम्‌ । ततो गुणाभावः । दिए सिरा 
6600. ४०अअराच्य ०-२ पापेनेहिषंता यी पत कुक तमित” 
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| २ 
| सहम सर्ग २४१ 
पुनस्ताचु उत्साहयति-- 

. विदित्वा शक्तिमात्मोयां रावणं विजिघुक्षव: । 
उक्तम्‌ पिपुच्छिषुणां वो मा स्म भूत सुषुप्सवः ॥ ९८ ॥ 
` झत्वयः--पिपूच्छिपणां वः (मया) उक्तम्‌ । आत्मीयां शक्ति विदित्वा 
रावणं विजिघुक्षवः ( यूयम्‌ ) सुषुप्सवः मा स्म भूत । 
| हिन्दो--धूछनेकी इच्छा रखने वाले तुम छोगोंसे मैंने कह दिया । भ्रपनी 
| शक्ति जानकर रावणसे युद्धकी इच्छा करने वाळे तुम लोग गाफिल मत पडो । 
| व्याख्या--पिपृच्छिपूणाम्‌ अनुयुयुक्षूणाम्‌, वः युष्माकम्‌, ( मया) उक्तम्‌ 
| कथितम्‌। आत्मीयाम्‌ स्वीयाम्‌, शक्ति सामथ्यंम्‌, विदित्वा ज्ञात्वा, रावणं छङ्कापति 
| (प्रसिद्द महाशक्तिम्‌ ), विजिघुक्षवः युयुत्सवः, ( यूयम्‌ ) सुषुप्सवः शयनेच्छव: 
| प्रमत्ता इति यावत्‌, मा स्म भूत नैवास्थात । 
|  कुदन्त:--विदित्वेति पूवंसूत्रेण कित्वम्‌ । तथेव जिघुक्षव इति । 'सनि ग्रहगु- 
* होइच ७२।१२' इतोणनिषेध: । 'सनाशंस० ३।२।१६८' इत्युः । पिपूच्छिपूणा- 
| मित्यत्र किरिइच पश्चभ्य: ७।२।७५' इतीट्‌ । सुषुप्सवः सन: कित्वात्‌ सम्प्रसारणम्‌ । 
| ` वाच्य ०--अहम्‌ अवोचम्‌, विजिधूक्षुमिः सुषुप्मुमिः मा मावि ॥ ९८॥ 
तथा च-- 

ना ऽविविदिषुमभ्येति सम्पद्‌ रुरुदिषुम्‌ नरम्‌ । 

कि सुसुषिषु-वद्‌ यात. द्विषो ना ऽपचिकीर्षया ॥ ९९ ॥ 
| अन्वयः-सम्पद्‌ भ्रविविदिषुस्‌ रुरुदिषुं नरम्‌ न अभ्येति । दविषः भ्रपचिकीषंया 
| मृमुपिषुवत्‌ न यात किम्‌ ? 
| हिन्दी--सम्पत्ति ज्ञानवृद्धिकी इच्छा न करने वाले रोदनेच्छुके पास नहीँ 
जाती है, शत्रुके अपकार करनेकी इच्छासे तुमलोग छिपकर चौरवत्‌ क्या 
बही जाओगे ? 
व्याख्या--सम्पत्‌ सम्पत्तिः, अविविदिषुस्‌ ज्ञानानमिलाषिणम्‌, 033 
भगुत्साहिन, नरम्‌ जनम्‌, न नैव, ग्रभ्येति समागच्छति । छ. शत्रोः, अपचि” 2 
कैषंया झपकारेच्छया, मुमुधिषुवत्‌ मोषितुकामा ईव चौरवदित्यथ:, कि (प्रस्ने ) 
भि पमित्यथंः, न नहि, यात गच्छत ( यूयमिति शेषः ) । सम्पदनागमनहेतूत्तो 
FE नोपमासङ्कूरः । Ri न 
(00 शोण >>'हिडूरविषक्षहितीमित्रस्पुक्षाबव्सभवश०"त्यनद'5७॥ Cyaan osha 
| ठेदन्त:--प्रपपूर्वात्‌ कृभः सति 'इको झल्‌ १।२।६' इति संतः किले, आह 


२४६ भिक 
गमां सनि ६।४।१६' इति दीर्घे, 'ऋत इद्धातोः ७।१।१००' रपरे इत्वे, (हर 
८।२।७७' दीर्घे चिकीषंघातोः “भर प्रत्ययात्‌ ३।३।१०२ इति अप्रत्यये, गा 
अपचिकीर्षया । एवं हि रुदादीनां सर्वेषां सनः कित्वाद्‌ गुणाभावः । ॥ 
वाच्य०--सम्पदा न अविविदिषुः रूरुदिषु: नरः श्रभीयते । यायतार नञि | 
युष्माभिः ॥ ६६ ॥ } 
पुनः सम्पातिस्तानु प्रोत्साहयति-- 
बुभुत्सवो ्रुतं सीतां भुत्सीध्वं प्रब्रवीमि वः। 
साच भुद्घ्वं मृषोक्तम्‌ नः, छृषीढवं स्वासिने हितम्‌ ॥ १००॥ 
` झन्बयः--( अहम्‌ ) वः प्रब्रवीमि सीतां वुभुत्सवः टृतम्‌ भुत्सीघ्वम्‌ (गुयम्‌)। | 
नः उत्तम्‌ मृषा मा भ्ुद्ध्वम्‌ । स्वामिने हितम्‌ कृषीढ्वम्‌ । 
` हिन्दी--सीताकी खोजकी इच्छा रखनेवाले आप. लोगोंसे मैं कहता हुँ। ग्रा | 
लोग उसे शीघ्र पा जावेगे। हमारा कथन झूठ न मानें । स्वामीके लिए हि |. 
कर डालें । र 
व्याख्या- भ्रहम्‌ हितैषी, वः युष्मानु रामभक्तानु, प्रत्रवीमि व्याहरामि, पत | 
जानकीं, बुभुत्सवः जिज्ञासवः, दुतं शीघ्र, भुत्सीध्वम्‌ ज्ञेयास्त ( ताम्‌ ) ( पुग) | 
सय उक्तम्‌ अभिहितं, मृषा मिथ्या, मा भुद्घ्वं नैव भाजा 
प्रमवे रामायेत्यथं:, हितं भद्रं, विधेयास्त । प्रतिपदं ष्व 
धरा वार हितं भद्रं, कृषीढूबम्‌ विधेयास्त । प्रतिपदं | 
कृदन्तः-वुधेः सनन्तात्‌ “हलन्ताच्च १॥२1१०१ इति कित्वम्‌, “एकाचो बे | 
८।२।३७' इति मषभावः, तत उ: बुभुत्सवः । भुत्सीघ्वं 'लिङ्‌ सिंचो० १।२।११ 
इति कित्वम्‌, मष्मावः। माङो योगेऽडभावः । पुंवत्‌ कित्त्वम्‌ भष्मावः पुद 
कृषीढ्वम्‌। भत्र उद्य १।२।१२' इति कित्वम्‌ 'इणः षीध्वम्‌ ० ८।३ क 
वाच्य०-- प्रोच्यध्वे 0) मा । ९४३ 
कारिषीष्ट "i १०० fi कायाला अली 
सम्पातिरुपसंहरति उपदेशम्‌-- 
समगध्वं पुर: शत्रोर्‌ मोदयघ्दं रघूत्तमम्‌ । 
सोपायध्वं भयं, सीता नोपायंस्त दशाननः ॥ १०१ ॥ 
अन्वयः--( भ्रहमाशंसे ) शत्रोः पुरः समगध्वम्‌ । रघूत्तमम्‌ 
- भयम्‌ मा उपायघ्वम्‌ । दशाननः सीतां न उपायंस्त । ड 
००० दसा हुँ) ी०आषफ़एतस्लुका०्बामलस/ठि 


मत करो, रावण सीताको अपना नहीं बना पाया 


। सपमः सर्गः :२४७ 


| = व्याख्या--( अहमाशंसे यद्‌ यूयम्‌ ) शत्रोः रिपोः रावणस्येत्यर्थः, पुरोऽग्रे 
| समगध्वम्‌ संगस्यघ्वे सङ्भताः स्थास्यघ्ठे ' इत्यर्थः; रघुत्तमम्‌ रघुवेशथेछठम्‌ 
| राममित्यथेः, मोदयध्वम्‌ हषंयत तत्कायंसम्पादनादिति भावः, भयं भियम्‌, मा 
॥ उपायध्वम्‌ न गन्धयत सूचयतेत्यथं: । दञ्चाननः रावणः, सीतां जानकीं, न उपायंस्त 
) नैव स्वायत्तीचकार । काव्यलिङ्गदीपकयोः सङ्करः । 
| तिडन्त:-- संपूर्वाद्‌ गमेः 'झाशंसायां भूतवच्च ३।३।१३२' इति लुङ्‌, समो 
|| गम्यृच्छिभ्याम्‌ १।३।१३' इति तङ्‌, “वा गमः १।२।१ ३” इति सिचः कित्त्वे 
| नुदात्तोपदेशा० ६।४।३७' इति मलोपे “हस्वादज्गात्‌ ५।२।२७' इति सोपः, 
| ब्रडागमे समगध्वम्‌ । उपायध्वम्‌-'आङो यमहनः १।३।२८' इति तङि “यमो गन्धने 
| १।२।१५' इति सिचः कित्त्वान्मलोप: । अडागमाभावेऽपि आङा सह दीर्घः । उपा- 
| यंस्त इत्यत्र आशंसायां भूतवच्चेत्मनेनेवा ऽनिष्टाशंसायां लुङ्‌, “उपाद्यमः स्वकरणे 
| १३।५६' इति तङि, 'विभाषोषयमने १।२।१६' इति प्रकित्त्वपक्षे खुपम्‌ । हनः 
` सिच्‌ १।२।१४' प्रकीर्ण गतम्‌ । र 
वाच्य०- ( युष्मामिः ) समगामि । रघुत्तमः मोद्यताम्‌ । भयम्‌ मा 
| | उपायामि । दशाननेन सीता नोपायामि ॥ १०१ ॥ 
सम्पातिनोत्साहिता वानराः कार्यव्यापृता भवन्ति 
` ततः प्रास्थिषताध्दीन्द्रं महेत वानरा द्रुतम्‌ । 

सवे किलकिल्लायन्तो, धेयं चाऽषिषताऽधिकम्‌ ॥ १०२ ॥ 
्न्वयः--ततः किल-किलायन्तः सर्वे वानराः द्रुतम्‌ महेन्द्रस्‌ द्रीत्रस्‌ आस्थि- 
पत, धैय च अधिकम्‌ आधिषत । | 
| हिचो--तब ( खुशीसे ) किलकारी मारते हुए समी वान: फौरन महेन्द्र 
| पवतर चल पड़े भौर अधिक घैयंशाछी हो गये । 
ज्या व्याख्या ततः सम्पात्युत्साहनानन्तरम्‌, (प्रानन्दातिरेकात्‌) ms 
 हेषष्वनि कुवंन्तः, सर्वे निखिलाः, वानराः कपयः, महेद्ध स्‌ 
तराजम्‌, प्रास्थिषत उच्चरिताः, च पुनः, अधिकम्‌ झतिरिक्तम्‌, धैय 
" बाधिषत ग्राहितवन्तः ( आत्मनीति शेषः ) । कतुंकारकस्यानेकङ्रियायोगाहीपका 
द्धारः । 

|) 

समव 


तिडन्त:--तिधेदंधातेश 
रिहत दः स्थी। है EE ति तथे pi 


कित्वमित्वं ' स्थाध्वोरिच्च १।२। १७! इति समानम्‌ । ` 


२४८ | म्म | 
इति 'अव्यक्तानुकरण० ६।१।६८' इति डाचि तदन्तात्‌ ऱ्य 
३।१।१३' इति क्यषि “वा क्यषः १।३।६०' इति परस्मेपदित्वाच्छतरि स्पा `| 
वाच्य०--वानरे: अग्रोन्द्र: प्रास्थायि । घैयंम्‌ भ्रधायि । 7 
शिच्चा-प्रकरणस्याउखिलस्यापि ६१ पद्य प्रत्तेवास्ति ॥ १०२॥ 
सम्प्रति कुलकेन वानर-व्यापारं विवृणोति-- 
निकुञ्जे तस्य बतित्वा रम्ये प्रच्चेदिता: परम्‌ । 

मणिरत्नाऽधिशयितं प्रत्युदेशन्त तोयघिस्‌ ॥ १०३॥ 
“ अन्दयः-तस्य रम्ये निकुञ्जे वतित्वा परं प्रक्ष्वेदिताः ( ते ) मणिरलाए | 
शयितम्‌ तोयधिम्‌ प्रत्युदैक्षन्त । ! | 
हिन्दी--महेन्द्र पवंतके रमणीय लतागृहोंमें रहकर आनन्द मनानेवाले उत्ते 

| मशिरत्नादिके आकर समुद्रको देखा । | 
म व्याख्या तस्य पूर्वोक्त-महेन्द्रस्य, निकुञ्जे लतादिपिहितोदरे, वता 
श व्यवहत्य, परम्‌ अत्य प्रक्वेदिता उच्चः किलकिलायन्तः ( ते ), मणि-रलार | 
प ब, तोयधिम्‌ अव्धिम्‌, wi | 
द । उदात्तन काव्यलिङ्गसङ्करः । वतेनप्रच्वेदननिरीक्षणानेकरिंग 
एकक्गेति बह न्य । वर्तनप्रच्वेदननि । 
कोश: निकुञ्ज-कुञ्जौ वा क्लीवे लतादिपिहितोदरेःइत्यमरः। | 
समासः--मणयश्च रत्नानि चित मुरि 
अधिकरणे क्तविधे: । स पयत क 


दन्तः-वतित्वेति “न कत्वा सेट्‌ १।२।१८' इति कित्वःनिषेधाद्‌ गुः 
रकषवेदिता भ्रधिशयितम्‌ इत्युभयत्रापि “निष्ठा शीङ्‌० १।२।१६' इति > 


या | अधिशयितम्‌ इत्यत्र 'क्तोऽधिकरणे च ३ 1४७६! इत्यधिकरणे | 


वाच्य०--प्रकषवेदिते;, ( तैः ) भणिरत्नाधिशयितः तोयधिः उदेदयत ॥१०४ 
समूद्रमेव चतुभिः विशिनष्टि-- 


शर-माषितमिव घ्नन्तं तटाऽद्रीन्‌ सलिलोमिभिः । . 


थिया स चूतित॑ मदेनेव प्रलोठितम्‌ ॥ 
पूतं शोतर्‌ कम 


ु ग्रन्थित्वेव स्थितं रुचः । 
(000. Vasishtha 110भ्रुम्पिल्वेंध || 1011260 र्क FC a eGangotri Gyaan 
तरङ्गान्‌ सनता मुहुः ॥ 
न क 


RRR ______ 


-२४९ 


वञ्चित्वा $प्यस्बर दूरं स्वास्मिस्‌ तिष्ठन्तमात्मनि । 

तुषित्वेवाऽनिशं स्वादु पिबन्तं सरितां पय: ॥ 

द्युतित्वा शशिना नक्तं रश्मिभिः परिवधितम । 

भेरोर्‌ जेतुमिवा 5भोगमुच्चेर्‌ दिल्योतिषुं मुह: ॥ १०४-१०७ ॥ 
अन्वयः--अमधितम्‌ इव सलिलोमिभिः तटाद्रीनु घ्नन्तम्‌, श्रिया समग्र 
| तितम्‌ मदेन प्रलोठितम्‌ इव स्थितम्‌, शीतैः नसस्वद्मि: पुम्‌, रुचः ग्रन्थित्वा 
इव ( मन्ये ) स्थितम्‌, तरङ्गानु गुम्फित्वा इव मुहुः सवतो निरस्यन्तम्‌, अम्बरम्‌ 
` वच्वित्वा इव टूर स्वस्मिन्‌ त्मनि तिष्ठन्तम्‌, तृषित्वा इव सरितां स्वादु पयः 
| अनिशम्‌ पिवन्तम्‌, शशिना नक्तं युतित्वा रस्मिभिः परिवद्धितम्‌, मेरोः आमौगम्‌ 
| जेतुम्‌ इव मुहुः उच्चैः दिद्योतिषुम्‌ ( तोयधिम्‌ उदंचन्त इति पूर्वेण न्वयः) । . 
F हिन्दी--क्रोधितके समान जलकी लहरोंसे तटके पवंतोंको मारते हुए, शोमासे 
| सर्वथा प्रकाशित, नशेसे सूछितके समान स्थित, ठण्ढे वायुसे पवित्र, कान्तियोंको 
, पिरोकर मानों बंडे हुए, तरङ्गोंको मानों वाँधकर वारम्वार चारों शोर फेंकते 
| | ` हुए, आकाशको मानों धोखा देकर दूर श्रपनेमें ही ठहरे हुए, मानों प्यासा होकर 
| नदियोंके ठण्ढे जलको वरावर पीते हुए, चन्द्रमा द्वारा रात्रिमें चमककर किरणोंसे 
| वढा दिये गये, भेरुकी पूर्णताको मानों जीतनेके लिये बारम्बार ऊँचे उछलनेकी 
| इच्छा रखने वाले समुद्रको देखा । 
। व्याख्या--अमषितम्‌ क्रुद्धम्‌, इव यथा, सलिलोमिभिः जलतरङ्गैः, तटाद्वीनु 
| वेलागिरीन, घ्नन्तम्‌ ताडयन्तम्‌, श्रिया शोमया, समग्रं सम्पूर्ण, यतितम्‌ प्रकाशितम्‌, 
| मदेन मादक-द्रव्यप्रमावेण, प्रलोठितम्‌ घृणितुमारव्धम्‌, इव यथा, स्थितम्‌ विद्यमा- 
| गम्‌। शीतैः द्रः, नमस्वद्मि: वातैः, पृतं पवित्रम्‌, र्चः दीसीः, ग्रन्यित्वा गुम्फित्वा, 
| भव मन्ये, स्थितम्‌ विद्यमानम्‌, तरङ्गान्‌ ऊमीः, गुम्फित्वा सन्दम्ये, इव यथा, मुहुः 

| :, स्तः समन्तात्‌, निरस्यन्तम्‌ क्षिपन्तम्‌ । अम्बरम्‌ आकाशम्‌, वसित्वा 

/ अतां, इव यथा, दूरम्‌ विप्रकृष्टम्‌, स्वस्मिन्‌ निजे, श्रात्मनि स्वरूपे, तिष्ठत्तम्‌ विदः 
` भानम्‌, तृषित्वा पिपासित्वा, इव शङ्के, सरितां नदीनां, स्वादु मधुर, पयः जलम्‌, ._ 
निशम्‌ निरन्तरम्‌, पिबन्तम्‌ धयन्तम्‌ । शशिना चन्द्रेण, नक्तं रातौ, द्यतित्वा | 
| पकाल्य, रश्मिमि: किरणः, परिवर्द्धितम्‌ वृद्धि नीतम्‌, मेरोः देवगिरेः, आमोगस्‌ | 
परिपुणेताम, जेतुस्‌ अभिमवितुस, इव यथा, मुहुः वहुधा, उच्चैः उन्नतं यथा तथा | 


(of दिदयोतिषुमु णास sht अचिकाबिषुम, आविवद्धिपु्मिति, यावत्‌ (त eGangotri Gyaan Kosha 
हर्न } । सवत्रोतप्रक्षालङ्कारः । क (252 


23005) 


२५० भट्टिमहाकाबर्‌ 
र कोशः--'भङ्गस्तरङ्ग ऊमिर्वा स्त्रियां वीचिरथोमिषु' । | 
'किरणोउस्त-मयूखांशु-गमस्ति-धृणि-रश्मय:” । 
ग्रामोग: परिपुर्णता!--इत्यमर: । 
कुदन्तः--'मृषस्तितिक्षायाम्‌ १।२।२०' `इति कित्त्वप्रतिषेध: । दयिता | 
क्तरि क्तः । भावेऽपि वते सति, ग्रशं आदित्वादि समुद्रविशेषणम्‌ । सिम फे । 
उदरपघाद० १।२।२१? इति पाक्षिक-कित्त्वप्रतिषेधादिह कित्त्वमेव । प्रलोखिमि | १ 
'आदिकर्मणि० ३।४।७१' निष्ठायामकित्त्वोदाहरणभ्‌ । पुतम्‌ 'पुइञ्च ७९११ | 
इति विकल्पेनेट, कित्त्वाद्‌ गुणाभावः । ग्रन्थित्वा गुम्फित्वेत्युमयमपि 'नोपधात्तः | 
फान्ताद्ठा १।२।२३' इति पाक्षिकः कित्त्वप्रतिषेधः । वस्चित्वेति 'वचिललिः ` 
१।२।२४' इत्यनेन, तृपित्वेति 'तृषिमृषि० १।२।२५' इति कित्त्वप्रतिषेध: । चुतिला, | 
दिद्योतिषुम्‌-इत्यत्र 'रळोव्युपधात्‌ १।२।२६' इति कित्त्वाकित्त्वे ( १२२२) | 
प्रकीणे गतम्‌ ३-१८ पद्ये ) । | 
वाच्य०--सवंमपि अन्यत्रासवद्ध विशेषणं द्वितीयान्तम्‌ प्रथमान्तं इतं ! 
विशेषणत्वात्‌ उदैक्ष्यतेति क्रियया योज्यम्‌ ॥ १०४-१०७॥ | 
अवसाने मारुति-प्रस्थानमाह पृथ्वीछन्दसा-- 
विलोक्य सलिलोच्चयानधि-समुद्रमअंलिहान्‌ 
अमन्‌-मकर-भीषणं समधिगम्य चा 5धः पयः । 
गमाऽाम-सहं द्रुतं कपि-वृषाः परिप्रेषयन्‌ 
गजेन्द्र-गुरविक्रमं तरु-मुगोत्तमं मारुतिम्‌ ॥ १०५॥ | 
अन्वयः-कपिवृषा अधिसमुद्रम्‌ अञ्रेलिहान्‌ सलिलोच्चयानु विलोक्य भः | 
श्रमन्मकरमीषणं पयः समधिगम्य गमागमसहं गजेन्द्र-गु रु-विक्रमं तब्मृगोत्त+ 1 
मारुति द्रुतं परिप्रैषयन्‌ । | 
हिन्दी- श्रेष्ठ वानरोनि (प्रज्भद जाम्बवानु आदिने) समुद्रमे ऊपर आक ह | 
. वाले तरज्ञोंको देखकर नील्ले घूमने वाले मगरोसे भयानक जलको जानकर | 
` जानेमें समथं प्रशस्त बन्दर हनुमानुजोको सीताकी खोजमें भेज दिया _ 
| व्याख्या-कपिवुषाः वानरमुख्याः ( अङ्गद-जाम्बवत्प्रभृतय ), भ र 
 अब्वस्परि, अज्नेलिहान्‌ मेघस्पृशः, सरिलोच्चयान्‌ जलतरङ्गान्‌, विलोबय ' 
__ अधश्व निम्नप्रदेशे च 


| चपा ललम्‌ समत. 
८्टक्षा्त्वीः वीमि Collectio ला ७ हि 0 ws 


| हा र 


है] 1 कब 


| म्‌ कपिश्रेष्ठ, मारि हनुमन्तम्‌, परिप्रैषयनु व्यसजंयच ( सीतामन्वेष्टु- - 
| पत्यः ) । “जसौ जसयला वसुग्रहयतिश्च पृथ्वी गुरुः' इति पृथ्वीछन्दः । सपतदशा- 
| हरस्‌ १७। उपमाळड्कारश्ानेकैरुदात्तकाव्यिङ्गमेः संसृष्टः । 

| क्षोशः--'शुक्रले मुषिके श्रेष्ठ सुकते वृषभे वृष: ( इति नानायों वृषः )-1 

। झम्तासः--कंपिषु वृषाः । भ्रमन्तरच ते मकराः, तैः भीषणम्‌ । करिषु वरः 
| इति तत्युरुषोत्तरम महात्‌ पराक्रमो यसयेत्यनेकपदो बहुब्रीहिः । तथेव गजेषु इन्द्रः - 
| गातां वा इन्द्र इति तत्पुरुषोत्तरम्‌ तस्येव गुरुः विक्रमो यस्येति बहुपदो 
| बुब्रीहिः । तरुप्रचारिणो मृगाः तरुषृगाः इति श्ञाकपा्थिवादित्वात्‌ मध्यमःपदः 


| दामः से + २५१ 


पन 


| होपिसमासे, तरुमृगेषु उत्तम इति सप्तमी-तत्युरुषः । समुद्रे इति विभवत्यथःव्ययी- 
| माबात्‌ भ्रधिसमुद्रम्‌ । 

| कुदन्तः:--ऊध्व॑ चीयत इति “एरच्‌ ३।३।५६ उच्चयाषु । अन्न लिहन्तीति 
| वहाभ्रेलिह: ३।२।३२' खण्‌ । 'भरुद्धिषदजन्तस्य मुम्‌ ९ 1३1६७ इति मुमागमश्च । 
बाच्य०-कपिवुषंः गजेन्द्रगुरुविक्रमः तरुपृगोत्तमः मारुतिः परिप्रेष्यत ॥ १०५४ 

इति श्रीभट्रिमहाकाव्ये रावणवधाभिघे लत्तणात्मकेऽधिकारः 
काण्डे लद्यात्मके च सीतान्देषणाख्ये सम्पात्युपदेशान्ते 
मारतिप्रेषणो नाम सप्तमः सर्गः समाप्तः । 


I > 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


 त्यराय्यत। 
| cco 
| ली 


वाब्व्टामाः रर: 


( सर्गेइस्मित अष्टाध्यायी-प्रथमाध्यायस्य तृतीयपादीयात्‌ “अनुदात्तहित ग्राम. ' 
'पदम्‌ १।३।१२' इति सूत्रत आरम्य 'लुटि च क्लृपः १।३।६३' इति पवास | 
सवंसूत्राणां क्रमश उदाहरणम्‌ ऊनसप्ततित मपद्यान्तं ग्रकल्प्स्यत्‌ इति यावत्‌ इेस्‌।| 
नात्र टीकायां सूत्राणां प्रतिपद्यमध्यायपादोल्लेखः स्यात्‌ । सूनरसख्यव पहार | 
पुस्तकमुद्धाटथ तत एव सूत्रार्थं कुर्वेद्धि: तिङन्तप्रयोगसिद्धिः कार्या । अत्र तदि |. 
*कुदन्तयोरेव यथा-प्रा्मुदाहरणं साधितं स्यादिति संक्षेपः ) । | 
तत्र प्रथमं हनुमतोऽव्धिलङ्कनं प्रस्तौति-- 
अगाघत ततो व्योम हनूमानुरु-विग्रहः । 

अत्यशेरत तद्‌-वेगं न सुपर्णाऽकं-सारुताः ॥ १॥ | 
अन्वयः-- तत उर्विग्रहो हनूमान्‌ व्योम अगाधत । सुपर्णाकमास्ताः तस | 
"न अत्यशेरत । र ह 
हिन्दो--भपने साथियोसे बिदाई लेकर विशालकाय हनूमानुजी आकास 
'आख्ढ हुए । गरुड, सूयं तथा वायुदेव भी उनके वेगको नहीं लाँच सके। 
व्याख्या--तत: प्रेषणानन्तरम्‌, उरुविग्रहः विशालकायः, हतूमामु गास | 
'व्योम गगनम्‌, अगाधत प्रातिष्ठत। सुपर्णाकंमारुताः गरुडोष्णगुवायवः, (४५ 
हेतूमज्जवमू, न नव, थ्रत्यशेरत अत्यक्रामनु । “गाधु-प्रतिष्ठालिप्सयोरिति' | 
RR लङि भ्रगाधत। ( १।३।१२ सूत्रम्‌) । गगनगाहने ऊरुविग्रहहे श 
काव्यलिङ्गम्‌ । स्य कारणानमिधानाद्विभावनेति 

ठ कर गरुङस्ताक्ष्यो वंनतेयः खगेषवरः' । $ 

को,विष्णुरथ: सुपर्ण: पन्नगाशतः' । इत्यमरः । 
र विन्ती हनुयंस्येति विगृह्य 'तदस्यास्त्यस्मिन्‌० ५1२६ 
मतुप्‌ 'मतो बह्वचोऽनजि० ६।३।११९' इति हनोर्दीः । 

चाच्य०--उरवग्रहेण हनुमता व्योम अगाध्यत । सुपर्णाकंमारतं 
0 i Tri षि Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gya 
¬ कि दुर व्यवसायिनाम्‌'-इति॥ १ ॥ 
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अभायत यथा$कंरा सुप्रातेन शरन्‌-मुखे। 
fF गम्यमानं न तेनाऽऽसीदगतं क्रामता पुरः॥ २॥ 
| अन्वयः--शरन्मुखे सुप्रातेन अकेण यथा तेन अभायत। ( एवम्‌ ) पुरः 
| गम्यमानम्‌ ( वत्मं ) क्रामता (अर्केण यथा तेन भ्रगतम्‌ ( अगम्यम्‌ ) न झासीत्‌ । 
हिन्दी--शरद्‌ ऋतुके प्रारम्भमें प्रातःकालको सुन्दर बनाने वाले सूयंके समान 
|| वह ( हनुमान ) सुशोभित हो रहे थे । एवम्‌ भागे जाने योग्य मार्गको आक्रमण 
|| करने वाले सूयंके समान उन्होंने ( समी मार्गको भ्राक्रमण कर लिया ) कुछ छोड़ 
;| नहीं दिया । र 
| व्याख्या--शरन्मुखे शरदागमे, सुप्रातेन शोभनप्रभातेन, अरकेण रविणा, यथा 
| इव, तेन हनूमता, अमायत भ्रद्युत्यत । ( एवम्‌ ) पुरोऽग्रे, गम्यमानम्‌ अवष्टभ्यमानं, 
| वत्म मार्ग, क्रामता उल्लङ्कमानेन, (ग्रकेण सूर्येण, यथा इव), तेन हनूमता, भ्रगतम्‌ 
| प्रयातम्‌, ( किमपि ) न नैव, सीत्‌ अभूत्‌ । सवंमेवाङ्ान्तमित्यर्थः । 'मा-दीक्तौ' 
'इत्यदादिर्घातुः । भावे प्रयोगोऽमायत । ( १३ सूत्रम्‌ ) । उपमातिशयोक्तिसङ्करः । 
. तृद्धितः सु प्रातः येनेति विगृह्य 'सुप्रातसुश्व० ५।४।१ २०' इति निपातनात्‌' 
2 सुप्रातेनेति ॥ 
' बाच्य०--सुप्रातः अकः यथा सः अमात्‌ । क्रामन्‌ सः अगमत्‌ ॥ २ ॥ 
, हनुमत्समुद्रयोः परस्परं स्पर्धा विवृणोति . 

वियति व्यत्यतन्वातां मूर्तो हरिपयोनिधी । 

व्यत्येतां चोत्तमं भागंमन्रेन्ु-निषेवितम्‌ ॥ ३ ॥ | 
| अत्वयः--हरिपयोनिधी वियति मूर्ती व्यत्यतन्वाताम्‌ । अकेन्दुनिषेवितस्‌ . 
| उत्तमम्‌ मागं च व्यत्येतास । ठक 


: साने दुसरे पौलाते रहे, और वे दोनों--सू्य, इन्द्र और चसे सेवित उत्तम 
 भागर्मे एकके चलनेके स्थान पर दूसरे चलते रहे । क... ळर 
' व्यास्या--हरिपयोनिधी हनुमत्समुद्रो, वियति गगने, मूर्ती , व्यत्यत- 
' साताम्‌ व्यतिविस्तारितवन्तौ ( भ्रर्थात्‌ यत्र वियति हरेः स्वमूतिविस्तारावसरस्तत _ 
| पयोनिधिः स्वमूति विस्तारितवाचु । यत्र विमति पयोनिधेः स्वमूतिविस्तारावसर- = 
तर हरिः स्वमूति विस्तारितवाच इति कमव्यतिहारो शेयः । इतरेण इतरसस्ब- , 
(न्या: क्षिथायाए करणात १०मद्ाःदेतदचमाकापं ८ तमा. 


२५४ भिमहाकास्‌ अं 

कारीत्यच्यत एव ), अर्कन्दरेन्ुनिषेवितम्‌ सूयंशक्रचन्द्राम्यस्तम्‌, उत्तमं उत्कृ, मा] | १; 

पन्थानं च व्यत्यैताम्‌ व्यतिगतवन्ती । पुवंत्रात्मनेपदोदाहरणम्‌, उत्तरत्र गत्यव. | 

त्वात्तन्निषेधोदाहरणं ज्ञेयम्‌ । 'तनु-विस्तारे' तनादिः। 'इण्‌ गतो' अदादिः। 

पूर्वेत्र १४, परत्र १५ इति सूत्रद्वयम्‌ । परिवृत्तिरलङ्कारः । | म 
--परिनिपुवंस्य सेवृ धातोः क्त “परिनिविभ्यः सेव० ५।३।७० इदि 

त्वम्‌ । हे | 

कोशः--'यमानिलेन््र-चन्द्राकंविष्णुसिहाशु-वाजिषु । 

शुक्ाहिकपिभेकेषु हरिर्ना कपिले त्रिषु'--इति नानार्थोऽमरः। | 

वाच्प्र--हरिपयोनिधिभ्याम्‌ मूर्ती व्यः्यतन्येताम्‌ । अकेन्द्रन्दुनिषेवितः उत्तमः | < 

मागः व्यत्ययत ॥ ३ ॥ } 

हनूमतो पराक्रममाह-- 
व्यतिजिग्ये समुद्रोऽपि न धेयं तस्य गच्छतः । 

व्यत्यगच्छन्‌ न च गतं प्रचण्डोऽपि प्रभञ्जनः ॥ ४॥ 

अन्वयः--समुद्रः अपि गच्छतः तस्य धैर्यं न व्यतिजिग्ये । ( एवम्‌ ) प्रचण्डः | 

झपि प्रभञ्जनः तस्य गतं न व्यत्यगच्छत्‌ । 

हिन्दी--( अदला-बदलीमें ) समुद्र भी जानेवाले हनूमानुके घैयंको नहीं जीत . | 

सके, ('पर ) हनुमानुने जीत लिया । ( योंही ) प्रचण्ड वायु भी उनकी, गतिको 

न पा सके ( पर हनुमानने पा लिया ) 

व्यास्या--समुद्रो वाधिः, अपि निश्चयेन, गच्छतः यातः, तस्य मारुतेः, यं | 

घृतिम्‌, न नैव, व्यतिजिग्ये जिगाय । परन्तु हनुमान्‌ व्यतिजिग्ये इति कर्मव्यति | 

हारतयात्मनेपदम्‌ । ( एवम्‌ ) प्रचण्डः प्रवोऽपि निश्चयेन, प्रभञ्जनः वातः, तस | 

मारुतेगंतं गमनं, न नैव, व्यत्यगच्छत्‌ व्यत्येत्‌ । हनूमाँस्तु तस्य गतं व्यत्य | 

कमंव्यतिहारेऽपि गत्यरथ्वादात्मनेपदनिषेधः । ( इहापि सूत्राष्टके द्रष्टव्ये १४११ | 
सुत्रे )। "जि-जये, गम्लू-गतो' इति भ्वादी घात । लिटू-छडो: रूपे। सेवालडूकर्तिः। 
कोशः--'नमस्वद्वातपवृनपवमानप्रभञ्जनाः' । द 

` बाच्य०-समुद्रेण न व्यतिजिग्ये धैर्यम्‌ । प्रचण्डेन प्रभञ्जनेत गत “ 

च्यत्यगम्यत ॥ ४ ॥ 1 

पथि प्रासां राक्षसी घातप्रतिघातकमंव्यतिहारेणा व्यत्यहन्नित्याई ` 


०९0 ५०५१०० सतिष क्पतिप्नन सरतो, पता क स्त्र 011 Gyaan 
य चरनं निर्यान्‌ भित्वोदर ब्रुतस्‌ ॥ ५॥ | 


| अः सगः पक 
| | अन्वयः--व्यतिष्नतीं सिहिकाल्यां राक्षसी व्यतिघ्ननु द्रुतम्‌ वदनम्‌ आविश्य 
|| द्वम्‌ मितवा निर्यातु स पवनात्मजः जघान । 
| हिन्दी--मार डालना चाहती हुई राचसीको मार डालना चाहने वाले ( यों 
| आरामारीमें ) उन हनुमाचुजीने शीघ्र मुखमे पैठकर पेट फाड़कर निकलते हुए 
उ मार डाला । 
' द्याख्या--एनां हनिष्यामीति तस्य यो वधकरणावसरस्तत्र व्यतिघ्नतीम्‌, 
| कं सिहिकां, राक्षसीं क्षपाटाम्‌, एनं इनिष्यामीति तस्या यो वधकरणावसरस्तत्र 
| बतिम्नन्‌, ( इत्यं कमंव्यतिहारे ) द्रुत शीघ्रम्‌, वदनम्‌ मुखम्‌, आविस प्रविश्य, | 
|| छरं जठरं, मित्वा विदार्य, निर्यान्‌ निर्गच्छन्‌, स पवनात्मजो हनुमान्‌, जर्घोन 
| बिहिस । हन-हिसागत्योरिति भ्रदादिः । ( उभयन्र हिसार्थतया आत्मनेपदनिषेधः 
| १५ सूत्र दरषटव्यः ) । परिवृत्तेः कतुंरेकक्रियान्वयाद्‌ दीपकेन सङ्कुरः। 
वाच्य०--व्यतिष्नती सा राक्षसी व्यतिघ्नता निर्याता पवनात्मजेन जघ्ने ॥५॥ 
राक्षस्युदन्वतो रन्योन्यशब्दमिश्रणामाह-- 

अन्योन्यं स्म व्यतियुतः शब्दाञ्छब्देस तु भीषणान्‌ । 

उदस्वांश चानिलोद्धूतो ञ्रियमाणा च राक्षसी ॥ ६॥ 
अन्वयः--अनिलोद्धूतः उदन्वान्‌ म्रियमाणा राक्षसी च अन्योन्यं भीषणाच्‌ 
| नदान्‌ शब्दः व्यतियुतः । 
| हिन्दी--वायुसे ऋकभोरे गये समुद्रने और मरती हुई राक्षसीने परस्पर एक 
| झरेके भोषण शब्दोंको शब्दोंसे मिला दिया । 
| व्याल्या--अनिलोदुधृतः वायुप्रकम्पितः, उदन्वाचु सुह ञ्रियमाणा प्राणान्‌ | 
| षहती, राक्षसी क्षपाटा च, अन्योऽन्यं परस्परम्‌, मीषणानु भयङ्करा, शब्दानु 
| छीन, शब्दैः व्वनिभिः, व्यतियुतः व्यतिमिश्रयतः स्म । अत्रोदन्वतः शब्दकरणाद्‌ 
तो भीषणशव्दमिश्रणावसरो भावी तत्र राक्षसी म्रियमाणा भीषणशब्दात्‌ उदन्व- 
३ च्छदेयृयाव । राक्षस्याः शब्दकरणाद यो भोषणाशब्दमिश्रणावसरो सावी तत्रोद- 
| पागनिलोद्धुतः भीषणशब्दान्‌ राक्षसीशब्देयुयावेति कमंव्यतिहारः। तत्र प्राः, 
कक अन्योऽन्योपपदत्वात्‌ प्रतिषिष्यते । युः मिश्रणामिश्रंणयोरि ति घातोर- 
दादी छहि व्यतियुत इति दर्टव्यम्‌ । ( १६ सूत्रस्‌ ) । विशः १३।१७' इत्यादिः 
क्रमोदाहरणान्य ग्रे 1 म आत ट बा £ हू ये ६, 23 
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२५६ ` भिह्‌ | 
समासवच्च बहुलम्‌’ इति समास-कार्ये 'समासवद्भावे पूर्वपदस्य सुपः सुवाचः 
इति सौ रुत्वादिना सन्धौ अन्योऽन्यम्‌ परस्परमित्यादि । 
वाच्य०--ग्रनिलोद्धतेनोदन्वता भ्रियमाणया राक्षस्या च भीषणाः श्वा | 
व्यतियूयन्ते स्म ॥ ६॥ 
क्रमप्राप्तं सिंहिकाशवोपयोगमाह-- 
न्यविक्षत महा-ग्राह-संकुलं मकराऽऽलयम्‌ । 
सेका बहूनां कुर्वाणा नक्राणां स्वाशितम्भवस्‌॥ ७॥ | 
अन्वय:--वहूनां नक्राणाम्‌ स्वाशितम्भवं कुर्वाणा एका सा महाग्राहसडूळ | 
मकरालयम्‌ न्यविक्षत । कः | 
हिन्दो--बहुतसे जलूजन्तुओंको पूर्ण तृत करती हुई भ्रकेली वह राक्षसो बहे । 
बड़े मगरमच्छोंसे मरे समुद्रमें ( सवंदाके लिये ) समा गयी । 
व्यास्या--बहूनाम्‌ अनेकेषाम्‌, नक्राणाम्‌ कुम्भीराणां, स्वाशितम्भवम्‌ प्रचुरः | 
तृषि, कुर्वाणा विदधाना, एका एकाकिनी, सा प्रसिद्धा राक्षसी, महाग्राहसडुल्य्‌ + 
विश्यालावहारव्याप्तम्‌, मकरालयं समुद्र, न्यविक्षत प्रविष्टवती । 'विदा-प्रवेशने' तुदाः 4 
देलुंडि निपूर्वस्य न्यविक्षत । ` ( १७ सूत्रम्‌ ) । एकस्या अनेकक्रियान्वयाद्‌ दीपकेग | 
सह तृप्तिकारणानुक्तौ विभावनायाः सङ्करः । | 
समास: आाशितस्य मव इति विगृह्य 'आाशिते भुवः ३।२।४५' इति भावे | 
खचा मुमागमेन सिद्धे, सुना सह 'कुगतिप्रादयः २।२।१८' इति समासः । महात्तव | 
ते ग्राहाः, तैः सङ्कुलम्‌ इति कमंधारय-गमंस्तत्पुरुष: । 
वाच्य ०--कुर्वाणयेकया तया महाग्राहसंकुलः भकराळ्यः न्यवेशि ॥ ७ । 
प्रत्युपचिकीषुंमेनाकस ज़्ममाल्‍्याति--- य 
कृतेनोपकृतं वायोः परिक्रीणानमुस्थितम्‌ । 
पित्रा संरक्षित शक्ात्‌ स सेनाकाऽद्विसक्षत ॥ ८ ॥ 
अन्वयः--सः पित्रा शक्रात्‌ संरक्षितम्‌ वायोः उपकृतम्‌ तेन परिक्री 
उत्थितम्‌ मेनाकाद्रिम्‌ ऐच्षत्‌ । 
हिन्दो--उन्होने पिता द्वारा इन्द्रसे सुरक्षित, वायुके ( उस ) उपकारी 
अत्युपकार द्वारा चुकाने वाले ( समुदरमें ) उठकर खड़े हुए मैनाक पवंतको देखा 
व्याल्या--सः हनुमान, पित्रा जनकेन, शक्रात्‌ इन्द्रात्‌, संरक्षितम्‌ सुपार 
- वायोः मरुतः, उपकृतम्‌ उपकार रिक्रीणानं 


C(िचिन्यानभ्‌! उत्वि (दे अ व वित ति 


| इमः सगं 
| ऐकत अपश्यत्‌ । ( परि-क्रिय आत्मनेपदित्वाच्छानच्‌ ( १८ सूत्रम्‌ ) । डुक्रोन्‌-- 
| हरयविनिमये क्रथादिर्धातुरस्ति | उपमाऽलङ्कारः । 
|  वाच्य०-तेन संरक्षितः परिक्रीणान उत्यितः मैनाकाद्रि: ऐक्ष्यत ॥ ८ ॥ 
मैनाकवावयमनुवदति कविः-- 

खं पराजयमानोऽसावुस्नत्पा ' पवनात्मजम्‌ । 

जगादाऽद्रिर्‌ 'विजेषीष्ठा मयि विश्रम्य वेरिणम्‌' ॥ ६ ॥ 
| झन्वय:--उन्नत्या खं पराजयमानः श्रसो श्रद्रि: 'मयि विश्रम्य वैरिणं 
| विगेषोष्ठाः' इति पवनात्मजं जगाद । 
| हिन्दी--( अपनी ऊंचाईसे अकाशको परास्त करते हुए उस पवंतने मेरे 
| अपर विश्राम करके शत्रुको जीत लो' ऐसा इनुमानुजीसे कहा । | 
| व्याख्या--उन्नत्या उन्नमनेन, खं व्योम, पराजयमानः अमिमवन्‌, असो पूर्वो- 


| र झभिमूया:' इति पवनात्मजं मारुति जगाद उवाच । जि--जये स्वादेविपूवंस्याशीः 
` ॥ लिङि विजेषीष्ठाः । ( सूत्रम्‌ १६ ) । व्यतिरेकोऽद्रेः खेन । शानजन्तपराजिगदेति- 


|  वाच्य०--खं पराजयमानेन अभ्रमुना अद्रिणा 'वेरी विजायिषीष्ट इति 

| पवनात्मजो जगदे । 

| शिक्षा--अचिरादुपकतुराचरेदथवात्मौपय्रिकोमुपक्रियामु--इति ॥ ६ ॥ 

J | इत: १७ सप्तदशपद्यावधि मारतिमनुनयत्यद्रि:-- 

ञु फलान्यादत्स्व चित्रारिण परिक्रोडस्व सानुषु । 

| साध्वनुक्रोडमानानि पश्य वृन्दानि पक्षिणाम्‌ ॥ १०॥ « 

--चित्राण फलानि आदत्स्व, सानुषु परिक्रीडस्व, साधु अनुक्रीड 

| मानानि पक्षिणां वृन्दानि पश्य । 

' हिन्दी- विविध फलोंको लो, शिखर पर विहार करो और स्वच्छन्द चहकते | 

पक्षिसमृहोंको देखो । ` र 
व्याख्या--चित्राणि विविघानि, फलानि पनसादीनि, भ्रादत्स्व स्वीकुर। | 


०२ 
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“« : दाच्य०--चित्राणि फलान्यादीयन्ताम्‌ । परिक्रीड्यताम । कद 
दुश्यन्ताम्‌ ॥ १० ॥ 
झग्ने कथयति च-- 
क्षणं भद्राश्वतिष्ठस्व ततः प्रस्थास्यसे पुनः । 
न तत्‌ संस्थास्यते कार्य दक्षेणोरीकृतं त्वया ॥ ११॥ 
--हे मद्र ! क्षणम्‌ भ्रवतिष्ठस्व ततः पुनः प्रस्थास्यसे दक्षेप त्सा | 
ऊरीकृतम्‌ तत्‌ कां न संस्थास्यते । 
हिन्दी--हे कल्याणकारिभु ! कुछ काल ठहरो तब पुनः जाना । चतुर तुरे | 
, द्वारा स्वीकृत वह कार्य रुकेगा नहीं । ॥ 


ततः पश्चात्‌, पुनः भूयः, प्रस्थास्यसे यास्यसि । दक्षेण पटुना, त्वया मका | 

मारुतिना, ऊरीकृतम्‌ अङ्गीकृतम्‌, तत्‌ सीतान्वेषणाख्यं, कार्य कतंव्यं, त नेद, | 

संस्थास्यते विपत्स्यते । अवद्यं सेत्स्यति । ( २२ सूत्रम्‌ ) | छा गतिनिवृत्तो इति 

` भ्वादेलोटि लुटि सोपसगरूपाणि । पूर्वाद्धे दीपकेनानुमानस्य सङ्करः । ५ 

चाच्य०--श्रवस्थीयताम्‌ । प्रस्थायिष्यते । तेनोरीकृतेन कायण न सत्य. | 

यिष्यते ॥ ११ ॥ 

समव० १।३।२२ इतोऽग्रतनसूत्रद्वयस्योदाहरणं ददाति--- ५ 

त्वयि नस्‌ तिष्ठते प्रीतिस्‌ तुभ्यं तिष्ठामहे वयम्‌ । 

उत्तिष्ठमानं सित्राऽ्थे कस्‌ त्वां न बहु मन्यते ॥ १२॥ 

“-रत्वयि नः प्रीति: तिष्ठते । वयं तुभ्यं तिष्ठामहे। क 

उत्तिष्ठमानं त्वां बहु न मन्यते । जु | 
हिन्दी -तुममें हमारी प्रीति है । घ्र्थात्‌ संशयमें हम तुम्हारे ऊपर निर 

करते हे । हमलोग आपके लिये अपना अभिप्राय प्रकाशित करते हैं, ( क्योकि 

मित्रके लिये प्रयत्न करने वाले झापको कौन बहुत सम्मान न देगा ? 

व्याल्या--त्वयि भवति, नः अस्माकं, प्रीति: प्रेम, तिष्ठते भस्ति 

संश्रये निर्णयार्थ त्वमेव स्थेयः ) । वयं मैनाकादय:, तुम्यं भवते, तिष्ठामहे 
आय प्रकाशयामः। ( यतो हि) कोऽज्ञातो जनः, मित्रार्थे सुहृदर्थे 

भ्रयतमानं, त्वाम्‌ भवन्तम्‌, बहु धिकं, न नैव, मन्यते सत्करोति जागा 

(eee) पडि {plod 3,3 4८ छपमस्परेक्र/अक्राग गाज टि. 

ति काग्यलिङ्गम्‌, अर्थापत्तिवेति सन्देहसङ्करः । 


। 
| बाच्य०-प्रीत्या स्थीयते । भ्रस्मामिः स्थीयते। केन उत्तिष्ठमानस्त्व॑ न 
| बहु मन्यसे ॥ १२ ॥ 

| उपान्मन्त्रकरणे २५ इत्यस्योदाहरणमाह-- 
| ' ये सुयंमुपतिष्टत्ते मन्त्रेः सन्ध्या-त्रयं द्विजाः। 

रक्षोभिस्‌ तापितास्‌ तेऽपि सिद्धि ध्यायन्ति तेऽधुना ॥ १३॥ 
रे | अन्वयः--ये द्विजाः मन्त्रैः सन्व्यात्रयं सूर्य॑म्‌ उपतिष्ठन्ते रक्षोमिस्तापिता- 
| स्तेषपि धुना ते ( तव ) सिद्धिम्‌ ध्यायन्ति । ० 
। हिन्दी--जो द्विज ब्राह्मणादित्रय भन्त्रो द्वारा तीनों साँझ सुयंका उपस्थान 
| करते हैं, राक्षसोंस सताये गये वे भी इस समय तुम्हारी सिद्धिका घ्यान करते हैं । 
न | व्याख्या- ये द्विजाः, ब्राह्मणाद्यास्त्रयो वर्णाः, मन्त्रैः मनुमिः गायत्र्यादिमिः, 
हि, सच््यात्रयं प्रातमेध्याह्लसायम्‌, सूर्य भास्करम्‌, उपतिष्ठन्ते स्तुवन्ति । रक्षोभिः 
4 क्षपाटैः, तापिता उपद्रुता:, ते निष्कामाः, अपि निश्चयतः, श्रघुना साम्प्रतम्‌, ते तव, 
| सिडि साफल्यं, घ्यायन्ति चिन्तयन्ति। रक्षस्ताप:सिद्धिध्याने हेतुरिति काव्यलिङ्गम्‌। 
| ` वाच्य०--यैद्वजैः सूयं उपस्थीयते, तैरपि सिद्धिध्यायते ॥ १३ ॥ 
२६-अकर्मकाच्चेत्यस्याह उपपू्स्योदाहरणम्‌-- 
अव्यग्रमुपतिष्टस्व वीर! वायोरहं सुहृत्‌ । 
रविर्‌ वितपतेऽत्यर्थमाश्वस्य मयि गम्यताम्‌॥ १४ ॥ 

गरन्वयः--हे वीर ! भ्रहम वायोः सुहृत्‌, अव्यग्रम्‌ उपतिष्ठस्व । रविः अत्यर्थं 
वितपते । मयि आश्वस्य गम्यताम्‌ । 
| हिन्दी--हे वीर ! मैं वायुका मित्र है, निश्चित मेरे पास रहो । सूय अत्यन्त 
| तप रहा है । मेरे यहाँ विश्राम करके जावो । क । | 
॥ व्याख्या--हे वीर शुर ! अहं तव पुरोगो मैनाकः, वायोः नभस्वतः, सुहृत्‌ . 
सखा । अव्यग्रम्‌ निराकुलम, उपतिष्ठस्व सन्निहितो मव ( ममेति शेष: )। रविः ` 
1. ) उष्णगु:, अत्यर्थ भृशम्‌, वितपते दोप्यते । मंयि मैताकपेवते, शाश्वस्य विश्रम्य | 
| अप्यताम्‌ प्रस्थीयताम्‌ । तिष्ठतेर्दाहरणं समाप्य तपतेः प्रारम्भो अवति । तप | 
संतापे” भौवादे: विपुवंस्य लटि वितपते । २७ उद्दिम्या तप इत्यस्याग्रेऽपि। ` 
एवारङ्कारः । ; 91 27500 EE यी र 
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[ तत्रस्थमातपं वणांयति-- 4 
तीव्रमत्तपसानो ऽयम-शक्यः सोढुमातपः । 
आध्यान इव संदीप्तरलातेः सवतो मुहुः ॥ १५॥ 


आयम्‌ भ्रातपः सोदुम्‌ अशक्यः । | 
हिन्दी--जले हुए भाछातों ( लुकारियों ) से सर्वत्र वारवार मानो बापत | 


करते हुए तीव्ररूपसे तपता हुआ यह भ्रातप ( घाम ) सहनेके लिये अशक्य है। | 
च्याख्या--सन्दीहैः ज्वरितः, भ्रलातैः उत्मुर्कः, सवंतः समन्तात्‌, मुहुः भूपः, | 
आघ्नानः ताडयन्‌, इव यथा, तीव्रम्‌ उत्कटम्‌, उत्तपमानः देदीप्यमानः, अय्‌ | 
अनुभूयमानः, झ्ातपः घमंः, सोढुम्‌ मघितुम्‌, भ्रशक्यः असह्यः ( अस्तीति बबं | 
विश्रम्यताम्‌ )। उत्पूर्वस्य तपः शानचि । २७ सूत्रम्‌ । २८ सूत्रस्य हुनोऽत्र रधान |. 
इति शानचि । यमस्तु ७-१०१ पद्य गतम्‌ । काव्यकिङ्गेोतप्रक्षासङ्करः । ` 
वाच्य०--आधघ्नानेन इव उत्तपमानेन श्रनेन आतपेन अशक्येन भूयते ॥१५। | 
तत्र पद्याभ्याम्‌ २६ सूत्रम्‌-- ह 
संश्डुणुष्व कपे ! मत्कैः संगच्छस्व वने: शुभेः । 
समारन्त ममा 5भोष्टा: संकल्पात्‌ स्वय्युपागते ॥ १६॥ 
--हे कपे | संश्वणुष्व । मत्कैः शुभैः वनैः सङ्गच्छस्व । त्वयि उपे 
मम झभी्टाः सद्धूल्पा: समारन्त । | 
हिन्दी- हे कपे ! सुनो, सुन्दर वनोंसे मेळ करो, तुम्हारे आने पर मेरे भगी! | 
संकल्प आरम्म हो गये कि 'मेरा कोई भित्र आता तो मेरा सदुपयोग होता। | 
व्याख्या-हे कपे हनुमन्‌ ! संश्युणुष्व सावधानतया झ्राकर्णय । मत्कः मदी 
शुभैः मनोहरः, वनैः विपिनैः, संगच्छस्व रमस्व । त्वथि भवति, उपागते उपि 
मम मैनाकस्य, अभीष्टाः श्रभिलूषिता:, संकल्पाः अभिप्रायाः, समारन्त समार | 
२९ सूत्रम्‌ । ऋ-गतौ जुहोत्यादेः लुङि, गमेः स्वादेः श्रु-श्रवणे च छोटि रि, 
"दीपकस्य काव्यलिङ्गेन सङ्करः । 
कोशः--'धीर्धारणावती मेघा' संकल्प: कमे मानसम्‌? । ` >>] 
चाच्य०--संश्रूयताम्‌ सङ्गम्यताम्‌ । अभीष्टः संकल्प: समारि ॥ १६ | 
अथ मैनाकः सख्यमिच्छन्नाह-- | 
८८७0. Vasishtha Tripathi लपि वायो. सक एका मया सखा, पा 
हव्यं :, संहृर्‍यस्व विवक्षितम्‌ ॥ 


ह 


| हः सगः हत BR 
| | अन्बयः--“ैनकाद्रिः वायोः यथा सखा" इति के न संविद्रते ? प्रीतः यत्नात्‌ ` 
` | उपाह्वये विवक्षितं संह्वयस्व । RP व 
| हिन्दी--मैनाक पव॑त वायुका जैसा प्राण-सम मित्र है यह कोन नहीं जानता? 
¦ | हूँ प्रसन्न हो वडे प्रेमसे श्रापको पुकारता हे । ्रतः अपना मनोऽमिप्राय कहिये । 
| व्यासया--मैनाकाद्रिः मैनाकनामा पवतः ( अहम्‌ ), वायोः पवनस्य, यथा 

वेत प्रकारेण अभिन्न इत्यथंः, सखा प्राणसमः सुहृत्‌, इति के एवम्‌ भविज्ञाताः 
| बाः, न नैव, संविद्रते जानन्ति ? ( सर्वेऽपि जानन्तीत्यर्थः ) । ( अतः ) प्रीतः 
+ | प्रसन्नः, यत्नात्‌ प्रयासाव्‌, उपाह्वये ( भवन्तम्‌ ) श्राह्मयामि । विवक्षितम्‌ स्वीयं 
१ | भनोगतम्‌ अभिप्रेतस्‌, संह्वयस्व कथय । न गोपायेत्यथः । “समो गम्युच्छिप्रच्छि- 
यं | स्वरत्यतिश्रुविदिभ्यः १।३।२६' इति भट्टिकविसम्मतः सूत्रपाठः। । ( ३० सुत्र- 
न | प्रपत्र ) । ह्वेन्‌-स्पर्धायाँ शब्दे च भ्वादेछोंटि उपसंपुवंस्य रूपम्‌ । उपमा । 
| कोशः--'वयस्यः स्निग्धः सवयाः' 'अथ मित्र सखा सुहृत्‌' । 
१ वाच्य०--कः न संविद्यते । सैनाकाद्रिणा यथा सख्या भूगते, प्रोतेतोपाहूयते 
| अवान्‌ । विवच्षितम्‌ संहुयताम्‌ ॥ १७॥ 
| ` सम्प्रति कपेः प्रत्युत्तर प्रक्रमते कविः 

द्यामिवाह्ृयमानं तमवोचद्‌ भूधरं कपिः । 
उपकुर्वन्तमस्यर्थं प्रुर्वारणोऽनुजोविःवत्‌ ॥ १८ ॥ 

| अन्वयः--प्रकुर्वाणः कपिः अत्यर्थम्‌ उपकुवंन्तं द्याम्‌ भाह्यमानम्र इन स्थितं 
| भूधरम्‌ अनुजीविवत्‌ अवोचत्‌ ।' 
¦ | } हिन्दी--सेवा शुश्रूषा करते हुए हनुमाच्‌ जी, अत्यन्त उपकार करते हुए 

io F प्राकाशको ऊलकारते हुएके समान स्थित उस पव॑तसे बोरे । 
। | व्याल्या--प्रकुर्वाण: सेवमानः, कपिः हनुमान्‌, भत्ययंम्‌ अधिकम्‌, उपकुवेन्तम्‌ 
1 | भ्रातिथ्येन उपकारं विदधतम्‌, द्याम्‌ आकाशम्‌, आह्व॑यमातं स्पढ्धंमानमू, इव उक्षे 
स्थितम्‌ विद्यमानं, तं पूर्वोक्त, भूधरम्‌ भ्रचलम्‌, अनुजीविवत्‌ सेवकवतू, अवोचत्‌ | 
| उवाच । ३१।३ २ सूत्रे । ह्वेजः शानचि डुक श्व सेवनेऽ्थे । उत्प्रक्षोपमासद्करः। ` | 
कोशः---'षण्डो वर्षवरस्तुल्यौ सेवकार्थ्यनुजीविनः- इत्यमर ` 


है ५९०३१ अन्त उद हस अकषविष्ीमाश्‌ता 90010001 एन क ना oor orn oo 


२६२ 
- ` कपिः स्वयं प्रत्युत्तरयति तमु-- 

कुल-भार्या प्रकुर्वाणमहं ब्रष्टु दशाननम्‌ । 

यामनि त्वरा-वान्‌ शेलेन्द्र ! मा कस्यचिदुपस्कृथाः ॥ १९ ॥ य्य 

अन्वयः--हे शैलेन्द्र | अहम्‌ कुमार्या प्रकुर्वाणं दशाननं दष्टु लर | 

यामि । ( भ्रतः ) कस्यचित्‌ मा उपस्कृथा: । | हे 
हिन्दी--हे शैलराज ! मैं कुलीन स्त्री पर साहस करने वाले रावणको देखे | 

लिये जल्दी में जा रहा हूँ । ( भ्रतः ) आप किसीका ( भोजन पान प्रादि +| 

|| 9 


प्रयत्न न करें 


° व्यास्था--हे शैलेन्द्र अचलेश ! अहं मारतिः, कुलमायाँ द्रिं, | 
्रकुर्वाणम्‌ सहसा तस्यां प्रवतंमानम्‌, दशानन रावणं, द्रष्ट्र वीच्षितुम्‌, त्वरावान्‌ | 


ुतगः, यामि एमि । अतस्त्वं कस्यचित्‌ भ्रशन-पानादिकस्य, मा उपस्कृथाः प्यं | 
मा कार्षी: । ३२ सूत्रम्‌ । साहसि 


वये प्रपुवे:, भ्रतियत्ने उपपूर्वो लुङि छन्‌ । प्रबलाः | 
करणहेतृक्तौ कार्व्यालङ्गम्‌ । 


कारकः--कस्यचिदिति "कब: प्रतियत्ने २1३1५३१ इति षष्ठी । 4 
इदन्तः--द्रष्टुमिति 'तुमुन्एवुलौ क्रियायां क्रियार्थायाम्‌ ३।३।१६' इहि | 

तुमुनि 'सूजिदृशोझंल्यमकिति ६1१५८? इत्यमि, षत्वष्टुत्वे । 2 

वाच्य०---मया दशाननो यायते । मा उपस्कारि ।। १६॥ ८ 
पद्यत्रयावघि स्वकृत्यमेव निदिशति--- 

योध्पचक्रे बनात्‌ सीतामधिचक्रे न यं हरिः। 

वाणः स्वरानद्य बले तस्य निहुन्म्यहम ॥ २० ॥ ड 

अन्वयः यः वनात्‌ सीताम्‌ अपचक्ने । हरिः यं न अधिचक्ने । अद्य सरु 

विकुर्वाणः अहम्‌ तस्य बळ निहन्मि । १ र 

. हिन्दी--जिसने वनमें जाकर सीताको अपमानित किया, इन्द्र भी जित 

हा न कर सके, आज विविध स्वरोंको करता हुआ मैं उसके बलका ९ 

है। 


. च्याख्या--य: रावण: चनात्‌ वनम्‌ उपेत्य, सीतां जानकीम्‌, भ्रपचक्रे खर 
तत । हरिः इन्द्र, य रावणं, न नेव, अधिक प्रसेहे । अद्य अधुना, ५ 
त न्य शब्दानु, विकुर्वाण: व्याहरन, अहम हनुमान, तस्य रावणस्य, बल ताः 
नि य पी | न अधिकः प्रसहने, वि स्य चाब्दकर्‌रो तड । GR ः 
०). मोः क nk 


कोशः--अस्येव सगंस्य तृतीय-पच्चे हरिशब्दकोशो दत्त: । 


बाच्य ० सीता$पचक्क । हरिणा यो नाधिचक्रे । विकुर्वाणेन मया 
| निहन्यते ॥ २० ॥ 
। इनूमानु प्रतिज्ञां करोति-- 


चिकुर्वे नगरे तस्य पापस्याऽध्य रघु-दिष: । 
विनेष्ये चा प्रियान्‌ प्राणानुदानेष्येयवा यश: ॥ २१ ॥ 


र | विनेष्ये । श्रथवा यशः उदानेष्ये । 

| _ हिन्दी--आज रामचन्द्रके द्वेषी उस पापीके नगरमें विविध प्रकारसे चेष्टा 
| करूँगा, ( यों ) या तो अपने प्रिय प्राणोंको गवाऊंगा या यशको ही प्राप्त करूंगा ॥ 
| व्यात्या--अ्रद्य अधुना, रघुद्धिप: रामशत्रोः, तस्य प्रसिद्धस्य, पापस्य दुष्क- 


शान, प्राणानु असून्‌, विनेष्ये भपनेष्ये हारयिष्यामीत्यर्थंः । अथवा आहोस्वित्‌, 

| कोतिम्‌, उदानेष्य उद्धरिष्ये । पूवंत्र व्ययेऽत्रोत्सञ्जने तङ्‌ । ( ३१।३६ सूत्रे ) ॥ 
| विकृओोऽकमकाल्लट्‌ । विणीज: व्यये, उदा णोब: उत्सञ्जने लुटि रूपे । घ्रनेकः 
| क्रियायोगाहीपकेन कार्यत्वरातिशयोक्तिसङ्कुरः । 

| बाच्य०--विक्रियते । प्रियाः प्राणा वित्तायिष्यन्ते । यशः उदानायिष्यठे 
| मया ॥ २१ ॥ 

| इनूमत उत्साहं वर्णयति-- 
I विनेष्ये फ्रोधमयवा क्रमसाणोऽरि-संसदि । 

| इत्युक्त्वा खे पराक्रस्त तुणं सूनुर्‌ नभस्वतः ॥ २२॥ 


४ सुन्‌: तुण खे पराक्रस्त । 


| गिकाळूंगा । ऐसा कहकर हनुमानुजी फौरन भ्राकाशमे उत्साह दिखाने लगे । 


| शरीरस्थं कमं ), इति इत्यम्‌, उक्त्वा अभिघाय, नमस्वतः वायोः, सूनुः पुत्र! 
00हनर्माक ध ¢से उत्ाहे्व्‌ ॐ 


अन्वयः--श्रद्य रघुद्विषः तस्य पापस्य नगरे विकुर्वे । वा प्रियान्‌ प्राणात्‌ . 


अन्वय--श्रथवा भ्ररिसंसदि क्रममाणः क्रोधं विनेष्ये इति उवत्वा नमस्वतः _ 


कारकः--वनादिति “ल्यब्लोपे कमंण्यधिकरणे च २।३।२८' वा० इति पच्चमी । . 


हिन्दी--या तो शत्रकी समामें अप्रतिबन्धरूपमें रहता हुआ अपना क्रोध. 


| व्यात्या--अ्रथवा पक्षान्तरे, अरिसंसदि बात्रुसमायाम्‌, क्रममाणः ( वृत्तावत्र | सु 
| तड्‌ ) प्रतिबन्धं स्वच्छन्दतया वतंयन्‌, क्रोधं कोपं, विनेष्ये झपनेष्ये ( कतुस्यम- | 


क | 2 । 
(३७३८1३६ सूत्राणि ) । विणीनो लुट्‌ । वृत्तौ क्रमेः शानच। सर्गा पराग | 
* ' लुङ्‌ । सुन्रद्वयस्योदाहरणम्‌ । दीपकेन स्वभावोक्तेः सङ्करो ज्ञायतामिह। | 
` चाच्य०--क्रममाणेन क्रोधो विनायिष्यते । सूनुना पराक्रामि ॥ २२॥ 
ततो राक्षसीसमागममाह-- 5 
परीचितुमुपाक्रंस्त राक्षसी तस्य विक्रमम्‌ । 
दिवमाक्रममाणेव केतु-तारा भय-प्रदा ॥ २३॥ | 
अन्वयः--दिवभ्‌ आक्रममाणा भयप्रदा ` केतुतारा इव ( स्थिता ) राकी || 
-(-सुरसा नामा ) तस्य विक्रमं परीक्षितुम्‌ उपाक्रंस्त । १ | 
“ हिन्दो--भाकाशमें निकलती हुई भय देनेवाली, केतुताराके समान स्थित Fi 
सुरसा नामकी राक्षसीने उनके विक्र मकी परीक्षा करनेके लिये उत्साह क्या।. |. 
` व्याख्या--दिवध्‌ द्याम्‌, भ्राक्रममाणा उद्गता, भयप्रदा भीतिङ्गत्‌, केतुतारा | 
` पुच्छतारिका, इव यथा ( स्थिता ), राक्षसी सुरसा नाम ( वाल्मीकीये इयं पमे |. 
- घणिता ), तस्य हनूमतः, विक्रमं साम्यं, परीक्षितु ज्ञातुं ( न तु हन्तुम्‌ ), उपा | 
कस्त उदसहिष्ट । (३६।४० सुत्रे) । उपक्रमेलुङ्‌ । आङ्रमेः शानच्‌ । उपमाछङ्धारः rh 
` कोशः -'परहभेदे ध्वे केतुः पाथिवे तनये सुतः'--इत्यमरः । 
वाच्य०---राक्षस्या तस्य विक्रमं परीक्षितुं उपाक्रामि ॥ २३ ॥ 
; ` हनूमतः कौशलमाह-- | र 
जले विक्रममाणाया हनूमान्‌ झत-योजनम । 
आस्यं प्रविश्य निरयादणुभूयाध्प्रचेतितः ॥ २४ ॥ 


अन्वयः--अप्रचेतितः श्रणुभूय हनूमान्‌ जले विक्रममाणायाः ( तस्याः) | 


शतयोजनम्‌ भास्यं प्रविश्य निरयात्‌ । 
:  हिन्दी-सुरसाको न जनाते हुए बहुत छोटे होकर हनूमानुजी जलमें 
बिहार करनेवाली उस राक्षसौके सौ योजनमें पळे मुंहमें पंठकर 
निकल पड़े। _ 
व्याख्या सुरसया ) अप्रचेतित: अज्ञातः, अणुभूय सुक्ष्मो भूत्वा, हर 
! भारुतिः, जले सलिले, विक्रममाणाया क सुरायाः 


) : पादविह्रणं कुवं्त्याः, तस्याः ९ स 
आस्यम्‌ मुखम्‌, प्रविश्य प्रवेशमुपल म्य, निरयात्‌ 
.( उदरं विदायं इति SO ड ल्लेखात्‌ 


i टीकाकतृ णां निदेशः प्रमादगरस्तः, भ्रणुमवनो 
८5 निलो बिह्मे्यान्‌ ४१०३५) १ प 


हाः सयः 


| तद्धितः--शतं योजनानि यस्य प्रमाणत इति प्रमाणे जातस्य मात्रचः : 'प्रमाणे 
| | जोद्िगो नित्यस्‌’ इति लुक्‌ । 
` द्वाच्य०--अप्रचेतितेन हनूमता निरयायि ॥ २४ ॥ . 
मारते: सम्प्रति तटभ्रमणमाख्याति-- 

ष्टुं प्रक्रमसारणोऽसौ सीतामम्भोनिधेस्‌ तटम्‌ । 

उपाक्रंस्ताऽऽकुलं घोरैः क्रममाणेर्‌ निशाचरः ॥ २५॥ 
| , अम्बयः--सीतां द्रप्टु प्रक्रममाणः असौ क्रममाणेः घोर: निशाचरं भ्राकुलं 
| तटम्‌ उपाक्र॑स्त । 
| हिन्दो- सीता देखनेके लिये भ्रारम्म करनेवाले उन्होंने ( हनूमानुजीने ) 
| इधर, उधर घूमने वाळे राक्षसोंसे मरे तटपर चलना श्रारम्म किया । 
व्याख्या--सीतां मैथिली, द्रुं वीक्षितुं, प्रक्रममाणः आरममाणः, भ्रसौ 
हनुमान, क्रममाणेः इतस्ततो गच्छद्भिः ( भनुपसर्गोदाहरणम्‌ ), घोरः भयानकः, 
| निशाचरः क्षपाटैः, आकुलं व्याप्त, तटम्‌ तीरम्‌, उपाङ्गस्त आारब्ध 1( प्रोपयोरादि- 
¦ कर्मणि प्रारम्मार्थे समानाथंत्वात्‌ तङ्‌ )। एकत्र शानच्‌ । अन्यत्र ठु । अनुप 
| राच्च शानच्‌ । (४२।४३ सूत्रे) समुद्राक्रमणे सीतान्वेबणहेतोरुक्तो काव्यलिजञम । 
| ` चाच्य०--प्रक्रममाणेन अमुना तट उपाक्रामि ॥ २५॥ 
तस्याग्निमं कतंव्यम्‌ ( पुरोगमम्‌ ) भ्राख्याति-- 

आत्मानमपजानानः शश-मात्रो ऽनयद्‌ दिनम्‌ । 

ज्ञास्ये रात्राविति प्राज्ञः प्रत्यज्ञास्त क्रिया-पदु: ॥ ९६ ॥ 
| अस्वयः--प्राज्ञ: क्रियापटुः ग्रात्मानस्‌ भ्पजानानः ( अत एव ) शशमात्र: सः 
| -दिनब अनयत्‌ । रात्रौ ज्ञास्ये' इति प्रत्यज्ञास्त । 

| हिन्दो--बुद्धिमान्‌ कायं करतेमें चतुर अपनेको छिपाना चाहते हुए इसी 

ल्यि खरहेके बरावर बने हुए उन्होने दिन बिताया । 'रात्रिमें टोह ळूंगा' ऐसी 
प्रतिज्ञा की । 
व्याख्या--प्राज्ञ: बुद्धिमान्‌, क्रियापटुः कार्यकुशलः, झात्मानं स्वम्‌, अपजानानः 
| भरपहूनुवान:, ( भ्रत एव ) शशमात्रः सुमरमात्र-शरीर-परिमाण: ( सः ) दिनम 


अने हेतुर्गामतं विशेषणमिति काव्यलिङ्गमलङ्वारः । “ज्ञास्ये' इत्यकमं- 2. 
अ aude TC ore Rleecrindpante eGangotri Gyaan Kosha, | 3 


गमिष्यामि, इति एवम्‌, प्रत्य- « र | 


‘RARE भट्रिमहाकाद्या |. 
` कोशः--षष्ठे सगे १३४ पद्यडस्ति शशस्य पर्यायः । | 
बाच्य०-- प्राज्ञेन क्रियापटुनाऽपजानानेन शशमात्रेण दिनमनीयत। रात्रे | 
ज्ञायिष्ये इति प्रत्यज्ञायि ॥ २६ ॥ । 
हनूमतो छङ्काप्रवेशमाह-- 
संजानानान्‌ परिहरन्‌ रावणाऽनुचरान्‌ वहुन्‌ । 
लङ्कां समाविशद्‌ रात्रौ चदमानोऽरिःदुर्गमाम्‌ ॥ २७॥ 
अन्वयः--संजानानानु बहुन रावणानुचरानु परिहरन्‌ वदमानः सः ्ररदुगंमा | 
छङ्कां रात्रो समाविशत्‌ । | 
* हिन्दी--जानकार बहुतसे रावणके कमंचारियोंको बचाते हुए दीहिमात 
( वह हगूमानु ) शत्रुओंके लिये कठिन ल्कामें रात्रिके समय प्रविष्ट हुए। |. 
व्याख्या--संजानानाचु चेतयतः, वहूनु भूयसः, रावणानुचरान्‌ द्ास्यकम- | 
चारिणः, परिहरवु वर्जयनु, वदमानः भासमानः दीक्ष इत्यर्थः ( वदनमत्र दीप: | 
आसनम्‌, तत्रात्मनेपदे शानच्‌ ) स मारुतिः, अरिदुगंमां झत्रुदुल्लंदूध्यां, छं | 
काःनीं पुरीम्‌, रात्रौ रजन्यां, समाविशत्‌ प्रविष्टवान्‌ । ( ४६।४७ सूत्रे ) । केः ६ 
क्रियात्रयसम्वन्धाहीपकालद्धार: । ह| 
र कृदन्त:--अनुचरन्तीत्यनुचरास्तान्‌ “चरेष्टः ३।२।१६ इति ट: । 
| वाच्य०--परिहरता वदमानेन अरिदुगंमा छङ्का समावेशि ॥ २७ UE 
मारते: कार्यपद्धति वर्णेयति-- 
कंचिन्‌ नोपावदिश ऽसौ, केनचिद्‌ व्यवादष्ट न । 
३उप्बन्‌ संप्रवदमानाद्‌ रावणस्य गुणान्‌ जनात्‌ ॥ २८॥ E 
अन्वयः--सम्भ्रवदमानात्‌ जनात्‌ रावणस्य गुणानु श्युण्वव्‌ असौ कचिल उप | 
चदिष्ट, केनचिद्‌ नव्यवदिष्ट (च)। ज | 
हिन्दी--आपसममें बहस करते हुए जनोसे रावणके गुणोंको सुनते हुए उद 
( हनुमाचुजीने ) किसीको न सान्त्वना दी और न किसीसे बात की । + 
व्याख्या --सम्प्रवदमानात्‌ सम्भूय माषमाणात्‌, जनात्‌ ( व्यक्तवाचि 
छोकात्‌, रावणस्य दशास्यस्य, गुणानु शोर्यादीनु, शृण्वन्‌ आकणंयत्‌, असौ | 
हनुमान्‌, कव्वित्‌ ज्ञातं जनं, न नैव, उपावदिष्ट उपसान्त्वितवानू, केनचित्‌ मन ह | 
तेन जनेन, न नैव, व्यवदिष्ट माषितवानु । पृवंत्रोपसं भाषायाम्‌ ( उपसाल्लनागर्न) १0 
“परत्र विमतौ ( नानामतौ ) तड । ( ४७।४८ पु 


fe वरण? सुची नी igi | |: 80 8 Se हृिहापि दीपकालक 
| हरे ४ श्र "नि » नव्यवाद ॥ २८॥ ` 


जलिपितोत्क्रृ्ट-संगीत-प्रनुत्त-स्ित-वल्गितेः । 
घोषस्यान्ववदिष्टेव लङ्का पूत-क्रतोः पुर: ॥ २९ ॥ 
अन्वयः--लङ्का जलिपतोत्कृष्ट-सज्जीत-प्रनृत्तस्मित-वल्गितेः पूतक्रतोः पुरः 
) घोषस्य अन्ववदिष्ट इव । य 
| ` हिन्दी--लङ्का नगरी भाषित, चिल्लाहट, सङ्गीत, ताण्डव, मुस्कुराहट, 
| बकवाद आदि द्वारा मानों इन्द्रपुरीके कोलाहलकी नकल कर रही थी । 
| ` व्याल्या--लङ्का काञ्चनी पुरी, जल्पितोत्कृष्टसंगीत-प्रनुत्त-स्मित-वल्गितै: भाषि- . 


समासः--जल्पितं चेत्यादि-नपुंसकानामितरेतरयोगो दन्दः । 
कोशः--'उक्तं भाषित-मुदितं जल्पितमाख्यातममिहितं लपितम्‌’ । 
“ग्रास्कन्दितं घौरितकं रेचितं वल्गितं प्छृतम्‌'-इत्यमरः । 
 बाच्य०--लङ्कूयाऽन्ववादि इव ॥ २६ ॥ 
क्रमशो हनुमतो लङ्काप्रवेशं वणंयति-- 
` द्‌ विप्रबदमानेस्‌ तां संयुक्तां ब्रह्म-राक्षसः । 


` | हिन्दी- वह हनुमानूजी विप्रलाप भ्रर्थात्‌ परस्पर विरुद्ध शास्त्राथं करते हुए. 
4  ब्रह्मराक्षसोंस तथा मांस और रक्त खाते हुए पिशाचोंसे भरी छङ्कामे पहुँच गये । 

| _ घ्याल्या--( स हनूमान्‌ ) विप्रवदमानेः विप्रलपद्धि: शास्त्रायिमिः, ब्रह्मः 
| राक्षसः दुष्टविप्र:, तथा तद्वत्‌, मांसशोणितम्‌ क्रव्यरक्तम, अवगिरमाणेः भच im 
` पिशाचैः पिशितारीभूरतावशोषेः, संयुक्ता सम्भूतां, तां, लक्कास्‌, ऐत भ्रगच्छत्‌॥ 
| विपुर्वो वदिधिवादे। ततः शानच्‌ । “ा-निगरणे' तुदादेः श्रवपूर्वात्‌ शानच्‌ ® ` 

' | \५०।५१ सूत्रे ) । सहोक्तिरेवालङ्कारोऽनेकरक्षःसंयोगव्णनात. FR 
ग Ee तिइन्त:- इण्‌ गतौ इत्यादादिकस्य लाड, शपो लुकि, गुणे, भाडागमे अ | 
पक 0000) शिक माचा 


का 


ऽ भहिमहाकाथ | 

इतो राजञसक्ृत्यं दशयति-- कि 2. | | 
यथा-स्वं संगिरन्ते स्म गोष्ठीषु स्वाभिनो गुणान्‌ । . 

पान-शौण्डाः पथः' चीबा वृन्देख्दचरन्त च ॥ ३१॥ | 

झन्वयः--( केचित्‌ ) गोष्ठीषु यथास्वं स्वामिनो गुणान्‌ संगिरन्ते स्म । इने | 

'पानशौण्डा: ( श्रत एव ) क्षीवाः वृन्दैः पथः उदचरन्त च | 

` हिन्दी--कोई तो समाश्रोमें भ्रपनी बुद्धिके अनुसार भ्रपने स्वामिके गुणोकी | 

'प्रतिज्ञापुवंक चर्चा करते थे भौर कोई मद्यपीनेके अभ्यस्त होनेसे मतवा मु | 

“झुण्ड रास्ता छोड़कर चलते थे । 2 खि 


व्याख्या-- (केचिद्‌ राक्षसा:) गोष्ठीषु स्वमण्डलीषु, यथास्वं रे 
स्वामिनः प्रभोः, गुणान्‌ दयादाचिण्यादीन्‌, संगिरन्ते प्रतिज्ञापूर्वकं वर्णयन्तिस। ` | 
{ अपरे ) पानशौराडाः सुरापान-विख्याता: (अत एव ) क्षीवाः मत्ताः, वृदः | 
संघः, पथः मार्गात, उदचरन्त उल्लङ्घ्य अगच्छन्‌ । उदश्वरिः सकर्मकः । समव र. 
गिरतेलंट्‌ । उच्चरतेलंड । ( ५२1५३ सूत्रे ) । काव्यलिङ्गालङ्कारः । ॥ 
समास: स्वम्‌ अनतिक्रम्येति यथास्वम्‌ इति यथार्थेऽव्ययीमावः। पानेषु | 
शण्डा इति तत्पुरुष: । 
कोशः-“मत्ते शौण्डोत्कटक्षीबाः कामुके कमितानुकः' इत्यमरः । i 
चाच्य०--गुंणाः संगीयंन्ते स्म । पानशोण्डैः क्षीवः पन्थानः उदचयंन्त ॥३१ | 
तेषां स्वभावं वर्ण॑यति-- 


याने: समचरन्ता ऽन्ये कुञ्जराऽश्व-रथादिभिः । 4 

सेभायच्छन्त वन्दीभिरन्ये पुष्प-फलं शुभम्‌ ॥ ३२॥ | 

अन्वयः--अन्ये कुञजराश्चरथादिभिः यानैः समचरन्त। अन्ये वदीमि | 

९ महिलाभिः ) शुभं पुष्पफलं सम्प्रायच्छन्त । १5 

. हिग्दी- कुछ हाथी, रथ इत्यादि सवारियोंसे चल रहे ये । कुछ हरकर छाई 

गायी स्तरों के लिये सुन्दर फूल फछदेरहेथे। . दुक जो 

„ व्याख्या--अन्ये कियन्तः, कुञ्जराश्वरथादिमि: गजहयस्यन्दनप्रभृतिमि) || 
यान: वाहनः, समचरन्त भ्रयुः । अन्ये इतरे, वन्दीमिः वन्दीकृतामिः ( महिलामिं/ 

( भशिष्टब्यवहारे चतुथ्यथे तृतीया ), शुभं मनोहरं, पुष्पफलं कुसुमः 
'सम्मायन्छन्त धददुः। ( पूर्व तृतीयायोगे चरेः, उत्तरत्र दाणोऽपि तद्योगे 

६30/004 अलेः )राश्वभषवण व्वा च ° ea Gy, 


अष्टमः सग 


कारकः--पुवंत्र करणे, “परत तु “अशिष्टव्यवहारे दाण: प्रयोगे चतुथ्यंथ तृतीया 
| बा० २।३।२३' इति तृतीया । 
कोश:--- सन स्याद्‌ वाहन यानं युग्य पत्रं च धोरणम्‌!--इत्यमर: । 
, बाच्य०--अन्यः समचयत । अन्यः शुमम्‌ पुष्पफलम्‌ समदीयत ॥ ३२॥ 
रक्षसामाचरणम्‌ आख्याति 
कोपात्‌ काश्चित्‌ प्रियेः प्रत्तमुपायंसत नाऽऽसवम्‌ । 

| | | प्रेम जिज्ञासमानाभ्यस्‌ ताभ्योऽशप्सत कामिनः॥ ३३ ॥ 
| अन्वय --काञ्चित्‌ प्रिये: प्रत्तम्‌ धासवम्‌ कोपात्‌ न उपायंसत । कामिनः 
| प्रेम जिज्ञासमानाभ्यः ताभ्यः अशप्सत । 
हिन्दी--कुछ स्त्रियोंने प्रियोंसे दिये गये मद्यको क्रोधके कारण स्वीकारः 
| नहीं किया । कामियोंने प्रेमको जानकारी चाहनेवाली उन स्त्रियोंके सम्मुख शपथ 
खायी कि तुम्हारे सिवाय मेरी दूसरी प्रिया नहीं है। 

व्याख्या--काश्चित्‌ कियत्यः वल्लभाः, प्रिये: वल्लभैः, प्रत्तम्‌ दत्तम्‌, भ्रासवम्‌ 
| मंरेयम्‌, कोपात्‌ क्रोधात्‌, न नव, उपायंसत ( स्वीकरणे उपयमिः ) स्वीकृत 
| वत्यः। कामिनः कामुकाः, प्रेम प्रणयं, जिज्ञासमानाभ्यः अनुयुयुक्षुभ्यः, तास्यः 
| प्रियाभ्यः, भ्रशप्सत शपथम्‌ श्रकाषुं: ( तव पादस्पशं शपेञ्हम्‌ नान्यां कामये ) ॥ 
| सनन्तो ज्ञा धातुरात्मनेपदी । ( ५६५७ सूत्रे ) । 
कारकः--“श्वाघल्वङ्‌० १।४।३४' इति सम्प्रदानात्‌ चतुर्थी । कित्वस्य पाक्षि- 


“पड 


कोश:---'मरेयमासव: शीघुर्मेदको जगलः समौ' इत्यमरः । 
वाच्य ०--कामिश्वित्‌ आसवो नोपायामि । कामिभिरशापीति ॥ ३३ ॥ 
तत्र कपिकृत्यमाख्याति-- 

प्रादिदुक्षत नो नृत्यं ना ऽशुभूषत गायनात । 

रामं सुस्मूर्षमाणोऽसौ कपिर्‌ विरह-ढु खितम्‌ ॥ ३४॥ क 
--विरह-दुःखित॑ रामं सुस्मूषंमाणः असौ कपिः नृत्य नो प्रादिदृक्ष ` 

गायनात न ग्रशुश्रषत। |; 

। हिन्दी-विरहसे दुःखी रामकी यादको इच्छा रखनेवाले हतुमातुने न नृत्य. 
। देखता चाहा झौर न गानेवालोंको ही सुनना चाहा । _ eT 
| रामं राधवं, सुस्मुषंमाणः | 
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'मैच्छत्‌ । नापि चैव, गायनात, गायकात्‌ भ्रशुश्ूषत श्रोतुमैच्छत्‌ ( सच्नन्ता: मु 
आत्मनेपदिनः । सूत्रं क्रमणोऽश्ाध्याय्यां द्रष्टु मे दृढोऽनुरोधः ) । ( ५७ म्‌) | 
इहापि । नृत्यादीनामदशने विरहदुःखिप्रदर्शनाहेतुरिति काव्यलिङ्गम्‌ । एकस 
कपेः क्रियाद्वयेनान्वयाद्दीपको वेति सन्देहसङ्करः । | 
कोशः--'ताण्डवं नटनं नाट्यं लास्यं नृत्यं च नतंने'--इत्यमरः। ; 
बाच्य०--सुस्मूर्षमाणेनामुना कपिना नृत्यं न प्रादिदृक्ष्यत । गायना न | 
:अशुश्रृष्यन्त ॥ ३४॥ 
` ` कपेः सौविध्याय अकस्मादिन्दूदयं वर्णयति--- 
श्रनुजिज्ञासतेवाऽथ लङ्का-दर्शनमिन्दुना । 
तमोऽपहविमुक्तांशशु पूर्वस्यां दिश्युदेयत ॥ ३५॥ 
ग्रन्वयः--अथ ( कपेः ) लङ्कादशंनम्‌ अनुजिज्ञासता इव मन्ये इन्दुना पूव्यां 
"दिशि तमोऽपहविमुक्तांशु उदेयत । 1 
हिन्दी--अनन्तर कपिके लङ्कादशंनकी अनुज्ञा देनेको मानो इच्छा रखता 
:हुआ चन्द्रमा पूवं दिशामें अन्धकार दूर करनेवाळी किरणें छिटकाता हुआ | 
“उदित हुआ । 
व्याल्या--अथ भनन्तरम्‌, ( कपेः ) लड्भा-दर्शनम्‌ लङ्का-निरीक्षणम्‌, पनुविज्ञा- 
सता अनुमोदनं कतुमिच्छता, इव भन्ये, इन्दुना चन्द्रेण, पूर्वस्याम्‌ ऐन्द्रचाँ, दिशि 
'ककुमि, तमो&पहविमुक्तांशु घ्वान्तघ्वंसकवितीणेरश्मि, यथा स्यात्तथा, उरतं 
उदितम्‌ । भ्रनुजिज्ञासतेत्यत्रात्मनेपदामावे शतृप्रत्ययः । ( 'नानोज्ञ: १।३।५०') इति 
-सूत्रम्‌ । उत्प्रक्षातिशयोक्तिरपि नायकनायिकानिगरणात्‌ । र 
समासः--तमसः अपहाः विमुक्ता ग्रंशवः यस्मिन्‌ कर्मणि तत्‌, यथा प 
'क्रियाविशेषणमनेकपद-बहुब्रीहिणा । 3 
कोश:-- भरन्धका रोईस्त्रयां घ्वान्तं तमिस्न॑ तिमिरं तमः'-इत्यमरः | 
वाच्य०-- अनुजिज्ञासु इन्दु: उदत्‌ ॥ ३५ ॥ - 
पुन: कपिक्ृत्यं विवणोति-- 
आशुधूषन्‌ स सेथिल्या वाताँ हर्म्येष्‌ रक्तसाम्‌ । ` 
शोयमानाऽधकारेषु समचारीद-शङ्तिः ॥३६॥ | ४ 
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4 | हिन्दी--निडर वह मंथिलीकी वार्ताको सुननेकी इच्छा करते हुए अन्धकार- 
| बिहीन राक्षसोंके कोठों पर घूमने लगे । 
है | व्याख्या--अशङ््रितः निर्मीकः, स हनुमान्‌, मैथिल्या जानक्या वार्ताम्‌ वृत्ता 
| न्तम्‌, ्शुश्ूषन्‌ आकणयितुमिच्छन्‌, शीयमानान्धकारेष विनञ्यत्तमः सु, रक्षसां 
` } यातुधानानां, हम्यपु प्रासादेषु, समचारीत्‌ संक्रान्तवानु । ( सूत्रद्वयस्योदाहरणे 
५६।६० इत्यनयोः ) । सचन्ताच्छूव भ्राङ्योगान्नात्मनेपदम्‌ । 'शद्ल-शातने' इति 

| तुदादे: शितः शानच्‌ शीयमान इति। भ्रशक्धिताचारे$न्थकारापगमो हेतुरिति 
| काव्यलिङ्गम्‌ । 
कोश:--'हम्येस्तु धनिनां वासः प्रासादो देवभूमुजाम्‌इत्यमरः। °? | 
समासः--शीयमानोऽन्धकारो येम्यस्ते तेषु इति बहुब्रीहिः । 
वाच्य०--अशङ््ितेन तेन ग्राशुभ्रषता समचारि ॥ ३६॥ 
तत्र हनूमान्‌ कि ददरशेत्याह-- 

शत-साहत्रमारत्नं मध्यगं रज्रसां कपिः। . 

ददशं यं कृतान्तोऽपि स्रियेताऽऽसाद्य भीषणम्‌ ॥ ३७॥ | 
अन्वयः--कपिः मध्यगं शतसाहुस्नं रक्षसाम्‌ ग्रारक्षम्‌ ददशं । कृतान्तोऽपि 
| भीषणं यम्‌ भ्रासाद्य ञ्रियेत, किमुतान्ये इति । 
| हिन्दी--कपिने मध्यप्रकोष्ठमें एक लाख राक्षसोंके रचकोंको देखा । यमराज ' 


| स्माख्या--कपिः हनुमान, मध्यगं मध्यप्रकोष्ठस्थितं, ्तत-साह्ं लक्षसंख्या- 
` | परिमाणम्‌, रक्षसां यातुनाम्‌, आरक्षं गोपकं, ददर्शं आलुलोके । कृतान्तः यम 
| अपि'सम्मावनायां, भीषणं घोरम्‌, यम्‌ गोपकम्‌, आसादय प्राप्य, म्रियेत प्राणान्‌ 
विजह्यात्‌ । किमुतान्ये । (६१ सूत्रम्‌ 1) 'मुडू प्रणत्यागे' इति तुदादेछिङ्‌ ञ्जियेत । 
कोशः--'कृतान्तो यमुनाश्राता शमनो यमराड्‌ यमः' इत्यमरः । 
तड्धितः--शतसहु्जं परिमाणमस्येति विगृह्य 'प्रावतेः संख्यापूवंपदानां तदन्त- 
ग्रहणमलुकि,' इति वचनात्‌ 'शतसान० ५।१।२७' इत्शणि, “संख्यायाः संवत्सर _ 
31३।१५* इत्युत्तरपदवृद्धिः । ; 
- वाच्य०--कपिना मध्यगम्‌ आरक्षं ददृशे । इतात्तेन प्रियेत ॥ ३७॥ 

दुरतो ऊङ्कां वणंयति-- A पम चय 2 


; ( CO. Vasishtha क्ष्यासित्तिइप्नाशेष्य (तिमर प्रध्यः (निशा dan gotri Gyaan Kosha 
ध फासांचक्रे पुरी सोधैरतीवोदूभासिभिः सितेः॥ ३८॥.  „ ड 


अन्वयः--अथ वियन्मध्यम्‌ भ्रध्यासिसिषमाणे निशाकरे अतीव उद्भाति; हँ | 
सितैः सौधैः पुरी कासाञ्चक्रे । 1. 
हिन्दी--इसके बाद आकाशके मध्यमें चन्द्रमाके आरूढ़ होनेकी इच्छा कसे | 
पर अत्यन्त चमकने वाले कोठोंके द्वारा लङ्कापुरी देदीप्यमान हो उठी । 
व्याख्या--अथ भ्रनन्तरम्‌, वियन्मध्यम्‌ व्योममध्यभागम्‌, भ्रध्यासिसिषमाणे | 
उपवेधुमिच्छति, निशाकरे रजनीकान्ते, अतीव अत्यधिकम्‌, उ:द्रासिभिः देदीण- | { 
मानः, सितैः शुक्छवर्णेः, सोधे: राजसदनैः, पुरी लङ्का, कासांचक्रे प्रदिदोष। | 
नायकनायिकानिगीर्णाऽतिशयोक्तिरळ्कारः । 4 
( अत्रास उपवेशने इत्यस्यानुदात्तत्वात्‌ सन्नन्तादपि तथेति क्रमेण सूत्रमशः | 
ध्याय्यां द्रष्टव्यम्‌ । इह्‌ निर्देशो न क्रियते साम्प्रतिकाध्ययनःप्रथापरिसंजिहीपंया। | 
सम्प्रति भट्टिकाव्य केवल काव्यधियेव च्छात्राः पाठ्यन्ते तन्न वरम्‌। यतो हि || 
व्याकरणाध्ययनाथंभ्‌ तत्प्रणयनं कवेरमिमतं तद्धि पुनः प्रदीप्त स्यादिति मेऽभिप्रायः। | 
(६२।६३ सूत्रे) । सञ्नन्तादासः शानच्‌ अध्यासिसिषमाणे । आमन्तात्‌ कुनोःतुप्रयोग ` 
झात्मनेपदम्‌ कासाःचक्र ) ॥ ३८ ॥ 
तत्रत्य-जनानाम्‌ श्राचरणमभिचष्टे- 
| इन्दरु चषक-संक्रान्तमुपायुड्क्त यथाऽमृतम्‌ । 
प्रयुञ्जान: प्रिया वाचः समाजाऽनुरतो जनः ॥ ३७॥ _ 
अन्वय:---प्रिया वाचः प्रयुञ्जानः समाजाऽनुरतः जनः चषक-संक्रातमू 
इन्दुम्‌ अमृतं यथा इव उपायुङ्क्त । 
हिन्दी--प्रियवाणी बोलने वाळे पान गोष्ठीमें लिप्त जनोंने मद्यके प्याले ग | 
प्रतिविम्बत चन्द्रमाका अमृतके समान उपयोग किया या अमृतको तरह रि | 
वाणीका उपयोग किया । कि 
गम लाता हा: स्नेहभृतः, वाचः बचांसि, प्रयुङजानः 
सिम, भ ४, जनः लोकः, चषकसंक्रान्तं मद्यमाजतप्रतिं न 
श्रिया वाच इति वाचा दुम्‌, या इव, उपायुङ्क्त उपयुक्तवात । + 
ह उअभानममृतम्‌ । ( ६४ सूत्रम्‌ ) । प्रोपयुक्ताद युजे; ` 
. के च, भुञ्जानः उपामुङ्क्त। उत्प्रेक्षाकछार उपमावेति सद 
` भ्रमृतमिति प्रियवाचो उपमानम । ० 2 पू स्वा 
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नळ गी पानपात्रम्‌ सरकोऽप्यनुतपंणम्‌ः । 


f 


| = वाच्य०--प्रयुः्जानेन समाजानुरतेन जनेन चषकसङ्क्रान्त इन्दुः अमृतं यथा 
_ ॥त्पायोजि ॥ ३६ ॥ 
| पुन: द्रढयति-- 

संदणुवान इवोत्कण्ठामुपाभुझक्त सुरामलम्‌ । 

ज्योत्स्तायां विगलन्‌-मानस्‌ तरुणो रक्षसां गण; ॥ ४० ॥ 
| अन्वयः--विगछन्मानः रक्षसां तरुणः गणाः उत्कण्ठां संक्षणुवान इव ( भन्ये ) 
| ज्योत्स्नायाम्‌ सुराम्‌ अलम्‌ उपाभुझक्त । 
| हिन्दो--अभिमान छोड़कर राक्षसोंके नवयुवक-वृन्दने उत्कण्ठाको मानो 
| समुत्तेजित करते हुए चाँदनीमें मद्यको खूब पिया । 
| व्यार्या--विगळन्मानः शुन्यामिमानः, रक्षसां पुण्यजनानां, तरुणः युवक 
णः समुदायः (सम्बन्धिनि लक्षणया तरुणस्य गणशाब्देनाभेदः), उत्कण्ठाम्‌ उत्कलि. 
| काम्‌ प्रियास्मृतिम्‌ इत्यर्थः, संक्ष्णुवानः समुत्तेजयन्‌, इव मन्ये, ज्योत्स्नायाम्‌ 
| चन्द्रिकायां, सुराम्‌ मदिराम्‌, अलम्‌ प्रचुरं, यथा स्यात्तथा उपामुङ्क्त भ्रम्याहृत । 
( क्रमेणोदाहरणे ) संक्ष्णुवः शानच्‌ । उपभुजः रुघादेः तङ्‌ । (६५।६६ सूत्रद्वयम्‌) । 
| उत्षेक्षालङ्कारः । 
|  कोशः “चन्द्रिका कोमुदो ज्योत्स्वा' 'प्रसादस्तु प्रसन्नता!--इत्यमर: । 
वाच्य--विगलन्मानेन तरुणेन गणेन संकष्णुवानेन सुरा उपामोजि ॥ ४० ॥ 
तदेव व्यनक्ति -- 

सध्वपाययत स्वच्छं सोत्पलं दयिताऽन्तिके । 

आत्मानं सुरताऽऽसोग-विश्रम्भोत्पादनं मुहुः ॥ ४१॥ . 
, | अन्बयः--स्वच्छं सोत्पलं मधु दयितानत्तिके सुरताऽऽमोगविभ्रम्मोत्पादनस्‌ 
| शत्मानम्‌ मुहुः भ्रपाययत । 
 हिन्दी-स्वच्छ तथा कमल मिश्रित मदिराने प्रियों भौर प्रियाप्रोंक पास सुरतः 
परिपृणंताके विश्वासको उत्पन्न करनेवाली अपने आपको बार-बार पिछाया । 
' ठ्याख्या स्वच्छ निर्मल, सोत्पलं सपद्मं पद्मगन्धीत्यर्थेः, मधु मेरेयम्‌ 
प्रणो कमं णौ कतं ), दयितान्तिके वल्लभाम्य्णे, सुरताभोगविश्वम्मोत्पादनम्‌ . 


७ यु 


१. रक्षोगणो मधु पिबति । तमन्यः प्रेर्यति । किमन्यः प्रेरयति ! स्वयमेव 
रात्मानं पाययति इति विग्रहः । विग्रहो वृत्यर्थावबोधक वाक्यम्‌ । कुत्तद्धित- - 


» ~’. 


च ु ( 
पिषुवनपरिपूणंता-विश्वासजनकम्‌, थात्माने स्वं, मुहुः पोनःपुन्येन "अपाययत्‌ 
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२७४ भिमात ; 
पायितवत्‌ । ( पातृपायित्रो रंक्यम्‌ । भ्रणौ कमणो णौ कतृत्वात्‌ तङ्‌ च । ६ | 
त्रम्‌ ) । पा-पाने म्वादेणिच्‌ श्रात्मकमंकाण्णिजन्ताल्लङ्‌ अपाययत । काये है | 
काव्यरिङ्गम्‌ । 
समासः--दयितश्च दयिता च तौ, तयोरन्तिके “पुमान्‌ स्त्रिया १२६७ | 
इत्येकशेषे तत्पुरुषः । सुरतस्य भ्रामोगः, तत्र विश्रम्भः, तस्य उत्पादनम्‌ । स 
तत्पुरुषः । उत्पादयतीति विग्रहे ‘कृत्यल्युटो बहुलम्‌ ३।३।११३' इति कतरि ्यृद्‌। | 
झात्मनो विशेषणत्वात्‌ पुंस्त्वमपि सम्भवति । मधुविशेषणतया क्‍्लीवत्वम्‌ । ॥ 
, कोशः- भ्रामोगः परिपूर्णता? 
समौ विश्रम्मविश्वासौ भ्रेषो भ्रंशो यथोचितम्‌!--इत्यमर: | 
वाच्य०--मधुना स्वच्छेन सोत्पलेन दयितान्तिके आत्मा भ्रपाय्यत ॥ ४१॥ | 
इनुमतः कार्यं वर्णयति-- 
अभीषयन्त ये शक्रं राक्षसा रण-पण्डिताः। 
अविस्मापयमानस्‌ तान्‌ कपिराटीद्‌ गृहाद्‌ गुहम्‌ ॥ ४२॥ | 
--ये रणपण्डिता राक्षसा: शक्रम्‌ भ्रभीषयन्त, तानु भविस्मापयमातः 
कपिः गृहाद्‌ गृहम्‌ भ्राटीत्‌ । 
| हिन्दी--जो रणचतुर राक्षस इन्द्रको डरा देते थे, उनको विस्मित न कसे 
हुए कपि एक गृहसे दूसरे गृहमें घूम रहे थे । 4 
ष्यास्या--ये अज्ञाताः, रणपण्डिताः रणकुशलाः, राक्षसाः क्रव्यादाः, सरि | 
इन्धमू, अभीषयन्त भीषितवन्तः ।. तानु पुर्वाक्तानु, श्रविस्मापयमानः विसर | 
कार्य, कपिः कीशः ( हनूमान्‌ ), गृहाद्‌ सद्मनः, गृहम्‌ सदमान्तरम, भर | 
झगमत्‌ । ( प्यन्तयोर्मी-स्मिडोस्तङ्‌ । ६८ सत्रम्‌ ) अभीषयन्त “मियो हु 
पक ७।३।४' इति पुक्‌ । नित्यं स्मयतेः! ६।१।५७ इति आत्वे पुक्‌ । शान | | 
तद्धितः--पण्डा सदसद्विवेकिनी बुद्धियंस्यास्ति स पण्डितः “तदस्य 
तारकादिभ्य इतच्‌ ५।२।३६' इति इतच्‌ । 
` नचाच्य०--यः रणपण्डितैः राक्षस: शङक्रोऽमीष्यत । अविस्मापयसति 
कपिना आटि ॥ ४२ ॥ i; 


हनूमतो वेशिष्ट्यं दशयति कवि:--. 
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भवञ्च सायाश्‌ च स्व-सायाभिनंरद्विषाम्‌ ॥ ४३ ॥ | ` 
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| । शन्वयः--सीतां दिदृक्षुः प्रच्छन्नः स राक्षपानु ग्रगघंयत । स्वमायाभिः नरद्विषां 

। | माया: च अवच्चयत । 

; हिन्वी--सीताजीको टो देखना चाहते हुए छिपे हनुमानुजीने राक्षसोंको मोहित 

| किया और अपनी मा राक्षपोंकी मायाझ्रोंकी वच्चनाकी । 

व्याख्या--सीतां जानकीं, दिदृक्षुः लुलोकिषुः, प्रच्छन्नः गुः, सः हनुमान्‌, 

| ` राक्षसाम्‌ यातूनि, भ्रगर्धयत व्यामोहयत । स्वमायामिः निजवचनामि:, नरद्विषां 

| रात्रिन्वराणां, मायाः शाम्वरीः, अवच्चयत प्रातारयत। ( प्रलम्भने गृषिवची 

| प्यन्तो, तङ्माजौ | ६९ सूत्रम्‌ ) । 'गृघु-अभिकाङक्षायाम्‌ इति दिवादे:' 'वच्च- 
. प्रलम्मने' इति चुरादेः ण्यन्ताल्ळङ्‌ ग्रगद्धयत, भ्रवःचयत | परिवृत्तिरलङ्कारः। 
कोशः--'स्यास्माया शाम्बरीति ते! ( ना० छि० भ्र० ) । 

| . वाच्य०--दिदृक्षुणा भ्रच्छञ्चेन तेन राक्षसा अ्रगष्यं्त । मायाश्च 

| धवञ्च्यन्त 1 ४३ ॥ 

राजनीतिज्ञो हनुमान रावणचारय्यवस्थां निन्दति 


अपलापयसानस्य शत्रंस्‌ तस्याऽभवन्‌ मति: । 

‘मिथ्या कारयते चारेर्‌ घोषणां रा्रसाऽधिपः'॥। ४४॥ 
| अन्वयः--शनरुन्‌ भ्रपलापयमानस्य तस्य मतिः अमवत्‌ राक्षसाधिपः चारैः 
| घोषणां मिथ्या कारयते’ इति । 
4 हिन्दी--शत्रुओंको नीचा दिखाने वाळे उनकी बुद्धि हुई कि, राक्षस-राजा 
| रावण' 'प्रहरियों द्वारा 'जागते रहो' की घोषणा झूठी करा रहा है। 

` च्याख्या--शत्रूनु भरीन, अपलापयमानस्य न्यक्कुवंतः, तस्य हनुमतः, मतिः 

बृद्धि, श्रभवत्‌ सञ्जाता, यद्‌ रात्चसाधिपः क्षणदाचरेशः, चार: प्रहरिभिः, 
भोषणां 'जाग्रृत' इति निनादं, मिथ्या मुधा, कारयते कारयति। ( लीङ्‌ इछेषणेऽपि 
चाळीनीकरणेऽत्र-तङ्, कृनो$म्यासे । क्रमेणाशब्ध्याय्यां , सूत्रे दृश्ये ७०।७१ ) । 
| विमाषा रीयतेः ६। १।५१' इति अपपुवस्य आत्वे पुकि शानच्‌ । ण्यन्तात्‌ कुमो ` 
| 5८ । सूच्मालद्भा र: । चरघोषणायां सत्यायां न मे प्रवेश इति सुक्ष्माथंता । 
| फोशः--'चारथ गूढपुरुषद्यापतप्रत्ययितौ समौ' । | नड दी 
CO. ७०७0 अङि दिसतम तु घोषणा इत्यमर: पा Sa Kosta 
| पाच्य०--मत्या अभूयत । राक्षसाधिपेन घोषणा मिथ्या कोते ॥डड ५. 
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इत: पत्चमि: कुलकेन रावणगृहं वणंयति--७२-७५ सूत्रोदाहरणै:--.. . 
गूहमानः स्व-माहात्म्यमटित्वा  भन्त्रि-सेसद: । 
नुभ्योञ्पवदसानस्य रावणस्य गृहं ययौ॥ 
दिशो द्योतयमानाभिर्‌ दिव्य नारोभिराकुलम्‌ । 
श्रियमायच्छ्मानाभिरुततमाभिरनुत्तमाम्‌ ॥ 
नित्यमुद्यच्छमानाभिः स्सरसंभोग कमंसु । 
जानानाभिरलं लोला-किलकिञ्चित-विञ्नमान्‌ ॥ 
स्वं कमं कारयन्नास्ते निश्चिन्तो या ऋष-ण्वज: । 
स्वाथ्य कारयमाणाभिर्‌ यूनो मद-विमोहितान्‌ ॥ 
कान्ति स्वां वहमानाभिर्‌ यजन्तीभिः स्व-विग्नहान्‌ । | 
नेत्रेरिव पिवन्तीभिः पश्यतां चित्त-संहतीः ॥ ४५-४९६॥ | 

अन्बयः--स्वं माहात्म्यं गूहमानः, मन्त्रिसंसदः अटित्वा, ( सः ) दिशं द्योतः | 


मानाभिः, लीला-किलकिग्बितविभ्रमानु जानानाभिः, याः स्वकम कारयमु भपष्वज: | 
निथिन्त ग्रस्ते ताभिः, मदविमोहितानु यूनः स्वार्थं कारयमाणामिः, स्वां काति | 
वहमानाभिः, स्वविग्रहान्‌ यजन्तीभिः, पञ्यतां चित्तसंहृतीः नेत्रः पिवन्तीमिः इव 
दिव्यनारीभिः श्वाकुलम्‌ नुभ्यः श्रपवदमानस्य रावणस्य गृहं ययौ इति समुदितो 
न्वयो ज्ञेयः । हु 
हिन्दो--अपने माहात्म्यको छिपाये हुए हनुमातुजी शुकसारण प्रभृति मियो 
की समाओंमें घूमकर दिश्ञाओ्रोंको प्रकाशित करनेवाली, सर्वोत्तम शोमाको घाण | 
करनेवाली, तथा स्वयं उत्तम एवम्‌ कामदेवकी संमोगक्रियामें प्रतिदिन उत्साह । 
रखनेवाली, लोळा-किलकिस्वित-विभ्रमादि कामचेष्टाश्रोकी जानकारी रखनेवाती, | 
जिनसे पना काम करनेवाले कामदेव निश्चिन्त रहते हैं,' ऐसी तथा मंचक त ` 
चूर नवयुवकोसे अपना मतलव साधनेवालो, भ्रपनी शोमाको बनाये रखनेवाली, (१) 
अपने अज्ञोंको ( कामियोंक्रों दे डालनेवाली, देखनेवालोके मनसमूहको ए | 
'मानो पी लेनेवाली, ऐसी दिव्य नारियोंसे परिपूर्ण मनुष्योंसे घृणा करनेवाले राव | 
अवनको गये । प क. 
व्याख्या--स्वमाहात्म्यं निजमहिमानं, गूहमान: ( स्वरितेतो धातुः ) 
कहा की ण हासा 20 88 


: प्रकाशयन्तीमिः, अनुत्तमां सववंशष्ठा, शिर 


| _ ग्रायच्छमानामिः स्वीकुर्वाणामिः, (₹ प्यम्‌ ) उत्तमामि: श्रेष्ठामिः, ९मरसम्मोगकमंसु 
| कामोपभोगक्रियासु, नित्यम्‌ अनिशम्‌, उद्यच्छमानामिः उत्सहमानाभिः, ( एवं हि) 
| हीलाकिलकिस्चितविञ्जमान्‌ स्त्रीमावचेशविशेषान्‌, भलं प्रचुर ( क्रियाविशेषणं ) 
| जानानामिः विदतीभिः ( भ्रनुपसगंस्य ज्ञः तड! लीलादिलक्षणं साहित्यदपेणाद्‌ दश- 
, र्पक्ताद्वा ज्ञेयम्‌ ), याः पूर्वोक्ताम्योऽन्याः अपि, स्वं निजं, कमे क्रियाम्‌ ( पुरुषः 
` वशीकारादिना ), कारयनु' विधापयमानः, मकरध्वजः कामः, निश्चिन्तः सुस्थिरः 
| आस्ते तिष्ठति, तामिरित्यर्थः । तथा मदविमोहितानु सुरापानपरिणामपरवशातु, 
| यूनः तरुणान्‌, स्वार्थम्‌ निजप्रयोजनं ( निधुवनादि ), कारयमाणामिः सम्पादय- 
') न्तीभिः, ( वेभापिकस्तङ्‌ ण्यन्तात्‌ ) स्वां निजां, कान्ति शोमाम्‌, वहमानामिः 
| दधतीमिः, स्वविग्रहाच्‌ निजगात्राणि, यजन्तीमिः ददतीमिः ( कामिभ्यः ) चेमाषिक- 
स्तक “वदयजोः केवलयोः १।३।७७' सूत्रेण ) । इत्यात्मनेपदाधिकारसमापिः 1 
- | अवान्तरः परस्मैपदाधिकार प्रारब्धः । पश्यताम्‌ निरोक्षमाणानाम्‌, चित्तसंहतीः 
| मनःसन्दोहाचु, नेत्रेः लोचनैः, पिवन्तींमिः घयन्तीभिः, इव मन्ये, प्राकुलम्‌ व्याप्तम्‌; 
; क्‍ नृभ्यः मनुष्येभ्यः, श्रपवदमानस्य झसूयतः ( अपवदिस्तझ्शाली ), रावणस्य 
1 | दशास्यस्य, गृहं भवनम्‌, ययो जगाम । ( द्वासप्ततितः ७२ आरम्य शेषात्कत॑- ` 
| रीत्यन्तम्‌ ७८ क्रमशो ज्ञेयम्‌ ) । “गूहमानः' ( ७२ ) “ग्रपवदमानस्प' ( ७३ ) 
- | चोतयमानाभिः ( ७४ ) 'झायच्छमानामिः उद्यच्छमानामिः ( ७५ ) 'जाना- 
| नामिः ( ७६ ) 'कारयनु' 'कारयमाणामिः' (७७) 'पिबन्तीमिः' 'पद्यताम? 
| (७८ ) इति सूत्रक्रमो ज्ञेयः ) । स्त्रीणामनेकक्रियासम्बन्धाहोपकेन उत्मेक्षा- 
| सङ्करालङ्कारः । । 

। समास:--स्मरस्य सम्भोगः, तस्य कर्माणि, तेषु । लोलाश्व किलकिखितानि 
| पै विभ्रमाद्वतीतरेतरयोग: । 

| “विलासछीलाकिलकिच्चितानि विव्वोकमोट्टायितविभ्रमाणि । 
विच्छित्तिमाकुट्रिमितेक्षितानि योज्यानि तज्ज्ञ: सुकनुमारनृत्ते- उत्यप्युक्तम्‌ । 


'गात्रं वपुः संहननं शरीर वष्मं विग्रह:---इत्यमरः । 


पकरध्वजेन भूयते ( इत्यपि ) । 


पाठाथिनः ) ॥ ४५-४६ ॥ 


हि] 


कोश:--'मन्त्री घीसचिवोऽमात्यो ऽन्ये कमंसचिवास्तत::! । व 


. वाच्य०--गूहमानेन झाकुळं गृहम्‌ यये। ( मध्ये) कारयता निश्चिन्तेन 
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२७८ ` भट्रिमहाकात्या | | 
* हनूमतस्तदुपेक्षां संकेतयति-- "भ्‌ 
: ! ता हनूमान्‌ पराकुवंन्तगसत्‌ पुष्पकं प्रति। 
2 : विमानं सन्दरस्यात्रेरनुकुवंदिव श्रियम्‌ ॥ ५० ॥ ॥ 
अन्वय:--ताः पराकुवेत्‌ हनूमान्‌ मन्दरस्य अद्रे: श्रियम्‌ अनुकुवंद्‌ इव (स्वित्‌ | 
पुष्ककं विमानम्‌ प्रति अगमत्‌ । के 
हिन्दी--उन स्त्रियोंको ्रोझल करते हुए हनुमानुजी मन्दराचलकी शोभाकी | 
नकल करते हुएके समान स्थित पुष्पक विमानकी ओर चले गये । | 
. च्याख्या--ताः दिव्यस्त्रीः, पराकुवंचु निराद्रियमाणः भ्रपक्षिपन्नित्यथंः, हतूमाद | 
मारतः, मन्दरस्य तज्ञाम्नः, भत्रे: गिरेः, भियं शोभाम्‌, अनुकुवंत्‌ अनुहरत्‌, इद | 
उत्रेक्षे (स्थितम्‌) पुष्पकं तन्ञाम कुवेरयानं, विमानं व्योमयानम्‌, अगमत्‌ अयासीत्‌ । | 
(७६ सूत्रम्‌) । अनुपरापूर्वकस्य कृन: शतरि पराकुवंत्‌, अनुकुवंनु । उप्रेक्षालङ्वारः | | 
: कोश:---'कैछास: स्थानमलका पूविमानं तु पुष्पकम्‌' । र 
श्रीवँषरचना शोभा भारती सरलद्रुमे' । ी र्य 
'लक्ष्म्यां त्रिवगंसम्पत्ती वेषोपकरणे मतो'--विश्वमेदिन्यो]  - | 
वाच्य०--पराकुवंता हनुमता श्रनुकुवंत्‌ पुष्पकम्‌ प्रति अगामि ॥ ५०॥ न 
सम्प्रति युग्मेन रावणं विवृणोति-- 
तस्मिन्‌ केलास-संकाशं शिरःश्डङ्गं भुज-द्ुमम्‌ 1 
` ` अभित्तिपन्तमेचषिष्ट रावणं पर्वत-ञ्चियम्‌ ॥ 
प्रवहन्तं सदामोदं सुसं . परिजताऽन्वितम्‌ । 
मघोने परिमृष्यन्तमारमन्ते परं स्मरे॥ ५१-१२॥ ` 
अन्वय:--( सः 


पव॑तश्रियम्‌ भ्रभिक्षिपन्तं सदामोदं प्रवहन्तं परिजनाम्वितम्‌ -मघोने रुत सरे. | 


r 


* ्न्दी-उन्होने' उस विमानमें कैलासके सदृश शिर ही जिसका शिखरे तुल | 
| है, भुजाएं जिसकी पडके समान हैं, ऐसे पवंतकी शोभाको परास्त करते हुए 


आसक्त सोये हुए रावणको देखा । क 
शिर अवि सः हनूमात्रु ) तस्मिच्‌ विमाने, कैलाससंकाशं बौलासाद्रि 
परिणाम कफ्िक्षिमत्तरः० तिरै नाडर Wh दि 


ज्र 


| अष्टमः सेः 


| प्रबहन्तम्‌ धारयन्तम्‌, परिजनान्वितम्‌ पारिपाश्चिकाभिष्ठितम्‌, मघोने शक्राय 
| दरिमृष्यन्तम्‌ असूयन्तम्‌, स्मरे कामे, परम्‌ अत्यथंम्‌, आरमन्तम्‌ समार्सक्ति कुर्वाणं 
| दरप्तं शयितं, रावणम्‌ दशास्यम्‌, ऐकिष्ट अद्राक्षीत्‌ । ( ८०-८३ सूत्राणि ) । 
| अभिक्षिपेः भ्वादेः शतरि अमिक्षिपन्तम्‌ । प्रवहेः भ्वादेस्तथेव । परियृष्यन्तमित्यपि 
| शत्रत्तस्य दिवादेः 'मृष-तितिक्षायाम्‌' इति । उपमारूपकसङ्कुरालङ्कारः। | 

1 समासः--केलासेन सङ्काशः ( तत्पुरुषः )। शिरांसि श्रृद्धाणीव यस्य स तम्‌ 
| बहुब्रीहिः । एवम्‌ भुजा दुमा इव यस्य स तम्‌ । परिजनैः अन्वितः, तम्‌ 
| ( तत्पुरुषः ) । अथवा शिरांसि एव श्युद्धाणि यस्य तथा । भुजा एव दुमा यस्येति 


“निभसंकाशनीकायाप्रतीकाशोपमादयः' । 

'्रामोदः सोऽतिनिर्हारी वाच्यरिङ्गत्वमागुणात्‌-इत्यमरः। . 
[च्य०-- ( तेन ) कैलाससंकाशः शिरःश्वुद्ध: इत्यादि प्रथमाऽन्तविशषणं युक्तो 
: | रावणः ऐक्षि ॥ ५२॥ ` 
झग्नेडपि हनुमत्कृत्यं प्रस्तौति 

च्यरमत्‌ प्रधनाद्‌ यस्मात्‌ परित्रस्तः सहत्र-दृक्‌ । 
क्षण पर्यरमत्‌ तस्य दशंनान्‌-मारताऽऽत्मजः॥ ५३॥ 
अन्वयः--यस्मात्‌ परित्रस्तः सहस्रदृक्‌ प्रधनात्‌ व्यरमत्‌ मार्तात्मजः तस्य 
| दशंनात्‌ क्षणं पर्यरमत्‌ । | 
| हिन्दो--जिससे डरकर इन्द्र संग्रामसे हट गये, हनूमातूजी उसके दशंनसे 
क्षण अर सन्तुष्ट हुए । 
व्याख्या--यस्मात्‌ रावणात्‌, परित्रस्तः उद्विग्नः, तहखदुक्‌ सहस्राक्षः; 
| भ्रषनात्‌ युद्धात्‌, व्यरमत्‌ विरतोऽमवत्‌ । मास्तात्मज: हन्‌माघु, तस्य रावणस्य, 
| | दशनात्‌ निरीक्षणात्‌, क्षणं मुहुतपयन्तम्‌, पर्यरमत्‌ परितुष्टोऽमवत्‌ । वि-परि- 
| पूवस्य रमु-क्रीडायामिति भ्वादेलंङि रूपस्‌ । (८३ सूत्रम्‌ ) । व्याघाताः 
श | उद्धार: । 
' कारंकः--'भीत्रार्थानाम्‌ मयहेतुः१।४।२५ इत्यपादानात्‌ यस्मादित्यत्र पन्चमी । 
| बुगुप्साविरामप्रमादार्थानामपादाने पश्चमी प्रधनादिति । दंशनादित्यत्रापे। | 
| कोशः--युद्धमायोधनं जन्यं प्रधनं प्रविदारणम्‌ । 
९00. क्य 1 यशी सरषिदसा चरी भि) भाल्तारंमजेन कण्पर्ेणाधि/७९०३॥२ | 
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“२४० ` भिमात | 
` : रावणं दृष्टा मारते: दशां वणंयति कविः | 
उपारंसोच्‌ च संपश्यन्‌ वानरस्‌ तं चिकिषितात्‌ । 
रम्यं मेरुमिवाऽऽधूत-काननं श्वसनोमिभिः॥ ५४॥ 
` ` अन्वयः-वानरः श्वसनोभिभिः आधूतकाननम्‌ मेरुम्‌ इव रस्यं त सं | 
चिकीर्षितात्‌ उपारंसीत्‌ च । | 
हिन्दी--वानर, वायुके झकोरेसे जिसके जङ्गल कांप रहे हों ऐसे मेर पकड़े | 
समान इवाससे मुख-मस्तक जिसके हिल रहे थे ऐसे सुन्दर रावणको देखते हुए | 
अपने कतंव्यकी इच्छासे विरत रहे । | 
व्यास्या--वानरः हनुमान्‌, श्वसनोमिमिः वायु-तर ङ्गः, आवूतकाननं कम्पिताः | 
रष्यम्‌, रम्यं देव-क्रीडास्थलम्‌, मेरुम्‌ देवगिरिमू, इव यथा, इवसनोमिमिः निःश्वास | 
तरङ्गः, आधूतकाननम्‌ प्रचित-शिरोमुखम्‌, रम्यं रमणीयं, तम्‌ रावणम्‌, संपश्यत्‌ | 
अवळोकयनु, चिकीषितात्‌ कतुमिष्टात्‌ तद्विनाशात्‌, उपारंसीत्‌ निवृत्तोःमवत्‌ | वः 
( ५४ सूत्रसू ) । एलेषगमितोपमालङ्कार: । : 
~ मेरुपक्षे भ्राधूतं काननं यस्य स तम्‌ । रावणपक्षे कानि ( शिरांसि) | 
च आननानि चेति इन्दे 'इन्द्रथ प्राणितूयं-सेना ङ्गानाम्‌ २।४।२' इत्येकवद्भावे कात | 
नम्‌ । भधूतम्‌ काननम्‌ यस्य सः, तमिति उभयत्र बहुब्रीहिः । शवसनस्य वायोः | 
सिरिति भेरुपक्षे। इवसनानाम्‌ नि इवासानाम्‌ ऊमिरिति रावणपक्षे । उभयत्रापि E 
तत्पुरुषः । | 
कोश:---मारते वेधसि ब्रघ्ने पुंसि कः कं शिरोऽम्बुनोः? । | 
वाच्य ० --संपदयता उपारामि ॥ ५४ ॥ 
हनूमान्‌ विचारयति-- 


दृष्टवा दयितया साकं रहीभूत॑ दशाननम्‌ । 
ना ऽन्न सीतेत्युपारंस्त दुर्मना वायु-संभवः॥ ५५॥ | 
अन्वयः--दयितया साक रहीभूतं दशाननं दृष्टा दुमंना वायु-सम्मवः 
सीता न ( स्यात्‌’ ) इति उपारस्त । | 
> हिन्वी--प्रियाके साथ एकान्तमें सोये रावणको देखकर विमनस्क हनुमाव 
यहाँ सीता नहीं रह सकती” यह सोचकर वहाँसे हट गये । 


र (निम s जमित पिया मी तवर रहीम निला. हषण आ 
पी ht दुर्मना i निम वायुसमो नाविति त भ्रस्मिषु 
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| आतकी, न नहि ( स्यात्‌ )' इति उपारंस्त न्यवृतत्‌ तत: । ( ८५ सूत्रम्‌ ) । 
टर | ग्रकमंकस्य रमेः पाक्षिके तङि लिङ्‌ । ग्रनुमाताळङ्कारः । 
| दन्तः--अरहः रहः यथा सम्पद्ते तथा भूतः इत्यर्थे भूधातोः क्ते 'अरुमंन- 
| ब्त ५४५१ इति च्वौ सलोपे, “अस्य च्वौ ७।४।३२' इति इत्वे रहीभूतस्तम्‌ । 
। दपितयेति 'सहयुक्तेअघाने २1३1१९/ इति तृतीया । 
| कोशः--'दु्मना विमना अन्तमंनाः स्यादुत्क उन्मनाः--इत्यमरः । 
चाच्य०--सीतया भूयेत न, दुमनसा वायुसम्मवेन उपारामि ॥ ५५॥ 
मास्तेः वुद्धिमततवं वर्णयति कवि ` 
ततः प्राकारमारोहत्‌ क्षपाटानविबोधयन्‌ । 
नाऽयोधयत्‌ समर्थोऽपि सोता-दर्शन-लालसः ॥ ५६ ॥ 
| अन्वयः--ततः ( सः ) क्षपाटानु अविवोधयतू प्राकारम्‌ आरोहत्‌ । समर्थोऽपि 
' | सीतादशेनलालसः ( तानु ) न झयोधयत्‌ । 
| हिन्दी- बाद ( वह हनुमान ) राक्षसोंके न जगाते हुए कोठे पर चढ़ गये 1 
। समर्थ होते हुए भी सीता-दर्शन की इच्छा से राक्षसों को युद्ध रत नहीं किया । 
, | , व्याख्या--ततः तदनन्तरं, ( सः हनुमातु ) क्षपाटानु राक्षसान्‌, अविबोधयनु 
| अ्चेतयन्‌, 9“कारम्‌ वरणम्‌, झारोहत्‌ आखूढवात्‌ । समर्थः शक्तः अपि, सोतादशन- 
| छालसः श जरीविलोकनोत्सुकः, ( ताच ) न नेव, झयोधयत्‌ भ्रसंग्रामयत्‌ । बुधेः 
| सकमंकस्य ₹ नुमद्रूपचित्तवत्कतुत्वे डीप्‌ । युधेरकमंकस्य क्षपाटख्पचित्तवतकटत्वा- 
|| दुभयत्र 'बुधयुध० ८६' इति परस्मेपम्‌ । 
| कोशः--प्राकारो वरणः सालः । 
| वाच्य -अविवोधयता प्राकारः समर्थन 
| आरोह्यत ` ६॥ 
कपर. रमाह 
अध्यासीद्‌ 'राघवस्या ऽहं नाशयेयं कथं शुक्म्‌। ` 
देदेह्या जतयेयं वा कथमानन्दसुत्तमस्‌ ॥४५७॥ | , 
अन्चय:--अहम्‌ राघवस्य शुचं कथं नाशयेयम्‌ । वंदेह्या उत्तमम्‌ आनन्द कन. 
वा जनयेयम्‌ इति ( सः ) अध्यासीत्‌ । क दि 2 
हिन्दी--मैं न शोक कसे दूर कडे, सीताजीको उत्तम आनद कवे 
भाप्त कराऊँ, ऐसा वह सोचने लगे । . | £ 
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नाशयेयम्‌ भरपनयेयमं, वैदेह्या: सीतायाः, उत्तमं रेष्ठ, आनन्दम्‌ हंस, कब 
केन प्रकारेण, जनयेयम्‌ प्रापयेयम्‌, इति इत्थम्‌, ( सः ) भ्रध्यासीत्‌ चिन्तयत्‌ । | 
तेनैव ( ८६ ) परस्मैपदम्‌ अचित्तवत्कतृत्वात्‌ शुगानन्दयोरिति । प्यन्तयोनंगवचयो. 
छिङ्‌ । कपेः क्रियाद्वयान्वयादीपकालङ्कारः । *- 
तिङन्तः--अध्यासीदिति ध्ये चिन्तायाम्‌ इत्यस्य लुङि 'आदेच उपदेश | 
६॥१॥४५१ इत्यात्वे सगिटो । 
वाच्य०--मया शुचो नाव्येरच्‌ उत्तम आनन्दो जन्येत--इति तेनाः | 
घ्यायि ॥ ५७॥ | 
* कपिमंनोरथमातनोति--- 
दृष्ट्वा राघव-कान्तां तां द्रावयिष्यासि राक्षसान्‌ । 
तस्या हि दर्शनात्‌ पूर्व विक्रम: कार्य-नाश-कृत्‌ ॥ ५८ ॥ 
श्रन्वय:--तां राघवकान्तां दृष्टा राक्षसानु द्रावयिष्यामि, हि तस्या दशनात्‌ | 
पुम्‌ विक्रमः कार्यनाशक्ृत्‌ स्यात्‌ । 
हिन्दी--उस प्रसिद्ध रामप्रिया सीताजीको देखकर राक्षसोंको भगाउँगा, 1. 
क्योकि उसके दशके पहले विक्रम करना कार्य--नाशक होगा । | 
व्याल्या--तां प्रसिद्धां, राघवकान्तां रामप्रियां, दृष्टा भ्रवलोकय, राक्षसामु | 
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कव्यादाचू, द्रावयिष्यामि घावयिप्यामि, हि यतः, तस्याः सीतायाः, दशनात्‌ वीक | 
णात्‌, पू्वम्‌ प्राक़ू, विक्रमः पराक्रमः, कार्यनाशक्कत्‌ कृत्यहानिकरः, स्यात्‌ मवद्‌। | 
द्रवतेष्यन्तात्‌ तेनैव ( ५६ ) परस्मैपदम्‌ । राक्षसानामविवेकात्मकत्वादचित्तवत्तम्‌ | 
्यत्तस्य 'ु गतो' इति म्वादेलृंट्‌ । कायंहेतुक्ती काव्यलिङ्गम्‌ । E । 
चाच्य०--राक्षसा द्रावयिष्यन्ते । विक्रमेण कार्यनाशकृता भूयेत ॥ ४८॥ । 
भदृष्टनन्तो हनूमान्‌ छक्ष्यस्थानमभ्युपैति-- 
चिन्तयत्तत्यमुत्तुञ्गेः प्रावयन्तीं दिवं वने: । 
अशोक-वतिकामारादपश्यत्‌ स्तबकाऽऽचिताम्‌ ॥ ५९ ॥ पोरं 
अन्वयः इत्थं चिन्तूयनु उत्तुङ्ग: बने: दिवं प्रावयन्तीं स्तबकाचिताम भर 
'वनिकाम्‌ भ्रारात्‌ भपश्यत्‌ । | 


हिन्दो--ऐसा विचार करते हुए हनूमानुने ऊंचे उपवनोंसे आकारको 
हई पुष्पगुच्छोसे भरी अशोक-वाटिकाको पासमें ही देखा । 2 

`  याल्या- इत्य एवंप्रकारेण, चिन्तयन्‌ विचारयतु, ( स: ) उत्त 

टेः लते विवाद दयास] आवयन्ति ध्यान वेश! सतवेंकीलिंतेणि' 
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ण | ष्मः सर्गः - ` ९८३ 


` | सम्मृताम्‌, श्रशोकवनिकां तन्नामकम्‌ सुमनोहरमुद्यानम्‌, झारात्‌ समीपे, अपश्यत्‌ 
| निरक्षत । ( अत्रापि सूत्रम्‌ ८६ ), अशोकवनिकाया जडत्वात्‌ । प्रुङ्-गतो इतिः 
` | एयन्तस्य भ्वादेः शत्रत्तस्य डीपि रूपम्‌ । 
| कोशः--'उच्चप्रांशुन्नतोदग्रोच्छितास्तुङ्गे' । . 
“स्याद्‌ गुच्छकस्तु स्तवकः कुड्मलो मुंकुछोऽसित्रियास्‌'¬इत्यमरः ।, 

वाच्य०--चिन्तयता प्रावयन्ती अद्योकवनिका भ्रदृश्यत ॥ ५६ ॥ 
सम्प्रति तत्र कार्य-प्रवेशमाह कुलक: पः्पद्यं:- 

तां प्राविशत्‌ कपि-व्याघ्रस्‌ तरून-चलयन्‌ शनेः । 

अ-त्रासयन्‌ .वन-शयान्‌ सुाञ्‌ छात्रासु पक्तिणः ॥ 

अवाद्‌ चायुः गनेर्‌ यस्यां लतां नतंपमान-वत्‌ । 

नाऽऽयासयन्त ` संत्रस्ता ऋतवोऽच्योन्य-संपदः ॥ 

ज्योत्स्नाऽमृतं शशी यस्यां वापीर्‌ विकसितोत्यला: । 

अपाययत सम्पूर्णः सदा दश-मुखाऽऽज्ञया॥ 

'प्रादमयन्त . पुष्पेषुं यस्यां वन्य: समाहृताः । 

परिमोहयमाणाभी ` रात्तसोभिः समावृताः ॥ 

यस्यां वासयते सीतां केवलं स्म रिंपुः स्मरात्‌ । 

. न त्वरोचयता ऽऽस्मानं चतुरो बुद्धि (वृद्धि) सानपि ॥ ६०-६४ ॥ 
| अन्वयः--कपिव्याघ्ः तरून्‌ अचलयन्‌, वनद्यान्‌ शाखासु सुान्‌ पक्षिणः 
| अत्रासयन्‌, शनैः तास्‌ ( अशोकवनिकाम्‌ ) प्राविशत्‌, यस्याम्‌ लता: नतंयमानवत्‌. 
F | वायु: शनैः रवात्‌, :( यन्न .) सन्त्रस्ताः ऋतवः झ्न्योऽत्य-सम्पदः न आयासयन्त, 
| यस्यादशमुखाज्ञया सम्पूर्ण: शशी विकचोत्पलाः वापीः ज्योत्स्ना5मृतम्‌ भ्रपाययत, 
- | यस्यां परिमोहयमाणामिः राक्षसीमिः समावृताः समाहृताः वन्द; पुष्पेषुम्‌ प्रादम- 
| यन्त, यस्यां रिपुः स्मरात्‌ सीतां केवलं वासयतेस्म, चतुरः बृद्धि( बुद्धि )माच्‌ 
| अपिन तु आत्मानम्‌ अरोचयत । ` | 
3 हि मा हनुमानुजी वृक्षको न कपाते. हुए, उद्यानमें सोये मालियों 
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मोहित करनेवाली राक्षसियोंसे घिरी हुई हरकर लाई गयी बन्दी यो । | 


देवको शान्त करती थीं और जहाँ शत्रु रावणने कामदेवके कारण सीताको बे , 
'रखा मात्र था ।. चतुर वृद्धिशाली या वुद्धिमान्‌ होता हुआ भी वह :अपनेको ७४ 
न करा सका । . 1.5 

व्याख्या--कपिव्याघ्रः कीशश्रेष्ठ: ( हनूमान्‌ ), तरून्‌ विटपिनः, प्रचतमा | 
अकम्पयन्‌, तरोविवेकामावादचित्तत्वमिति ८७ तम सूत्रेण शतृप्रत्ययः । वनशयान्‌ | 
उद्यानसुप्तान्‌ ( तद्रक्षकान्‌ ), शाखासु विटपेषु, सुप्तान निद्राणानु, पह्षिणः | 
'शकुन्तान्‌, त्रासयन्‌ अभीषयत्‌, त्रसेरकमंकस्य चित्तवत्कतृंकत्वात्‌ ८८ तमह 
रेण. सतृप्रत्ययः । ताम्‌ प्रसिद्धाम्‌ अशोकवनिकाम्‌, शनेः मन्दम्‌, प्राविशत्‌ प्रविष्ट। | 
-तस्याम्‌ ्शोकवनिकायां, लता: वल्लीः, नतंयमानवत्‌ ्रङ्गहारं कारय्निव, वायु: 
“मरुत्‌, शनेः मन्दम्‌, अवात्‌ ववौ । तथा ( यस्यां ) सन्त्रस्ताः भीताः ( रावणा- 
दिति शेषः ), ऋतवः वसन्तादयः, अन्योऽन्यसम्पदः परस्परसम्पत्ती, र | 
आयासयन्त नेव बाघयामासुः। त्रायास्यतेश्चलनाथंत्वात्‌ नृत्यतेवित्तवत्कत | 
कत्वात्‌ प्राप्तस्य परस्मंपदस्य निषेधकस्तङ्‌ । यस्यां वनिकायां, दशमुखाज्ञया | 
रावणादेशेन, सदा सबंदा, सम्पूर्णः षोडशकलः, शशी चन्द्रः, विकचोत्पलाः विः | 


| 


'सितःकुमुदिनीः, वापीः दीधिकाः, ज्योत्स्नाऽमृतम्‌ चन्द्रकासुधाम्‌, भ्रपाययत पायितः | 
वानु । ( अत्र पाययतेः प्रत्यवसानाथंतया प्राप्तस्य निगररणाथंकपरस्मंपदस्य प्रतिं | 
षेधः । 'गतिवुद्धि०' इति भरणि कतुं: णौ कर्मत्वमपि ) । ( सूत्राणि तु कमेव | 
दृश्यानि ) । यस्यां पूर्वोक्तायां, परिमोहयमाणामिः व्यामोहृयन्तीमिः, राक्षपीमिः | 
-रात्रिचरीमिः, समावृताः परिवेष्टिताः, समाहृताः स्वर्गादानीताः, बन्द: बन्दीहताः | 
स्त्रियः पुष्पेषु कामं, प्रादमयन्त प्रकषण दमयामासुः ( दमिपरिमुह्योण्यन्तयोरणा | 
'वकमकात्‌ चित्तवत्कतृंकात्‌ प्रास्य परस्मैपदस्यं प्रतिषेधकस्तङ्‌ ) । यस्याम्‌ परो | 
चनिकायां, रिपुः रिः ( रावण: ), स्मरात्‌ कःमात्‌ ( हेतोः ), सीतां जानकीप | 
केवलं निष्फलम्‌, वासयतेस्म स्थापयतेस्म । चतुरः निपुणः, ( त्रीरञ्जने ) 
( बुद्धि )मान्‌ सम्पत्तिवहुुः प्रशंस्यवुद्धिक:, भ्रपि निश्चयेन, नतु नव, 
स्वम्‌, भरोचयत - तस्यै रुचितं कतुं शशाक ।' ( तस्या दृढबरतत्वादिति भावः 
( वसिरुच्यो: पूववत्‌ परस्मंपदप्राप्तिप्रतिषेघे 'णिचख' ७४ इति सामान्यत 
अरथमपद्य उपमा, वतीये काव्यकिङ्गम्‌, तृतीये श्रतिशयोक्तिः, तूर्ये विभावता 
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॥ | अत्रोत्पळं . कुमुदिनी, रात्रौ कमलाविकासात्‌ । 
कोशः--'वृक्षो महीरुहः शाखी विटपी पादपस्तरुः' । 

` 'मदनों मन्मथो मारः कामः पञ्चशरः स्मरः” इत्यमरः । 
| कुदस्तः--वने शेरत इति 'श्रधिकरणे शेतेः ३।२।१५' इत्यच्‌ । 'शयवास- 
| | वासि० ६३।१८ इति पाक्षिकत्वाल्लुक्‌ सप्तम्याः । मुहयते्ष्यन्ताच्छानचि 
: | 'ऐेविभाषा ५।४।३०' पाक्षिको णः । 
` | ाच्य०--वायुना अवायि। सन्तरस्तैः ऋतुभिः अन्योऽन्यसम्पद आयास्यन्त्‌। . 
| सपूर्णेन शशिना वाप्योऽपाय्यन्त । वन्दीभिः पुष्पेषुः प्रादम्यत । रिपुणा सीता 
| वास्यतेस्म । चतुरेण श्रात्मा नारोच्यत ॥ ६०-६४ ॥ 


| पुनहंनुमत्क्ृत्यमाख्याति-- 
सन्दायमान-गमनो हरितायत्‌-तरूं कपिः । 
दुमे: शकशकायद्भिर्‌ मारतेना ऽऽट सरवतः ॥ ६५ ॥ 


अन्व्रयः--मन्दायमानगमनः कपिः हरितायत्तरूं मारुतेन शकशकायद्मिः दुर्मः 
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| | | अहरिता हरिता भवन्तीति हरितायन्तस्तरवो यस्याम्‌ सा, ताभ्‌ । अप्राणिजातेबा- 
१ रज्ज्वादीनामुपसंख्यानम' इत्युङ्‌ तरुशब्दे । लोहितादित्वात्‌ क्यष्‌। क्यषच्तात्‌ 
| पाक्षिकं परस्मैपदम्‌ । भ्रशका: शका भवन्ति इति शकशव्दात्‌ “अव्यक्तानुकरणात्‌, 
श४५७ इति डाचि विषयभूते 'डाचि बहुल द्वे मवतः' 'तित्यमाञ्नेडिते डाचि _ 
इति पररूपत्वे डाजन्तात्‌ क्यष्‌, ततो वा परस्मेपदम । ` | Se 
 कोशः--पलाशो हरितो हरित इत्यमरः । 25 30826: “200 
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तामशोकवनिकामेव विशिनष्टि च्या 
अस्यदचिन्दु-मणयो, व्यर्चन्‌ कुमुदाऽऽकराः । ` 
अलोठिषत वातेन प्रकीर्णाः स्तबकोच्चयाः ॥ ६६ ॥ 
--( यत्र ) इन्दुमणयः ( इतो दयुतादयः प्रारब्धाः ) भरस्यदन, कुमुदः | 
करा: व्यरुचनु, वातेन प्रकीर्णाः स्तवकोच्चयाः श्रलोठिषत । 
हिन्दी--जहां चन्द्रकान्तमणि नामक पत्थर पिघल रहे थे, कोके 
-खिळरहे थे, वायुसे गिरे पुष्पके गुच्छे ढेरके ढेर पृथ्वीपर लोट रहे थे। | | 
७ व्याख्या--यत्राशोकवाटिकायार, इन्दुमणय: चन्द्रकान्तमणय:, अस्यदन प्रमु | 
वनु। कुमुदाकराः के रवसमूहा:, व्यरुचचु विकसिता श्रभूवनु । वातेन वायुना, विकीर्णाः | 
विक्षताः, स्तवकोच्चयाः पुष्पगुच्छराशयः, भ्रलोठिपत लुठन्तिस्म । सर्वत्र दच॒ताः | 
दित्वात्पाक्षिकं परस्मंपदम्‌ । लुठेनँ पाक्षिकत्वात्‌ ( ६१ सूत्रम्‌ ) । 'रुच-दी्ावमिः | 
प्रतौ च, स्यन्दू-प्र्रवणे' इति द्य॒तादी धातू, ततो लुड, परस्मंपदमू । विना हेत. | 
कार्योत्पत्त्या विभावना । [ ॥ 
वाच्य०--इन्दुमणिभिरस्यन्दि । कुमुदाकरं: व्यरोचि । प्रकीर्णे; स्तवकोच्च- | 
-यव्यलोठि ॥ ६६ ॥ रा 
सम्प्रति हनूमन्तं विशिनष्टि-- १ 
सीताऽन्तिके विवृत्सन्तं वत्स्यत्‌-सिद्धि प्लवङ्गमम्‌ । 
पतत्रिणः शुभा सन्त्रमानुवानास्‌ त्वजिह्वदन्‌ ।: ६७॥ 
अन्वय;- मन्द्रम्‌ आनुवाना: शुभाः पतत्रिणः सीतान्तिके विवृत्त | 
'व्त्स्यंत्सिद्धिम्‌ प्लवङ्गमम्‌ अजिल्वदन्‌ । 
हिन्दी--गम्मीर स्तुति-शब्दोंको करनेवाले सुन्दर पक्षी, सीताजीके पास उप 
स्थित होना चाहनेवाळे, भविष्यमें सफल प्राप्तिवाले हनुमानुजीको प्रसन्न कर रहे वे 
व्याख्या--मन्द गम्भीरम्‌, आनुवाना: 'धन्योऽसि’ इति स्तुवानाः, र रुमा । 
"मनोहराः, पतत्रिणः पक्षिणः, सीतान्तिके जानक्यभ्यणें, विवृत्सन्तं वर | 
इच्छन्तम्‌, वतर्स्यत्सिद्धिम्‌ वतिष्यमाणसाफल्यम्‌ 
गमम्‌ कपिम्‌, अजिल्लदन्‌ ह्वादयन्ति स्म । 'भाझि नुप्रच्छयोः १३1२१ ( वा' 
'इति तङ्‌ आतुवानाः । 'वृतुःवतंनेःद्यतादे लुट्‌-सनु-प्रत्ययौ । ( ६२' 
८१ णा क्रियाढ्यान्वय होपकाळूझार॥सरीत्तप्रप्िप्तततरात्यूक्षपात्ञारेश hl 


17 उपकण्ठान्तिकास्यर्णाभ्यग्रा अप्यमितोऽव्ययम्‌^-इत्यमरः 


SN 


| 

| [१ 
ऱ्या 

। 

| 
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बाच्य०--ग्ानुवानैः शुभेः पतत्रिमिः विवृत्सन्‌ वत्स्यसिद्धि: प्छवङ्गमोऽ-. | 
| ह्लादि ॥ ६७॥ 
* कविः सीता-शकुनं संकेतयति-- 
9 वतिष्यसाणमात्माने सीता पत्युरिवा ऽन्तिके । 
उदपश्यत्‌ तदा तथ्येर्‌ निमित्तेरिष्ट-र्शने: ॥ ६८ ॥ 
अन्वयः--तदा सीता तथ्ये: इष्दर्शनेः निमित्तैः आत्मानं पत्युः अन्तिके 
यतिष्यमाणमिव उदपश्यत्‌ । 
` | ` हिन्दी--उस समय सीताने ठीक-ठीक अभीष्टके दशन करानेवाछे शकुतोंके 
` | द्वारा अपनेको मानो पतिके पास वतेमान ऐसा जाना । 
' | व्याख्या--तदा तस्मिन काले, सीता जानकी, तथ्यैः सत्येः (भ्रविसंवादिमिः), 
' | इष्दशने: अमीशाथद्योतक्रैः, निमित्तैः शकुनैः ( वामनेत्रस्पत्दनादिमिः ), आत्मान 
| स्वम्‌, पत्युः भतुंः, रामस्येत्यर्थंः, अन्तिके उपकण्ठे वतिष्यमाणम्‌ स्थास्यन्तस्‌, इव 
¦ मन्ये, उदपस्यत्‌ उत््रेक्षितवती । ( पाक्षिके तङि वतिष्यमाणम्‌ ) । गुढोत्पेक्षा- 


कृदन्तः--इष्टानि दर्शयन्तीति 'कृत्यल्युटो वहुलम्‌ ३।२।११३' इति 

| | कतरि ल्पुद्‌ । 

वाच्प०-सीतया वर्तिष्यमाण इव भ्रात्मा उददृश्यत ॥ ६८ ॥ 
हनूमच्चिन्तामा ह-- 


निरवत्स्यंन्‌ न चेद्‌ वार्ता सीताया, वितथेव न: । 

अकल्प्स्यदुद्यतिः सर्वा हनूसानित्यचिन्तयत्‌ ॥ ६९ ॥ 

ह अन्वयः-हन्‌माच्‌ सीताया वार्ता न निरवत्स्यंत्‌ चेत्‌ नः सर्वा उद्यतिः वृथा 

| | एव अकल्प्स्यत्‌ इति अचिन्तयत्‌ । 

हिन्दो--हनुमाचुजीने “यदि सीताजीकी वार्ता मुझसे सम्पन्न नहीं हो जाती 

॥ तो हमारा सारा उद्योग व्यथं ही हो जायगा! ऐसा सोचा । 

| व्यास्या--हत्तमान्‌ मारुतिः, सीताया जानक्या वार्ता वृत्तान्तः, (सद॒द्वार) न 
निरवत्स्यत्‌ निवृति नासादयिष्यत्‌ चेत्‌ यदि, ( तदा ) नः भस्माकम्‌, उद्यतिः 
| उद्योगः, वृथा मुधा, एव निश्चयेन, अकल्प्स्यत्‌ अभविष्यत्‌, इति इत्यम्‌, चिन्तयत्‌ _ 


२८८ भवह 
,( ९२1९३ सूत्रे ) । वृतु घातोरेव लृङ्‌ । क्लुपू सामर्थ्ये इत्यतोऽपि युतादित्वा्‌ | 
लङ । चेच्छत्र्दाधारातिशयोक्तिरल ङ्कारः । 
कोशः--'सत्यं तथ्यानृतं सम्यगमूनि त्रिषु तद्वति’ । "निमित्तं हेतु-लक्ष्मणोः'। |? 
*वार्ताप्रवृत्तिवृत्तान्त उदन्तः स्यादथाह्वयः'--इत्यमरः । | 
चाच्य०--वातंया निरवत्स्यंत । वितथया उचचत्या भ्रकल्प्त्यत--इति हनूमता (9 
झचिन्त्यत ॥ ६६ ॥ छ ॥ 
( इतः 'कारके १।४॥२३? इत्यारभ्य स्वतन्त्र: कर्ता १।४।५४' इत्यन्तं क्रमेण | 
सूत्रोदाहरणानि । सूत्राणि काशिकानुसा रसूत्रसंख्यकाष्टाच्याय्यामेव क्रमशो द्रश्‍व्यानि, | 
नेह रिख्यन्तेऽ्टाघ्यायीपाठप्रोत्साहनाथंम्‌ ) । 
तत्र विद्येषकैस्त्रिभि: पद्येरपादानसंज्ञा संमाप्यते-- 
बुच्चात्‌ वृत्तं परिक्रामन्‌ रावणाद्‌ बिभ्यतों भृशम्‌ । 
शत्रोस्‌ त्राणम-पश्यन्तीम-दृश्यो जनकाऽऽत्मजाम्‌ ॥ 
तां पराजयमानां स घ्रीते रच््यां दशाऽऽननात्‌ । 
अन्तदंघानां रच्चोस्यो मलिनां म्लान-सूर्घजाम्‌ ॥ 
रामादधीत-संदेशो वायोर्‌ जातश्‌ च्युत-स्मिताम्‌ । 
प्रभवन्तीमिवादित्यादपश्यत्‌ कपि-कु्जरः ॥ ७०-७२॥ | 
--वृक्षात्‌ वृक्षं परिक्रामन्‌ रामात्‌ ग्रधीतसन्देशः वायोर्जातः अदृश्य: | 
कपिकुञ्जरः, रावणात्‌ भृशं विभ्यतीं, शत्रोः त्राणम्‌ अपद्यन्तीम्‌,प्रीतेः पराजयमानां, |, 
दशाननाद्‌ रक्ष्यां, रकषोभ्योऽन्तर्दधानां, मलिनां, म्लानमुद्धंजाम्‌, च्युतस्मिताम्‌,भ्रदिः 
' त्यात्‌ प्रमवन्तीम्‌ इव तां जनकात्मजाम्‌ अपश्यत्‌ । “3 
. हिन्दी--एक पेड़से दूसरे पेड पर आक्रमण करते हुए रामचत्धसे सन्देश | 
लानेवाले, वायुसे उत्पन्न, छिपे हुए, कपियोंमें श्रेष्ठ हनुमानुजीने, रावणसे प्रत्य | 
डरती हुई, शवसे रक्षा नहीं देखती हुई, उसके प्रेमसे मुख मोडनेवाली, रावण |, 
रक्षणीय, राक्षसोसे अन्तहित रहनेवाली, स्वयं मलिन भौर मलिन शिरोवालवाी 
हास्यरहित मुखवाली, सुयंसे आविभूंत होनेके समान उस सीताको देखा । 
व्याख्या- वृक्षाद्‌ द्रुमाद्‌, वृक्षं व्रुमम्‌, परिक्रामनु उत्प्लवमानः, रामात्‌ 
` आख्यातुः, अधीत-सन्देश: गृहीत-समाचारः, वायोर्वातात्‌, जातः उत्पन्न 
गुः, कपिकुञ्जरः कोशश्रेष्ठ; सः हनूमातु, रावणाद्‌ दशास्याद्‌, भ्रम्‌ अ" 7 | 
0बिउियतरी, असी) अनो: अरे; -सकाह्यात्र,- वाफ पकर सक्ति पाय ks 


झवीचमाणाम्‌, ( तस्य ) प्रीतेः भ्रनुरागात, पराजयमानाम्‌ 
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|दशाननात्‌ रावणाद्‌, रक्ष्यां रक्षणीयां, रक्षोम्यः क्रव्याद्म्यः, अन्तदंधानाम्‌ रक्षांसि 
मां मा द्राक्षुरिति निलीयमानाम्‌, मलिनाम्‌ ( रामवियोगादित्यथ ) असंस्कृताम्‌, 
| म्हानमुद्धजाम्‌ असंस्कृत शिरोरुहाम्‌ एकवेणीघरामित्यर्थः, च्युतस्मिताम्‌ अस्तमित- 
 |हासाम्‌; आदित्यात्‌ सूर्यात्‌, प्रभवन्तीम्‌ प्रादुमंवन्तीम्‌ इव मन्ये, स्थिताम्‌ तेजः- 
,प्रमावादित्यर्थः, तां प्रसिद्धां, जनकात्मजाम्‌ मंथिलराजनन्दिनीम्‌, अपश्यत्‌ 
|निरेक्षत। ( २४ तः ३१ यावत्‌ सूत्राणि )। तत्र क्रमः वृक्षाद्‌ २४, रावणाद्‌, 
गत्रो: २५, प्रीतेः २६, दशाननात्‌ २७, रक्षोभ्यः २८, रामात्‌ २६, वायोः ३० 
ग्रादित्यात्‌ ३१ । परिकरोपमोत्प्रक्षासंकरः । 
कृदन्तः--अदृस्यः “ऋदुपघाच्च० ३।१।११०' इति क्यप्‌ । 'सप्तम्यां जनेङं 
(३२२६० इति डे मुद्धंजाः । म्लाना मूद्धंजाः यस्या इति समासः । कपिः कुञ्जर 
|इेति उपमितसमासः । 
| वाच्य०--अधीतसन्देशेन कपिकुञ्जरेण बिम्यती म्लानमूर्घंजा जनकात्मजा 
१प्रदृश्यत ॥ ७२ ॥ 
इतोऽष्टसप्ततितमं यावत्सम्प्रदानमेदाः क्रमेण । तत्रैव रावणागममाख्याति- 
रोचमानः कु-दृष्टिभ्यो रक्षोभ्यः प्रत्तवान्‌ थियम्‌ । 
श्लाघमानः परःस्त्रीभ्यस्‌ तत्राऽऽगाद्‌ रात्रसाऽधिपः ॥ ७३ ॥ 

--कुदृष्टिम्यो रोचमानो रक्षोम्यः श्ियं प्रत्तवानु परस्त्रीम्यः श्लाघमानो 
` |पच्चसाधिपस्तत्रायात्‌ । 
| हिन्दी दुष्ट बुद्धिवालोंको अच्छा लगनेवाला, राक्षसोंको सम्पत्ति देनेवाला 
` रेकी -स्त्रियोंको चाहने वाळा रावण वहां आया । 
| | व्याख्या- कुदृष्टिम्यो दुरात्मम्यः, रोचमानो रुचिकरः, रक्षोभ्यः यातुम्यः, 
' |धियं सम्पत्तिम्‌, प्रत्तवानु समपितवाच्‌, परर्त्रीम्योऽन्यमार्याम्यः, इछाघमानः कत्थ- 
` भिः, राचसाधिपः क्षणदाचरेश्वरः, प्रागात्‌ तत्राशोकोद्याने समागमत्‌ । सम्प्रदान- ` 
पाणि पाणिनीयाष्टके तत्रेव प्रथमाध्यायस्य चतुर्थपादे सम्प्रद्ानाधिकारे द्रष्ठव्यानि । 
| ३२।३३।३४ सूत्राणि ) । क्रमो यथा-रक्षोम्यः ३२, कुदृष्टिभ्यः ३३, परस्त्रीम्यः 
१४ । रुच-इलछाघो: शानच भ्वाद्योः । समाळङ्भारेण समुच्चयस्य सङ्करः । 2. 
` कृदन्त:--प्रत्तवान-ड्रुदान्‌ दाने इत्यस्य क्तवतौ 'अच उपसर्गात्तः ७४४७ | 
भि तादेशः । दला परस्त्रोभ्य ग्रात्मानं प्रशंसन्‌ इत्यर्थः . | 

वाच्यम Ttipathi टहूर्चिमीनेर्न) शव पिन TAR तक 9३71 २३० Kosha हे 
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२९० २. भिह्‌ 
रावणश्य कापुकत्वमाह-¬ शु 
अशस्त निह्लूवानो ऽसौ सीताय स्मर-मोहित: । 

घारयन्िव चेतस्ये वसूनि प्रत्यपद्यत ॥ ७४॥ 
भ्रस्वयः--स्मरमोहितः सीताये निह्नुवानोऽसो भ्रशप्त । एतस्यै च कून | 
धारयच्निव प्रत्यपद्यत । ¦ 
हिन्दी--कामदेवसे पीडित भ्रपने स्वभावको सीताके लिये छिपाये हुए उस्ने |. 
शपथ खायी और उसके लिये धनके कर्जदार वने हुएके समान सवेस्व समपर | 
करनेको कहा । | 
* व्याख्या--स्मरमोहितः कामपीडितः, सीताये जानकये, निह. नुवान: भ्रपपतु, | 
गसो रावणः, भरशत शपथमकार्षीत्‌ च पुनः, एतस्यै पुरः स्थितायं सीतां, | 
वसूनि द्रव्याणि, धारयन्‌ गृह्हत्‌ भ्रधमर्ण: इव सदृक्‌ इत्यर्थः, प्रत्यपद्यत स्वीचकार। |, 
सवंस्व दातुं प्रतिज्ञातवानित्यथंः । ( ३४1३५ सूत्रे )। सीताये ३४, एतस्यै ३१। |. 
उत्प्रेक्षया समुच्चयस्य सद्भुरः । ; 
कोशः--'अपळापस्तु निह्ववः' । 'रिक्थमृक्थ धनं वसु'---इत्यमरः । 
वाच्य०--स्मरमोहितेन निह्व॑वानेन अशा पि । धारयता वसूनि प्रत्यपद्यन्त ॥७४॥ | 
तस्येव चाटुकारितां वणेयति-- 

तस्ये स्पृहयमाणो ऽसो बहु प्रियसभाषत । १ 
सानुनीतिश्‌ च सोताये ना 5क्रुष्यन्‌ नाप्यसुयत ॥ ७५॥ ` 
अन्वयः--तस्ये सीतायै स्पृहयमाण: सानुनीतिश्च रसौ बहु प्रियम्‌ भ्रमाषत, गं | 
अक्नुध्यत्‌, नापि भ्रसूयत । i 
हिन्दी--सीताजीको खूब चाहने वाला, अनुनय करनेवाला वह रावण'बहुत | 
प्रिय बोल रहा था 1 वह न क्रोध करता था और न डाह ही रखता था! _ ठा hh 
च्याल्या--तस्य पुर्वोक्ताये, सीताये जानक्यै, स्पृहयमाणः तामभीप्स्‌, साहु" || 
` तिरनुनययुक्तोऽ सौ रावणः बहु अधिकं, प्रियं हृद्यम्‌, अमाषत ब्रवीत्‌ । न रहि | 
अहन्यत अकुप्यत्‌ । नापि नेव, असूयत ग्रसूयाचकार । ( ३६।३७ सूत्रे ) | प 
“३६, सीताये ३७। एकस्यानेकङ्गियान्वयाहीपकालङ्कारः । र 
वाच्य०-- स्थुह्यमारोन सानुनीतिनाऽमुनाऽभाष्यत, नाक्रुष्यत ॥ ७१॥ | 


` तथैव पुनवेदति रावण: 
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--हे मृगेक्षणे ! त्वम्‌ दिट्टक्षु मां मृषा कि संक्रध्यसि, परस्त्रीभ्यः ईक्षि- 
तव्यम्‌ रक्षसाम्‌ अयम्‌ धम: । 
| हिन्दी- हे मृगनयने सीते ! तुम्हें देखनेको चाहनेवाले मुझपर व्यथं क्यों क्रोध 
| | करती हो ? दूसरेकी स्त्रियोंको देखना तो राक्षसोंका यह धमं ही है । 
| व्याख्या--हे मृगेक्षणे हरिणलोचने ! त्वम्‌ मे पुरोगा, दिदुक्षुम्‌ श्रालुलोकिषुम्‌, 

| गां रावणम्‌, मृषा व्यर्थं, संक्रुच्यसि संकुप्यसि, परस्त्रीम्योऽन्यमार्य्याग्यः, ईक्षितव्य 
|दुमाशुमप्रश्‍्ने तद्विलोकन-प्यापारः, रक्षसां क्रव्यादानास्‌, अयम्‌ एषः, स्वधमं 
` | ्वत्मकतंव्यम्‌, जातिघमं इत्यर्थः । विधेयप्र'धान्यात्‌ पुंस्त्वम्‌ । तथाहि वाल्मीकोये- 
। |'स्वधर्मो रक्षसां भीष सवंथेव न संशयः। गमनं वा परस्त्रीणां हरणं सम्प्रमथ्य वा" 
! | (सुन्दर २०५ ) । ( ३०३६ सूत्रे )। दिदुक्षुम्‌ ३८, परस्त्रीम्यः ३६ । 
सक्रव्यसि मृगाक्षो किम्‌ प्रबरुह्मसि कथं च माम्‌-इति पाठे तूमयोरुदाहरणे 
| स्याताम्‌ क्रुधदरुहोर्धात्वोरिति । उपमा समेन सङ्गता । 
५ कोशः--'विशेषास्त्वङ्गना भीरुः कामिनी वामलोचना'- -इत्यमरः । 
. वाच्य०--दिदृक्षुरहम्‌ त्वया संक्नुव्ये । नेन घमेण भूयते ॥ ७६ ॥ 

पुनरपि कथयत्येव-- 

ऽ्जुण्वद्भ्यः प्रतिभ्युरवन्ति मध्यमा भोर नोत्तमाः। 

। गुणदृभ्यो च्नुगुणन्त्यन्ये 5छतार्या नेव सद्‌-विधाः ॥ ७७॥ 
| ` अन्वयः- हे भीर अन्ये अ्रकृतार्था मध्यमा: खुण्वद्भ्यः प्रतिश्वुण्वन्ति, गुणदुम्यः 
` |बनुगृणन्ति । ( कृतार्थाः ) मद्विधा न एव । 
` | हिन्दी हे मीर ! वे दूसरे मध्यम देके अक्ृताथं राजा हैं जो ( अधीनस्थ ) 
` |ास्त्रज्ञोके उपदेशको सुनते हैं और स्तुति करनेवालोंको घतादि देते हैं। किन्तु 
। सारे सदृश कृताथं उत्तम राजा ऐसा नहीं करते ( वे तो यों ही किसीकी सुनते 
' शे नहीं भौर ग्रपनी इच्छासे घन वितरण करते हैँ ) । 
` व्याख्या--हे भीर त्रस्तो ! ( संज्ञापूवकविधेरनित्यत्वान्न गुणः, दोघंस्य हृस्वो 
हवा) अन्ये मद्धिचाः, अङृतार्थाः अश्टतकुत्याः, मध्यमा? झनुत्तमाः स्वामिन 
ष्दसयः श्रतशालिम्यः इदं कार्यमिदमकार्यंमित्युपदिशद्‌ भ्यः प्रतिश्ृण्वन्ति ` 
॥ज्गीकुवंन्ति। तथैव कुमं इति। (तथा ) गृणद्म्यः स्तावकेम्योञ्नुगृणन्ति 
प्सासूचकालापै: प्रोत्साहयन्ति । मद्विधाः मत्सदृशाः ( कृतार्याः ) उत्तमा 
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च्छन्दः । स्तुतिकरणमेव पुवंक्रिया गम्या, तस्या कर्ता गृणच्छन्दः | श्रवण: |: 
४०, गृणद्भ्यः ४१ । भ्रन्योऽन्यालङ्कारः । 
कोशः--'अङ्गीकाराम्युपगमप्रतिश्रव-समाधयः' इत्यमरः । 
मीरुकोशः पूर्वेस्मिषु पद्यं । 
वाच्य०--श्नन्यैमंध्यमंः प्रतिश्रयते अवगीयते, न मद्विधः ॥ ७७॥ 
रावणस्य दौरमनस्यमाख्याति-- 
इच्छ स्नेहेन दीव्यन्तो विषयान्‌ भुवनेश्वरम्‌ । 
संभोगाय परिक्रीतः कर्तास्मि तव ना ऽप्रियम्‌ ॥७८॥ _ 
विषयानु दीव्यन्ती ( त्वम्‌ ) स्नेहेन भुवनेश्वरम्‌ ( माम्‌ ) इन्छ। | 
संभोगाय परिक्रीतः ( अहम्‌ ) तव अप्रियस्‌ न कर्तास्मि । | 
हिन्दी--हे सीते ! मालाचन्दनादि विषय-सुखोंसे क्रीडा करती हुई तुम प्रम | 
द्वारा मुझ भुवनेश्वरको स्वीकारो । सम्भोगार्थं दास-रूपमें खरीद लिया गया मै | 
कभी भी तुम्हारा भ्रप्रिय नहीं करूंगा । 
व्याख्या विषयानु इन्द्रियार्थान्‌ त्रक्‌चन्दनादीचु, दीव्यन्ती क्रीडन्ती (त्वम्‌) | 
स्नेहेन प्रेम्णा, भुवनेश्वर लोकाधिपतिम्‌ ( माम्‌ ), इच्छ स्वीकुरु। सम्मोगाय 
विषयोपभोगेन, परिक्रीतः नियतकालं त्वया सेवाथं भृत्यत्वेन स्वीकृतः ( ग्रह्‌), | 
तव भवत्याः ( सीतायाः ), अप्रियम्‌ भ्रनमीष्टम्‌, न नेव, कर्तास्मि आचरितास्मि। 
(अत्रैव करणोदाहरणम्‌ ४२ तः ४४ यावत्‌ ) । स्रेहेन ४२, विषयाद्‌ ४९ | 
संमोगाय ४४ । परिकरान्योन्यालङ्कारसङ्कुरः । 
वाच्य०--दीव्यनत्या भुवनेश्व रो:हम्‌ इष्यै । परिक्रीतेन भ्रप्रियं न कारिता ॥७५ | 
सम्प्रत्यधिकरणोदाहूत्या रावणकृतं सीतानुनयमाह-- 
आस्स्व साक सया सौधे, साऽधिष्टा निर्‌-जनं वनम्‌ । ज्या 
साऽधिवात्सीर्‌ भुवं, शय्दासघिशेष्व स्मरोत्सुका ॥ ७९॥ ` त | 
--( त्वम्‌ ) मया साकं सौधे आस्स्व, निर्जनं वनं माघिष्ठाः । ई ¦ 
' माऽधिवात्सीः । स्मरोत्सुफा ( सती ) शय्याम्‌ अधिश्ेष्व । र 
हिन्दी- हे सीते ! तुम मेरे साथ महलोंमें रहो । निर्जन वनमें मत 
` जमीन पर मत बंठो । रमणाथिनी होकर शय्यापर सोओ । 
.. व्यास्या--( हे सीते, त्वम्‌ ) मया रावणेन, साकम्‌ साघंम्‌, सोपे 
| ऽति ठह, जए -ाएयसफर लहिका ति 
भूमिम्‌, मा नहि अधिवात्सी: अध्यस्याः । स्मरोत्सुका कामाथिनी सती ₹ 


€ 


| | बरष्टमः सर्गः ` -२९३ 
` | यावत, शय्यां पग्यंङ्कम्‌, अधि्ेष्व अधिशयीथाः । (श्रधिकरणापवादकं क्मेकारकस्‌) 

| (४५४६४८ सूत्रारि ) .सौधे ४५, वनम्‌, शय्याम्‌ ४६, भुवम्‌ ४८ । सहोक्ति- 

| समालङ्कारसङ्कुरः । ड 
| कोशः--'कदाचिज्जातु साधं तु साकं सत्रा समं सह'--इत्यमरः । 
। चाच्य०--आस्यताम्‌। माधिष्ठायि। भूः माधिवासि। स्मरोत्युकया शास्या 
' अधिशय्यताम्‌ ॥ ७६ ॥ 
पुनः तस्यैव कथनमाचष्टे-- 

अभिन्यविक्तथास्‌ त्वं मे यरथेवाऽच्याहता मनः । 
तवाऽप्यध्यावसन्तं मां मा रोत्सीर्‌ हृदयं तया ॥ ८०॥ ० 
| अन्वयः हे सीते ! यथा अव्याहता एव त्वम्‌ मे मनः अभिन्यविक्षथाः, तथा 
ग | तव अपि हृदयम्‌ अध्यावसन्तम्‌ माम्‌ मा रोत्सीः । 
§ | हिन्दी-हें सीते ! जैसे वेरोक टोक ही तुम मेरे मत पर अभिनिवेश कर 
| गयी, वसे ही तुम्हारे हृदय पर कब्जा करते हुए मुझे मत रोको । 
व्याख्या- ( हे सीते ! ) यथा येन प्रकारेण, अव्याहता अनिर्वारिता, एव 
निश्चयेन, त्वम्‌ भवती, मे रावणस्य, मतः चेतः, अमित्यविक्षथाः अभिनिविष्टाऽसि । 
| तथा तद्वत्‌, तव भवत्याः, हृदयं मानसम्‌, अध्यावसन्तम्‌ अधितिष्ठन्तं, मास्‌ रावणम्‌, 
| मा रौत्मीः नहि निरोधय। सर्वेत्रंवाधिकरणापवादकं कर्मकारकम्‌ । ४७४५ 
| सूत्र । सनः ४७, हृदयम्‌ ४८ । उपमयाऽ्च्योन्यसङ्करः । 
|” ` (ङन्तः-'नेविशः १।३।१७' इति तद्‌ । 'शल इगुपधाद० ३।१।४५' 
॥ | इति क्सः । : 
.  चाच्य०- त्वया अभिन्यवेशि । अध्यावसन्‌ अहम्‌ मा रुत्सि ॥ ८० ॥ 
कर्मोदाहरणानि दित्सू राबणानुनयमुपसंहरति-- 
माऽवपरंस्या नमस्यन्तम-कार्य-जे ! जगत्‌-पतिम्‌ । 
संदृष्टे सयि ` काकुत्स्थमःघन्यं कासयेत का॥ ८१॥ __ 
 अन्वयः-यि अकार्यज्ञे ! तमस्यन्तं जगत्म॑ति मा अवमंस्थाः । संदुष्टं 
मयि का धन्य काकुत्स्थं कामयेत ? SY 2. 
हिन्दी- अयि कतंव्यज्ञान-शूल्य-सीते ! नमस्कार करते हुए मेरे जसे 

जगत्पति ( रावण ) का अपमान मत कर । मुझको दीखजाने पर कौन सी स्त्री . 
भला झभागे रामको चाहेगी ? * पीर 
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लोकनाथं, मा अवमंस्था नहि भवधीरय । संदृष्टे समीक्षिते, मयि प्रभौ, का नाता | 
स्त्री, अधन्यं भाग्यहीनं, काकुत्स्थं राघवं, कामयेत वाञ्छेत्‌ ? न कापीति काळू) | 
( ४६।५० सूत्रे ) । जगत्पतिम्‌ ४६, काकुत्स्थम्‌ ५० । परिकराळङ्कारः। | 
कृदन्तः--नमः करोतीत्यर्थे 'नमोवरीवशित्रङः व्यच्‌ ३।१।१६ इति झि | 
नमस्य. धातोः शतरि रूपम्‌ । प्रधानकमंतया द्वितीया । - 
तद्धितः--धनगणं लब्धेति विगृह्य 'घनगणं लव्धा ४।४।८४' इति यति, बयो | 
न भवतीत्यधन्यः, तम्‌ । तथायृक्तत्वाद्‌ ्ननीप्सितत्वात्‌ कमंत्वस्‌ । कमंभुन्राणि हु | 
प्ष्टाध्याय्यां दृस्यानीति नेह लिख्यन्ते । | 
° वाच्य०--त्वया जगत्पतिः नमस्यन्‌ अह मावमंसि । कयाऽघन्यः काकुः | 
काम्येत ॥ ८१.॥ || 
अकथित-प्यन्त-कमोदाहरणेहया तथैवाख्याति-- 
यः पयो दोरिध पाषाणं स रामाद्‌ भूतिमाप्नुयात्‌ । 

रावणं गमय प्रीति बोधयन्तं हिताऽहितम्‌ ॥ ८२ ॥ 
अन्वयः--यः पाषाणं पयः दोग्यि स रामात्‌ भूतिम्‌ आप्नुयात्‌ । ( भवतीम्‌) 
हिताहितं बोघयन्तं रावणं प्रीति गमय । | 
हिन्दी--जो पत्यरसे दुध दुहता है, वही रामसे सम्पत्ति पावे । देखो, | 
तुमको हित अहित कौन अच्छा है, यह बतानेवाले रावणको प्रसन्न कर लो। [| 
य्याख्या--यः अज्ञातो जनः, पाषाणं प्रस्तरं, पयः क्षीरं, दोग्धि निःसारयत ॥ 
स जनः, रामात्‌ राघवात्‌, भूतिम्‌ ऐश्वर्य, प्राप्नुयात्‌ लभेत । ( भवतीम्‌ ) हितिः | 
हितम्‌ पथ्यापथ्य, बोधयन्तं ज्ञापयन्तं, रावणं लोकप्रसिद्ध, प्रीति प्रणयं, गयं | 
प्रापय | “निगरणचळनार्थभ्यः १।३।८७' ण्यन्ताद्‌ गमे: परस्मंपदम्‌ । अप्ोत्त> | 
वाक्यार्थे पुव॑वाब्यार्थारोपेणोपम्यावगते वाक्यार्थवृत्तिरसम्बन्धो निदशनालडार | 
इति केचित्‌ । इह “रावण “भवतीम्‌ इत्युभयमपि अण्यत्तकतृंत्वादिह कम | | 
( ५१।५२ सूत्रे ) | पाषाणम्‌ ५१, रावणम्‌ ५२ । विषमालद्धारः। . ¦ 
कोश:--'विभूतिभूतिरेदवयम्‌ | दै RTT) 


` _वाच्य०- येन पाषाणो दुह्यते, तेन भूतिः प्राप्येत । बोधयन्‌ रावणः 0० 
गम्यताम्‌ ॥ ८२ ॥ ' 


प्रलोमयनु रावणः प्राह-- 


प्रीतो हं भोजयिष्यति जनः 
CCO. Vasishtha कि विलापयस tion. 2181 १ STATE 1४ 
ठर र ऽत्यथ पाश्‍व शायय रावणम्‌ >) 
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ig अन्वयः--प्रीतोऽहम्‌ भवतीम्‌ भ्रुवनत्रयस्‌ भोजयिष्यामि । अत्यर्थं किम्‌ विला- 
| | पयसे । पाइवं रावणं शायय । 

|  हिन्दी--प्रसन्न हुआा मैं धापको तीनों लोकोंके सुख भोग कराऊंगा । बहुत 
| | क्यों अपने लिये मुझसे बोळवाती है । पास में रावणको सुला लो । 

| | व्याख्या--हे सीते, प्रीतः प्रसन्न, अहम रावणः, भवतीम्‌ सीताम्‌, भुवनत्रयं . 
| | लोकत्रयम्‌ तत्समुत्यं भोग्यम्‌ ( इति लक्षणया बोध्यम्‌ ), भोजयिष्यामि भ्रम्यवहार- 
| | यिष्यामि । अत्यथंम्‌ अधिकं, किम्‌ किम्थंस्‌, विलापयसे विविधं भाषयसे आत्मान 
| मिति शेषः । 'णिच्च १।३।७४' इति कर्त्रभिप्राये तङ्‌ । पार्श्व स्वान्तिके, रावणं 
: | मां, शायय स्वापय । पूवंत्र भोजयिष्यामि निगरणार्थे परस्मंपदं, परव शायय 
| प्रणावकर्मकत्वात्‌ परस्मंपदम्‌ । ( ५२ सूत्रम्‌ कमं संज्ञायाम्‌ ) । परिवृत्तिरलद्धार:, 
| अोजनशयनयोः विनिमंयात्‌ । 

चाच्य०--मया प्रीतेन भवती भोजयिष्यते । आत्मा विलाप्यते । रावणः 
हाय्यताम्‌ ॥ ८६ ॥ र 
पुनरपि स वदति-- 
आज्ञां कारय रक्षोभिर्‌ मां प्रियाण्युपहारय । 
क्कः शक्रेण कृतं नेच्छेदधिमूर्घानमञ्जलिम्‌ ॥ ८४ ॥ 

अन्वयः--त्वम्‌ रक्षोभिराज्ञां कारय। मां प्रियाणि उपहारय । कः दक्रण 
' श्रधिमूर्दानं कृतम्‌ भ्रळ्जलिम्‌ न इच्छेत्‌ । 
हिन्दी--हे सीते ! तुम राक्षसास अपनी आज्ञाका पालन करो । मुझसे 
' अपनी प्रिय वस्तुझोंको मंगाम्नो । देवराज द्वारा अपने लिये की गयी शीर्षाञ्जलिको 
| कोन नहीं चाहेगा ? 
व्याख्या--( हे सीते ! ) त्वम्‌ रक्षोमिर्यातुमिराज्ञां स्वादेशं, कारय सम्पादय । ` 
| मां रावणं, प्रियाणि स्वप्रियवस्तूनि, उपहारय उपनायय । कोऽज्ञातो जनः, .शक्रण 
4 इन्द्रेण, अ्रधिमूर्दानं शिरःस्यापितम्‌,. अञ्जलिम्‌ हस्तसम्पुटम न नेव, इच्छेत्‌ 
[ | वाञ्छेत्‌ । सर्वोऽपि इच्छेदिति काकुः । ग्रन कः इति स्वतन्त्रः कर्ता ना कारय हारये- 
| तत्र त्वमिति प्रयोजककर्ता । रक्षोमिरिति मामिति हक्रोरिति ५३ सूत्रस्योदाहरणप। 
(५३५४५५ सूत्राणि ) । सीताया अनेकक्रयान्वयाहीपकनार्थापत्तिसङ्कऽ। 
| (इति कारकाधिकारः समाप्त: | ततोऽग्रेतताति सूत्राणि प्रकीर्ण गतानि॥ . 
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समासः--अघिगतो मूर्द्धानम्‌ इति अधिसुर्दधानम्‌ । ' 
द्वितीयया २।२।१८ वा०' इति समास: । | 
वाच्य०--त्वया आज्ञा काय्यंताम्‌ । अहम्‌ उपहायेँ । केन कृत: ब | 
ञ्जलिः न इष्येत । . SN 
( कमंप्रवचनीयमधिङृत्य क्रुद्धायाः सीतायाः प्रत्युत्तरमेव त्रयोनवतितमः ` 
न्तमाह्‌ । तत्राष्टाध्यायी-पुस्तके प्रथमाध्यायस्य चतु थंपादीयःूत्राणि द्रश्व्यातीति' | 
व्यशीतितमसुत्रादशनवतितसूत्रावधि क्रमशः कमंप्रवचीयसंज्ञासूत्राणि नेह हिल्यन्ते | 
तदध्यापनघिया ) ॥ ८४॥ 
“ सीता प्रत्युत्तरयति तम्‌-- 


वचनं रत्तसां पत्युरनुक्रद्धा पति-प्रिया । 
पापाऽनुवसितं सीता रावणं प्राब्रवीद्‌ वचः ॥ ८५ ॥ 
अन्वय:--रक्षसां पत्युः वचनम्‌ अनुक्रद्धा पतिप्रिया सीता पापानुवसितम्‌ | 
रावण वचः प्राब्रवीत्‌ । 
हिन्दी--राक्षसोंके स्वामीके वचनके बाद क्रुद्ध, प्रियपति ( जिसको पति | 
प्रिय है ) सीताजी पापपर उतारू रावणसे बोलीं । ‘4 
व्याख्या--रक्षसां यातुधानानां, पत्युः स्वामिनः, वचनं वाचम्‌, अनु लक्ष्यइल | 
पश्चात्‌ क्रुद्धा कुपिता, पतिप्रिया स्वामिप्राणा, सीता जानकी, पार्पानुवसितर | 
दुष्ङृतसम्वद्धम्‌, रावणं दशास्यं, वचः वाचम्‌, मब्रवीत्‌ व्याहरत्‌ । अत्र प्रथमोभु 1 
शब्दों लक्षणे । लक्षणमिह हेतु: । द्वितीयोनुस्तृतीयाथें । ( ८४1८५ ) सूत्रे बच | 
८४, पापानुवसितम्‌ ८५ इति क्रम: । परिकरालङ्कारः । - 
समासः--पति: प्रियो यस्याः सा । पापम्‌ अनुवसितः इत्यत हितीगेति | 
योगविभागात्समासः । 'कभंप्रवचनीययुक्ते द्वितीया २।३।८' इति वचतमि् | 
हितीया । ` 


कुदन्तः--भवपूर्वात्‌ षिन्‌ बन्धने इत्यतः क्तः । ततो आागुरिमतेनाकारशेप | 
वसित इति। ः 


चाच्य०--क्रुद्धया पतिप्रियया सीतया हया पतिप्रियया सीतया पापानुवसितो रावणः प्रोच्यत ॥ 5 ४] 
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रावणस्य दुष्कृत्यानि वणंयन्ती सीता प्राह-- 
“न त्वं पापाऽनु रामं चेदुप श्रेष वा, ततः । 
अपवाह्य च्छलाद्‌ वीरो किमर्थं मामिहाऽऽहरः' ॥ ८६ ॥ 
' अन्वय:--हे पाप ! त्वं रामम्‌ अनु न चेत्‌ शुरेषु वा उप चेत्‌ ततः छलात्‌ 
| | | वीरौ भ्रपवाह्य किमर्थं माम्‌ इह आहरः। 
हिन्दी--भ्ररे पापी तू यदि रामसे हीन नहीं है और वीरोंमें मी यदि श्रेष्ठ 
| है तो उन बहादुरों को.छलसे बहकाकर क्यों मुझे यहाँ लाया ? 
| व्याख्या--अरे पाप दुष्कृतकारिन्‌ ! त्वं रावणः, रामं राघवम्‌, अनु हीनो, 
| न चेत्‌ यदि नैवासि, वा श्रथवा, शुरेषु वीरेषु, उप भ्रधिकः चेत्‌ यदि, ततः 
| तहि, वीरौ शूरौ रामलक्ष्मणौ, छलात्‌ स्वणंमृगच्छद्मना, अपवाह्य वः्चयित्वा, 
| किमर्थम्‌ कथम्‌, माम्‌ सीताम्‌, इह रूङ्कायाम्‌, आह्रः आनीतवान्‌ । “मवानवु' 
| इति पाठेऽपि तादृगेवारथः । ( ८६।५७।८८ सूत्राणि ) रामम्‌ ८६, शूरेषु ८७, 
$ छलात्‌ ८८ इति क्रमः । अनुमानालङ्कारः । 
कोशः--'प्रसमं तु वलात्कारो हठोऽथ स्लरितं छलम्‌ --इत्यमर: । 
(छल छद्मस्खलितयोः'--इति हैमः । 
चाच्य०--त्वया कथम्‌ अहम्‌ अहिये ॥ ८६ ॥ 
पुनरपि तस्य निन्दां करोति-- 
उप शूरं न ते वृत्तं कथं रात्रिञ्धराऽघस। 
यत्‌ संप्रत्यपलोकेभ्यो लङ्कायां वसतिर्‌ भयात्‌ ॥ ८७ ॥ 
| “ अन्वयः--हे रात्रिव्वराधम ! ते वृत्तं कथं न शूरम्‌ उप यत्‌ मयात्‌ सम्प्रति 
` झोकेभ्यः अप ळङ्कायां ( तव ) वसतिः । रस्तीति शेषः । 
| €हिन्दी--हे राक्षसोमें अधम रावण ! तेरा बर्ताव क्यों नहीं वीरोसे हीन है ? 
' ' जो कि डरसे इस समय जनलोक छोड़कर लद्धामें तेरा निवास है ! 
|  व्याख्या-रे रात्रिचराधम राक्षसापसद ! ते तव, वृत्तं चरित्रं कथस्‌ | 
| किम, न नहि, शुरम्‌ वीरम्‌, उप हीनम्‌, यत्‌ यस्मात्कारणात्‌, अयात्‌ ओते, 
सम्प्रति अघुना, लोकेभ्यः जनेभ्यः, प्रप लोकात वर्जयित्वा, लद्छायाम जरसः | 
| भागंदुरे ( स्वपुर्यां ), वसतिनिवासः, अस्तीति शेषः । दुगंबलजीवी स्वे न भुजब | 
( नीलिः 10,घुरु ५७, भपलोकेम्य 
लङ्कावसत्योपशुरत्वानुमानात्‌। | 
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२९८ भाटूमहाकाव्या] $ 
कारकः--वर्जेनाथे कमंप्रवचनीयत्वेऽप्यस्य “प्चम्यपाङ्परिभिः २३० 
इत्यपवादपः्चमी लोकेभ्य इत्यत्र । th 
-—-'वहिवस्यतिम्यश्चित्‌ ५०६१ इत्यौणादिकोऽतिः वसतिः । 
वाच्य०--वृत्तन वसत्या च भूयते ॥ ८७ ॥ 
सीताया आक्रोश दर्शयति कवि: 
आ राम-दर्शनात्‌ पाप ! विद्योतस्व स्त्रियः प्रति । 
सद्‌-वृत्ताननु दुर्‌-वृत्तः परि-स्त्रीं जात-मन्मयः॥ ८८॥ | 
अन्वणः- अरे पाप ! सदवृत्तान्‌ भ्रनु दुर्वृत्तः परि-स्त्रीं जातमत्मथः आरामः | 
दर्शनात्‌ स्त्रयः प्रति विद्योतस्व । | 
हिन्दी- अरे पापी साधुओंके साथ बुरा व्यवहार करनेवाला प्रत्येक स्त्रीके | 
साथ छेइखानी करनेवाला तू रामके दर्शन तक स्त्रियोंको लक्ष्य करके चमकळे | 
( उनके दर्शनके बाद तो तुझे मरना ही है ) । 
च्याख्या-अरे पाप ग्रधम ! सद्वृत्तानु साधून्‌, श्नु लक्ष्यीकृत्य, दुवृ # 
दुव्यवहार:, परि-स्त्रीं प्रत्येकसत्रीं प्रति, जातमन्मथः उत्पन्नकामोद्रेकः ( त्वम्‌ ), ४ 
आारामदर्शनाव्‌ राघवसाक्षात्कारं यावत्‌, स्त्रियः नारीः, प्रति लक्ष्यीकृत्य, ( भ्रियम्‌ ` 
इति पाठे लक्ष्मीम्‌ ) विद्योतस्व दीप्यस्व ( पश्चात्तु ते मरणं निञचितमेव )। | 
( ८६।६० सूत्रे ) सूक्ष्मालङ्कारः । | 
तद्धित:--हैं पाप इति पापमस्ति स्येति “अं झ्रादिभ्योज्व ५।२।१२४ | 
इत्यचि हे पापिन्नित्र्थः । ( आरामदर्शनादिति ८६ । स्त्रियः लक्षणेर्थ । सदृवृत्तार | 
इत्यमूतास्यानेऽ्े । स्त्रीम्‌ वीप्सार्थे ६० इति क्रमः। क्रमेण सूत्रेम्यः कमंगरवच | 
नीयत्वात्‌ । 'पच्चम्यपाडू ० २।३।१०' इति पू्ंवत्पः्चमीति तत्व द्रष्टव्यस्‌ ) ` | 
चाच्य०-दुवृत्तन जातमन्मथेन त्वया विद्योत्यताम्‌ ॥ ८८ ॥ 
रामस्य प्रभावं कथयति सीता 
अभि द्योतिष्यते रामो भवन्तम-चिरादिह । 
उद्गूण-चारएः संग्रामे यो नारायणतः प्रति ॥ ८९॥ , | 
--भचिरात्‌ रामो भवन्तम्‌ अभि इह द्योतिष्यते । संग्रामे उदूण | 
यो नारायणतः प्रति । 
हिन्दी--फौरन राम तुमको लक्ष्य करके चमकेंगे, संग्राममें बाण उठा 
पर जो नारायणके प्रतिनिधि हो जाते हैं र 
010 व्यास जिभिरोत्‌ शीम्‌ रामि! राधिः, भवन्तं त्वाम अमिव्योठित्या 
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र ' लङ्कायाम्‌, द्योतिष्यते श्रसह्यतेजा भविष्यात, संग्रामे रणे, उद्गूणंवाण: उद्यतेषुः, ` 
| यो रामः, नारायणतः हरेः, प्रति प्रतिनिधिः सदृद्य इत्यर्थः । ( अमिलंक्षणार्थ, 
| प्रतिः प्रतिनिघ्यथें कमंप्रवचनीयौ ) । सूत्रे श्र्टाचयाययां दृष्ये । ( ६१1६२ सूत्रे ) । 
भवन्तम्‌ लक्षणेथ ६१, नारायणतः ६२ इति क्रमः । सुक्मेन भाविक-सङ्करः । 
| कारक:-- प्रतिनिधिप्रतिदाने च यस्मात्‌ २1३1१११ इति पञ्चमी नारायणात्‌ । 
| ततस्तसिल्‌ । 
|  समासः--उद्गूणो वाणो येनेति बहुव्रीहिः । उत्पूवंस्य गूरी उद्यमने धातो- 
| निष्ठानत्वे, णत्वे, दीर्घं च उद्गूण इति । 
वाच्य०--रामेण द्योतिष्यते । उद्गूणबाणेन येन भूयते ॥ ८६॥ = | 
रावणं भत्संयन्नाह सीता-- 
कुतो ऽधियास्यसि क्रूर ! निहतस्‌ तेन पत्रिभिः । . 
न सुक्त भवता ऽत्युग्रमतिरामं मदोद्धत ! ॥ ९०॥ 
, अन्वय:--रे क्रूर ! तेन पत्रिभिः निहतः ( त्वम्‌ ) कुतः श्रधियास्यसि। रे 
मदोद्धत ! भवता अत्युग्रम्‌ श्रतिरामम्‌ न सूक्तम्‌ । 
| हिन्दो--अरे निष्ठुर, उनके द्वारा बाणोसे मारा गया तू कहाँ जायेगा ! अरे 
| मदोद्धत ! तूने भ्रत्यन्त उग्ररूपसे रामका भ्रतिक्रमण करके धन्यं कामयेत का. 
इत्यादि, ग्रच्छा नहीं कहा । 
व्याख्या--तेन रामेण, पत्रिमिः बाणैः, निहतः प्रहतः ( त्वस्‌ ), कुतः कव, 
| अधियास्यसि प्राप्स्यसि ( घात्वर्थाऽतिरिक्तार्थानमिधानादनर्थंकोऽत्राधिः ) । अन्न 
| कमंप्रवचनीयसंज्ञया गत्युपसरंसंज्ञाबाधात्‌ 'तिङि चोदात्तवति ८१७१: इति 
निघाताभावः । पञ्चमी तु “प्रश्‍नाख्यातयोः' इत्युपसंख्यानात्‌ । अरे मदोद्धत उदण्ड ! 

'मवता त्वया, अत्यग्रम्‌ बहुरौद्रम्‌, भतिरामम्‌ रामम्‌ अतिक्रम्य, 'संदृष्टे मयि काकुः 
त्स्यमधन्यं कामयेत का? इति न सूक्तम्‌ शोभनं भणितम्‌ । ( अत्र पूजायां सुः ), तेन 
कमंप्रवचनीयतया 'गतिरनन्तरः ६।२।४२' इति स्वराभावः । (अतिरत्रांतिक्रमरो) ॥ 
1 ( ६३।६४।६५ सूत्राणि ) धियास्यसि ६३, सूक्तम्‌ ६४, भतिरामम्‌ ६५ इति ` 
| क्रमः। परिकरालङ्कारः । - i 
|  समासः--शत्यथंम्‌ उग्रं यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणे “कुगतिप्रादयः २।२॥ | 
| १०' इति समासः । तथंव सुक्तमित्यत्रापि । [ 
| ` कोश:--'ग्रावाणौ च्ैलपाषाणौ पत्रिणौ शरपक्षिणी' इत्यमरः। ` ) 
[SCO Varo ४2. मिन लिंग शियी सति क म्वतिपत सुखकचु?॥:५०0991 (० 
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इतो ऽपेरुदाहरणं पञ्चद्वये ( ६६ सूत्रम्‌ ) । रामस्येव पराक्रम वणयति.. | 
परिशेषं न नामा ऽपि स्यापयिष्यति ते विभुः । 
अपि स्थाणुं जयेद्‌ रामो सवतो ग्रहणं कियत्‌ ॥ ९१॥ 
--विभुः रामः ते नाम अपि परिशेषं न स्थापयिष्यति । स स्थागुम्‌ | 
अपि जयेत्‌ भवतः ग्रहणं कियत्‌ ? 
हिन्दी--समथं रामचन्द्रजी तुम्हारा नाम भी ( परिशेष ) बचा न रखेंगे। 
देहकी क्या कथा ? वह शिवको भी जीत लें, तुमको पकड़ लेना तो नाचीज है। 
व्याख्या--विभ्रुः रामः राघवः, ते तव ( रावणस्येत्यर्थः ), परिशेष शिष्ट, | 
नाम संज्ञाम्‌, अपि शरीरं किमुत, न स्थापयिष्यति न भ्रनपहरणं करिष्यति, इति | 
किम्‌ रामः राघवः, स्थाणुं भवम्‌ ( यमाराध्य दृसोऽसि ) अपि जयेत्‌ पराकुर्यात्‌, 
भवतस्तव तुच्छस्य ग्रहणं निग्रहं, कियत्‌ किम्परिमाणम्‌ अकिस्चिकरमिदम्‌ ( प्रत्र | 
पुबत्र पदार्थपदस्य = अप्रयुज्यमानस्य देहस्य अर्थे पदार्थे, उत्तरत्र सम्मावनायामपेः | 
कमप्रवचनीयतयोपसगंत्वामावात्‌ “उपपर्ात्सुनोति ५।३।६४' इति “स्थाः इत्यत्र » 
त्व न पूवत्र । संभावनायां लिङ्‌ परत्र ) । अर्थापत्त्यलङ्कारः । 
कोश:---'व्योमकेशो भवो भीमः स्थाणू रुद्र उमापतिः इत्यमरः । 
“स्थाणु क्लीवे हरे पुमान्‌? इतिः कोशान्तरम्‌ । 
वाच्य०--विभुना रामेण न स्थापयिष्यते, स्थाणुः जीयेत, रामेर्ण कियता 
ग्रहणेन भूयते ॥ ६१ ॥ ; 
सीता रावणं तजेयति-- 


अपि स्तुह्यपि सेघाऽर्मांस तथ्यमुक्त नराऽशन ! 

अपि सिञ्चेः कृशानो त्वे दपं मय्यपि यो ऽभिकः ॥ ९२ ॥ 
अन्वयः--अरे नराशन (त्वम्‌) स्मान्‌ अपि स्तुहि अपि सेघ वा ( भया द) | 
पल्य उक्तम्‌ । यः मयि अपि भिकः ( स ) त्वम्‌ कृ्यानौ अपि दपंम्‌ सिः । | 
७ हित्दी अरे नरमचरी राक्षस ! तू हुमलोगोंकी प्रशंसा कर या निन्दा कर | 
मैने ठीक-ठीक कह दिया है। जो तू मेरेस भी कामचेष्टा करता है तो वह आगे 
` चीयंपात करना है । 
व्याख्या गरे नराशन मनुष्याद ! ( त्वम्‌ ) स्मान्‌ सीतादीब्‌, अपि 
` अ्रशस भ्र निगदा 
sisetha Trip: 


ण; निनेत्प ह्व ङ्च्चि पुरोग 
( मया तु ) तथ्यम्‌ सत्यम्‌, उक्तम्‌ कथितम्‌ । य॑ ुरोग 
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| सीतायाम्‌ भ्रपि, भ्रभिकः कामुकः, स त्वं रावणः, कृशानौ अनले, अपि गर्हायाम्‌; ' 
| दपम्‌ वीय्यंम्‌, सिच्चे: क्षरेः । श्रत्र मत्कामुकत्वं कृशान्वधिकरणकवी यंक्षरणतुल्यमि- 
' | त्यसम्भवद्वस्तुसम्बन्धो निदशनालङ्कारः । श्रपि स्तुहि अपि सेभ इति भ्रन्ववसरगे 
| कामचारानुज्ञार्थे कमं प्रवचनीयम्‌ । अपि सिच्चे: गहार्थि कमंप्रवचनीयम्‌ । 
तद्धितः अनुका भिका ० ५।२।७४' इति निपातितः । 
| तिङन्तः--ुन्‌ स्तुतौ इति भ्रादादिकस्य छोटि 'सेह्मंपिच्च ३।४।८७' इति 
| ग्रपित्वेन ङित्वाद्‌ गुणामावः । अपेरुपसग्रंत्वाभावान्न षत्वम्‌ 'अपि स्तुहीत्यादौ' । 
कोशः--'ग्रा्याशो वृहद्भानुः कृशानुः पावकोऽनलः'-इत्यमरः । 
वाच्य०---वयं स्तूयामहै सिघ्यामहै । येन अभिकेन त्वया दर्प: सिच्येत ॥€२॥। 
पुनरपि वारयति दुर्व्यापारात्‌-- 
अधिरामे पराक्रान्तमधिकर्ता स ते ज्ञयम्‌ । 
इत्युक्त्वा मेथिली तूष्णीमासांचक्र दशाननम्‌ ॥ ९३ ॥ 
अन्वयः--ग्रधिरामे पराक्रान्तं ( पराक्रमः ) वतते इति शेषः, सते क्षय 
` भ्रधिकर्ता, मैथिली दशाननम्‌ इति उक्त्वा तूष्णीम्‌ ग्रासा*चक्र । 
, हिन्दी--राम पराक्रमके स्वामी हैं । वह तुम्हारा नाश कर डालेंगे । मैथिली 
( सीता ) रावणसे यह कहकर चुप्पी लगा गयी । 
व्याख्या--( पराक्रान्तस्य पराक्रमस्य ( शौयंस्य ) राम ईशिता इत्यर्थे 'अधि- 
| रीद्वरे १।४।६७' इति कमंप्रवचनीयम्‌ ) भ्रधिरामे पराक्रान्तं पराक्रमः शौय॑ वतते 
इति शेषः यश्चैवं स रामः, ते तव रावणस्येत्यथे:, क्षयं नाशम्‌, अधिकर्त्ता करिष्यति । 
मैथिली सीता, इति एवम्‌, उक्त्वा व्याहृत्य, तुष्णीम्‌ जोषम्‌, भ्रासाःचक्र बभूव ।' 
( अत्र ईश्वरार्थेऽधिः ) 'यस्मादधिकम्‌० २।३।६' इति सप्तमी । अधिकतेति 'विमा- 
| षया १।४।६८' इति कृजो योगे कमंप्रवचनीयतया 'तिङि चोदात्तवति ८1१७१” 
` | इति निघातामावो द्रष्टव्यः । क्षयमिति कर्मण्येव द्वितीया, न कमंप्रवचनीतया ।. 
तस्या गत्युपसगंसंज्ञाबाधने तात्पर्यात्‌ । कमंप्रवचचीयसंज्ञासमाप्तिः ( ६७६८ 
॥ सूत्रे ) । चयहेतोरुक्तौ काव्यकिङ्गम्‌ । _ 
| कृदन्तः--परापूवेकात्‌ क्रम: “नपुंसके भावे क्त: ३।३।११४' इति क्ते 'अनुना> 
सिकस्य० ६।४।१५' इति दीर्घे पराक्रान्तम्‌ पराक्रम: इत्यरथः । AF 
बाच्य०--पराङ्गान्तेन भूयते तेन क्षयः ्रधिकारिता । 


य य यी 
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` सर्गान्तम्‌ सर्वेपद्यस्थोदाहरण-सूत्राणि द्रष्टव्यानि । नेह मया सूनरोल्लेखः कृतोऽस्ति 
दष्टकाध्यापनधियेत्यलम्‌ ) ॥ ६३ ॥ 
` विषयदृशा रावण-प्रत्युत्तरं पद्यत्रयेणाह-- 
ततः खड्गं समुद्यम्य रावणः क्र्र-विग्रहः । 
बेदेहीमन्तरा क्रुद्ध: क्षणमूचे विनिःश्वसन्‌ ॥ ९४ ॥ 
, अन्वय:--ततः क्रृद्धः ( अत एव ) क्रूरविग्रह: रावणः वैदेहीम्‌ (द्रात्मानं च) 
झन्तरा खड्गम्‌ उद्यम्य क्षणं निःश्वसन्‌ ऊचे । 3 
हिन्दी--सीताजीके बोल चुकनेके बाद क्रद्ध हुआ प्रत एव भयानक शरीर 
चार्ला रावण, सीता तथा भ्रपने बीचमें तलवार भाँजता हुआ च्षणभर श्वास 
खींचता हुआ बोला । । 
व्याख्या--ततः सीतोक्तेरनन्तरम्‌, करुद्धः कुपितः, ( अत एव ) क्रूरविग्रहो |. 
भीषणकायः, रावणो दशास्यः, वैदेहीम्‌ मैथिलीम्‌, ( आत्मानश्व ) अन्तरा मध्ये, | 
'खड्गम्‌ असिम्‌ ( चन्द्रहाससित्यथं: ), उद्यम्य उतिक्षप्य, क्षणं मुहुतंम्‌, निःश्वस्‌ ` 
श्वास विमुः्चन्‌, ऊचे जगांद । कर्मणि द्वितीयेत्यादिःसूत्रत्रयस्योदाहरणानि क्रमेण 
'दृश्यानि वेदिकं विहाय । ( २,४,५ सूत्राणि ) । तत्र क्रमः खड्गम्‌ २। वदेहोम्‌. ॥ | 
| ४ । क्षणम्‌ ५ । सूचमालङ्कारःः मृत्युसूचनात्‌ । 


बाच्य०--निःश्वसता रावणेनोचे ॥ ६४॥ 
पुना रावणः भराग्रहं करोति-- 
चिरेणाऽनुगुणं प्रोक्ता प्रतिपत्ति-पराइमुखी । 
न सासे प्रतिपत्तासे मां चेन्‌ भर्तासि भेथिलि ॥ &४॥ , | 
अन्वयः--अये मंथिलि चिरेण भरनुगुण प्रोक्ता प्रतिपत्ति-पराङ्मुखी ( त्वम्‌) 
मासे मां न प्रतिपत्तासे चेत्‌ तदा मर्तासि । 
_ हिन्दी- हे मैथिछि ! बहुत दिनोंसे मैं तुम्हारे अनुकूल चल रहा हूँ । पर तुम | 
मुझे स्वीकार नहीं कर रही हो। जो हो, भ्रब यदि मास भीतर तुभ मुझे वरग 
नहीं करती तो अवश्य मरोगी । | Eh 
“ व्याख्या--अयि मंथिलि सीते | चिरेण बहुदिवसै:, अनुगुणम्‌ अनुकूलम्‌, प्रोता 
व्याहृता, (अपि), ( मया ) प्रतिपत्तिपराङ्मुखी स्वीकृति-विमुखी तवम्‌, चेत्‌ यदि, 


Ma मां रावणम्‌, न प्रतिपत्तासे नैवाञ्जीकर्तासे, ( तदा 
ही बेतवा ह काकि ७ 
SO म्‌ 1६-७ सूत्रे) चिरेण ६। मासे ७० मरणहेतृक्तौ काव्यलिङ्जम 
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कदन्त:--दुहादित्वादप्रधाने कमणि ब्ूधातोनिष्ठा । -आद्धंधातुकाधिकारे ब्रुवो 
| चिः २।४।५३' वच्यादेशे सम्प्रसारणे उक्तेति । 

वाच्य०--प्रोक्तयाऽपि प्रतिपत्ति-पराङ्मृख्या मारिता । 

इतोऽष्टमसूत्रतोग्रे एकादशावधि - कमंप्रवचनीयोदाहरणस्य पुवंपद्यषु गतार्थत्वात्‌ . 
“ात्यथं० २1३1१२? इत्यत उदाहरणनि द्रष्टव्यानि ॥ ६५ ॥ 

सीताया अनुनयार्थं राक्षस्यो नियुक्ता:-- 

प्रायुङ्क्त राक्षसौर्‌ भीमा मन्दिराय प्रतित्रजन्‌ । 
भयानि दत्त सोताय सर्वा यूयं कृते सम ॥ ९६॥ 
झन्वयः--मन्दिराय प्रतिव्रजन्‌ ( रावणः ) “सर्वा यूयं मम कृते सीताये भयं 
| दत्त? ( इति ) भीमा राक्षसीः प्रागुङ्क्त । 
1, हिन्दी--मवनको लोटते हुए रावणने 'समी तुम लोग मेरे लिये सीताको 
| डराझो, घमकाओ, ऐसा कहकर भयानक राक्षसियोंको नियुक्त किया । 
A व्याख्या--भन्दिराय भवनाय, प्रतिब्रजन्‌ प्रत्यावतंमानः, रावणो दशास्यः, 
, सर्वाः सकलाः, अपि, यूयम्‌ भवत्यः, सम रावणस्य, कृते कार्याय, सीतायै जानकये, 
|| अयं भीति, दत्त वितरत, (इति एवम्‌) भीमाः भीषणाः, राक्षसीः रात्रिश्वरीः, प्रायुङ्क्त 
| संमादिशत्‌ । ( इह मन्दिराय सीतायै इति गत्यर्थकर्मणि २।३।१२' १३ इति सूत्र- 
| दयस्योदाहरणम्‌ । 'कमंप्रवचनीय-युक्ते २३।८', इत्यतः १४ यावत्‌ सूत्रचतुष्टयस्यो- 
| दाहरणानि तु गते कमंप्रवचनीयाधिकारे समाप्तानि ) । अनेकक्रियान्वयी दीपक: । 
5 तिङन्तः--प्रायुङ्क्त इति रोधादिकस्य युजियोगे लडि । दत्तेति डुदान्‌ दाने 
| इति जौहोत्यादिकस्य लोटि रूपम्‌ । विशेषकार्याणि पृवंत्र दशितानि । 
| ज्ात्य०--प्रतिन्नजता रावणेन 'सर्वाभियुष्मामिभंयं दीयताम'--इंति भीमा 
| राक्षस्यः प्रायुज्यन्त ॥ ६६ ॥ 
उपदिष्टराक्षतीसमागममाह-- 
गते तस्मिन्‌ समाजग्मुर्‌ भयाय प्रति सेथीलम्‌ । 
राक्तस्यो रावणप्रीत्ये क्रूर चोचुरलं सुहु: ॥ ९७ ॥ 

र! अन्वयः- -तस्मिनु गते ( सति ) राक्षस्यः भयाय मैथिली प्रति समाजग्मुः ` 
| रावणप्रीत्ये मुहुः अलम्‌ क्रूरम्‌ ऊचुश्च । 


> 


/ हळ. उपपद-विभनत्यपेक्षया कारक-विम्तेवॅलीयरत्वादिकीतंनस्यावध, 
. ककस ह जिक्र मातत कामात, EP 
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` २।३।३७' इति सप्तमी ), राक्षस्यः रात्रिचयं:, भयाय भयं दातुम्‌, मैथिली सीता. | 
प्रति अभिलक्ष्य, ( 'समयानिकषा० २।३।२ वा०' इति द्वितीया) समाः | 
समागतवत्यः ( भ्रत्राडा व्यवहितत्वान्न तङ्‌ “समो गम्यृच्छि १।३।२६' इति ve 
* रावणःप्रीत्यै रावणं प्रीणयितुम्‌, मुहुः पोनःपुन्येन, अलं पर्यासम्‌, क्रूर कठोर, | 
यथा स्यात्तयेति क्रियाविशेषणम्‌, ऊचूः व्याजह्लः ( १४1१४ सूत्रे ) । राक्षसीं : 
' कियाद्वयान्वयाहीपकः । 
कारकः--मयायेति क्रमप्राप्ता क्रियार्थोपपदस्य० २।३।१४ इति चतुर्थी । समा- | 
गमक्रियार्थोपपदस्य ददातेः अप्रयुज्यमानस्य स्थानिनः भयं कम । रावणः्रीत्ये इत्यः 
त्रापिं "तुमर्थाच्च भाववचनात्‌ २।३।१५' इति भाववचने चतुर्थी । “भाववचनाद 
३।३।११' इति विहितस्य क्तिनः क्रियार्थम्‌ क्रूरवचनम्‌ इति क्रियायां क्रियार्थायां | 
तुमुना समानाथत्वात्‌ । - र 
2 कुदन्त:--प्रीतिरित्यत्र "स्त्रियां क्तित्‌ ३।३।६४ इति ‘भाववचनाश्च ३३३११! 
इति नियमितेथे क्तिन्‌ । ->& 
वाच्य०--राक्षसीमिः समाजग्मे ऊचे चेति ॥ ६७ ॥ 
क्रमप्राप्तमुपपदविभवत्युदाहरणमाह--- 
रावणाय नमस्कुर्या: स्यात्‌ सीते स्वस्ति ते ध्र वम्‌ । 
अन्यथा प्रातराशाय कुर्याम त्वामलं वयम्‌ ॥ ९८ ॥ : 
अन्वय:--हे सोते ! रावणाय नमस्कुर्या:, ( येन ) ध्रुवं ते स्वस्ति स्यात्‌ | 
अन्यथा वयं त्वाम्‌ प्रातराशाय भ्रलम्‌ कुर्याम । हः 
हिन्दी-हे मैथिलि ! रावणको प्रणाम करो, ( जिससे ) भ्रवस्य, तुम्हारा | 
कल्याण होगा । नहीं तो हम लोग तुमको जलपानके लिये पर्याप्त समझती हैं। । 
अर्थात्‌ भूनकर खा डालेंगी । र | 
व्याख्या--हे सीते जानकि ! रावणाय दशास्यायेति चतुर्थी नमोयोगे, मः | 
सुर्या: नम इति कमंपदं कुर्याः इति क्रियायाः । अत्र नमस्कुर्या इति पदमादाय बई । 
वष्टीकाकृतो बहुघाऽम्यधुः नहि कमणा तस्य गतित्वमपगच्छतीत्यपि ज्ञेयम्‌ । तत्र ग | 
इति रावणेन सम्बद्धं नमसा च कुर्या इति क्रिया सम्बद्धा । इत्येवं पदयोजनयैव सव. 
समञ्जसमिति । नात्र नमस्यतीति क्रिया । नापि रावणेन तस्याः सम्बन्ध 


उपपदविभक्तेरुदाहरणं क्रमप्राप्तमुक्तवा' 
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F ) । येन धरुवं निश्चितं, त तव, स्वस्ति कल्याणं, स्यात्‌ भवेत्‌, अन्यथा 
| तदमावे, वयं सर्वा राक्षस्यो मिलित्वा, त्वां भवतीं, प्रातराशाय प्रभाते लघ्वा- 
` | हाराय, अलम्‌ पर्याह्ठं, कुर्याम विदधीमहि । रावणाय, ते, प्रातराञ्चायेति त्रयमपि 
`| १६ सूत्रस्येवोदाहृतिः । हेतृक्तो काव्यलिङ्गम्‌ । 
1 तिङन्तः--नमस्कुर्या इत्यत्र 'साक्षात्प्रभृतीनि च १।४।७४' इति गतिसंज्ञया 
प ८।३।४०' सः । कुर्याम इयत्र 'नित्यं डित: ३।४।६६' इति 
| सलोपः । 
बाच्य०--त्वया नमस्क्रियेत, स्वस्ति भूयेत । अस्मामिरलं त्वं क्रियेथाः ॥९८॥ 
तत्र त्रिजटोपस्थाय राक्षसीरेव तर्जयति-- ० 

तुराय मत्वा ताः सर्वा वदन्तीस्‌ त्रिजटा ऽवदत्‌ । 

आत्मान हत-दुवृंत्ताः स्व-मांसैः कुरुता ऽशनस्‌ ॥ ९९ ॥ 
| अन्वयः_त्रिजटा वदन्तीः ताः सर्वाः तृणाय मत्वा हे दुर्वृत्ताः आत्मानं हत, 
/ स्वमांसैः अशनं कुष्त' इति अवदत्‌ । 
> हिन्दी-त्रिजटा नामकी रावणकी वहन राक्षसी कठोर बोलने वाली उन- 
` | राक्षसियोंको तृण समझकर कहने लगी कि “अरि दुशर्झो ! .अपने आपको मार 
| डालो और अपने मांसोसे प्रातराश करो । 
| च्याख्या--न्रिजटा तन्नामा रावणस्वसा, वदन्तीः सीतां प्रति क्ररमभिदधतीः, 
| ताः पूवाक्ताः, राक्षसीः रात्रिचरीः, तृणाय मत्वा तृणमिवानादृत्य हे दुवृत्ता 
|| दृष्टाः, रात्मानं स्वम्‌ कुत्सितम्‌, हत मारयत, स्वमांसैः निजपिशितेः, झशनस्‌ 
* | प्रातराशम्‌, कुरुत विघत्त' इति अवदत्‌ उवाच । अत्रापि क्रमप्रा्ञोपपदविभक्तिरेव । 
| चतुर्थी. 'मन्यकमंण्यनादरे० १७! इति । स्वमांसैरिति क्रमप्राता करणतृतीया 
` | ( १८ सूत्रे ) । असङ्गतिरळङ्कारः, भात्मघातस्वमांसमक्षणासजूते: । 
| बाच्य ०--त्रिजटआ औद्यत । झात्मा हन्यताम्‌ । अनं क्रियतास्‌ ॥ ९९ ॥ 
त्रिजटा तास्तथ्यं बोधयति-- . 

अद्य सीता सया दृष्टा सूयं चन्द्रमसा -सह । 

स्वप्ने स्पृशन्ती मध्येन तनुः श्यामा सुलोचना ॥ १०० ॥ 
अन्वयः--अद्य मया स्वप्ने मध्येन तनुः श्यामा सुलोचना सीता चन्द्रमसा सह 


... 

| पूय स्पृशन्ती दृष्टा । RS र 
७००. हिरो 5 गिज दा, रहती है ऋ मैने siddhanta eGangotri रिम पाण | 
| २० भट्टि० हि० डु 
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स्त्रीके लक्षणवाली, अच्छी नेत्रवाली सीताको चन्द्रमाके साथ सूर्यको ( लक्षण 
साथ रामको ) स्पशं करती हुई देखा है । 
व्याख्या--भ्रद्य व्यतीतायां रात्रौ, मया त्रिजटया, स्वप्ने 
मध्येन मध्यमागेन कट्येत्यथं:, तनुः कृशा, श्यामा श्यामालक्षणवती, तथाहि-- 
“शीते सुखोष्णस्पर्शाङ्गी ग्रीष्मे या सुखशीतला । तप्तकाचनवर्णाभा सा स्त्री श्यामेति 
गीयते' इति । सुलोचना स्वक्षी, सीता जानकी, चन्द्रमसा शशिना, सह साढ़े, सूयं | 
मातंण्डं, स्पृशन्ती ग्रामृशन्ती, दृष्टा अवलोकिता । श्रत्र रामलक्ष्मणोपलक्षकं सूयं ` 
श्वन्द्रम्‌ वित्त । ( मयेति कतंरि तृतीया । मध्येन “इत्थंभूतलक्षणे २१: चन्धमसेति | | 
'सदयुक्ते० १९' इति तृतीया । सवंमष्टाध्याय्यां क्रमाद्‌ द्रष्टव्यम्‌ ) 'वोतो गुणवचनात्‌ | 
४।१।४४' इति डीषो वेकल्पिकत्वात्तनु: । उदात्तालङ्कारो रामलक्ष्मणोपमेयनिग- 
रणादतिशयोक्त्या सङ्करः । ‘I 
चाच्य०--अहं तनुं श्यामां सुलोचनां सीतां स्पृशन्ती दृष्टवती ॥ १०० ॥ 
त्रिजटातजितास्ता विरता जाता इत्याह-- 
तास्‌ तया तरजिताः सर्वा मुखेर्‌ भीमा यथाऽऽगतम्‌ । 
ययुः सुषुष्सवस्‌ तल्पं भीमेर्‌ वचन-कर्मोस: ॥ १०१॥ 
अन्वयः--तया तजिता मुखेर्मीमा भीमैवंचनक्मभिरुपलक्षिताः ताः सर्वाः 
सुषुप्सवः ( सत्यः ) यथागतं तल्पं ययुः । | 
हिन्दी--त्रिजटाकी फटकारसे भयानक मुखवाळी भयानक वचन और कम" | 
वाली वे सभी राक्षसियां सोनेकी इच्छासे जेसे आयी थीं, वैसे ही शय्या पर. 
चली गयी । 
व्यास्या--तया त्रिजटया, तर्जिता: भत्सिता:, मुखेरास्ये:, भीमा व्क्विताः |; 
भीषणाः, भीमैः भयदेः, वचनकमंमिः वाक्यक्रियादिभिः, उपलक्षिताः परिज्ञाता;, ता 
सर्वाः सकला भ्रपि राक्षस्यः, सुषुप्सव शयालवः, यथागतम्‌ आगेमनानुसार, 
शय्या, ययुः जगमुः । मुखेरिति विङ॒ताङ्गः भीमैवंचनकमंमिरितीत्यंभूतलक्षणे तृतीया । / , 
क्रमश:-सुत्राणि दृश्यानि पुणिनीयाष्टके । ( २०२१ सूत्रे ) । हेतुक्तौ काव्यलिज्ञर | 
समास:---यथा यथा भ्रागतास्तथातथा गता इति । 'यथाऽसाद्श्ये २।१।७ | 
इति वीप्सायां समासः । ड 
कोश: “तल्पशय्याट्टदारेषु--इत्यमरः । 
तल्पमट्टे कलत्रे च शयनीये च न द्रयोः--इति 
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सम्प्रति हनुमद्व्यापारं प्रस्तौति युग्मेन-- 

गतासु तासु मेथिल्या संजानानो ऽनिलाऽत्मजः । 

आयातेन दशाऽऽस्यस्य संस्थितो ऽन्तहितश्‌ चिरम्‌ ॥ 

ऋणाद्‌ बद्ध इवोन्मुक्तो वियोगेन क्रतु-द्विषः। 

हेतोर्‌ बोधस्य मेथिल्या: प्रास्तावीद्‌ रास-संकथाम्‌ ॥ १०२-१०३ ॥ 
अन्वय:--गतासु तासु राक्षसीषु मेथिल्या सञ्जानानः दशास्यस्य ग्रायातेन 
| अन्तहितः चिरम्‌ संस्थितः अनिलात्मजः क्रतुद्विषः वियोगेन ऋणाद्‌ बद्ध इव उन्मुक्त: 
मैथिल्या बोधस्य हेतोः रामसङ्कुधाम्‌ प्रास्तावीत्‌ । 

हिन्दी--उन राक्षसिनियोंके चले जानेपर मैथिली सीताजोको पह्चानते हुए 
| रावणके ग्राजानेसे छिपकर बहुत देर तक बंठे हुए हनुमावूजीने यज्ञ-शत्रुके चले 
| जानेसे क्रणबन्धसे बद्ध व्यक्ति जैसे उससे छुटकारा पाजाय वेसे बन्धनमुक्त हो 
| सीताकी जानकारीके लिये रामकी कथा कहनी शुरू की । 
व्याख्या--गतासु यातासु, तासु पूर्वोक्तासु, राक्सीषु रात्िभ्रीषु, मैथिल्या 
1 सीतया, सञ्जानानः लब्धपरिचयः, दशास्यस्य रावणस्य, आयातेन आगमनेन, 
अन्तहितः तिरोभूतः, मंथिल्येति कमणि तृतीया, संज्ञानाथंत्वात्‌ । आयातेनेति 
| हेतौ तृतीया। चिरं बहुकालं, संस्थितः विलम्बितः, अनिलात्मजः वायुसुतो हनुमान्‌, 
क्रतुद्विषः यज्ञशंत्रोः, वियोगेन विश्लेषेण, ऋणाद्‌ उत्तमणंदेयद्रव्याद्‌, बद्धः तत 
उमुन्क्त: च्युतपाह इव स्थानान्तरं गतः, भेथिल्याः सीतायाः, बोधस्य ज्ञानस्य, 
| हेतोः कारणात्‌ ( क्रणादिति अकर्तेरि ऋणे पञ्चमी, वियोगेनेति स्त्रयां गुणे पक्षे 
तृतीया, वोधस्येति हेतुप्रयोगे मैथिल्या इति सम्बन्धे षष्ठी, सूत्राण्यष्टके दृश्यानि ) 
| निमित्तात्‌ रामकथाम्‌ राघव-चर्चा प्रास्तावीत्‌ प्रारब्धवानु । ( २२तः २६ यावत्‌- 
सूत्राणि ) । उत्परेक्षया निदर्शनादीनां सङ्करः । 

| कत्‌ --आयातेनेति 'नपुंसके भावे क्तः ३३११४” इति क्तः । 'ऋणादिति 
। ऋधातोः क्तः, नत्वं निपातनात्‌ । संजानान इति “सम्प्रतिम्यामनाध्याने १।३।४६ 
| इति तङ्‌ । | 
§ वाच्य ०--अनिलात्मजेन सं स्थितेन उन्मुक्तेन इव रामकथा प्रास्तावि ॥१०३॥ 
| इतो मैथिली षटपद्येनंवोत्तरशतार्वाध वितकंयति-- 
; 000. द निक सोता हत inn env राप” 1९०७8 


३०६ भट्टिमहाकालाम्‌ 
i अन्वयः--सीता तं दृट्वा 'वानरविग्रह्‌ एष रावणः तरोः अ्रवरुद्म कस्य हेतोः 
झारात्‌ ( मत्‌ इति शेषः ) एति’ इत्यचिन्तयत्‌ । 
हिन्दी-सीताजी उसको ( इनूमापुजीको ) देखकर वानरकी देह धरकर 
यह रावण पेड़से उतर कर किस कारणसे मेरे पास आरहा है, ऐसा तक 
करने लगीं । 
व्याख्या--सीता जानकी, तम्‌ अज्ञातम्‌, दृष्टा विलोवथ, वानरविग्रहः कपिकायः, 
एषः पुरःस्थो रावणः, तरोवंक्षात्‌, अवरुह्म वतीयं, कस्य हेतोः केन कारणेन, ` 
आरात्‌ समीपम्‌ मत्‌ इति शेषः, एति आगच्छति, इति इत्थम्‌, अचिन्तयत्‌ ग्रतकयत्‌। 
( अत्र कस्य हेतोरिति सर्वेनामतया पक्षे षष्ठी । तरोरिति श्रपादाने पञ्चमी, आरा- | 
दित्यस्य सामोप्याथंतया न तद्योगे । दूरार्थे एव पश्वम्युदाह्रणं कवेरभिमतमग्रिम- | 
पद्येऽ्यपदोदाहरणप्रदानादित्यलम्‌ ) यदि समीपार्थे ऽपि पश्चमीति हठ एव तहि | 
मत्‌ सीताया झारादित्येवं सम्वन्धः कायः, नतु तरोः इति कविममं । ( २७२५ | 
सूत्रे ) । ्रवरोहागमने कार्यंकारणभावादतिशयोक्तिः । 
बाच्य०--सीतयाऽचिन्त्यत, एतेन रावणेनेयते ॥ १०४॥ 
सांद्यपदेन भ्रन्यारादिति उपपदविमक्तेरेबोदाहरणान्याह-- 
पु्वस्मादन्य-वद्‌ भाति भावाद्‌ दाशरथि स्तुवन्‌ । 
ऋते र्यात्‌ समायातो मां विश्वासयितुं नु किम्‌ ? ॥ १०५॥ 
,  अन्वयः--मावात्‌ दाशरथि स्तुवन्‌ पूर्वस्माद्‌ अन्यवद्‌ भाति । क्रौर्याद ऋते मां | 
विश्वासयितुं समायातो नु किम्‌ ? 
,हिन्दी--अनुरागसे रामचन्द्रकी प्रशंसा करता हुआ पहलेसे दूसरेके तुल्य । 
माळूम हो रहा है ( धतः ) क्रूरता छोड़कर मुके विश्वास दिलाने भया है बया! 
व्याल्या--मावात्‌ अनुरागात्‌, दाशरथि रामं, स्तुवन प्रशंसन्‌, एष पुरोगः | 
रावणः, दुवस्मात्‌ पुवदृश्टात्‌, भ्रन्यवत्‌ इतरवद्‌, भाति प्रकाशते । क्रौर्यात्‌ ऋते क्रूरतां , 
या (उ मय कारयितुं, समायातः समाययौ, नु कि | | 
दतिद्ययोक्तेरत्प्रेक्षया सङ्गमः । PRD | 
तद्धितः--दशरथस्यापत्यमित्यथ “गर १ वदितिं 
` तिन तुल्यं क्रिया चेद्वतिः ५1१ बा पा 


इति वतिः । अ 
(८८७. जीचय i (समाधीचे Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
= 04 स्तुवती' थित भ सूयते नु किम्‌? ॥ १०५ ॥ 


} 
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हनूमतो विषये सीताया विकल्पमाह-- 
इतरो रावणादेष राघवाऽनुचरो यदि। 
स-फलानि निमित्तानि प्राक्‌ प्रभातात्‌ ततो सम ॥ १०६ ॥ 
` अन्वयः--एष यदि रावणाद्‌ इतरः राघवानुचरो भवेत्‌ ततः प्रमातात्‌ प्राक 
° मम निमित्तानि सफलानि । 
हिन्वी--यह यदि रावणसे मिन्न रामचन्द्रका ही दूत है, तब तो प्रभात 
से पहले जो मुझे शकुन ( बाई आँख फड़कना आदि ) हुए हैं, वे समी सफल 
माने जायेंगे । 
च्याख्या--एष वानराकारः पुरोदृस्यः, यदि चेद्‌, रावणाद्‌ दास्याद्‌, 
इतरोऽन्यः, राघवानुचरः रामद्रृतः, भवेत्‌ स्यात्‌, ततः तहि, मम सीतायाः, 
प्रभातात्‌ प्राक्‌ विमातात्‌ पूवम्‌, निमित्तानि शकुनानि ( दृष्टानि ) अक्षिस्फुरणादीनि, 
सफलानि सार्थानि । ( इहेतरप्राक्‌्पदयोगे पश्चमी ) ( २६ सू० ) । यदिऱयुक्ताति- 
शयोक्तिः । 
वाच्य०--एतेन इतरेण राघवानुचरेण भूयेत । निमित्तैः सफलः भूयते ॥१०६॥ 
रामस्यंवायं दूत इति तकंयति सीता-- 
उत्तराहि वसन्‌ रामः समुद्राद्‌ रत्तसां पुरम्‌ । 
अबेल्‌ लवण-तोयस्य स्थितां दक्षिणत: कथम्‌ ॥ १०७ ॥ 
अन्वयः--समुद्रात्‌ उत्तराहि वसन्‌ रामः लवणतोयस्य दक्षिणतः स्थितां 
रक्षसां पुरम्‌ कथम्‌ अवेत्‌ । ; 
हिन्दी--समुद्रसे उत्तर रहते हुए रामचन्द्रजी क्षारसमुद्रसे दक्षिणदिशाकी 
ओर रहने वाली राक्षसोंकी नगरीको कैसे जान गये !” 
व्याख्या--समुद्रात्‌ सागरात्‌, उत्तराहि उदगूदिशि, वसतु अघितिछन्‌, रामः 
राघवः, लवणतोयस्य क्षाराम्बुनिधेः, दक्षिणतोऽवाग्‌ दिशि, स्थितां विद्यमानां, रक्षसां 
यातुनां, पुरस्‌ नगरीम्‌, कथम्‌ केन प्रकारेण, अवेत्‌ अजानात्‌ । समुद्रादिति आहि 
योगे पश्चमी । ऊवणतोयस्येति अतसथंप्रत्ययेन ( दक्षिणतः ) योगे षष्ठी । अनुमानाः 
लङ्कारः । 
तद्धितः--'उत्तराच्च ५।३।३७' इति आहि-प्रत्ययः । तद्योगे पश्चमी । 
'दत्तिणोत्तराभ्यामतसुच्‌ ५।३।२८' इति भ्रतसुच्‌ । तदन्तयोगे षष्ठी । ( सूत्र क्रमा- 


| ८० (के दष्व्यम २६३१० )॥ पव | 
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१ 
३१० भट्टिसहाकाब्यम्‌ 
कथमयं हनूमानत्रागत इति शङ्कते 
दण्डकान्‌ दक्षिणेना ऽहं सरितो ऽद्रीन्‌ चनानि च | 
अतिक्रम्याऽम्बुध चेव प्रुंसामगममाहृता ॥ १०८॥ 
अन्वयः--अहम्‌ दण्डकान्‌ दक्षिणेन सरितः अद्रीन्‌ वनानि अम्बुधिम्‌ चेव 
झतिक्रम्य पुंसाम्‌ अगमम्‌ श्राहृता । ; 
हिन्दी--मैँ दण्डकारण्यसे दक्षिण तरफ नदियों पवंतों वनोंको तथा समुद्रको 
भी लाङ्घकर मनुष्योंके ग्रगम्य स्थान पर लाई गई हुँ । 
ब्यास्या--अहम्‌ सीता, दण्डकान्‌ दण्डकारण्यभ्ुवः, दक्षिणेन दक्षिणायां दिशि, 
सरिते। नदीः, अद्रीन्‌ नगानु, वनानि काननानि, अम्बुधिस्‌ समुद्रं, चैव अपि अतिक्रम्य 
उल्लङ्कथ, पुंसां मानवानाम्‌, अगम्यम्‌ अप्राप्यं स्थानम्‌, आहृता आनीता ( प्रस्मीति 
शेषः ), अत्रापि क्रमादेव 'एनपा योगे द्वितीया’ सूत्रं तत्रैव द्रष्टव्यम्‌ । 'एन- 
अ ५।३।३५ इत्येनप्‌ । ( ३१ सूत्रम्‌ ) । एकक्रियायामनेककर्मान्वयी 
:1 
कृदन्त:---'ग्रहवृद्निव्विगम: ३1३1५८! इत्यप्‌ । 
` वाच्य०--माम्‌ अहार्षीत्‌ क्रव्यात्‌ ॥ १०८ ॥ 
पुनरपि तथेवाशङ्कृते सीता-- 
पृयडः नभस्वतश्‌ चण्डात्‌ वेनंतेयेन वा विना । ८ 
गन्तुमुत्सहते नेह कञ्चित्‌ किमुत वानर: ॥ १०९॥ 
अन्वयः--चण्डात्‌ नमस्वतः पृथक्‌ वा वैनतेयेन विना इह गन्तुम्‌ करि 
( भ्रपि ) न उत्सहते वानरः किमुत । ई 
हिन्दीः--प्रचण्ड वायुको छोड़कर अथवा गरुड़के सिवाय यहाँ पर भागेमें 
कोई भी समथं नहीं है, तब वानरकी क्या बात कहूँ ? 
याहा प्रबलात्‌, नभस्वतः वायोः, वा श्रथवा, वैनतेयेन वितता” 
त्मजेन गरडेनेत्यथः, विना पृथक्‌, इह ऊङ्कायाम्‌, गन्तुम्‌ आयातुं, कश्चित्‌ कोऽपि 
न नव, उत्सहते उद्युङ्क्ते । वानरः कपिः, किमुत कथं समर्थ: स्यात्‌ ? इति काकुः । 
on पाक्षिक्यो पश्चमी तृतीये ) । ( ३२ सूत्रम्‌ ) । विनोक्तिर- | । 
` तद्धित:--सस्त्रीम्यों ढक्‌ ४१।१२०' इति ढकि वैनेतेयेन । ३ 
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मुत ॥ १०६ ॥ 
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सम्प्रति कपिसमागममाख्याति-- 
इति चिन्ता-वतीं कृच्छात्‌ समासाद्य कपि-द्विपः । 
मुक्तां स्तोकेन रच्चोसिः प्रोचे-5हं रास-किङ्करः' ॥ ११० ॥. 
अन्वयः--कपिद्विप इति चिन्तावतीं रक्षोमिः स्तोकेन मुक्तां ( सीताम्‌. } 
कृच्छात्समाक्षाद्य ग्रहं रामकिकरः' इति प्रोचे । 
हिन्दी-कपियोंमे श्रेष्ठ हनुमानजी यों चिन्ता करनेवाली राक्षसिंयोंसेः थोड़ी 
देरके लिए छुटकारा पाई हुई सीताको बहुत मुश्किलसे पाकर 'मैं रामका दूत हू 
ऐसा बोले । 
व्याख्या--कपिद्विपः कीराश्रेष्ठः ( हनू मात ), इति इत्थम्‌, चिन्तावतीं तक्षं 
यन्तीं, रक्षोभिर्यातुमिः, स्तोकेन लेशेन, मुक्ता त्यक्तां ( सीताम्‌ ), कृच्छ्रात्‌ महता 
| प्रयासेन, समासाद्य प्राप्य, “ग्रह ते पुरोगः रामकिकरः, राघवानुचरः तदीयदूतः 
| इत्यरथः' इति एवम्‌, प्रोचे जगाद । ( ३३ सुत्रम्‌ ) | परिकरालङ्कारः । 
।  वाच्य०--मया रामकिकरेण भूयते । इति कपिद्विपेन प्रोचे ॥ ११० ॥: 
\ इतस्त्रयोविशत्युत्तरश्चततमपद्यावधि त्रयोदशपद्यैः स्वेतिवृत्तं हनूमात्र्‌ वक्ति 
परिचय-दृढताये-- 
विप्रकृष्ट महेन्द्रस्य न दूरं विन्ध्य-पवंतात्‌ । 
* ताऽनभ्याशे समुद्रस्य तव माल्यवति प्रियः ॥ १११॥ 
अन्वयः- हे मैथिलि ! तव प्रियः महेन्द्रस्य विप्रकृष्टं विच्च्यपवंतात्‌ न दूरम्‌ 
समुद्रस्य न अनभ्यासे माल्यवति ( वसति ) । 
हिन्दी- हे मैथिलि ! आपके प्रिय रामचन्द्रजी महेन्द्र पवंतके दूर, विन्ध्याचरु 
से दुर नहीं, समुद्रसे भी बहुत नजदीक, माल्यवानु पर्वत पर रहते है । 
व्याख्या- हे मेथिलि ! तव भवत्याः, प्रियः वल्लभः ( रामः ), महेन्द्रस्य 
तदाख्याचलस्य, विप्रकृष्टं दूरम्‌, विन्ध्यपव॑तात्‌ विन्ध्याख्यगिरे:, न दूरम्‌ नहि 
|, विप्रकृष्टसू, समुद्रस्य भन्धे:, न अनम्याशेशतिसमीपे ( हो नगो प्रकृता्थ द्रढयतः ), 
| ` माल्यवति तदाख्ये प्वतेऽस्तीति ( जानीहि ) । ( अत्र कमा ्िमक्तिविधायकसूत्राणि 
| ३४,३५,३६ ) महेन्द्रस्य, विन्ध्यपवंत्तात्‌ ३४, दूरम्‌ ३५, अभ्यासे माल्यवति ३६. 
| इति क्रमः । उत्तरालङ्कारः । 
कोशः--'स्याद्‌ दूरं विप्रकृष्टकम्‌' । 'सदेशाम्याशसविघसमर्यादसवेशवत्‌- 


इत्यमरः 
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 चाच्य०--प्रयेण माल्यवति ॥ १११ ॥ 
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३१२ भष्टरिलहाकागम्‌ 
मारुतिः स्वकीयं चातुर्यं प्रदशंयति-- 
_ अ-संप्राप्त दशग्रीवे प्रविष्टो ऽहमिदं वनम्‌ । 
तस्मिन्‌ प्रतिगते द्रष्टुं त्वामुपाक्रंस्यचेतितः ॥ ११२ ॥ 
अल्वयः--असम्प्राप्ते दशश्रीवेऽचेतितो (हमर इदं वनं प्रविष्ट: । प्रतिगते तलि 
त्वां द्रष्टुम्‌ उपाक्रसि । 


हिन्दी--जव रावण नहीं भाया था तभी छिपकर मैं इस वनमें घुसा था। 


उसके चले जाने पर मैंने आपको देखनेका उपक्रम किया है। 


, च्याख्या--हे सीते ! असम्प्राप्ते अप्रविष्ट, दशग्रीवे रावणे सति, अचेतितः | 
अज्ञातः, भ्रहम्‌ हनू मान्‌, इदम्‌ एतत्‌, वनम्‌ उद्यानम्‌ अशोकवाटिकाम्‌ इत्यर्थः, प्रविष्ट: |... 
उपस्थितः । प्रतिगते प्रतियाते, तस्मिन्दशास्ये सति, त्वां भवतीम्‌, द्रष्टम्‌ साक्षात्क- ` 


तुम्‌, उपाक्रंसि उदसहिषि । ( अत्र सति सप्तमी ३७ सूत्रम्‌ ) । इहाप्यृत्तरालङ्कारः 
काव्यलिङ्गतः सङ्गतः । 


तिङन्तः--उपपूवंस्य क्रमेः 'उपपराभ्याम्‌० १1३1३६१ इति तङ्‌ । स्नुक्रमो-- | 


रनात्मनेपदनिमित्ते ७।२।३६' इति सिचि इण्न भवति । 
वाच्य०--मया अचेतितेन प्रावेशि उपाक्रमि ॥ ११२ ॥ 
अग्ने स्वकीयं बुद्धिवेभवं दर्शयति-- 
तस्मिन्‌ वदति रुष्टो ऽपि ना 5का्ष देवि ! विक्रमम्‌ । 
अ-विनाशाय कार्यस्य विचिन्वानः परापरम्‌ ११३ ॥ 


€ 


` अन्वयः-हे देवि ! वदति तस्मिनु सुटटोऽपि कार्यस्य अविनाशाय पराऽपरं 


विचिन्वानोऽहम्‌ विक्रमं नाकाषंम्‌ । 


हिन्दी- हे देवि उसके बोलने पर रुष्ट होते हुए भी मैने कार्यके न विगडनेके 


लिये ग्राये पीछेकी चिन्ता करते हुए पराक्रम नहीं किया । 


_ ` च्याख्या-हे देवि सीते, वदति भाषमाणे, तस्मिन्‌ रावणे, रुष्ट; क्रुः, पि जा. 
समावनायाम्‌, कार्यस्य तवान्वेषणरूपस्य, अविनाशाय अविघाताय, प्राण ६ 
पूर्वापरं, विचिन्वानः अनुसन्धानवानु, रहं मारुतिः विक्रमं पराक्रमं, न अकार्षम्‌ नव | 


अन्वष्ठाम्‌ । ( प्त्रानादरे पक्षे सप्तमी तं तथा वदन्तमनादृत्येति । ३८ सूत्रस्‌ ) | 
विक्रमाकरणे हेतुक्तो काव्यलिङ्गम्‌ । 
वाच्य०--रु्टेनापि विचिन्वानेन ( मया ) विक्रमो नाकारि 
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स्वकीयामाझ्याममिधत्ते वानरो हनूमानु-- 
वानरेषु कपिः स्वामी नरेष्वधिपतेः सखा । 
: जातो रामस्य सुग्रीवस्‌ ततो दुंतो ऽहमागतः ॥ ११४ ॥ 
श्रन्वयः--वानरेषु स्वामी कपिः सुग्रीवः नरेषु भ्रधिपतेः रामस्य सखा जातः 
ततः दूतः अहम्‌ आगतः । 
हिन्दी-वानरोंके स्वामी कपि सुग्रीव मनुष्योंके राजा रामके मित्र हुए हैं। 
| उन्हीके यहाँसे दुत वनकर ग्राया हूँ । 
| व्याख्या- वानरेषु कपिषु, स्वामी ईश्वरः, कपिः शाखामृगः, सुग्रीवः तन्नामा 
- कीशः, नरेषु मनुष्येषु, भ्रधिपतेः ईशस्य, रामस्य राघवस्य, सखा जातः प्राणसमं 
'मित्रं सम्पन्नम्‌ । ततः तस्मात्‌, दूतः सन्देशवानु, अहम्‌ हनूमान्‌, प्रागतः उपस्थितः । 
( अत्र स्वाम्याद्युपपदविभक्तिः । क्रमात्‌ ३६ सूत्रम्‌ ) । समालङ्कारः । 
वाच्य०--कपिना सख्या भ्रजनि ।. दूतेन मया श्रगामि ॥ ११४॥ | 
| क्रमकारकोदाहृतौ युग्मेन कवे: कौशल द्रष्टव्यम्‌-- 
। ईश्वरस्य निद्ञाटानां विलोक्य निखिलां पुरीम्‌ । 
कुशलो ऽन्वेषणस्याऽहमायुक्तो इूत-कर्मणि ॥ 
दर्शनीय-तमाः पश्यन्‌ स्त्रीषु दिव्यास्वपि स्त्रियः । 
प्रासो व्याल-तमान्‌ व्यस्यन्‌ भुजङ्गेभ्यो ऽपि राचसान्‌ ॥ ११५-११६॥ 
अन्बयः--भ्नन्वेषणस्य कुशलः दूतकर्मणि आयुक्तः निशाटानाम्‌ ईश्वरस्य 
'निखिलां पुरीं विलोकय दिव्यासु अपि स्त्रीषु दर्शेनीयतमा: स्त्रियः पष्यन्‌ भ्रुजज्धेम्यः 
"अपि व्यालतमान्‌ राक्षसान्‌ व्यस्यन्‌ अहम्‌ प्रात: । त्वत्पादमूरम्‌ इति शेष: । 
` * हिन्दी --खोजनेमें श्चतुर दूतकायमें लगाया गया राक्षसोके 'राजाकी सारी 
नगरीको ढूँढ़कर दिव्य स्त्रियोंमे भी अधिक देखने योग्य स्त्रियोंको देखता हुझा 
-सपाँसे अत्यन्त खूँखार राक्षसोंको झोल करता हुआ ( बहकाता हुआ ) झापके 
. पास पहुंचा हूँ । 
१ व्याख्या---भ्रन्वेषणस्य मागंणस्य, कुशल: निपुणः, दूतकर्मणि सन्देशहारक- 
क्रियायाम्‌ आयुक्तः नियुक्तः, निशाटानां क्षपाचराणाम्‌, ईश्वरस्य ईशस्य ( रावणस्ये- 
'त्यथः ), निखिलां सर्वा, पुरीं नगरीं, विलोक्य विचिन्त्य ( घातूनामनेकार्थंतया ), 
| दिव्यासु स्वर्गीयासु, श्रपि सम्मावनायाम्‌, स्त्रीषु नारीसु, दशंनीयतमा 
1210-10 सर्पेभ्यः, अपि सम्माव- 
सानु 
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वानरः प्राप्त: भ्रासादितवातु ( त्वत्पादमूलम्‌ इति शेषः ) । ( अत्र त्रयाणां सूत्राणा- 
मुदाहरणम्‌ । तत्रावसाने विभागोदाहरणम्‌ ३६ तः ४२ यावत्‌) चिशाटानाम्‌ 
३६, अन्वेषणस्य, दृतकर्मणि ४०, स्त्रीषु दिव्यासु ४१, भुजङ्जेम्यः ४२ इति क्रमः। 
एकस्य कपेरनेकक्रियान्वयाह्वीपक: । 
तद्धितः--'दयप्रागपागुदक्‌ 1 ४।२। १०१ इति यति दिव्या । ततोऽतिशयेऽद्व 
अतिशायने ५।३।५५' इति तमप्‌ । 
वाच्य ०--कुशलेनायुक्तेन मया प्रापि ( पादमुळस्‌ ) ॥ ११६॥ 
दूतो रामसन्देशं प्रस्तोति-- 
भवत्यामुत्सुको रामः प्रसितः संगसेन ते। 
सघासु कृत-निर्वापः पितृभ्यो मां व्यसर्जयत्‌ ॥ ११७॥ 
अन्वयः--भवत्याम्‌ उत्सुकः ते सङ्गमेन प्रसितः मघासु पितृभ्यः कृतनिर्वापः 
रामः मां व्यसजंयत्‌ । 
. हिन्दी--आपके लिये उत्सुक आपके सङ्भमें आसक्त मघा-नचत्रमें पितरोका 
( नैमित्तिक ) श्राद्ध करके भुके रामचन्द्रजीने विदा किया था । 
व्यास्या:--(प्रयि देवि) भवत्यां त्वयि, उत्सुकः भ्रभिलाषुकः, ते तव, सङ्गमेन 
प्रसित: सङ्गत्याभ्‌ आसक्तः, मघायुक्ते सूर्ये, पितृभ्यः कृतनिर्वापः पितृ-पिता- 
महःअपितामहेम्यः कृतपावंण-शाद्धः, रामो राघवः, मां हनूमन्तं, व्यसजंयत्‌ प्रैप- 
यत्‌ । अत्रोत्मुकयोगे सत्तमी, प्रसितयोगे तृतीयेति निर्देशात्‌ ४४ चतुश्चत्वारिश्चस्यो- 
दाहरणम्‌ । ४३ त्रयश्षत्वारिशत्तम-सूत्रस्यापि पुर्वमेव गतार्थत्वान्न पृथगु दाहृतम्‌ । 
षट्चत्वारिशत्तमसूत्रावधि सूनत्रोदाहरणमस्मिन्पद्ये । भवत्यां, सङ्गमेन ४४ 
सघाए ४५, इतनिर्वापः ४६ इति क्रमः। अनेकविदोषणिनो रामस्यैकङ्रियाः ` 
न्वयाहीपक: । 
छुवविशेषे ४। ‘ 
दि ल क i इति छप्‌ । 'लुपि युक्तवद्‌ व्यक्तिवचने १।२।५१ 
¬ वत्परे भ्रसितासक्ती' । 'निवापः पितृदानं स्यात्‌? इत्यमरः । 
वाच्य०--उत्सुकेन प्रसितेन ग्रहं व्यसज्ये ॥ ११७॥ 
सीतायै स्वीयदोत्यदाढर्थायाङ्गूलीयकमपि ददाति-- 
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अन्वयः- हे मैथिलि ! काकुत्स्थस्य भ्रमिज्ञानम्‌ ध्ययम्‌ अङ्गलीयकः भवत्याः 
रत्यर्थं स्मरता ( तेन ) मम सादरम्‌ अर्पितः ( गृहाण तम्‌ )। ` ६ 
हिन्दी--हे मैथिलि ! रामचन्द्रने भ्रपने पहचान की प्रतीक यह अंगूठी 
आपको अत्यन्त स्मरण करते हुए दी है, लीजिये । ' 

» ब्याख्या हे मैथिलि सीते ! काकुत्स्थस्य रामस्य ( शेषषष्ठी ), अमिज्ञानम्‌: 
चिह्लम, इह लिङ्गाधिक्ये प्रथमा, भ्रयं मद्धस्तगः अङ्गलीयकः ऊर्मिका, भवत्याः 
तव ( स्मृतिषष्ठी ), अत्यथंम्‌ अधिकमू, स्मरता ध्यायता ( तेन ), मम हनूमतः 
( क्षेषे षष्ठी सादरम्‌ ), भ्रपितः प्रत्तः ( गृहाण तम्‌ इति शेष: ) । अत्र मंथिलि ! 
सम्बोधने प्रथमा । तत्रैवामन्त्रतं सम्बुद्धिश्ेत्यपि प्रविष्ट ज्ञेयम्‌ । ४६-५२ सूत्राणि 
यावत्‌ । अयम्‌ भ्रज्भुलीयक: ४६, मैंथिलि ४७, काकुत्स्थस्य ५०, भवत्याः ५२ 
इति क्रम: ५१ भ्रग्रिमे पद्ये । हेतुक्तो काव्यलिङ्गम्‌ । 
तद्वित:--'जिह्लामुलाजुलेश्‍छः ४।३।६२' छे तस्येयादेरोऽज्गुलीयः, स्वार्थे क: ॥ 
बाच्य०-स्मरन्नापिपत्‌ । अमुनाङ्गलीयकेन भूयते ॥ ११८ ॥ 
सम्प्रति रामार्थमपि प्रत्यभिज्ञानं याचते-- 

जानीष्व प्रस्पभिज्ञानस्यातस्त्वमपि देवि ते। 
आस्ते भर्तेति मां दृष्ट्वा भतुंदूतं प्रियं कपिम्‌ ॥ ११९॥ 
अन्वर्यः--हे देवि ! अतः ( अभिज्ञानात्‌ ) मतुंः प्रियं दूतं कपि दृष्टा ते भर्ता ` 
आस्ते इति त्वम्‌ प्रपि प्रत्यभिज्ञानस्य जानीष्व । र 
हिन्दी--हे देवि ! इस अभिज्ञानसे झाप अपने पतिके प्रिय दूत मुझ कपिको' 
देखकर आपके पति हैं ( उन्होंने मुझे भेजा है ) इसलिये भ्रापमी अभिज्ञान दीजिये ॥ 
व्योख्या--हे देवि, अतः अस्मात्‌ ( भ्रभिज्ञानात्‌ इत्यथं: ), मतुः पत्युः,. 
प्रियं वल्लमं, दूतम्‌ सन्देशहरं, काप कीशं ( माम्‌ ), दृष्टवा वीक्य, ते तव, भर्ता 
| पतिः, आस्ते सुखितः अस्ति, इति त्वम्‌ भवती अपि, प्रत्यभिज्ञानस्य चिह्वस्य, जानीष्व 
| ( अनन्तरकरणे तस्य ) दानादौ प्रवतंस्व । प्रवृत्तिवचनो जानातिरविदर्थं इतिः 
(काशिका ( अत्राविद्थं जानातो प्रत्यमिज्ञानस्येति षष्ठी ) । बहुत पद्यमिदं नास्ति, 
| तन्न वरम्‌ । एकपश्चाशत्तमसुत्रोदाहरणा$सङ्गतेः । ° 
वाच्य०--मत्रा झ्रास्यते ज्ञायताम्‌ त्वया ॥ ११६ ॥ 
| ` लक्षणमपि स्मारयति मारुति:-- 

| रामस्य दयमानो ऽसावध्येति तव लक्मणः । 
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३१६ भट्टिमहाकालब्‌ 
---रामस्य दयमानः असौ लक्ष्मण: तव अव्येति । राजेन्द्र इह प्राग 
-मस्य उपास्कृषाताम्‌ ( त्वम्‌ ) मा त्रसी: । 
हिन्दी--रामकी रक्षा करते हुए वह लक्ष्मण आपको याद करते हैं । दोनो 
'राजेन्द्रोंने यहाँ ग्रानेका यत्न कर लिया है । श्राप न डरे । 
व्याख्या--रामस्य दाशरथेः, दयमानः दयां विदधत्‌, असौ विद्रकृक्ठाः ¦ 
लक्ष्मणः देवरो भवत्याः, तव मँथिल्याः, स्मरति अध्येति। राजेन्द्र 
इह लंकायाम्‌, ग्रागमस्य उपस्थानस्य, उपास्कृषाताम्‌ कृतप्रतियत्नी ( स्तः ), मा 
-्रसोः, न विभीहि। ( क्रमात्‌ ५२, ५३ इति द्वयोरेवोदाहरणानि त्रीणि ) । 'गन्धनाः 
वत्तेपण ० १।३।३२' इति प्रतियत्ने कृ्स्वङ्‌ । काव्यलिङ्गम्‌ । 
कोशः--'इदमः समक्षरूपम्‌ समीपतरवति चेतदो रूपम्‌ । 
अदसस्तु विप्रकृष्टे तदिति परोक्षे विजानीयात्‌’ । 
वाच्य०-अमुना लक्ष्मणेनाधीयते ।, राजेन्द्राभ्यामागम उपास्कारि। 
सा त्रासि ॥ १२०॥ 
हनूमानु सीतामाशंसते-- 
रावणस्येह रोचयन्ति कपयो भीम-विक्रमाः । 
धृत्या नायस्व चेदेहि ! मन्योरज्जासयाऽऽस्मनः ॥ १२१॥ 
अन्वयः--हे वेदेहि ! भीमविक्रमाः कपयः इह रावणस्य रोक्ष्यन्ति । घुत्याः 
नाथस्व आत्मनः मन्योः उज्जासय । 
हिन्दी- हे जनकनन्दिनि ! भीषण पराक्रमी सव कपि लङ्कामें ( भाकर ) 
रावणको ममंवेदना उत्पन्न करेगे । भाप धेयं धरें । आप अपना शोक दुरक़्र। 
व्याख्या- हे वैदेहि जनकनन्दिनि ! भीमविक्रमाः घोर-पराक्रमाः, कपयः 
वानराः, इह्‌ लङ्कायाम्‌, रावणस्य दशास्यस्य, रोक्ष्यन्ति तं सरोगं 
( त्वम्‌ ) घृत्याः घैयंस्य, नाथस्व झाशंसस्व धति ळभस्वेति यावत्‌, प्रातः । 
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( त्रयाणां ५४, ५५, ५६, क्रमादुहाहरणानि । भीमविक्रमा* भावकर्तारोःव ) । 
भाविकालद्धार काव्यलिङ्गसङ्गतः । | 
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चाच्य०--भीमविक्रमँः कपिमी रोक्ष्यते । ` त्वया नाथ्यताम्‌। उज्जास्यताम्‌ः 
मन्युः ॥ १२१ ॥ 
सीतायास्त्राणविषये मारुति: कथयति-- 
राक्षसानां मयि गते रामः प्रणिहनिष्यति। 
प्राणानामपणिष्टाऽसो रावणस्‌ त्वामिहानयन्‌ ॥ १२२ ॥ 
अन्वयः--मयि गते रामः राक्षसानां प्रणिहनिष्यति । त्वाम्‌ इह आनयना | 
असौ रावण: प्राणानाम्‌ अपणिष्ट । 
हिन्दी--मेरे चले जाने पर रामचन्द्रजी आकर राक्षसोंका वध करेंगे, क्योंकि 
श्रापको यहाँ लाकर रावणने अपने प्राणोंको बेच डाला है । 3 
व्याख्या- -मयि हनुमति, गते प्रत्यावृत्त, ( मत्तो लब्धवृत्त: ) रामः राघवः,. 
( आगत्य ) राक्षसानां क्रव्यादानां, प्रणिहनिष्यति उज्जासयिष्यति। त्वासू 
मवतीम्‌, इह लङ्कायाम्‌, आनयन्‌ प्रापयन्‌, असौ विप्रकृष्टः, रावणो दशास्यः. 
प्राणानाम्‌ असूनाम्‌, अपाणिष्ट विक्रयं कृतवान्‌ । ( अय॑ पुनः ५६ सूत्रस्योदाहरणं 
दत्त्वा ५७ सप्तपश्चाशत्तमस्यापि दत्तवान्‌ ) भ्रपणायिष्टेति प्रामादिकः पाठः, स्तुत्यथं- 
स्यायप्रत्ययविघानात्‌ । ( प्राणपणने तवागमो हेतुर गमो रक्षोनाशे हेतुरिति दिधा 
काव्यलिङ्गम्‌ ) । 
तिहन्तः--“ऋद्धनो: स्ये ७।२।७०' इतोट्‌ । 'नेगंद ८।४।१७' इति णः. 
प्रणिहनिष्यति । 
वाच्य०---रामेण राक्षसाः प्रणिहनिष्यन्ते । अमुना रावणेन आनयता प्राणाःः 
अपणिषत ॥ १२२ ॥ ै 
“राम: सीतां स्मरतीति विश्वासं कारयति हनूमातु-- 
अदेदीद्‌ बन्धु-भोगानां प्रादेवीच्चात्म-संपदम्‌ । 
शत-कृत्वस्‌ तवेकस्य स्मरत्यल्लो रघूत्तम्‌॥ १२३ ॥ 
अन्वयः--( हे देवि ! असो ) बन्धुमोगानाम्‌ अदेवीद्‌ आत्मसम्पदं प्रादेवीत्‌ 
* च रघूत्तमः एकस्य भ्रह्नः शतकृत्वः तव स्मरति। ¬` 
हिन्दी--ह देवि ! उसने तो बन्धु और भोगोंको बेच डाला है । अपनी सारी 
सम्पत्ति वेच डाली है । रामचन्द्रजी दिनमें सो बार आपको स्मरण करते है । 
व्याख्या--( हे देवि ! भ्रसौ रावण: ) वन्थुमोगानास्‌ अदेवीत्‌ स्वान्वयसम्पत्तीः 
snp rns िहीतवानेव, हलः 
| पशि इ ह यः सतित (इ, 
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५६ इत्यनयोरुदाहरणे दत्त्वा छन्दोविषयत्वात्सत्रचतुष्टयं विहाय अत्र ६४ चतु 
'बष्टितमस्योदाहरण प्रत्तम्‌ एकस्य अह्तः ) । तवेति ५२ द्वापच्चाशतः । भ्रतिशयोक्ति 
शीघकायंमात्रामिघानात्‌ सूक्ष्मालङ्कारसङ्गा । 
तद्धितः--'क्रियाभ्यावृत्ति० ५।४।३७' इति शतात्‌ कृत्वसुच्‌ । तस्याव्यंयत्वम्‌ 
. 'परिगणितत्वात्‌ । वन्धवरच भोगारचेति इन्दवः । ता 
वाच्य०- बन्धुमोगा अदेविषत । आत्मसम्पत्‌ प्रादेवि । रुत्तमेन त्व 
"स्मयंसे ॥ १२३ ॥ 
हनूमान्‌ रामं प्रति सन्देशप्रेषणायानुनयति-- 
फर तवोपशायिका यावद्‌ राक्षस्यश्‌ चेतयन्ति न । 
प्रतिसंदिश्यतां तावद्‌ भतुः शाङ्गंस्य मेथिलि ॥ १२४॥ 
अन्वयः--हे मैथिलि ! तव उपशायिका राक्षस्यो यावन्न चेतयन्ति तावत्‌ त्वया 
-शाङ्गंस्य मतुः सन्दिश्यताम्‌ । | 
हिन्दी- हे जनकनन्दिनि आपके पास बारी-बारीसे सोने वाली राक्षसियां ४: 
बन नहीं जागतीं, तबतक ही अपने शाङ्गधनुर्घारी पतिके सन्देशका प्रत्युत्तर ' 
मदे डाले । 
व्याख्या-हे मैथिलि सीते ! तब भवत्याः, उपशायिकाः पर्यायशायिन्यः, 
-सक्षस्यो यातुधान्यः, यावत्‌ न चेतयन्ति जाग्रति, तावदेव तावत्कालमेव, 'शाङ्गंस्य 
धनुष: धारकस्य, भतुः पत्युरित्यथं:, सन्दिश्यताम्‌ प्रत्युत्तयंताम्‌ । अत्र तव इति 
'कतंरि, शाजस्येति कमण ६५ इत्यनेन षष्ठी ) । भतुंः स्थाने घतुंरिति पाठः 
-साधुः कवि-सम्मतः । अन्यथाकायंविनाशशूक्ष्मालङ्कारः । 
कदन्तः---'पर्यायाहणोत्पत्तिषु ण्वुच्‌ ३।३।१११' इति ण्वुच्‌ उप्ञायिका । 
वाच्य०--उपशायिकामी राक्षसीभिः चेत्यते त्वं प्रतिसन्दिश ॥ १२४॥ 
अन्ते साउमिज्ञां ददाति-- 
पुरः भवेशञमाश्चयं बुद्ध्वा शाखा-मृगेण सा । 
र अ क रामस्य संमतम्‌ ॥ १२५॥ पं 
"सा शाखामगेण पर: ग्राश्चयं गर्भः | 
ज्ञातम्‌ चूड़ामणिम्‌ दीत पुर: प्रवेशम्‌ ग्राश्चयं बुद्ध्वा रामस्य सम्मतम्‌ 
हिन्दी--उसने ( सीताजीने ) वन्दरका छङ्कामे प्रवेश आश्यंकारक समः | 
PR 0 पहाना चूण रता | 
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व्याख्या--सा सीता, शाखामृगेण वानरेण, पुरः नगर्याः ( लङ्कायाः ), ` 


प्रवेशम्‌ उपस्थानम्‌, भ्राश्चय्यंभ्‌ भ्रद्मुतम्‌, बुद्घ्वा ज्ञात्वा, रामस्य स्वपतेः राघवस्य, 
सम्मतं पुर्णपरिचितम्‌ ( प्रियमिति यावत्‌ ), अभिज्ञानम्‌ चिल्लम्‌, 'चूडामणिम्‌ 
स्वशिरोरत्नम्‌ ( उत्तायं ), ददौ अदात्‌ । ( प्रवेश इति कृदन्ते शाखामृगस्य कतुः 
| पुरः कर्मेणथान्वयात्‌ उभयत्र प्राप्तौ कमणि पुर इति ६६ षष्ठी । कतरि भनुक्ते तृती- 
येव शाखामृगेणोति ( ६६1६७ सूत्रे ) । रामस्येति ६७ षष्ठी निषेधापवादिका । 
श्रसम्मवद्वस्तुसम्बन्धातिशयोक्तिः काव्यलिङ्गसङ्गता । 
__ कुदन्तः--सम्मतमिति 'मतिबुद्धि० ३।२।१८८ इति वत॑माने निष्ठा ततस्तद्योगे 
रामस्येति “न लोकाव्यय० २।३।६६' इति निषेधं पराकृत्य षष्ठी वतंमानार्थेकक्तणेगे । 
चाच्य०--तया चूडामणिः ददे ॥ १२५ ॥ 
अनन्तरं सीता वानरं विसज॑यति-- 
रामस्य शयितं भुक्तं जल्पितं हसितं स्थितम्‌ । 
| प्रक्रान्तं च मुहुः पृष्ट्वा हनूमन्तं व्यसजंयत्‌ ॥ १२६ ॥ 
॥ अन्वयः--( सा ) हनूमन्तम्‌, रामस्य शयितं मुक्तं जल्पितं हसितं स्थितं 
क्रान्तम्‌ च मुहुः पृष्टा व्यसज॑यत्‌ । 
हिन्दो--सीताजीने हनुमाघ्से रामचन्द्रजीका सोना, खाना, बोलना, हँसना, 
रहना, वतंमानमें प्रारम्मकायं पूछकर उनको विदा किया । 


ब्याख्या ( सा सीता ) हनूमन्तं मारतिम्‌, रामस्य स्वपतेः, शयितम्‌ | 


स्वप्नाधिकरणव्यापारम्‌, मुक्तं मोजनाधिकरणव्यवस्थाम्‌, जल्पितं संलापाधिकरण- 
वार्ताम्‌, हसनं हास्याधिकरणव्यापारम्‌, स्थितिम्‌ निवासाधिकरणाव्यवस्थाम्‌, प्रक्रान्त 
्राव्श्रकर्माधारव्यापारम्‌, मुहुः भूयोभूयः ( पौनःपुन्येन ), पृष्ठा भ्नुयुज्य, व्यसजे- 
यत्‌ प्रैषयत्‌ । भ्रधिकरणवाचि-क्तःप्रत्ययान्त-शयितादीनां योगे रामस्येति षष्ठी । 
( ६८ सूत्रम्‌ ) । एकक्रियायामनेककर्मान्वयाहदीपकः । 
वाच्य०--तथा हनूमान्‌ व्यासज्यंत॥ १२६ ॥ 
सम्प्रति निसृष्टा्थंद्यूतकमं चिकीर्षोहिनूमतश्रेश्तिं सर्गान्त्‌ विवृणोति 
असौ दधदभिज्ञान चिकोषुं: कसं दारुणम्‌ । 
गामुको ऽप्यन्तिकं भर्तुर्‌ भनसा ऽचिन्तयत्‌ क्षणम्‌ ३ १२७॥ 
अन्वय:-- घभिज्ञाने दधत्‌ भतु: अन्तिकं गामुकः पि दारुण कमं चिकीषु: 
। असौ क्षण मनसा अचिन्तयत्‌ । 
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पास जाने वाळे भी भीषण कमं कर डालना चाहते हुए हनुमानुजी क्षण मर 
मनसे सोचने लगे । 
व्यास्या--अभिज्ञानं चूडामणि, दधत्‌ बिभ्रत्‌, भतुं: स्वामिनः ( रामस्य ), 
अन्तिकम्‌ भ्मभ्यणंम्‌, गामुकः गमनशीलोऽपि, दारुणं कठिनं, ` कमं कार्य, चिकीषु; 
कतुंमिच्छुः क्षणं मुहृतंम्‌, मनसा हुदा, श्चचिन्तयत्‌ व्यचारयत्‌ ( दधदित्यादि पदयोगे 
षष्ठीनिषेधः ६६ ऊनसप्ततितमसूत्रेणेव पद्मत्रयं यावदस्ति समाङ्रान्तम्‌ ) । एकस्याः 
नेकक्रियान्वयाहीपकः । र 
कुदन्त:--'लषपत० ३।२।१५४' इत्युकआ कामुक: । 'सनाशंस० ३॥२॥१६८? 
इत्युज़ा चिकीषु: । 
वाच्य०--अभिज्ञानं दधता चिकीर्षुणा अमुना क्षणम्‌ अचिन्त्यत ॥ १२७॥ 
आत्मनो दूतत्वं साधयति हनूमानु-- 
कृत्वा कमं यथाऽदिष्टं पुवं-कायाऽविरोधि य: । 
करोत्यभ्यधिक कृत्यं तमाहुर्‌ इूतमुत्तमम्‌ ॥ १२८ ॥ 
अन्वयः--यः यथादिष्टं कमं कृत्वा पूर्वकार्याविरोधि अभ्यधिकं कृत्यं करोति 
तम्‌ उत्तमं दूतम्‌ आहुः, नीतिज्ञा इति शेषः । 
_ हिन्दी जो यथादिष्ट अर्थात्‌ स्वामीके कहनेके अनुसार कायं करके उसके. 
अनुकूल ही कुछ अधिक काय्यं कर डालता है, नीतिज्ञ उसे उत्तम दूत कहते है । 
व्याख्या--यः कोऽपि निसृष्टा्थंदतः, यथादिष्टम्‌ स्वामिना यथाभिहितं, कमं 
कार्य, कृत्वा विधाय, पूर्वकार्याविरोधि उद्दष्टकर्माविसंवादि, अधिकम्‌ अतिरिक्तम्‌, 
कृत्यं कतंव्यं, करोति सम्पादयति, तम्‌ पूर्वोक्तम्‌, उत्तमं श्रेष्ठं, दूतं चरं सन्देशहरम्‌, 
झाहु: कथयन्ति, नीतिज्ञा इति शेष: । ( अत्राव्यययोगे षष्ठीनिषेधः ) । दुत- 
स्वमावोक्तिः । ० 
तिङन्तः--'श्रुवः पश्चानामादित० ३।४।८४' इत्याहादेशे आहुः लठि | _ 
वाच्य०--येनाधिक कृत्यं क्रियते, स उत्तमो दूत उच्यते ॥ १२८॥ 
` हनूमतो निश्चयमाख्याति कविः 
वेदेहीं दृष्टान्‌ कमं कृत्वा ऽन्येरपि दुष्करम्‌ । दै 
यशो यास्यास्युपादाता वार्तामाख्यायकः प्रभोः ॥ १२९ ॥ 
अन्वयः--वटेहीं दृष्टवान्‌ अन्ये: दुष्कर कमं कृत्वा अपि यशः उपादाता अहम्‌ 
प्रभो: वार्ताम्‌ आख्यायक: यास्यामि । 
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व्याख्या--वंदहीं सीतां, दृष्टवानु वीक्षितवान्‌, अन्यैः इतरं:, दुष्करम्‌ अस 
म्पाद्यं, कम,काय, कृत्वा सम्पाद्य अपि, यशः कीतिम्‌, उपादाता ग्रात्मसात्कर्ता 
अहम्‌ हनूमान्‌, प्रमोः स्वामिनः, वार्ता सीतावृत्तान्तम्‌, आख्यायकः कथक 
यास्यामि गमिष्यामि । ( अत्राख्यायकयोगेन सप्ततितमस्यापि प्रवृत्तिः ) । 
(_६९॥७० सूते )। यशो यावत्‌ ६६ ऊनसप्ततितमम्‌ प्रवर्तते । वार्ताम्‌ इति 
७० सप्ततितमेन षष्ठीनिषेधे द्वितीया । प्रमोरिति सम्बन्धे षष्ठी । उदात्ताळङ्कारः । 
कृदन्तः--आख्यातास्मीति विगृह्य मविष्यदधिकारात्‌ 'तुमुन्ण्वुलो० ३।३।१० 
इति रवुला ग्राख्यायक: । 'भ्रातो युक्‌० ७।३।३३' इति युक्‌ च । 
वाच्य०--दृशवता उपादात्रा ग्राख्यायकेन मया यास्यते ॥ १२६ ॥ 
अधुना हनुमच्चिन्ताफलं निर्दिशति कविः-- 
राक्षसेन्त्रस्य संरद्य मया लव्यमिदं वनम्‌ । 
इति संचिन्त्य सदृशं नन्दनस्या ऽभनक्‌ कपिः ॥ १३० ॥ 
अन्वयः--'राक्षसेन्द्रस्य संरक्ष्यं नन्दनस्य सदृशम्‌ इदं वनं मया लव्यम्‌” इति 
संचिन्त्य कपिः अभनक्‌ । 
हिन्दी--राक्षस-राजाके अति प्रिय रक्षणीय नन्दन बनके सदश इस वनको 
काट डालना चाहिये, ऐसा सोचकर कपिने उसे तोड़-फोड़ डाला । 
व्यास्या--राक्षसेन्द्रस्य रात्रिचराधिपतेः, संरद्यं संगोप्यम्‌, नन्दनस्य इन्द्र- 
काननस्य, सदृशं तुल्यम्‌, इदं पुरोगं, वनम्‌ उद्यानं, मया हनुमता, लव्यम्‌ छेद्यम्‌, 
इति एवं, संचिन्त्य विचायं ( तत्‌ ), अमनक्‌ व्यनाशयत्‌ । ( इह ७१ सुत्रस्यो- 
दाहरणद्वयम्‌ । ७२ द्वासप्ततेरपि .नन्दनस्येति पाक्षिकषष्ञ्या उदाहरणम्‌ ) । उपमा 
काव्यरिङ्गसङ्गता । 
कृदन्तः--'अहे कृत्यतृचश्च ३।३।१६९' इत्यनुशासनात्‌ ऋहलोण्यंत्‌ ३।१।१२४' 
इति ण्यत्‌ संरक्ष्यम्‌ । “अचो यत्‌ ३।१।६७' इतिः यत्‌ लव्यम्‌ । 
 तिङन्तः--मञ्जो ्रामदंने इत्यस्य लङि 'इनान्नलोपः ६।४।२३' इति नलोपे 
चो: कुः ८।२।३०' इति कुत्वेन, गत्वे, पाक्षिके चत्वे चार्मनक्‌ । 
वाच्य ०--कपिना ऽमज्यतेति सुगमम्‌ ॥ १३० ॥ १. 
सम्प्रति हनुमत्कृतं कायं निदिशति युग्मेन-- की 
राघवाभ्यां शिव दूतस्‌ तयोरहमिति ब्रुवन्‌ । र 
J 000. Vasishtha Ro: “किए बतेशड्। रास: 31, 83१ Gian Kosha 
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विलुलित-पुष्प-रेणु-कपिशं प्रशान्त-कलिका-पलाश-कुसुमं, 
कुसुम-निपात-विचित्र-वसुधं स-शब्द-निपतद्द्रुमोत्क-शकुनस्‌ । 
शकुन-निनाद-नादि-ककुभम्‌. विलोल-विपलायमान-हरिणं, 
` ` हरिण-विलोचनाऽधिवसति बभक्ष पवना$5त्मजो रिपु-वनम्‌ ॥-१३२॥. 
अन्वयः--राघवाम्यां शिवं भूयात्‌ तयोः दूतः रामस्य हितः श्रहम्‌ -रिपुवनम्‌ 
भनज्मि । कः (राक्षस: ) कि ब्रूते इति ब्रुवन्‌ 'पवनात्मजो विछूलितपुष्परेणुकपिश्म्‌ 
प्रशान्तकरिकापलाशकुसुमम्‌ ` कुसुमनिपातविचित्रवसुधम्‌ सशव्दनिपतद्द्रुमोत्कशकुनम्‌ 
शकुननिनादनादिककुमम्‌ विछोछविपलायभानहरिणम्‌ हरिणविलोचनाधिवसति' 
रिपुवन बमञ्जेत परेणान्वयः । 

_ हिन्दी--दोनों रघुवंशियोंका कल्याण हो । उन दोनोंका दूत रामका हितैषी 
मैं अशोकवाटिकाको नध करता हूँ। कोन (राक्षस ) क्या वोळता है--यह 
कहते हुए पवन-सुत ( हरिणनयना, सीताजीके निवासस्थान) उपवनको नष्ट करने 
लगे । जहाँकी भूमि पर गिरे हुए फूलोंके परागसे धूसर वणं की वर्षा हो गइं। | 
कोटियों पत्ते और पुष्प-पुञज नष्ट हो गये। पुष्पोंके गिरनेसे भूमि चित्र विचित्र _ 
हो गई। शब्द करते हुए पेड़ोंके गिरनेसे पक्षिण भागने लगे । पक्षियोंकी 
चिल्लाहटसे दिशाएँ गूंज उठी । व्याकुल हरिण भाग चले । ५ 

व्याख्या--राघवाम्यां रामलद्मणाभ्यां, शिवं भद्रं, भूयात्‌' स्तांत्‌ । तयोः 
उक्तयोः, दूतः सन्देशहर:, रामस्य राघवस्य, हित: आश्तः, अहम्‌ं मांरुतिः, रिपुवनम्‌ 
भनज्मि। अत्र क: राक्षसः, कि बरतें गदति; इतिं इत्यं ; ब्रुवन्‌ वदन्‌, पवनात्मजः वायुपुत्रः 
विलुलित-पुष्परेणुकपिशं विकीर्ण-कुसुमःपरांगपिशङ्गम्‌,प्रशान्त-कलिकापेलाशकुसुमम्‌ 
अवसन्नको रक-पर्ण:पुष्पम्‌; कुसुमः निपातविचित्रवसुधम्‌' पुष्प-पतन-कर्बुरवसुन्धरम्‌, 
सञ्च्दनिपतद्दुमोत्कश्चकुनम्‌ सध्वनि-धराशायिवृक्षब्याकुल-विहेगम, . शकुननिनाद- 
नादिककुमम्‌ पक्षिराव-प्रतिष्वनितःदशदिशम्‌, विलोळविपलायमानेहरिणभ्‌ः व्यग्र 
विभान्तमृगम्‌, हरिणविलोचनाधिवसतिम्‌« मृगनयनसोता-निवासंस्थलम्‌; रिपुवनमूँ 
शबृद्यानम्‌ ` अशोकवा टिकाख्यम्‌; बभञ्ज पातयामासं। १३१ पद्ये ७३ सुत्रम्‌ । 
अत्र सगन्ति छन्दोभेदोऽश्वछतितमितिः। 'यदिह नजो मजी भजमलगास्तदाश्वछलिंं 

' ह्राकयति तत्‌” इति लक्षणम्‌ः। ११-- १२-२३ ॥ काव्दीयमकालङ्कारः । 
रसनाकारेण तत्वात्‌ पूनं.पादस्यान्तेऽपरपादस्यांदोः च सवृशशब्दसत्त्वात्‌ । 

. भहाकवेदंशमसगे यमकच्छरा दृश्या । एकादशे प्रमातवणेनं; द्वाद राजनीतिरद्भुता । 
०० वयोदशचेञभाषासमेन!दीतस्भ्रयीदशतितचतसेगं i ईव्थाविकसिति प्रक्तिकाण्डस्ति। 


॥ 
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कोदा:--'सवंसहा वसुमती वसुधोर्वी वसुन्धरा'--इत्यमरः । 
समासः--पुष्पाणां रेणवः इति तत्पुरुषः, विलुलितैः तैः कपिशाम्‌ । कलिका 
पलाशाथ कुसुमानि चेति द्वन्द: । प्रशान्तानि तानि यस्मिन्‌ तत्‌ । कुसुमानां निपात 
इति तत्युझष:, तेन चित्रा वसुधा यस्मिन्‌ तत्‌ । सशब्दाश्र निपतन्तश्च ते द्रुमा इति 
.कमंधारय:, तैः उत्काः दाकुना यस्मिन्‌ तत्‌ । शकुनानां निनादा इति तत्पुरुषः, तैः 
नादिन्यः ककुमाः यस्मिन्‌ तत्‌ । विलोला विपलायमाना हरिणा यस्मिन्‌ तत्‌ । 
हरिणस्य विलोचने इव विलोचने यस्याः सा, तस्या अधिवसति: ताम्‌, इति बहु- 
ब्रीहिवाहुल्यम्‌ । 

( अन्न 'आपं चंव हलन्तानां यथा वाचा निशा दिशा' इतिवत्‌ ककुमारब्द: | 
तस्योपसर्जनतया *गोस्त्रियोर्पसजनस्य १।२।४८' इति ह्वस्वः । इत्येवमधिका रकाण्ड 
दृढोऽनुरोधो मे यत्‌ सवंत्रेवाष्टाध्यायीपुस्तकाधारमेव मङट्टिमिहाकाव्यस्याध्ययनं 
कतेव्यं, सूत्राणिं क्रमेण तत्रैव द्रष्टव्यानोति न विस्मरणीयम्‌ ) । 

इति श्रोत्षेमधरिणा कोशल्याजेन शाण्डल्येन विहाराभिजनेन 
ं ¦ काशोपण्डितसभाध्यच्षेण  संप्रशिक्षणपद्धतिप्रवतकेत काशी- 
| वास्तव्येन म. म. पण्डितराजेन व्याल्यानवागीशेन 
दशंन-केशरिणा डाँ० गोप।लशास्त्रिणा विरचिताइष्टम- 
° सुर्गान्ताधिकारकाण्डीय-काव्यममंविमशिका 
छात्रप्रिया रुचिरा टीका समाप्ता 


की इति शिवम्‌ 


30; छस , 
है. 
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